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Vorrede. 


Der  vierte  Band  der  Gedichte  der  Troubadours  enthält  von 
No.  1084  an  bis  1281,  sowie  von  1309 bis  1311, 1349bisl352 
und  1432  bis  1440  Gedichte,  die  ich  in  Frankreich,  England 
und  Italien  von  des  Provenzalischen  Kundigen  auf  meine 
Kosten  habe  abschreiben  lassen.  Alles  Uebrige  verdanke  ich 
der  Güte  einiger  mir  befreundeten  Gelehrten,  welche  mir  die 
von  ihnen  gemachten  Abschriften  freundlichst  zum  Abdruck 
übergeben  haben;  nämlich  No.  1282  bis  1308  wurde  mir  vom 
Herrn  Professor  A.  Tobler  in  Berlin,  No  1312  bis  1348,  so 
wie  1430  von  Herrn  Professor  Böhmer  in  Straszburg,  früher 
in  Halle,  und  No.  1353  bis  1429,  sowie  1431  von  Herrn  Dr. 
Stengel  in  Rom,  früher  in  Basel,  mitgetheilt.  Ich  sage  allen 
diesen  Gelehrten  für  diese  werthvollen  Mittheilungen  mei¬ 
nen  verbindlichsten  Dank,  und  auch  alle  diejenigen,  die  sich 
mit  romanischer  Philologie  beschäftigen,  werden  nicht  min¬ 
der  erkenntlich  sein.  Eine  der  werthvollsten  Pariser  Hand¬ 
schriften  No.  7614  (jetzt  1592),  von  Bartsch  mitB  bezeich¬ 
net,  die  mit  der  gröszeren  Vaticanischen  No.  5232  (bei  Bartsch 
A  i  gleichen  Werth  hat,  liegt  jetzt  vollständig  mit  ihren  198 
Nummern  in  den  Gedichten  zerstreut  vor;  die  in  eben  dieser 
Hs.  enthaltenen  Biographieen  der  Troubadours  waren  schon 
früher  in  den  von  mir  h  rausgegebenen  Biographieen  der 
Troubadours  vollständig  zum  Abdruck  gekommen.  Zu  den 
in  dem  dritten  Bande  gelieferten  38  Liedern  aus  5232  (oder 
A)  kommen  in  diesem  Bande  noch  43  neue  hinzu.  Sehr  will¬ 
kommen  werden  die  von  Prof.  Böhmer  und  Dr.  Stengel  ge¬ 
lieferten  Abschriften  aus  dem  Oxforder  Rossilho  sein,  ohne 
dessen  Hülfe,  obgleich  oft  selbst  in  seinem  Texte  sehr  ver¬ 
derbt,  der  provenzalische  Pariser  Rossilho  an  vielen  Stellen 
ganz  unverständlich  bleibt.  Ich  bedauere,  dasz  der  Anfang 
des  Oxforder  Rossilho,  Vers  1  bis  657,  ganz  besonders  aber 
Vers  658  bis  3190  in  Beziehung  auf  Genauigkeit  undCorrect- 
heit  des  Textes  nicht  ganz  so  ausgefallen  ist,  wie  ich  es  ge¬ 
wünscht  hätte.  Der  Abschreiber  der  ersten  657  Verse,  wel¬ 
cher  mir  eine  fast  künstlerische  Durchzeichnung  des  Origi¬ 
nal-Textes  lieferte,  sonst  ein  Muster  von  Sorgfalt  und  Genau¬ 
igkeit,  der  das  Ms.  gewissermaszen  ganz  neu  für  die  gelehr¬ 
te  Welt  entdeckte,  ist  wegen  der  Beschaffenheit  des  Manu- 
Scripts  undderNeuheit  undünbekanntschaft  mit  dessen  ei- 
genthüralichem  halb  französischen  und  halb  provenzalischen 
Dialect  einigermaszen  zu  entschuldigen.  Dem  Abschreiber 
von  658  bis  3190  hingegen,  einem  der  gröszteu  und  bewähr¬ 
testen  Kenner  de»  ProvenzaiUcben,  haftet  die  Eigenthttnp 
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llchkeit  an,  mit  einer  untibertreffbaren  Schnelligkeit  zu  ar¬ 
beiten,  was  natürlich  nicht  verfehlt,  auch  seine  Schattens  ei¬ 
te  zu  haben.  Es  sind  daher  in  diesem Theile,  und  weil  nicht, 
wie  versprochen,  noch  einmahl  collationirt  wurde,  abgesehen 
von  den  übrigen  Unrichtigkeiten,  nach  Art  der  mittelalter¬ 
lichen  Abschreiber  selbst,  manchmahl ganze  Zeilen  (im  Gan¬ 
zen  etwa  zehn)  übersprungen  worden.  Es  läszt  sich  leicht 
denken,  dasz  ich  gleich  anfangs  eine  Ahnung  davon  hatte, 
dasz  entweder  der  Schreiber  des  Oxforder  Codex  oder  die 
germanischen  Abschreiber  Fehler  gemacht  hätten;  nurliesz 
sich  ohne  Autopsie  der  Handschrift  nicht  unterscheiden,  wer 
der  Schuldige  sei.  Es  war  daher  meine  Absicht,  entweder 
gelbst  eiumahl  nach  Oxford  zu  reisen  und  eineCollation  der 
Hs.  vorzunehmen,  oder  einen  zuverlässigen  und  sorgfältigen 
Gelehrten  damit  zu  beauftragen.  Es  gelang  mir,  den  Dr.  Sten¬ 
gel  Für  diese  Mühewaltung  zu  gewinnen,  und  derselbe  war 
daher  so  gütig,  eine  Collation  der  ersten  3 19Ö  Verse  des  Oxf. 
Cod.  vorzunehmen,  deren  Ergebnisz  ich  am  Ende  dieser  V or- 
rede  dem  provenzalisch-gelehrten  Publicum  mittheile.  Es 
sind  zwar  der  Fehler  genug,  aber  dennoch  bei  weitem  nicht 
so  viele  als  ich  anfangs  vermuthet  hatte,  indem  auch  sehr 
viele  auf  Rechnung  des  Originals  kommen.  Denn  das  Ma- 
nuscript  schien  mir  äuszerst  schwierig  zu  lesen  zu  sein,  da 
verschiedene  Abschreiber  zu  einem  verschiedenen  Texte  ge¬ 
langten.  Man  wird  doch  gewisz  nicht  läugnen,  dasz  Fr.  Mi¬ 
chel  ein  mit  Lesung  alter  Handschriften  auszerorden  tlich  ver¬ 
trauter  Mann  sein  rausz;  nun  gehe  man  sich  an,  wie  er  in  sei¬ 
nen  Rapports,  p.  191,  den  Anfang  der  Hs.  gelesen  hat:  Bo- 
ne  canconeuille  uois aiaduche|  e  des  morz  ac  esmaz ferce*  es- 
truche|  el  nailes  claus  desembres  olei  conduche|  per  toz  uilans 
iuglarz  lame  deduchr  |  io  ne  uoil  quoam  tum  lacaire  sucht  |  ca- 
runcante  ireis  uers  tote  iert  destruchej  le  premer  aum  Junge 
cost  refuche|  per  oc  ses  luig  e  clare  plan  e  duche|  astre  mon 
grat  le  cante  qui  larefuche;  also  in  7  Versen  12  Verschieden¬ 
heiten.  —  Aus  dem  Obigen  geht  hervor,  dasz  sich  diejeni¬ 
gen  Gelehrten,  wie  mir  dies  von  zweien  begegnet  ißt,  einer 
groszen  Ungerechtigkeit,  ja,  was  noch  viel  schwerer  wiegt, 
einer  groszen  Undankbarkeit  schuldig  machen,  welche  so 
thun,  als  wenn  ich  an  allen  diesen  Unrichtigkeiten  selbst 
Schuld  wäre,  anstatt  die  von  mir  beauftragten  Abschreiber 
oder  das  Manuscript.  Klagen  und  Anforderungen  machen 
ist  leichter  als  selbst  richtig  abschreiben  und  herausgeben.. 
Ich  besitze  noch  den  ganzen  Oxforder  Rossilho  von  Vers89ö$ 
an  bis  zu  Ende,  von  der  Hand  des  zweiten  schnell  arbeiten¬ 
den  Abschreibers.  Ich  werde  mich  nunmehr  aber  hüten,  den¬ 
selben  eher  herauszugeben  als  bis  ich  selbst  einmahl  nach 
Oxford  komme,  und  die  Abschrift  selbst  collationiren  kann 
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Bia  dahin  mögen  diese  den  Verhältnissen  keine  Rechnung 
tragenden  Klageweiber  warten,  oder  den  Rest  oder  das  (»an- 
ze  selbst  herausgeben,  im  Fall  sie  einen  Verleger  dazu  fin¬ 
den,  oder  reich  und  opferungsfähig  genug  sind,  um  die  Ko¬ 
sten  der  Herausgabe  selbst  zu  übernehmen.  Auch  das  hat 
man  mir,  wie  es  scheint,  als  Fehler  angerechnet,  dasz  das  Ox- 
forder  Ms.  nicht  No.  94,  sondern  No.  63  sei,  als  wenn  man 
in  Oxford  im  Laufe  der  Zeit  nicht  eben  so  gut  die  Nummern 
der  Manuscripte  geändert  haben  könnte,  wie  es  in  Paris  ge¬ 
schehen  ist,  wo  kein  einziges  provenzalisches  Manuscript 
noch  die  Nummer  führt,  die  es  zuRaynouard’s  Zeit,  und  zu 
der  Zeit,  als  ich  im  J.  1851  in  Paris  war,  führte;  dasz  dem 
wirklich  so  sei,  bestätigt  Fr.  Michel,  der  das  Ms.  in  seinen 
Rapports  ebenfalls  mit  Nummer  94  bezeichnet.  Noch  ein  an¬ 
derer  Mann  von  geringer  Erfahrung  und  noch  geringerer  Ue- 
berlegung  ist  aufgetreten  und  hat  gesagt:  Ja,  ich  billige  die 
Nützlichkeit  desMahnschen  Unternehmens, weil  man  aus  den 
von  ihm  in  dieser  Form  veröffentlichten  Gedichten  die  wahre, 
unverfälschte  und  vollständige  Lesart  derHandschriften  ken¬ 
nen  lernt,  aber  ich  billige  nicht  die  zu  ökonomische  Artseiner 
Veröffentlichungen.  Damit  wollte  er  sagen,  dasz  man  die 
provenzalische  Art  der  Publication  verlassen,  un  d  nach  neue  - 
rer  Art  jede  Verszeile  absetzen  solle  Warum  sollte  man  aber, 
wenn  man  provenzalische  Gedichte  treu  nach  den  Hand¬ 
schriften  herausgiebt,  die  Art  und  Weise  derHandschriften 
verlassen?  Warum  befolgten  die  mittelalterlichen  Hand¬ 
schriften  wohl  diese  Weise?  Weil  das  Pergament  etwas  sehr 
Theures  war,  viel  theurer  als  unser  jetziges  Papier,  obgleich 
auch  dessen  Preis  jetzt  täglich  in  dieHöhe  geht.  Würde  man 
zu  diesem  nicht  überlegenden  Tadler  sagen  :  Wünschen  Sie, 
da  nach  handschriftlicher  Art  ungefähr  25 Lieder  und  abge  - 
setzt  deren  12  auf  den  Bogen  gehen,  für  die  4  Bände  Gedich¬ 
te  der  Troubadours  statt  lO'/aThlr.  21  Thlr.und  mehr  zu  zah¬ 
len,  so  würde  er  sagen:  ich  habe  grosze  Mühe  gehabt  die  10 ‘/* 
Thaler  aufzubringen,  geschweige  denn  dasz  ich  21  Thlr.  da¬ 
für  zahlen  könnte;  denn  Sie  müssen  wissen,  fahrt  er  fort, 
dasz  diejenigen,  die  Provenzalisch  treiben,  der  Regel  nach 
nicht  reich  sind,  unddie,  welche  reich  sind,  treiben  kein  Pro¬ 
venzalisch;  und  somit  hätte  sich  der  unüberlegte  Tadler,  um 
es  mit  einem  volkstümlichen  Ausdruck  zu  bezeichnen,  selbst 
den  Mund  gestopft. 

Collation  des  Dr.  Stengel  der  ersten  3190  Verse  des  Ox- 
forder  Rossilho  in  Mahn  Gedichte  der  Troubadours  Bd.  1,  p. 
217—232,  und  Band  2,  p.  73-  96. 

Bd.  1,  p.  217.  Z.  10  v.  u. :  i.  ne  uoil  qu..  nt  für  jo  ne  uoil  qui 
...t.Z.  8.  v.  u. :  longee.  st  [ostj  f.  longe  cest.  Z.  5.  v.  u.  girartf. 
guart.  lauuos  reuui  f.  laues  reuiri.  Z.  3  v.  u.  rnu.U  f.  rouui,  % . 


1.  v.  u.  Esuos  f.  estios.  —  P.  218,  Z.  8.  aulitter  f.  autnier.  T. 
7.  tint  f  tant.  9  iungaz  f.  uingaz.  1 1  per  mi  f.  per  ioi.  12  iai 
f.  cai.  19  ui  ueit  f.  mueit.  20  camberlec  f.  camblec.  27  easet 
f.  iaset.  34,  39,  44,  p.  219,  3  u.  224,  24.  Istnichtroinef.ro- 
ine  zu  lesen?  Der  1  Strich  fehlt  wenigstens  überall,  obwohl 
das  nichts  entscheidet.  42  saiues  f.  saines.  44  droghemanz 
f.  droghemanz  —  P.  219, 1  aherme  f.  aberme.  18  contes  f. 
contos.  33  per  hoc  f.  perboc.  34  caidiaus  f.  cardiaus  39  sui 
f.  siu.  —  P.  220,  8  ni  annet  f.  mannet.  (11  giraz  f  girarz). 
17  lauoit  f  la  noit.  40  adenomar  f.  adendinar.  —  P.  221, 12 
E  f.  e.  18  eine  f.  eins.  25  preisanz  f.  prösanz.  -  P.  222,  4  en 
chausirai  f.  enchaustrai  37bertef.  berle.  38  qabanz  f.  abanz. 
45  boniuent  f.  bonuient.  —  P.  223,  9  Eisement  f.  eisement. 
20  licuens  f.  lieuens.  47  enueziaz  f.  enueziatz  (Druck-  oder 
Correcturfehler).  —  P  224,14  daiconque  t  daioo  que.  29 
seruir  f.  seruit.  36  baioune  f.  baiount  (welches  letztere  nach 
des  Abschreibers  Versicherung  in  der  Hs.  steht,  denn  er 
schreibt  ein  sic!  dabei).  —  P.  225, 1  artor  f.  autor  also  ein 
Fehler  der  Hs.).2matanfesorf.uiaconfesor(alsowiederFeh- 
ler  der  Hs.)  12  o  cons  f.  ei  cons  ( Correcturf. ).  loheregne  f  lo- 
berigne  (i  undeutlich  in  der  Hs.)  29  cominen  pdic,  p  mit  ho¬ 
rizontalem  Strich  darüber  f.  com  men  p-dic.  * —  Jetzt  fangt 
die  Abschrift  des  zweiten  Abschreibers  an :  P.  226,  5  cachar 
f.  chachar.  8  rossilion  f.  roissillon.  13  enuiious  f.  enuiou*. 
14  roissilonf. roissillon.  30  ci  uera  f.  guiera(!).  32  fuillie  f.  fu- 
iltie.  37  liument  f  lieument  (Correcturf.)  39  scint  f.  sunt.  45 
nach  gart  füge  uos  ein.  —  P.  227,  5  baisties  f.  laisies.  8 
traire  f.  taire.  12  qnain  f.  quanc.  19  crabentat  f.  acrebentat. 
24  ious  f  *.  30  lorguiel  f.  lorguel.  37  nirez  f.  uirez.  44  mon  f. 
mou.  46  fluriz  f.  floriz  (Correcturf.).  domjelz  f.  donzelz.  —  P. 
228. 1  e  eu  f.  geu.  3  e  uerreit  f.  querreit.  9  alues  f.  aleus.  17 
cora  uiuerai  f.  com  uerai.  20  quen  f.  queu.  24  rossilluns  f. 
roissilluus.  25  füge  uos  ein  zwischen  il  und  si.  28  contes  f. 
cortes.  31  tau  f.  tan.  quain  f.  quanc.  32  eslit  f.  estit.  33  mai» 
enes  f.  maieres.  42  feel  f.  fiel.  —  P.  229,  2  ere  f.  e  se.  14  ius 
f.  ins.  44  rosillon  f.  rossilion.  46  ni  f.  ne.  —  P.  230,  5  deeit 
f.  dreit.  10  cubice  f.  culice.  16  bisce  f.  biste.  25  agrent  f.  ar- 
gent.  42  souont  f.  souent.  P.  231, 1  tont  f  tort.  15  ueir  quil 
st.  ueit  quil.  36  hinter  uiennent  füge  secorre  ein.  —  P.  232, 
9  seir  f.  ser.  25  nos  f.  uos.  32  si  fadie  f.  fisa  die.  35  cheuau* 
f.  cheuaus.  sabrie  mit  horizont.  Strich  aufa  f.  sabrie.  — »  Ged. 
Band  2,  p.  73,  9  conreent  f  coureent.  10  fredizir  f.  fredezir. 

1 6  fera’ f.  fera.  24  conmunau  f.  communau.  29  uinent  f.  que 
uient.  37  premeraius  f.  premerans.  41  sensenge  f.  senseigne. 
47  sauant  f.  sanant.  —  P.  74,  3  lor  f.  lot.  16  sensegne  f.  sen¬ 
seigne.  22  bin  f.  vm.  26  annelei  f.  aimelei.  27  cheualers  f. 
cheualiers.  28  de  f.  (d)e;  das  d  ist  sichtbar,  obwohl  ausra- 
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dieil.  SO  nul  f.  mit  (sic).  36  faille  f.  failleü.  43  senfiögttö  t 
sense  que.  46  set  cenz  f.  sercenz  (sic).  —  P.  75,  3  hinter 
mande  ist  einzufügen :  tes  omes  per  que  taiuz.  ere  senuait. 

3  li  rois  f.  Ji  reis.  10  moi  f.  mi.  11.  charcanel  f.  chareanel.  13 
rossilon  f.  rossiilon.  22  crabent  f.  acbent.  25  riches  mit  ge¬ 
wundenem  horizontalen  Strich  auf  dem  e  (d.i.  richers).  32 
iouent  f.  iouens  ( Correcturf.).  46  abanz  f.  abainz.  —  P.  76, 
7  hinter  dorlins  fuge  ein :  es  praz  de  soz.  Ion  la  riue  de  leire. 
10  prera  mit  horizontalem  Strich  mitten  durch  p  f.  parrera. 
15  aues  f.  anes.  22  aiquel  f.  aquel.  23  ertf.  est.  25carcrei 
f.  cartrei.  27  en  nies  f.  enmes.  28  deus  f.  dieus.  29  lainirat 
f.  laiurat.  30  lui  e  o  les  seus  f.  lui  o  les  sieus.  uisf.  us.  31 
chenelius  f.  cheuelius.  34  segner  f.  seigner.  38  erbous  f.  er- 
buious.  Unmittelbar  dahinter  füge  ein:  quant  Serie  uencuz 
reis  enuious.  (Correcturf.)  38  sosrist  f.  sofrist.  39  tint  f.  ti. 
ent.  43  mai  tel  f.  mimt.  4 1  ico  f.  aco.  45  ke  f.  li  e.  48  niez  f. 
mes.  estes  f.  esses.  —  P.  77, 1  tros  caz  f.  trescaz.  ta  f.  la.  3 
sai  f.  sa.  5.  rossilloneis  f.  rossillones.  17  respondent  f.  res- 
pondant.  1 9 la une f.  lune.  22  e  ni f. em.  seel f.  scel.  24  touront f. 
tonront.  27  mourom  guerre  f.  mouron  gerre.  28  se  de  f.  de  se. 
34  pout  f.  pous.  35  garront  f.  garrons.  47  conraunal  f.  com- 
munal.  premer  f.  premier.  —  P.  78,  2  ml’t  f.  mult  (die  Hs. 
kennt  beide  Schreibweisen:  molt  und  mult).  19  trainanz  f. 
tramanz.  21  ior  f.  iorn.  25  symon  f.  siimon.  32  e  iudeu  f.  eu- 
ideu  (sic).  33  arbers  f.  arbres.  —  P.  79, 1  deeit  f.  das  rich¬ 
tige  dreit.  2  le  f.  te.  3  iudeu.  7  harnei  f.  hamei.  12  meante 
f.  meaute.  13  meuslic  f.  menslic.  20  melz  f.  uieiz.  21  uoui- 
ance  f.  uomance.  23enf.  ni.  25  parlatf  parlet.  33  mespreuenc 
f.  das  richtige  mesprenc.  34  ml’t  f.  mult.  38  rossilon  f.  rossil- 
Ion.  39  canpal  f.  campal.  40  nou*f.  non.  41  parlat  f.  parlet. 
46  nan  f.  nau.  46  rnellor  f.  meillor.  P.  80,2  hinter  cons  füg© 
ein  :  a  son  ostau.  e  uendn  uos  encontre.  3  marcau  f.  martau. 

4  hinter  segnor  füge  ein:  eu  e  girarz  es  dunt  egau.  abanz.  7 
rossilon  f.  rossiilon.  11  reguel  f.  requel.  31  atendem  f.  aten« 
dam.-  34  fu  f.  fo.  37  fhiriz  f.  fluiriz.  —  P.  81,  3  nach  enge- 
rantj  füge  ein:  gace  uiscons  de  dreues  e  galeranQ.  14  ande- 
fredes  f.  das  richtige  ardefres.  17  setze  dous  f.  *(  d.  i.  für 
die  schon  bemerkte  Lücke).  27  ni  asclaz  f.  masclaz.  33  bai- 
saz  f.  baisat.  37  leuat  f.  leuaz,  44  e  co  f.  foco.  —  P.  82,  1 
deu  f.  dieu  (Correcturf.).  24  castellon  f.  casteleon.  45  u  f. 
ni.  —  P.  83,  1 3  germanz  f.  germainz  28  segner  f.  das  eben 
so  richtige  seigner.  40  aueis  f.  aues.  — -  P.  84,  2  tnais  f.  rnars. 
4  ueegers  f.  das  richtige  uergers.  9  la  quers  f.  lenquers.  11 
duis  f  dins.  25  eschalers  f.  eschaler.  30  bestiaire  f.  bestiare. 
fuguraz  f.  das  richtige  figuraz.  3l  en  mi  f.  e  mui  (miei.)  46 
Saiines.  —  P.  85, 1  de  f  le.  2  uinrent  f.  uireut  3  sarcui  f. 
sarui.  17  creient  f.  ceient  (r).  25  en  uent  f.  ennent.  27  cent 
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f.  cant  (e).  33  scone  f.  seone.  36  ne  f.  ni  (Correctf.).  44  qu- 
danz  f.  das  richtige  que  danz.  —  P.  86,  5  uient  sobre  nos. 
18  desirecar  f.  das  richtige  desiretar.  21  nei  f.  uei.  28  nies 
f.  mes.  29  renderai  f.  renclerei  (sic).  31  cainso  f.  caraso. 
31  segnor  f.  seignor.  35  uien  f.  men  (ui).  35  nan  f.  nau.  36 
taut  f.  tan.  37  hinter  agenei*  füge  man  ein:  e  sunt  autre  uint 
raile  el  primer  ei.  —  P  87,  2  teilt  f.  rent.  3  onde  f.  das  rich¬ 
tige  oncle.  11  dum  f.  dunt.  dentros  f.  e  entros.  16  sorsz  f. 
sorz  und  17  regorsz  f.  regorz  etc.  16  de  alemaigne  t.  dela- 
maigne.  23  ni  orz  f.  morz  (ni).  31  rossilun  f.  rossillun.  34 
uerraz  f.  ueiraz.  —  P.  88,  6  corat  f.  das  richtige  coart. 
10  omne  ne  f.  anc  ne.  13  mereuille  f.  mereueille.  19  len- 
sengne  f.  lensegne.  23  reno  f.  das  richtige  renc.  43  ni  a  cha- 
agut  f.  ui  achaagus.  —  P.89,  8  lou  f.  Ion.  12  doinst  uaintre 
f.  donist  uaincre.  16  frandre  f.  fraindre.  27  tens  f.  das  richti¬ 
ge  rens.  39  borgignon  f.  borgoignon.  —  P.  90, 3  fc  (c  mit  ho¬ 
rizontalem  Strich  darüber)  f.  sunt.  4  aiuit  f.  aruit.  ainc  f.  anc. 
7  auberc  f  ausberc.  1 1  qin  f.  quim.  17  se  tient  f.  se  ne  tient. 
21  cadaines  f.  cadames.  25  deu  f.  den.  26  cumeniaz  f.  cume- 
naz.  28  nueue  f.  mieue  (n).  32  proeice  f.  proece.  34  seigins 
f.  seguis.  38  preuc  f.  prenc  (u).  42  hinter  aprocador  füge 
hinzu :  quant  ueit  son  anemi  tan  dreit  li  cor.  42  le  uait  f.  len 
ait  (leuait).  — P.  91,  3  pluisor  f.  plusor.4  quant  f.  quan.5  se- 
querent  f.  seguerent.  12  segin  f.  seguin.  13  bruel  f.  brisel. 
16  quen  na  f.  quen  a.  21  douuin  f.dormin.21  ires  f.  reis  (sic). 
35  ueistes  f.  uistes.  36  seigins  f.  seiguis.  40  a  atant  f.  atant. 
—  P.  92, 2  uuel  f.  das  richtige  uiel.  14  el  f.  es.  23  connio  f. 
comno.  desers  f.  desens  (r).  24  quan  f  das  richtige  quen.  35 
mPt  f.  mult.  36  folchones  a  f.  folchon  e  sa.  40  cor  f.  corn.  — 
93, 3  baiuers  f  bauiers.  14  non  ual  f.  non  i  ual.  25  Uns  f.  das 
richtige  Ans.  29  neion  f.  reion.  34  fauue  f.  sauue.  —  P.  94, 
13  des  f  les.  32  hinter  dunt  füge  ein:  seie  auntaz  e  enuei- 
liz.  dan  se  girarz  nel  cuel  si  cum  tu  diz.  dunt.  36  ne,  n  mit  hori¬ 
zontalem  Strich,  f.  non.  43  donant  f.  das  richtige  denant.  44 
dozelz  f.  donzels.  —  P.  95, 1  enconbroz  .  14  quert  f.  quer. 
16  geneilloa  f  genoillon.  19  ih’u.  24  tan  f.  tant.  31  preze  e  f. 
prez  e.  42  concort  f.  conort.  45  au  iugement  f.  a  uiugement 
(sic  .  —  P.  96,  2.  iugeor  f.  uigeor  (sic).  11  om  f.  on.  14  nies 
f.  mes  (sic).  16  segin  f.  segui.  22  Girarz  f.  Girart.  28.  29  con* 
sentis  f.  consentit.  31  euldres  f.  uueldres.  ou  f.  on  (sic). 

Verbesserungen.  Ich  bedaure,  dasz  der  Druck  in  diesem 
vierten  Bande,  besonders  in  dem  letzten  halben  Bogen,  an 
einigen  Stellen  aus  ich  weisz  nicht  was  für  Ursachen  nicht 
so  deutlich  ausgefallen  ist  als  es  zu  wüuschen  gewesen  wäre. 
Einiges  von  diesem  minder  Deutlichen  sehe  ich  mich  daher 
veranlaszt  hier  anzugeben  und  es  der  Berücksichtigung  und 
Nachsicht  des  Lesers  zu  empfehlen. 


Pag.  273, 11  facent.  19respont.  22  maistre.  23mandat. 
27  uaillant.  31  apele.  35  capelan.  les.  41  derai.  44  oscle.  46 
quintane.  —  P.  274,  5  reine.  20  cest.  43  oudins.  —  P.  275, 
3.  lauar.  12  en.  15  aucher  25  ferunt.  27  rei.  3l  conte  palain. 
44  per.  —  P.  276,  34  en.  36  tort.  —  P.  277,  37  for.  38  Efis. 
40  qnes.  46  ad.  —  P.  278,  ll  chantar.  16  quello.  26  soill. 
44  lial.  — P.  280, 15  desroentitz.  16  no.24quadonx.25quan. 
26  tal.  27  samistatz.  belh.  29  quieu.  31  sent.  34  engiein.  37 
ditz.  38  laten.  44  gardatz.  — P.  151,  4  dauol.  5  raagrezisc 
em.  6  conuers.  7  non  8  al  cap.  9  non  parec.  —  P.  99, 28 
qel  f.  qea.  29  cella  f.  cellz.  30  qal  uolez  f.  qal  uole-.  (Diese  3 
Fehler  erklären  sich  dadurch,  dasz  nach  schon  vollendeter 
Correctur  beim  Druck  einige  Buchstaben  umfielen  und  nicht 
wieder  richtig  hineingesetzt  wurden.  —  P.  112,  27  bem.  31 
#ee. 
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MLXXXIV.  Hs.  3794, 112.  Raimon  de  miraual.  l.Ben 
magradal  bells  ternps  destiu.  e  dels  auzells  magradal  chans. 
el  fneilha  magrada  el  uerians.  eil  prat  uerd  mi  son  agradiu.  e 
nos  donna  magradatz  mill  aitans.  ez  agradam  qan  faz  nostres 
comans.  mas  uos  non  plaz  qe  modeinhesgrazir.  masagradaus 
qant  me  mnier  de  dezir.  2.  Per  un  dezir  donna  reuin.  qe  mes 
de  totz  dezirs  plus  grans.  qieu  dezir  qell  ries benestans.  dezi- 
ran  uostres  cors  maziu.  ;qe  mos  dezirs  se  dobles  en  baisans.  e 
pueis  tan  beus  dezir  ses  totz  enians.  ia  nom  laissetz aldezirier 
au9ir.  qe  deziran  deu  om  damor  iauzir.  3.  Tot  iauzir  dautra 
donna  esqiu.  mas  de  uos  a  iauzir  menans.  qieu  gaug  los  bes  e 
cell  los  dans.  de  uos  qem  fas  iauzen  pensiu.  tan  sui  iauzentz 
de  uos  que  nullsafans.  nom  toi  iauzir  qel  uostrebbejssemblans. 
mesiauzis  tan  qe  cell  iorn  qeus  remir.  non  puescestar  ses  gaug 
uas  on  qem  uir.  4.  Mas  atras  an  uirat  mon  briu.  lauzengier  qi 
uirols  amans.  e  uiron  las  donnas  prezans.  e  mantz  iois  uiran 
en  ebaitiu.  e  sius  uiratz  donna  per  mal  parllans.  uostre  fins 
cors  tem  qe  sem  uir  truans.  per  qes  uiron  plazers  en  escarnir. 
qe  grans  lauzors  se  uiron  per  maldir.  5.  Mas  ieu  die  qe  si  totz 
temps  uiu.  totz  temps  farai  uostres  comans.  e  sim  dizes  uai  o 
non  ans.  a  uostres  bells  ditzmomeliu.  solnödigatzqeremain- 
hal  demans.  qe  totz  mos  ditz  en  passerai  enans.  qe  per  null 
dretz  poges  de  uos  partir.  Io  cor  nils  hueilhs  nils  fatz  de  uos 
seruir.  6.Perseruirenricseinhoriu.  es  bosserifiresben  amans. 
per  qe  us  uueilh  seruir  tos  mos  ans.  e  aneseruidormensautiu. 
non  ac  la  bella  a  cui  serui  tristaus.  ans  uos  ferai  de  bels  ser- 
uizis  tans.  tro  mos  mesfas  farai  engratuenir.  ouosdigatzmon 
seruidor  air.  7.  De  grat  dezir  donna  qeus  iausis  ans.  qel  ditz 
peruis  nom  tornes  en  soans.  qar  seruidor  ditz  hom  qadreg  qes 
uir.  sen  grat  non  pot  son  dezirer  iauzir. 

MLXXXV.  Hs.D.  0.,  p.  136.  Raimon  de  miraual.  l.Ben 
magradal belteps  destiu.  etdesausel  magradal chanz.  etfoilla 
magrad  el  uerianz.  el  prazuerzmi son  agradiu.  masuosdöpna 
magradaz  mil  aitanz.  et  agradamqanfazuostrescomanz.  mas 
uos  non  plaz  qem  degues  ren  grazir.  et  grada  uos  carmimuor 
de  dezir.  2.  Per  un  desir  döpna  reuiu.  qi  mes  dautres  desir 
plus  granz.  qeu  desir  qel  ric  ben  istanz.  desjran  uostre  cors 
masiu.  qel  meu  desir  se  doubles  en  bassanz.  et  pois  tan  ben 
desir  sens  toz  enianz.  ja  nomlaissesaldesirerauzir.  qedesiran 
deuon  damor  iauzir.  3.  Toz  iauzir  dautramor  esqiu.  mas  de 
uos  a  iauzir  menanz.  qeu  lau  los  bes  et  cels  lo  danz.  deuosqim 
fai  iauzen  pensiu.  tan  soi  iauzen  per  qe  negus  afanz.  nom  toi 
iauzir  qel  uostre  bei  senblanz.  mesiauzis  tan  qel  iorn  qeu  uos 
remir.  nonposc  ses  ioiestar  uasonqeuuir.  4.  En  alqes  an  uirat 
mon  briu.  lausengiers  qe  uiron  amanz.  et  uiron  las  döpnas 
prezanz.  et  manz  gais  uiron  en  ebaitiu.  et  sius  uiraz  per  mal 
parlanz.  vostre  fin  prez  tem  qes  uir  truanz.  qaisis  uiron  plai- 
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ziers  en  escernir.  et  granz  lausor  se  uiron  per  mal  dir.  5.  Per 
qeu  die  qe  se  toz  teps  uiu.  toz  teps  dirai  uostre  comanz.  et  sem 
disez  uau  ou  non  anz.  al  nostre  bei  diz  mumeliu.  sol  non  digaz 
qe  remangal  demanz.  qe  toz  mos  diz  en  passerai  enanz.  qe  ia 
de  nos  döpna  pogues  partir.  Io  cor  nil  diz  nil  faz  de  nos  seruir. 
6.  Per  seruir  en  ric  segnoriu.  son  manz  seruidor  ben  ananz. 
per  qeus  seruirai  toz  mos  anz.  et  anc  seruidor  mens  antiu.  non 
ac  la  bella  cui  seruit  tristanz.  qeu  uos  ferai  de  bei  seruizis 
tanz,  tro  mon  seruir  deignaz  en  grat  coillir.  o  uos  direz  mon 
seruidor  air. 

MLXXXYI.  Hs.  7225, 157.  Baimons  de  miraudl  e  den 
beltran.  1.  Bertran  si  fossez  tan  gingnos.  que  saubessetz  lo 
meill  triar.  daisso  quez  eus  uoill  demandar.  tessos  fora  be  de 
nos  dos.  digatz  cal  anpluspretz  cabal.  li  lombart  o  li  proensal. 
quals  rasonatz  ni  tenetz  per  plus  pros.  per  millz  faire  guerras 
condug  ni  dös.  2.  Raimons  destas  doas  razos.  quem  partez  la 
quäl  meillor  par.  prenc  e  lautra  lais  uos  estar.  lonbart  uoill 
esser  a  estors.  quar  de  proensa  mi  non  cal.  per  queu  chausic 
ebai  quar  mais  ual.  lombardia  on  trob  caualiers  bos.  francs  e 
cortes  e  platz  lor  meissios.  3.  Bertran  al  mieu  entendimen. 
chausit  auez  la  sordeior.  trop  son  plus  rieguerreiador.  lipro- 
ensal  e  plus  ualen.  per  guerra  e  per  meission.  toillon  la  terra 
an  symon.  eill  demandon  la  mort  a  lor  seingnor.  e  al  comte 
cuit  que  renda  sonor.  4.  Raimon  trop  lor  datz  donramen.  -  qua 
belcaire  en  lor  lionor.  lor  fetz  symonz  tan  de  paor.  e  si  eron 
dos  tans  de  gen.  en  apres  a  graut  mespreisson.  renderon  li  sa 
garnison.  per  quen  totz  faitz  son  li  lombart  meillor.  e  plus 
lionrat  e  meillz  combatedor.  ö.Bertrans  adoble  uos  enuit.  de 
latensonquerasonatz.  quelaiesproesaebarnatz.  mantengutz 
larguesa  e  couitz.  lai  donon  cauals  e  destriers.  e  fan  ries  con- 
dutz  e  jileners.  en  lombardia  podetz  ben  sius  platz,  morir  de 
fam  si  deners  non  portatz.  6.  Raimons  fort  auetz  iuoc  marit. 
que  quant  es  perdutz  lenuidatz.  chai  son  plus  donador  assatz. 
li  lombart  son  plus  escernit.  queill  dan  cauals  drap  e  deniers. 
eills  tenc  darmasplusfasendiers.  quelsprouensalsqueuostant 
mi  lauzatz.  e  chai  es  bom  plus  souen  couidatz.  7.  Bertrans  de 
toz  auez  gran  tort.  que  lai  atrobadorspresanz.  quesabonben 
far  uers  e  chanz.  tensos  siruentes  edescortz.  elaisonlasdom- 
nas  de  pretz.  que  luna  cuit  quen  ual  ben  detz.  de  lombardas 
mas  que  son  femnas  granz.  capenas  neis  sabon  far  bels  sem- 
blanz.  8.  Raimonz  aici  non  a  conort.  queu  ia  uos  en  sia  con¬ 
trastanz.  mas  li  lombart  daitals  bobans.  nos  plason  daital 
deport.  quar  uos  mezeussiuosuoletz.  atressi  conoisserdeuetz. 
que  de  las  domnas  nais  lo  granz  enians.  quals  mar  utz  fan  noirir 
autruis  enfanz 

MLXXXYII.  Hs.  Yat.  5232,  183.  Bertrans  dauignon  e 
Baimons  de  las  salas.  1.  Bertran  si  fossetz  tant  gignos.  que 
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saubessetz  lo  mieils  triar.  daisso  qez  eus  uuoill  demandar. 
tenssons  fora  ben  de  nos  dos.  digatz  cal  ant  plus  pretz  cabal. 
li  lombart  o  li  prouensal.  cals  razonatz  ni  tenetz  per  plus  pros. 
per  mieils  faire  gerra  conduich  ni  dos.  2.  Raimon  destas  doas 
razos.  qem  partetz  la  cals  meiller  par.  luna  pren  lautra  lais 
estar.  lombartz  uuoill  esser  ad  estors.  car  de  proenssa  110  me 
cal.  per  qieu  chausisc  sai  que  mais  ual.  lombarclia  on  trob  ca- 
ualliers  bos.  francs  e  cortes  em  platz  lor  messios.  8.  Bertran 
al  mieu  entendemen.  chausit  auetz  lo  sordeior.  trop  son  plus 
rie  gerreiador.  li  proenssal  e  plus  ualen.  per  gerra  e  per 
mession.  tolon  la  terra  an  symon.  eil  demandon  la  mort  a  lor 
seignor.  et  al  comte  cuich  qe  rendra  sonor.  4.  Raimon  trop  lor 
datz  donramen.  qa  bei  caire  en  lor  bonor.  lor  fetz  symons.tant 
de  paor.  e  si  eron  dos  tans  de  gen.  en  apresagranmespreison. 
renderon  li  sa  garnison.  per  qentotzfaitz  sontli  lombart  rneil- 
lor.  e  plus  honrat  e  mieils  combatedor.  5.  Bertran  adoble  uos 
enuit.  de  la  tenzon  que  razonatz.  que  sai  es  proesa  e  barnatz. 
mantengutzlarguesaeconuitz.  lai  dona  hom  cauals  e  destriers. 
e  fant  ries  conduitz  e  pleniers.  en  lombardia  podetz  ben  sius 
platz,  morirde famsideniersnonportatz.  6. Raimon fortauetz 
ioemarrit.  qe  qand  es  perdutz  lenuidatz.  sai  son  plus  donador 
assatz.  eil  lombart  son  mais  issernit.  quil  dan  cauals  draps  e 
deniers.  eis  tenc  darmas  plus  fazendiers.  qels  proensals  que 
uos  tant  me  lauzatz.  e  sai  es  hom  plus  souen  conuidatz.  7 .Ber¬ 
tran  de  tot  auetz  gran  tort.  qe  lai  a  trobadors  prezans.  que 
sabont  far  e  uers  e  chans.  tenssos  siruentes  e  descortz.  e  lai 
son  las  dompnas  de  pretz.  qe  luna  cuich  qen  ual  ben  detz.  de 
lombardas  inas  qe  sont  femnas  grans.  capenas  neis  sabon  far 
bels  semblans.  8.  Raimon  aissi  non  a  conort.  qieu  iaus  en  sia 
contrastans.  car  li  lombart  daitals  bobans.  nois  plazon  nidai- 
tals  deportz.  car  uos  rnezeus  si  uos  uoletz.  atresi  conoisser 
deuetz.  qe  de  dompnas  nais  grans  engans.  calz  maritz  fant 
noirir  autrui  enfans. 

MLXXXYIIT.  Hs.  7698,37.  Raimon  de  mir aual.  l.Tals 
uai  mon  chant  enqueren.  per  so  quen  semble  plus  gais.  que 
dautra  part  sen  irais.  quant  au  mos  digz  eis  enten.  tals  hi  a 
per  gelozia.  hodrutzquenonsegonuia.  queabonamorsatanh. 
conois  que  men  son  estranh.  2.Eu  non  chanperautresen.  mas 
per  so  camor  non  bais.  e  que  donas  uaillon  mais.  per  lo  mieu 
ensenhamen.  ieu  non  die  que  don  estia.  que  non  am  cora  que 
sia.  mas  genser  les  sill  sofranh.  que  sifai  malnatz  guazanh. 
8.  Ja  per  castiamen.  nuill  son  bon  estar  no  lais.  pos  conois 
cals  es  sauais.  ho  cals  es  pros  eisamen.  cals  es  fis  ni  cals  galia. 
e  sadonx  son  mieils  non  tria.  dieus  li  do  so  don  si  planli.  dona 
pos  sa  ualor  franh.  4.  Pos  ma  dona  ma  couen.  cautramic  non 
am  ni  bais.  ia  dieus  nom  sia  uerais.  si  ia  per  nuill  autra  ill 
men.  quen  liei  ai  tot  quan  uolia.  damor  e  de  drudaria.  ni  me* 
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nor  ioi  ni  plus  manh.  non  uueill  sap  liei  mi  remanh.  5.  Qui 
uol  solatz  auinen.  ues  na  guilelma  seslais.  on  pretz  e  beutatz 
nais.  ses  pauzatz  sobre  iouen.  perque  ill  trametper  paria.  ma 
clianso  que  la  castia.  e  si  la  fas  en  leranh.  prenha  lanr  e  lais 
lestanh.  6.  De  mi  dons  tenc  en  bailia.  miraual  mas  tota  uia. 
uueill  la  comtessaguazanli.  etotsondampnatgeplanli.  7. Per 
naudiart  on  quieu  sia.  port  ieu  tantdesenhoria.  cabsos  amicx 
macompanh.  e  sos  enemicx  estranh. 

MLXXXIX.  Hs.  7226,  83.  Baimon  de  miraualh.  1.  Tals 
uai  mon  clian  enqueren.  per  so  quen  seinble  plus  guays.  que 
dautra  part  sen  irays.  quan  au  mos  digz  eis  enten.  tals  ni  a 
per  gelozia.  eis  drutz  que  no  segon  uia.  que  a  bona  amor  sa- 
tanh.  conosc  que  meinhs  son  estranh.  2.Eu  no  clian  per  autre 
sen.  mas  per  so  quamors  no  bays.  e  que  domnas  ualhan  mais. 
per  lo  mieu  essephamen.  ieu  non  die  que  domna  sia.  que  non 
am  quoras  que  sia.  mas  genser  les  silh  sofranb.  que  sin  fai 
maluays  guazanb.  3.Queiaper  chastiamen.  nulhsonbenestar 
non  lays.  pus  conoys  quals  es  sauays.  o  quals  es  pros  issamen. 
quals  es  fis  ni  quals  gualia.  e  si  adoncssomielsnontria.  dieus 
li  do  so  don  se  planh.  dona  pus  sa  ualor  frang.  4. Pus  madona 
ma  couen.  qu’autramic  nonamnibays.  ia dieus nom  sia uerays. 
si  ia  per  nulh  autra  men.  quab  lieys  ai  tot  quan  uolia.  damor 
e  de  drudairia.  ni  menor  ioy  ni  plus  manh.  nouuelh  quab  lieys 
mi  remanh.  5.  Greu  pot  auer  iauzimen.  adrech  damor  drutz 
biays.  quier  se  det  et  liuey  sestrays.  mas  qui  ben  sier  et  aten. 
e  sap  celar  sa  folhia.  e  iau  los  bes  eis  embria.  ab  quelstortzsi 
don  aplanh.  ioy  pot  auer  si  quostanh.  6.  Qui  uol  solatz  auinen. 
ues  na  guillelma  seslays.  on  pretz  e  beutatz  e  iays.  ses  pau¬ 
zatz  sobre  iouen.  per  quel  tramet  per  paria.  ma  chansoquela 
ehastia.  e  silhas  fier  en  laranb.  prenda  laur  e  lays  lestanh. 
8.  De  mi  dons  tenh  em  bailia.  miraualh  mas  tota  uia.  uuelh 
la  comtessa.  gazanh.  e  tot  son  dampnatge  planh.  9.  Yes  nau¬ 
diart  on  quem  sia.  port  aitan  de  senhoria.  quab  sos  amics  ma¬ 
companh.  e  los  enemics  estranh. 

MXC.  Hs.  Vat.  5232,  48.  Baimons  de  miraual.  1.  Tals 
uai  mon  chan enqueren.  persoqemsembleplusgais.  qedautra 
part  sen  irais.  qand  au  mos  digz  nils  enten.  tals  nia  per  ielosia. 
mas  drut  que  non  seguen  uia.  car  ablor  nomacompaing.  conos 
qe  men  son  estraing.  2.  Qieu  non  chan  per  autre  sen.  mas  per 
so  camors  non  bais.  e  que  dompnas  uaillan  mais.  per  lo  meu 
chastiamen.  qieu  non  die  que  dompna  estia.  que  non  am  cora 
qe  sia.  mas  molt  les  mieills  sil  soffraing.  qe  sin  fai  maluatz 
gazaing.  3. Ni  ia  per  chastiamen.  neguna  son  mieillsnonlais. 
mas  sapcha  cals  les  uerais.  o  cals  les fals eissamen.  calslesfals 
o  cals  galra.  e  sadoncs  son  mieills  non  tria.  mal  perda  dieu 
qui  ia  plaing.  dompna  puois  sa  ualor  fraing.  4.  Puois  ma 
dompna  ma  couen.  cautramic  non  am  ni  bais.  ia  dieus  nom 
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sia  uerais.  sieu  ia  per  nuill  autra  il  men.  cab  lieis  ai  tot  qant 
uolia.  damor  e  de  drndaria.  car  menor  ioi  ni  plus  maing.  non 
uuoill  cab  lieis  mi  remaing.  5.  Ctreu  pot  auer  iauzimen.  de 
dreit  amor  drutz  biais.  qier  se  det  et  huoi  sestrais.  mas  qui 
ben  seru  et  aten.  e  sap  celar  ses  foillia.  e  gau  sos  pros  eis  em- 
bria.  ab  qels  tortz  sidonz  aplaing.  cel  teing  damor  per  com- 
paing.  6.  Qui  uol  solatz  dauinen.  uas  na  guillelma  seslais.  on 
iois  e  beutatz  e  iais.  son  pausat  sobre  iouen.  per  qe  il  tramet 
per  paria.  ma  cliansson  qe  la  chastia.  que  si  ia  fier  en  laraing. 
prenda  laur  e  lais  lestaing.  7.  A  naudiartz  on  qieu  sia.  port 
aitan  de  seignoria.  cab  sos  amics  macompaing.  edelsenemics 
mestraing. 

MXCI.  Hs.  3794, 114.  Baimon  de  mirauäl.  l.Aissicones 
gencer  pascors.  de  null  autre  temps  caut  ni  frei,  degresser 
meilheruas  dönei.  perallegrarfis  amadors.  masmalaionugan 
las  flors.  qe  man  tan  de  dan  tengut.  qen  un  soliorn  matolgut. 
tot  qant  auia  en  dos  ans.  conqist  ab  manz  durs  afans.  2.  Qe 
ma  donna  et  eu  e  amors.  eram  pro  dun  uoler  tuch  trei.  mas 
aras  ab  lo  dous  aurei.  la  rosa  eil  chantz  e  la  uerdors.  llan  re- 
membrat  qe  sas  ualors.  auia  trop  deissendut.  qar  uol  so  qieu 
hai  volgut.  pero  noi  ac  plazers  tans.  qalrifosmassoldemans. , 
3.  Aqilmeron  gaug  edoussors.  mas nol platz qepluslemautrei. 
e  pos  mi  dons  uol  qieu  sordei.  be  pot  baissar  pos  ill  ma  sors. 
las  per  qe  nol  dol  ma  dolors.  pos  aissi  ma  trobat  uencut.  qieu 
ai  tant  son  prez  cregut.  e  enanssat  sos  enans.  e  destarzat  totz 
sos  dans.  4.  Un  plag  fan  domnas  qes  follors.  qan  trobon  amic 
qes  mercei.  per  essai  limouon  effrei.  es  cambia  tros uirailhors. 
pueis  qan  san  luinhat  los  meilhors.  fals  entendedor  menutz. 
son  cabalmen  recebut.  per  qes  camiatz  cortes  chans.  e  sors 
crims  e  fals  massans.  5.  Ieu  non  faz  de  totas  clamors.  ni  bei 
nies  qab  donnas  gerrei.  qar  ges  lo  mal  qe  dir  en  dei.  no  men 
lais  ges  per  paors.  qar  sieudiziadelspeiors.  tot  seria  cönegut. 
qals  deu  tornar  en  refut.  qe  a  leis  non  tainh  demans.  on  son 
totz  aibs  ben  estans.  6.  A  leis  qes  de  totz  bes  sabors.  me  plaz 
qa  sa  mercem  plaidei.  qar  ges  per  lo  primier  desrei.  don  faz 
mains  sospirs  e  mains  plors.  nom  dezesper  del  ries  secors.  qai 
longamen  atendut.  e  sill  plaz  qen  brieu  maiut.  sobre  totz  le- 
ials  amans.  serai  damors  benanans.  7.  Al  rei  darago  uai  de 
cors.  chanso  e  di  lim  qel  salut.  qel  ual  tant  sobrautre  drut. 
qels  petitz  fai  semblans  grans.  eis  ries  fai  ualer  dos  tans. 

MXCII.  Hs.  7698,41.  Baimon  de  miraucd.  1.  Sei  que  de 
chantar  sentremet.  si  dauinen  ho  sap  faire,  nose  deu  ges  pueis 
estraire.  x>er  amor  ni  per  nuils  afars.  caitalsuzansabezestars. 
que  pieitz  ho  fai  totz  hom  que  sen  estraia.  pueis  co  comens  que 
cel  que  nos  nasaia.  2.  Equar  ma  dona  nom  tramet.  salutz  ni 
ren  don  mesclaire.  ni  uol  quieu  ues  lieis  repaire.  nom  pot 
guaire  abelir  cantars.  que  sieu  fos  alegres  ni  clars.  a  cascun 
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iorn  saubra  far  chanson  gaia.  del  ben  quieill  uueill  e  delauzor 
ueraia.  3.  Si  ma  tengut  esdesuet.  per  saber  sieu  soi  trichaire. 
ges  per  tant  uas  lieis  nom  uaire.  ans  conosc  quieu  li  soi  plus 
quars.  caisis  tanh  a  donaguardars.  casaiardeusegononmieils 
sapaia.  aquels  destricx  lesmen  pueis  quan  seschaia.  4.  Per  so 
non  uueill  que  ia  mabet.  lauzengiers  ni  mals  parlaire.  que 
nuils  autre  dompneiaire.  de  lamormepuesqueserpars.  epueis 
ensenham  dompneiars.  que  prend  en  patz  tot  quant  a  mi  dons 
plaia.  per  ques  fols  drutz  que  per  totz  dans  sesmaia.  5.  Dieus 
confonda  lanel  el  det.  ab  que  lam  cuget  forstraire.  cel  quen 
remas  gualiaire.  e  uosdonacuieslesguars.  uoillatzquelmieus 
humils  preiars.  me  fassa  ab  uos  uenir  en  luec  que  iaia.  si  com 
fai  drutz  que  ten  si  dons  e  baia.  6.  Car  fe  quedeimonpastoret. 
nom  ceria  estiers  ueiaire.  quez  ieuhopoguessufrirgaire.  quel 
fuecx  damor  ses  tant  espars.  e  uei  capauc  non  soi  totz  ars.  e 
si  per  uos  amia  nom  balaia.  non  a  dona  queiadelcorlomtraia. 
7.  Mantel  non  es  de  preset  ni  de  saia.  mas  de  ualor  e  debeutat 
ueraia.  8.  Mon  audiart  sal  dieus  e  sacortgaia.  quelmante 
pretz  tostems  qui  quel  deschaia. 

MXCIII.  Hs.  7226,  79.  JRaimon  de  miraualh.  1.  Seih  que 
de  chantar  sentremet.  si  dauinen  o  sap  faire,  nos  ne  deu  ges 
pueys  estraire.  per  amor  ni  per  nulhs  afars.  quaitals  uzansas 
bes  estars.  que  pieygz  o  fai  totz  hom  que  sen  estraya.  pus  o 
comens  que  seih  quenosnasaya.  2.Equarmadonanomtramet. 
salutz  ni  res  don  mesclaire.  ni  uol  quieu  uas  lieysrepaire.  nom 
pot  guaire  abelhir  chantars.  que  sieu  fos  alegres  ni  clars.  a 
quascun  iorn  saubra  far  chanso  guaya.  del  be  quel  uueill  e  de 
lauzor  ueraya.  3.  Si  ma  tengut  en  assaget.  per  saber  sieu  suy 
trichaire.  ges  per  tan  uas  Keys  nom  uaire.  ans  conosc  quieu 
li  sui  plus  cars.  quaissis  tanh  a  dona  guardars.  quassaiar  deu 
segon  on  mielhs  sapaya.  aquelhs  destricx  lesmen  pueys  quan 
seschaya.  4. Per  so  no  uuelh  que  iamabet.  lauzengiersnimals 
parlaire.  que  nuls  autre  domneyaire.  delamormepuesquesser 
pars,  e  pueys  ensenham  domneyars.  que  prend  em  patz  tot 
quant  a  mi  dons  playa.  per  ques  folhs  drutz  que  per  totz  dans 
sesmaya.  5.  Dieus  cofonda  lanel  el  det.  ab  que  lam  cuget  fors 
traire.  seih  quen  remas  gualiaire.  e  uos  dona  cui  es  lesguars. 
uulatz  quels  mieus  humilhs  preyars.  me  fassa  ab  uos  uenir  en 
luec  que  iaya.  si  quom  fai  drutz  que  si  dons  te  ebaya.  6.  Qual¬ 
le  que  dey  mon  pastoret.  nom  seria  estiers  ueyaire.  que  ieu 
pogues  soffrir  guaire.  quel  fuecs  damor  ses  tant  espars.  e  uey 
qua  pauc  non  sui  totz  ars.  e  si  per  uos  amia  nom  balaya.  non 
es  domna  que  ia  del  cor  lomtraya.  7.  Mantel  nonetz  de  presset 
ni  de  saya.  mas  de  ualor  e  de  beutat  ueraya.  8.  Mon  audiart 
sal  dieus  e  sa  cort  guaya.  quelh  mante  pretz  totz  iorns  qui  quel 
decliaya. 

MXCIY.  Hs.  Yat.  5232,  47.  Raimons  de  miraual.  1.  Cel 
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qui  de  chantar  sentremet.  si  dauinen  o  sap  faire,  no  sen  den 
ies  puois  estraire.  per  amor  nipernuills  afars.  cartalsusanssa 
es  bes  estars.  qe  pieitz  o  fai  totz  hom  que  sen  estraia.  pois  o 
comens  qe  cel  que  nois  nassaia.  2.  E  car  ma  dompna  nom  tra- 
met.  salutz  ni  ren  don  mesclaire.  ni  uol  qen  ues  liei  repaire. 
nom  pot  gair  abellir  chantars.  qe  sieu  fos  alegres  ni  clars.  a 
chascun  iorn  saubra  far  chansson  gaia.  del  ben  qieul  uuoill  e 
de  lauzor  ueraia.  3.  Si  ma  tengut  en  essaiet.  per  saber  sil  sui 
trufaire.  ies  pertant  ues  liei  nom  uaire.  anz  conosc  qieu  li  sui 
plus  cars.  caissis  taing  a  dompna  gardars.  qessaiar  deu  sira 
on  mieills  sapaia.  ab  qels  destrics  lesmen d  puois  qandesgaia. 
4. Per  so  non  uuoill  que  ia  mabet.  lausengiersnimalsparlaire. 
qe  nuills  autre  dompneiaire.  de  samor  mi  puosca  esser  pars, 
e  pois  esseignam  dompneiars.  qe  prenda  en  patz  tot  cant  a 
midonzplaia.  qefols  es  drutzqe  per  totz  danssesmaia.  S.Dieus 
confonda  lanel  el  det.  ab  quelamcuietfortraire.  celqenrernas 
galiaire.  e  uos  dompna  ab  bels  esgars.  voillatz  qel  mieus  hu- 
mils  preiars.  mi  fassa  ab  uos  uenir  en  luoc  qei  iaia.  si  cum  fai 
drutz  qe  ten  sidonz  e  baia.  6.  Gar  fe  qieu  dei  mon  pastoret. 
nom  seria  estiers  ueiaire.  que  sopoguessoffrirgaire.  qelfuocs 
damor  es  taut  espars.  en  mi  cab  pauc  non  sui  totz  ars.  esiper 
uos  auia  nom  balaia.  non  es  dompna  qe  ia  del  cor  lom  traia. 
7.  Mantels  non  etzdepressetnidesaia.  masdeualor  edebeutat 
ueraia.  8.Monaudiartsaldieusesacortgaia.  qelmantenpretz 
totztemps  qui  quel  decbaia. 

MXCV.  Hs.  7698,  40.  Raimon  de  mirauäl.  1.  Tug  sill 
que  uaun  demandan.  si  chantarai  onguan  mais.  uueill  que 
sapclion  per  que  chan.  ho  per  cal  razo  men  lais.  non  es  mos 
chans  tan  uenals.  ca  totz  sia  com  in  als.  quenaqueltems  uueill 
faire  ma  chanso.  quan  meils  mestai  damor  e  de  razo.  2.  E  soi 
men  tarzatz  onguan.  quar  sonetz  dauzel  nom  pais.  ni  fresca 
flors  de  uerchan.  Io  consir  del  cor  nom  trais.  que  mestandurs 
e  corals.  capauc  ira  mortals.  don  nuilla  res  nom  pot  dar  gue- 
rizo.  si  ma  dona  nom  uol  far  oc  del  no.  3.  Pels  tortz  que  las 
donas  fan.  torna  dompneis  en  biais.  quetanlimostrondenian. 
per  quel  plus  fis  drutz  sirais.  trobar  en  pot  hom  de  tals.  mas 
ieu  non  dirai  ges  cals.  que  seruit  ai  e  uolgran  guizardo.  e 
preiran  be  esmenda  en  loc  de  do.  4.  Pueis  tot  quan  ma  dona 
man.  es  maisi  deleitz  e  iais.  obezir  de  bon  talan.  canc  son 
mandamen  non  frais,  guardatz  sim  degresser  fals.  quen  patz 
na  sufert  mains  mals.  neis  del  sieu  dan  pograuer  faitmonpro. 
mas  anc  nom  nlac  res  ca  lieis  non  fosbo.  5.Nilluauctotziorns 
reprochan.  quar  on  mieils  li  sui  uerais.  elam  men  em  uai  tri- 
chan.  er  ai  ben  dig  que  sauais.  quill  es  fina  e  leials.  et  ieu 
mensongiers  e  fals.  perdrai  la  donx  si  totz  tortz  li  perdo.  ieu 
oc  cab  mal  deu  hom  uenser  felo.  6.  Mas  li  danger  son  trop  gran. 
mas  inentir  nai  pel  cais.  con  plus  en  uauc  consiran.  no  conosc 
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quen  res  biais.  ben  puesc  clonx  dir  mas  non  als.  quar  sa  beu- 
tatz  naturals.  el  gen  parlars  la  mez  en  tal  reso.  com  queilluol 
malnontrobacompanho.  7.Masdamiclosbeselsmals.  degrom 
partir  corainals.  mas  uos  naues  los  gaugz  elpretzelpro.  etieu 
non  ai  mas  ira  e  cor  felo.  8.  Mantels  plus  quenperials.  es  quen 
uos  non  a  ren  fals.  or  ni  tessel  ni  fonda  ni  peno.  ni  mais  ni 
meins  non  coue  per  razo.  9.  Mon  pastoret  uei  sobre  totz  baro. 
de  dompneiar  e  damar  e  de  do.  10.  Mon  audiartz  sim  fos  aitals 
com  fo.  amerieu  mais  come  de  sotz  lo  tro. 

MXCVI.  Hs.  7226,  77.  Rainion  de  miraualh.  l.Tugsilh 
quem  uan  demandan.  si  chantarai  onguan  mais.  uuelh  que 
sapchon  per  que  chan.  o  per  quäl  razon  men  lays.  non  es  mos 
chans  tan  uenals.  qua  totz  siacominals.  quenaqueltempsuuel 
faire  ma  chanso.  quan  mielhs  mestai  damore  de  razo.  2.Esuy 
men  tarzatz  onguan.  quar  sonet  dauzel  nom  pays.  ni  fresca 
flors  de  uerian.  cossirier  del  cor  nom  trays.  que  mes  tan  durs 
e  corals.  qua  pauc  seria  mortals.  don  nulha  res  nom  pot  dar 
guerizo.  si  ma  dona  nom  uol  far  oc  del  no.  3.Pelstortzquelas 
domnas  fan.  torna  domneys  en  biays.  que  tan  li  mostron  den- 
ian.  per  quel  plus  fis  drutz  sirays.  trobar  en  pot  hom  de  tals. 
mas  ieu  no  dirai  ges  quals.  que  seruirai  e  uolgran  guizardo. 
e  preiran  be  esmenda  en  loc  de  do.  4.  Pus  tot  quan  ma  dona 
man.  es  maissi  delieyt  e  iays.  obezir  de  bon  talan.  quanc  son 
mandamen  non  frays.  guardatz  sin  degresser  sals.  quen  patz 
nai  suffertz  mayns  mais.  neys  del  sieu  dan  pogra  auerfagmon 
pro.  mas  anc  nom  plac  res  qua  lieys  non  fos  bo.  5.  Quielh  uauc 
totz  iorns  repropchan.  quar  on  miels  li  sui  uerays.  elham  ment , 
ein  uai  trichan.  et  ai  ben  dig  que  sauays.  quilh  es  fina  e  lials. 
et  ieu  messongiers  e  fals.  perdrai  la  doncs  si  totz  tortz  li  perdo. 
ieu  oc  quab  mal  deu  hom  uenser  felho.  6.  Mas  li  dangier  son 
trop  gran.  mas  inentir  nai  per  lo  cays.  cum  plus  en  uauc  cos- 
siran.  no  conosc  quen  res  biays.  ben  puesc  doncs  dir  mas  non 
als.  quar  sa  beutatz  naturals.  el  gens  parlars  la  meza  en  tal 
resso.  quom  queylh  uol  malnontrobacompanho.  7.Maidamic 
los  bes  eis  mais.  degrä  partir  cominals.  masuosnauetzlogaug 
el  pretz  el  pro.  et  ieu  non  ai  mas  ire  cor  felho.  8.Mantelhplus. 
quenperials.  es  quen  uos  non  ai  ren  fals.  or  nitesselh  ni  fonda 
ni  peno.  ni  mais  ni  meyns  noy  coue  per  razo.  9.  Mon  pastoret 
uey  sobre  totz  baro.  de  domneyar  e  damar  e  de  do.  10.  Mon 
audiartz  sim  fos  aitals  cüfo.  amerieu  mais  quome  de  sotz  lo  tro. 

MXCVII.  Hs.  Vat.5232,46.  Rqimons  demiraual.  l.Tuich 
cill  que  uant  demandan.  si  chantarai ogan  mais.  vuoill  qe  sap¬ 
chon  per  que  chan.  o  per  cal  razon  men  lais.  non  esmoschans 
tant  uenals.  ca  totz  sia  comunals.  qen  acjueltempsuuoil faire 
ma  chansso.  qan  mieills  mestai  damor  e  de  razo.  2.  E  so  men 
tarzatz  ogan.  car  sonetz  dauzels  nom  pais.  ni  fresca  flors  de 
uergan.  lo  consir  dal  cor  nom  trais.  que  mes  tant  durs  e  corals. 
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capauc  seria  mortals.  don  nuilla  res  nom  pot  dar  gariso.  sima 
dompna  nom  uol  far  hoc  del  no.  3.  Pels  tortz  que  las  dompnas 
fan.  torna  dompneis  en  ahais.  que  tant  li  mostron  dengan. 
perquel  plus  fis  clrutz  sirais.  trobar  en  podern  de  tals.  masieu 
non  dirai  ies  cals.  cui  seruit  ai  e  uolgran  guizerdo.  e  penrian 
esmenda  en  luoc  de  do.  4.  Pols  totcantmadompnamman.  mes 
aissi  delieitz  e  iais.  obezir  de  bon  talan.  canc  son  mandamen 
non  frais,  gardatz  sim  degresser  sals.  qen  patz  nai  sofertz 
mains  mals.  neus  del  sieu  dan  pogra  auer  fait  nion  pro.  mas 
anc  nom  plac  res  qa  lieis  non  fos  bo.  5.  Qieul  uau  tot  iorn  re- 
prosan.  car  on  mieills  li  sui  uerais.  ellam  meutern  uaitriclian. 
ar  ai  ben  dich  qe  sauais.  quilesfinaeleials.  etieumessongiers 
e  fals.  perdrai  la  doncs  si  totztempsliperdo.  euoecabmaldeu 
hom  uensser  fello.  6.  Mas  li  dangier  son  trop  gran.  mas  men- 
tirian  pel  cais.  cum  plus  en  uauc  cossiran.  non  conoscqenrem 
biais.  benpuosc  dir  doncs  mas  non  als.  carsabeutatznaturals. 
el  gens  parlars  la  messa  en  tal  resso.  com  quill  uol  mal  n  on  troba 
compaigno.  7.  Mais  damic  los  bes  eis  mals.  degrom  partir  co- 
munals.  mas  uos  nauetz  lo  gaug  el  pretz  el  pro.  et  ieu  non  ai 
mas  ira  e  cor  fello.  8.  Mon  pastoret  uei  sobre  totz  baro.  de 
dompneiar  e  darmas  e  de  do. 

MXCVIIL  Hs.  7226,  84.  Rainion  de  miraualh.  1.  Ben 
aial  cortes  essiens.  que  tostemps  maond  enaissi.  quiratz  chan 
e  deport  em  ri.  et  atressi  quan  sui  iauzens.  mas  aram  torn  en 
balansa.  quan  prec  sa  gran  benanansa.  adoncssayieumostrar 
de  mon  solatz.  quab  semblan  dagradatge.  sai  de  perda  gen 
cobrirmon  dampnatge.  2.  Adoncs  muri  totz  iauzimens.  etornet 
amors  en  decli.  pus  domna  pres  pels  ni  rossi.  quassatz  pot  far 
dautres  prezens.  drut  e,  seral  mais  donransa.  totzauers  dautra 
semblansa.  falhimens  es  e  uas  domnas  peccatz.  quan  domna 
met  uzatge.  que  per  auer  trameta  son  messatge.  3.  Aras  mes 
cregutz  marrimens.  e  moc  per  un  auol  desti.  quieu  fui  a  las 
fons  sant  marti.  on  troban  cosselh  totas  gens.  quatertan  uey 
ques  enansa.  colp  de  cayrelh  cum  de  lansa.  mas  ieu  conosc 
alcus  paupres  mercatz.  que  pro  uetz  dagradatge.  prenc  del 
autrus  e  lais  lo  mieu  estatge.  4.  Bona  domna  tot  mes  niens. 
quan  fas  ni  farai  ni  anc  fi.  si  del  ric  thesaur  nom  aizi.  don  anc 
nulhs  hom  non  fon  iauzens.  e  nous  cal  auer  duptansa.  de  mi 
quap  leu  dapagansa.  mauretz  del  tot  tostemps  al  uostre  latz. 
e  seram  dagradatge.  si  be  me  faitz  e  del  mal  nö  saluatge. 
5.Huei  mais  remanhal  falhimens.  ab  selha  que  falb  en  saussi. 
quieu  sai  de  tal  lo  dreg  tray.  on  res  no  pot  ualer  argen s.  mas 
pero  non  ai  fiansa.  ges  dauer  sa  benanansa.  quel  gen  parlar 
el  auinen  solatz.  el  amoros  uisatge.  cug  que  me  son  del  cor 
uerai  messatge. 

MXCIX.  Hs.  2701,87.  Mirauals.  1.  Ben  aial  cortes  es¬ 
siens.  que  tostemps  maond  enaisi.  quiratz  chant  em  deport 
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em  ri.  et  atressi  cant  soy  iauzens.  mas  aram  torn  en  balansa. 
can  perc  sa  grau  benanansa.  adoncx  sai  ieu  mostrar  de  mos 
solatz.  cab  serablan  dagradatie.  say  de  perda  gen  cobrir  mon 
dampnatie.  2.  Adoncx  mori  totz  iauziinens.  -e  tornet  amor  en 
decli.  pus  dona  pres  pels  ni  rossi.  cassatz  pot  far  dautres  pre- 
zens.  drutz  e  seral  maidonransa.  totzauersdautrasemblansa. 
falhimens  es  e  uas  donas  peceatz.  cant  dona  met  uzatie.  que 
per  auertrametasonmessatie.  3.Arasmescregutzinarrimens. 
e  moc  per  un  auol  desti.  quieu  fuialasfonssantmarti.  ontro- 
hancosselhtotasgens.  catretanueyquesenansa.  colp  decairel 
com  de  lansa.  mas  ieu  conosc  alcus  paubres  mercatz.  que  pro 
uetz  dagradatie.  prenc  dels  autres  e  lais  lo  mieu  estatie.  4. Bona 
dona  tot  mes  niens.  cant  fas  ni  farai  ni  anc  fi.  sidelrictezaur 
nom  aizi.  don  anc  nulh  hom  non  fo  iauzens.  et  nous  cal  auer 
doptansa.  de  mi  cap  leu  dapagansa.  mauretz  del  tottoztemps 
al  uostre  latz.  e  seram  dagradatie.  si  be  me  faitze  delmalnon 
saluatie.  5. Hueymais  remanhal  falhimens.  ab  sela  que  falben 
sausi.  quieu  sai  de  tal  lo  dreg  trai.  on  res  non  pot  ualer  argens. 
mas  pero  non  ai  fiansa.  ges  dauer  sa  benanansa.  quel  genpar- 
lar  el  auinen  solatz.  el  amoros  uzatie.  cug  que  men  son  del  cor 
ueray  messatie. 

MC.  Hs.  769.8,  41.  Raimon  de  miraual.  1.  Ben  sai  que 
per  auentura.  mes  uenguda  ill  razos  quieu  ai.  que  chans  dauzel 
ni  uerdura.  ni  flors  dabril  ni  roza  en  mai.  no  magron  onguan 
tornat  iai.  si  damor  que  tota  ira  uens.  nom  uengues  alcus  iau- 
zimens.  pel  queill  dei  tot  mon  ioi  grazir.  2.  Tot  mon  maltrag 
e  lendura.  el  lonc  dezirier  e  lesmai.  conosc  cara  ma  dreitura. 
sill  que  ma  donat  maint  esglai.  que  ual  amors  som  mal  non 
trai.  que  la  gelozi.el  turmens.  quieu  naic  el  angeisos  talens. 
me  fan  dobiamen  esiauzir.  3.  Drutz  que  souen  si  rancura.  ni 
enquer  quan  si  dons  fai.  sil  eonquer  amor  noilldura.  quarnon 
sap  cos  ue  ni  com  uai.  que  dona  proinet  et  estrai.  e  ditzmains 
plazers  auinens.  per  so  quentre  las  bonas  gen.s.  sapcha  meils 
son  pretz  enantir.  4.  Sautrentendeire  satura.  preian  midons 
que  lam  nil  bai.  tort  lii  fai  e  desmezura.  que  de  mamor  no  sa- 
pai.  quill  no  sabon  so  quieu  sai.  don  ieu  li  ren  merees .  V.  sens. 
e  pos  mieus  es  totz  lonramens.  cui  quäl  sil  fols  si  uol  aunir. 
5.  Totz  iorns  creis  e  meillura.  e  ual  taut  que  no  pot  mai.  la 
bela  que  masegura.  de  samor  e  noi  faillira.  lonc  temsinaten- 
gut  en  esmai.  e  sin  crezes  sos  mal  uolens.  per  so  quaras  sai 
ques  niens.  iem  pogra  tost  de  lieis  partir.  6.  Dona  ieu  soi 
daital  natura,  que  la  sazo  on  mieils  mestai.  soi  a  tota  crea- 
tura.  plus  francx  eues  uos  ho  cerai.  con  plus  mitenretz  cueint 
e  guai.  nous  puesc  far  mil  uers  sagramens.  queus  cerai  plus 
obediens.  eus  en  uolrai  mil  tans  seruir.  7.  Mais  darnic  pretz 
uos  es  e  sens.  si  uoletz  *  enantimens.  canc  miraual  nous  uolc 
faillir.  8.  Mantel  qui  partis  engualmens.  uostres  adreitz  cap- 
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tenemens.  sent  donas  en  pogratz  guerir.  9.  Pastoret  uostres 
maluolens.  on  que  sion  uueill  far  sabens.  quieu  non  am  re  que 
uos  azir. 

MCI.  Hs.  7226,  78.  Rainion  de  miraualh.  1.  Ben  sai  que 
per  auentura.  mes  uengudal  razos  quieu  ai.  que  chans  dauzels 
ni  uerdura.  ni  flor  dabril  ni  roz  en  may.  nom  agron  ongan  tor- 
nat  iay.  si  damor  que  tot  ira  uens.  nom  uengues  alcus  iauzi- 
mens.  per  quel  dey  tot  mon  ioy  grazir.  2.  Tot  mo  maltrait  el 
endura.  el  lonc  dezirier  el  esmay.  conosc  quera  madreitura. 
silli  que  ma  donat  maynt  esglay.  que  ual  arnors  som  mal  non 
tray.  que  la  gilozi  elturmens.  quieu  naicelangu  oyssos  talens. 
me  fan  doblamens  esiaüzir.  3.  Drutz  que  souen  si  rancura.  ni 
enquer  so  que  sidons  fai.  silli  conquier  amor  nolli  dura,  quar 
no  sap  cum  ue  ni  cum  uay.  que  dona  proract  et  estrai.  e  ditz 
mayns  plazers  auinens.  e  per  so  quen  las  bonas  gens.  sapcha 
miellis  son  pretz  enantir.  4.  Sautrentendeire  satura.  preyan 
mi  dons  que  lam  nil  bay.  torthifaiedesmezura.  quelhadautr- 
amor  nos  apay.  quilh  non  sab.on  so  que  ieu  say.  donieulinren 
merces  eine  eens,  e  pus  mieus  es  totz  lonramens.  cui  cal  sil 
fols  se  uol  aunir.  5.  A  totz  iorns  creys  e  melhura.  e  ual  tan 
quen  res  no  pot  may.  la  belli a  que  masegura.  de  samor  e  noy 
falliiray.  lonc  temps  ma  tengut  en  esmay.  e  sieu  crezes  sos 
mal  uolens.  per  so  queras  say  ques  niens.  yem  pogra  tost  de 
lieys  partir.  6.  Donm  ieu  sui  daital  natura,  que  la  sazo  on 
miels  mestay.  suy  a  tota  creatura.  plus  francs  e  ues  uos  lio 
seray.  cum  plus  mi  tenretz  cueynt  e  guay.  uos  puesc  far  mil 
uers  sagramens.  queus  serai  plus  obediens.  eus  en  uolrai  mil 
tans  seruir.  7.  Mais  damic  pretz  uos  es  e  sens.  si  uoletz  mos 
enantimens.  quanc  miraualh  nous  uolc  falhir.  8.  Mantel  qui 
partis  engalmens.  uostres  adregz  captenemens.  centdonasen 
pogratz  garnir.  9.  Pastoret  uostres  maluolens.  on  que  sion 
uuelh  far  sabens.  quieu  non  am  res  que  uos  azir. 

MCII.  Hs.  Yat.  5232,  46.  Raimons  de  miraual.  1.  Ben 
sai  que  per  auentura.  nies  uenguda  il  razos  qieuai.  que  clians 
dauzel  ni  uerdura.  ni  flors  ni  rosa  de  mai.  nom  agraogantor- 
nat  en  iai.  si  damor  que  tot  ira  uens.  nom  uengues  alcus  gau- 
zimens.  per  qeil  dei  tot  mon  ioi  grazir.  2.  Tot  lo  maltraich 
e  lendura.  el  lonc  desirier  e  lesmai.  conoscqerasmadrechura. 
cill  que  ma  donat  maint  esglai.  qe  ual  amors  som  mal  non  trai. 
qeil  ielosia  el  turmens.  qieu  naic  e  langoissael  talens.  mifant 
dobiamen  esgauzir.  3.  Drutz  qui  souens  se  rancura.  etotenqer 
cant  sidonz  fai.  si  conquier  amor  noil  dura,  car  non  sap  cois 
ue  ni  cois  uai.  qe  dompnapromet  et  estrai.  editzmainz  plazers 
auinens.  per  tal  qentre  las  bonas  gens.  vuoillom  totz  sos  pretz 
enantir.  4.  Sautrentendeire  satura.  preian  mi  clonz  qe  lam  nil 
bai.  tort  i  fai  e  desmesura.  mentre  que  de  mamor  sapai.  quil 
ne  fai  lo  so  que  geschah  don  ieu  lirend merces  eine  eens.  epois 
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mieus  er  totz  lonramens.  cui  cal  si  fols  si  uol  aunir.  5.  A  totz 
iorns  creis  e  meillura.  e  siual  tant  que  non  pot  mais.  la  bella 
qe  masegura.  de  samor  on  non  faillirai.  lonctempsmatengut 
en  assai.  e  sien  crezes  sos  maluolens.  persoqerassaiqesniens. 
bem  pogra.  a  tort  de  liei  partir.  6.  Dompn  ien sui  daital natura, 
qen  la  sazon  qe  mieillsmestai.  sobretotacreatura.  plusfrancs 
enues  uos  serai.  cum  plus  mi  tenretz  coindegai.  vospuoscfar 
mil  uers  sagramens.  qieus  serai  plus  obediens.  eus  en  uolrai 
mil  tans  seruir.  7.  Mais  damic  pretz  uos  es  e  sens.  si  uoletz 
mos  enantimens.  canc  mirauals  nous  nolc  faillir.  8.  Mantel 
qui  partis  engalmens.  vostres  adreitz  chaptenemens.  cent 
dompnas  en  pogra  garnir.  9.  Pastoret  uostres  maluolens.  on 
quii  sion  uuoill  far  sabens.  qieu  non  am  ren  qe  uos  azir. 

MCI11.  Hs.  2701,87.  Mirauals.  l.Cliansoneta  farai  uen- 
cut.  pus  uos  man  rendut  rossilhos.  e  sapchatz  que  nos  emcre- 
gut.  pus  no  uim  uostres  companhos.  dun  drut  nouel  don  tota 
gen  ressona.  que  mi  dons  es  a  semblan  de  leona.  ar  sai  ques 
tocan  las  peiras  dalzona.  pus  premiers  pot  intrar  sei  que  mais 
dona.  2.  E  si  tot  men  ai  ioi  auzit.  er  ne  uuelh  esser  muns  e 
blos.  car  no  uuelh  ab  nom  de  cornut.  auer  lemperi  delgrifos. 
autra  nam  yeu  que  mais  mi  guazardona.  sos  gens  parlars  que 
sautram  abandona.  quenianatz  es  qui  fals  amor  razona.  et 
dona  falh  ques  recre  per  anona.  3.  Mas  sieu  saupes  quilh  fos 
leos.  yeu  lagramut  caual  ferian.  pus  de  lieis  non  es  poderos. 
hom  si  non  es  daital  semblan.  auol  soudada  mi  dons  resseubuda. 
car  per  auer  ses  de  bon  pretz  moguda.  que  sien  saupes  per  auer 
fos  uenguda.  ma soudada napograuerauuda.  4.  E  feraldautres 
gazardos.  quel  pogra  ualeratertan.  masnosazautadecbansos. 
ans  se  ua  de  rni  rancuran.  que  ditz  que  trop  la  uuelh  leuar  en 
bruda.  e  no  uol  esser  tant  luenh  mentauguda.  eualgramais 
en  perdos  fos  ma  druda.  que  sa  falsa  beutat  agues  uenduda. 
5.  An  baut  de  fora  la  coman.  que  iamai  noi  uuelh  auer  part. 
et  noy  conosc  autre  dan.  mar  car  en  fls  mon  audiart.  ai  fals 
escutz  tan  leu  uos  laisatz  *  atendre.  et  ai  uos  o  ben  en  cor  a 
car  uendre.  sieus  pugiey  autbeus  farai  bas  dissendre.  6.  Ailas 
”  cö  mi  er  deziran.  per  la  bela  que  ses  malart.  es  e  tan  fina  ses 
enian.  canc  non  arnet  uolpilh  bastart.  e  sil  sieu  cors  uolgues 
el  mieu  entendre.  totz  autres  ioys  fora  contral  mieu  inendre. 
e  ia  dun  bais  sil  me  uolgues  estendre.  no  men  fera  tirarmies- 
coysendre.  7.  Chanso  uai  ten  a  mon  pus  lial  rendre.  e  diguas 
li  quieu  sai  dona  a  uendre. 

MCIV.  Hs. 7226,84.  Baimon demiraualh.  l.Cliansoneta 
farai  uencutz.  pus  uos  ma  rendut  rossilhos.  e  sapchat  z  que  nos 
em  cregut-z.  pus  no  uim  uostres  companhos.  dun  drut  nouelh 
don  tota  gens  ressona.  que  midons  es  a  semblan  de  leona.  arsai 
ques  tocan  las  peiras  dalzona.  pus  premiers  pot  intrar  selb  que 
mais  dona.  2.  E  si  tot  men  ai  ioys  auutz.  er  enuuel  esser  mons 
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e  blos.  quar  no  uuelh  ab  110m  de  cornutz.  auer  lemperi  dels 
grifos.  autram  nai  ieu  que  mais  mi  guazardona.  sos  genspar- 
lars  que  sautramabandona.  quenianatzesquifalsamorrazona. 
e  dorrma  falli  ques  recre  per  anona.  3.  Mas  sieu  saupes  quilh 
fos  leos.  ieu  lagrauut  caualferran.  pusde  lieysnonespoderos. 
homs  si  non  es  daital  semblan.  auol  soudada  midons  resseubuda. 
quar  per  auer  ses  de  bon  pretz  moguda.  que  sieu  saupes fos per 
auer  uenguda.  ma  soudada  ne  pograuer  auuda.  4.  E  feral 
dautres  guiardos.  quel  pogran  ualer  atrestan.  masnosazauta 
de  chansos.  ans  se uademi rancuran.  que  ditzqugtropla  uuelh 
leuar  en  bruda.  e  no  uol  esser  tan  luenh  mentauguda.  e  ual- 
gral  mais'enperdos  fos  ma  druda.  que  sa  falsa  beutatz  agues 
uenduda.  5.  An  baut  deforas  la  coman.  que  iamais  noi  uuelh 
auer  part.  e  non  hi  conosc  autredan.  mas  quar  enfismonaudi- 
art.  ai  fals  escutz  tan  leu  uos  laissatz  fendre.  quom  de  part, 
uos  non  auza  colp  atendre.  et  ai  uos  o  ben  en  cor  a  car  uendre. 
sieus  pugei  aut  bas  uos  farai  dissendre.  6.  Ai  las  e  co  muer 
deziran.  per  la  bella  que  ses  mal  art.  es  e  tan  fina  ses  enian. 
quanc  non  amet  uolpil  bastart.  e  sil  sieu  cors  uolgues  el  mieu 
entendre.  totz  autres  ioys  foran  contralmieumendre.  e  iadun 
bais  sil  me  uolgues  estendre.  no  men  feira  tirar  ni  escoyssendre. 
7.  Chanso  uai  teil  a  mon  plus  lial  rendre.  e  diguas  li  quieu  sai 
dona  a  uendre. 

MCY.  Hs.  2701,  86.  Mirauals.  1.  Chans  cant  non  es  qui 
lentenda.  non  pot-trop  ualer.  e  pus  ai  loc  elezer.  quemosbels 
solas  despenda.  ses  gab  sieu  un  paucauzitz.  car  totz  clamsnes 
pus  grazitz.  cant  a  la  fi  pauzom  belas  razos.  per  que  uuelh far 
entendre  mas  chansos.  2.  Vas  finamor,  fas  esmenda.  total  sieu 
plazer.  e  sanc  passey  son  uoler.  chantat  nai  dautra  fazenda. 
a  liei  que  de  pretz  es  guitz.  me  soi  iuratz  e  pleuitz.  sos  homs 
liges  mas  iunhs  de  ginolhos.  ab  cor  lial  e  de  totz  enians  blos. 
3.Dretz  es  ca  seluy  mal  prenda.  que  trop  uol  saber.  so  que  pus 
li  deu  doler.  et  drutz  ab  si  dons  contenda.  non  es  loniamens 
grazitz.  can  sa  dona  fai  e  ditz.  per  eys  son  pretz  pairer  e  grat 
dels  pros.  enuios  par  quidaquolmoutensos.  4.  N,on  tanh  quieu 
mi  dons  reprenda.  ni  coue  per  uer.  ni  ia  dieus  nom  donpoder. 
que  contra  lieis  me  defenda.  pero  si  bem  fatz  chausitz.  daitan 
soi  engilozitz.  quel  sieu  solatz  es  tanplazensetbqs.  casolmos 
obs  en  uolgrauer  perdos.  5.  Mercel  clam  quel  pus  matenda.  si 
co  fes  parer.  don  estauc  en  bon  esper.  mas  tem  que  belam  car 
uenda.  Io  marabeti  marritz.  quem  det  un  abetairitz.  aisi  co 
fetz  lo sarrazi al tos.  don pueis lausi  autre pus ergulhos.  6.  Dona 
merces  uos  dissenda.  al  cor  dun  uezer.  queus  mostre  lo  mieu 
temer.  e  uulhatz  quen  mi  sestenda.  del  uostre  iois  lesperitz. 
don  mos  gautz  sia  complitz.  car  sabetz  quieu  no  uuelh  als  de 
uos.  mas  quel  fis  aurs  sobredauratz  me  fos.  7.  Sim  faitz  pauc 
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aquel  petitz.  uos  er  de  maspartzgrazitz.  sim  faitz  trop  uostrer 
atresil  pros.  'car  miraualh  e  mon  oors  tenc  de  uos. 

MCVI.  Hs. 7226, 79.  Miraualh.  1.  Chans  quan  non  es  qui 
lentenda.  no  pot  res  ualer.  e  pus  luec  ai  e  lezer.  que  mon  bei 
solatz  despenda.  ses  gap  sia  um  pauc  auzitz.  qnar  totz  ditzes 
mielhs  grazitz.  quant  a  las  netz  pauzom  ben  las  razos.  per 
quieu  uuel  far  entendre  mas  chansos.  2.  Vas  finamors  fatz  es- 
menda.  tot  al  sieu  plazer.  e  sanc  passiei  son  uoler.  chantan 
uais  autra  fazenda.  a  lieys  que  de  pretz  es  guitz.  mesuiiuratz 
e  pleuitz.  sos  lioms  litges  mas  iunhs  de  ginolhos.  ab  corleyal 
e  de  totz  enians  blos.  3.  Dregz  es  que  selui  mal  prenda.  que 
trop  uol  saber.  so  que  plus  li  deu  doler.  e  drutz  quab  si  dons 
contenda.  non  es  loniamen  iauzitz.  quar  si  dona  fai  ni  ditz. 
per  eus  son  pretz  plazer  ni  ioy  als  pros.  enemic  parqui  daquol 
mou  tensos.  4.  Non  tang  quieu  mi  dons  riprenda.  nitangper 
auer.  ni  ia  dieu  noin  do  poder.  quencontra  lieys  mi  defenda. 
pero  si  bem  fauc  cliauzitz.  daitan  sui  agelositz.  quel  sieu  so¬ 
latz  quen  tan  ries  e  tan  bos.  qua  sol  mos  ops  en  uolri  perdos. 
5.  Mercelh  clam  quel  plus  matenda.  si  cum  fetz  parer.  don 
estau  en  bon  esper.  mas  tem  quilh  be  lom  car  uenda.  mara- 
betin  las  marriz.  quem  det  una  enguanairitz.  aissicumfetzlo 
sarrazin  al  tos.  don  pueys  laucis  autre  plus  ergulhes.  6.  Dona 
merces  uos  dissenda.  al  cor  dun  uezer.  queus  mostre  lo  mieu 
temer.  e  uulhatz  qua  mi  sestenda.  del  uostre  ioy  lesperitz. 
don  mos  gaugz  sia  complitz.  quar  be  sabetz  quieu  nouuelh  als 
de  uos.  mas  quel  fisaurssobredauratzmefos.  7.  Sim  faitz  pauc 
aquelh  petitz.  uos  er  de  ma  part  grazitz.  e  sim  faitz  trop  uos- 
trer  atressil  pros.  quar  miraual  e  mon  cor  tenc  de  uos. 

MCVII.  Hs.D.O.,  p.137.  Baiihön  de  miraual.  l.Contra- 
mor  uau  durs  et  enbroncs.  per  qe  mon  chanznepluslointains. 
qeu  no  soi  tan  legiers  ni  uains.  qeu  ia  loniamen  natenda.  cho 
don  no  posc  esser  segurs.  de  döpna  pois  ment  son  iurs.  nönsa 
druz  qe  qe  sen  prenda.  2.  Ab  fals  diz  et  ab  termin  Ions,  fan 
döpnas  de  cortes  uillains.  cuns  non  es  tan  frans  ni  humains. 
qel  corage  po  lencenda.  can  autres  pren  lo  seu  endurs.  mas 
eu  non  faz  tan  granz  rancurs.  ni  pos  mort  non  qier  esmenda. 
3.  Et  de  qem  deu  alegrar  dons.  sa  lei  on  es  prezsoberans.  non 
posc  trobar  dig  segurans.  ni  ai  poder  qeil  car  uenda.  sim  fai 
torz  ni  senbla  escurs.  cal  mon  non  a  roca  ni  murs.  qi  contra 
leis  mi  defenda.  4.Menäcliarnicolpsni  destons.  non  esaamor 
ni  des  amans.  cab  bei  diz  auinenz  et  plans.  fan  qe  pro  döpna 
contenda.  et  se  trop  tensa  ab  brau  dir  durs.  nonessonpreztan 
clars  nim  purs.  com  auqes  no  la  reprenda.  5.  Si  com  la  rosa 
entre  mil  trons.  es  gensers  qe  flors  dautres  grans.  entre  fals 
lausengiers  trefans.  esta  madöpna  en  sa  tenda.  cuns  noillten 
dans  daqel  periurs.  ben  comenset  a  bon  agurs.  prez  qiperlors 
non  descenda.  6.  Bella  döpna  deus  don  qeus  defenda.  de  mi- 
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raual  la  tors  el  murs.  pois  uostre  talanz  es  tan  durs.  qe  nous 
plaz  qenqer  lous  renda.  ^ 

MCYIII.  Hs.  7226,  83.  Raimon  de miraudlh.  l.Enquer 
non  a  guaire.  que  era  neiaire.  que  ianomalegresdoguan.  tan 
qne  fos  chantaire.  masnom  puesc  maistraire.  quieunonclian. 
quar  li  ramelli  uaire.  el  auzelh  quaugbraire.  uan  quasqusmon 
cor  conortan.  del  mal  quem  faitraire.  midonslabelhaire;  del 
mon  per  quieu  muer  deziran.  ai  las  tan  amoros  semblan.  mi 
mostret  al  primier  deman.  mas  aras  mo  ua  camjan.  quan  si 
degra  mielhs  trair  enan.  et  ieu  am  leyals  amaire.  clam  merce 
edurlafan.  2.  Silh  sui  de  bon  aire.  francs  e  merceyaire.  eno 
uuelh  conoisser  mon  dan.  per  quem  uol  estraire.  Io  ben  quem 
sol  faire,  nimuasonbelhsolatzlunhan.  quieu  no  uuelh  atraire. 
uas  autre  repaire.  quelam  fetz  tornar  en  soan.  tal  don  sui 
peccaire.  donc  sim  uol  desfaire,  guardatz  sinonlermalestan. 
quieu  nol  serai  guerriers  pertan.  mastostepsraen  iraiclaman. 
e  planherai  lo  iorn  dantan.  quai  perdut  per  lo  sieu  dous  man. 
pero  nom  pot  hom  retraire.  quanc  sai  ni  lai  fezes  enguan.  3. 
Messatgier  belli  fraire.  per  larma  tom  paire.  a  la  belha  uai 
dir  aitan.  quieu  nolh  sui  tricliaire.  fals  drutz  ni  bauzaire. 
quem  an  uas  tropas  partz  uiran.  mas  bos  sutfertaire.  e  non 
gualiaire.  que  per  be  fag  nö  uau  uanan.  quaissi  quol  moix 
laire.  son  quetz  e  celaire.  quom  no  uuelh  sapcha  mon  talan. 
passat  son  eine  mes  et  un  an.  quelham  tenc  a  soncoman.  mais 
ben  leu  nö  o  fetz  baizan.  mas  aram  ditz  rizen  gaban.  quops 
les  que  uas  me  sesclaire.  o  que  del  tot  me  desman.  4.Lial  mi- 
raualh  e  mon  chan.  tenh  de  mon  mantelh  der  enan.  e  sospir 
quar  nol  sui  denan.  tant  ai  del  uezer  gran  talan.  pero  non  tri- 
guara  guaire.  qua  mon  audiart  nomnan. 

MCIX.  Hs. 7698, 38.  Raimon demir axial.  l.Pueisonguau 
nom  ualc  estius.  nil  dous  tems  uertz  ni  floritz.  ben  coue  que 
si  auzitz.  mos  chantars  ar  ab  la  neu.  quar cel  que preguae  non 
es  escoutatz.  deu  camiar  luec  e  solatz.  e  guardar  tems  etoras 
auinens.  e  foleiar  quan  ue  que  noill  ual  sens.  2.  Ben  conosc 
que  drutz  mesclius.  fels  engres  e  deschauzitz.  es  mais  amatz 
e  grazitz.  que  nos  leial  per  que  mes  greu.  equar  ho  dis  cerai 
nocaizonatz.  mas  tans  nia  denguanatz.  que  si  men  sors  peleia 
ni  contens.  bem  merauill  sill  nostra  part  no  uens.  3.  Sabetz 
per  quem  torn  esquius.  contra  las  enguan airitz.  quar  de  mi- 
dons  soi  faiditz.  e  non  saitort  mas  lo  sieu.  et  enaisotemnesser 
encolpatz.  quel  tortz  sieus  sembla  uertatz.  calssieusbelsdigz 
lo  mieus  dregz  par  niens.  tantesgaillartzsosbelsrazonamens. 
4.  Ia  de  uos  nom  partirai  uius.  quar  sai  que  tota  gens  ditz. 
quel  uostre  pretz  es  grazitz.  eill  genser  es  desotz  dieu.  pertäl 
quen  fos  humils  uostra  beutatz.  uolgran  fos  meins  tota  luna 
meitatz.  pueis  fora  meiller  uostre  mandamens.  que  de  nuill 
autra  e  uostre  cors  plus  gens.  5.  Donano sui  tant  autius.  quen- 
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earas  totz  escarnitz.  Io  couens  quem  fo  mentitz.  no  tengues 
de  uos  afieu.  totz  acordiers  men  ceria  onratz.  mas  no  uueill 
que  pueis  diguatz.  mieus  es  lo  tortz  quan  uenral  partimens. 
ca  las  autras  en  penri  espauens.  6.Pero  leials  senhorius.  lai 
ont  es  plus  afortitz.  deu  esser  plus  obezitz.  comhitropmerce 
plus  leu.  esibensoidamorapoderatz.  non dei esser malmenatz. 
quar  per  dreg  er  uostres  lo  faillimens.  que  res  daitannouspot 
esser  guirens.  7.  Pastoret  uos  ques  del  conseillpriuatz.  amon 
audiart  diguatz.  que  lai  on  es  cortezia  e  sens.  deu  meillurar 
guallardi  e  iouens.  8.  Mantel  uos  es  lomeillerguarnimens.  el 
plus  onrat  canc  formes  nuilla  gens.  9.  Bels  mais  damic  si  beus 
mes  maluolens.  de  miraual  es  uostrel  niandamens. 

MGX.  Hs.  7226,  80.  Raimon  de  miraualh.  1.  Pus  oguan 
nom  plac  estius.  nil  dous  temps  uertz  e  floritz.  ben  coue  que 
si  auzitz.  mon  chantar  et  ab  la  nieu.  quar  seih  que  pregua  e 
non  es  escoutatz.  deu  camjar  luec  ab  auinensolatz.  eguardar 
temps  et  horas  couinens.  e  folleiar  quan  ue  que  nolh  ual  sens. 
2.  Ben  conosc  que  drutz  mesclius.  fals  engres  e  deschauzitz. 
es  mais  amatz  e  grazitz.  qus  adreitz  per  que  mes  grieu.  equar 
o  die  serain  ocaizonatz.  mas  tans  nia  quen  son  tan  ejanatz. 
que  si  ian  sortzpeleianicontens.  bemmerauelhsilnostrapartz 
no  uens.  3.  Sabetz  per  que  torn  esquius.  encontra  las  camjai- 
ritz.  de  madonam  sui  faiditz.  e  noi  sai  tort  mas  lo  sieu.  et  en 
aisso  tem  n esser  encolpatz.  mastotaquomeressemblauertatz. 
quant  elham  ditz  el  mieus  dregz  es  niens.  tant  es  gualhartz  lo 
sieus  razonamens.  4.  Ges  de  uos  nom  partirai  uius.  quar  sai  e 
tota  gens  ditz.  quel  uostre  pretz  es  grazitz.  elagenseretzsotz 
dieu.  per  tal  que  fos  humils  uostra  beutatz.  uolria  ben  quen 
fos  meinhs  la  meitatz.  pueys  fora  mielhslo  uostre  mandamens. 
de  nulh  autra  el  uostre  cors  plus  gens.  5.  Dona  ieu  no  sui  tan 
autius.  quenqueras  totz  escaritz.  lo  couen  quem  fo  mentitz. 
non  tengues  de  uos  afieu.  totz  acordiers  men  seria  honratz, 
mas  no  uuelh  pueys  que  diguatz.  meus  es  lo  tortz  quan  uenral 
partimens.  *.  6.  Pero  leyals  senhorius.  lai  ontes  plus  afortitz. 
deu  esset  mielhs  obezitz.  quom  hi  trop  merce  plus  lieu.  e  si 
bem  sui  damor  apoderatz.  no  dei  esser  denaissi  malmenatz.  „ 
quar  sim  perdetz  uostrer  lo  falhimens.  que  res  daissonouspot 
esser  guirens.  7.  Daitan  nous  pot  esser  grieu.  pastoret  uos 
quetzdels  cosselhspriuatz.  amon  audiartz  uos  prec  que  diguatz. 
que  lai  ont  es  cortezia  e  sens.  deu  melhurargallardiae  iouens. 
8.  Mantelh  uos  etz  lo  mielher  garnimens.  el  plus  onratz  quanc 
fos  de  nullias  gens.  9.  Belli  mais  damic  si  beus  metzmal  uolens. 
de  miraualh  es  uostres  mandamens. 

MCXI.  Hs.  Vat.  5232,  46.  Raimons  de  miraual.  1.  Mas 
ogan  nom  ualc  estius.  nil  bels  temps  uertz  ni  floritz.  ben  couen 
que  sia  auzitz.  mos  chantars  arablaneu.  car  cel  que  non  es  es¬ 
coutatz.  deu  camiar  ioc  e  solatz.  egardarluoesetorasauinens. 
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e  folleiar  qan  ue  qe  noil  ual  sens.  2. Ben  conosc  qe  drutz  mes- 
clins.  felz  engres  e  deschausitz.  es  mais  amatzegrazitz.  quel 
plus  adreitz  don  mes  greu.  e  car  o  die  sai  qen  serai  blasmatz, 
mas  tantz  nia  denganatz.  qe  si  men  sortz  peleia  ni  contens. 
merauill  me  sil  nostra  partz  non  uens.  3.  Sabetz  per  qiem  torn 
esqius.  encontra  las  camiairitz.  de  ma  dompnam  sui  faiditz. 
e  noi  sai  tort  mas  lo  sieu.  mas  per  som  tem  qen  serai  encolpatz. 
qel  sieus  tortz  sembla  uertatz.  qalz  sieus  bels  digz  lo  mieus 
dreitz  par  niens.  tant  es  cortes  lo  sieus  razonamens.  4.  Pero 
leials  seignorius.  lai  on  mieills  es  obezitz.  deu  meins  esser 
afortitz.  com  i  trob  merce  plus  leu.  c  ies  sieu  soi  damor  apo- 
deratz.  non  degresser  malmenatz.  qe  selam  pert  al  meins  1er 
faillimens.  qe  res  daisso noil potesserguirens.  5.Dompnanon 
sui  tant  antius.  qenqeras  totz  escarnitz.  loconuenqemfomen- 
titz.  nonuolguestener  afieu.  totz acordiers men seria honratz, 
qieu  non  uuoill  qe  puois  digatz.  mieus  sial  tortz  qan  uenral  par¬ 
tim  ens.  per  cad  autra  non  prenda  espauens.  6.  Ia  de  uos  nom 
partirai  uius.  car  sai  que  tota  il  gens  ditz.  qel  uostre  pretz 
es  grazitz.  e  la  gensser  etz  sotz  dieu.  per  so  qei  fos  merces 
uostra  beutatz.  uolgran  fos  meins  la  meitatz.  puois  fora  mi- 
eillers  uostre  mandamens.  que  de  nuill  autre  es  uostre  cors 
plus  gens.  7.  Pastoret  uos  quetz  del  conseill  priuatz.  a  mon 
au diartz  digatz.  qe  lai  onnais  pretz  eualorse  sens.  deumeillurar 
gaillardia  e  iouens.  8.  Bels  mais  damic  sitot  metz  maluolens. 
de  miraual  es  uostrel  mandamens. 

MLXXXIII,  a.  Hs.  2701,  85.  Mirauals.  1.  Qui  bona 
chanso  cossira.  non  deu  tarzar  del  retraire.  mas  yeu  las  que 
soi  ples  dira.  com  la  poira  bona  faire,  pero  nom  es  a  ueiaire. 
si  tot  ioi  damors  me  tira.  com  quel  mieu  pensar  salbira.  fes 
auol  son  ni  mot  uaire.  2.  Car  ben  conosc  quieu  falhira.  ges 
enqueras  non  a  gaire.  que  de  mon  bo  uer  mentira.  tant  era 
fals  e  trichaire.  mas  eras  mi  sentpeccaire.  per  ioi  damor  quem 
espira.  que  denian  a  far  se  uira.  mos  cors  e  soi  fis  amaire.  3. 
Per  un  ioi  quem  alezera.  estauc  en  bon  auentura.  e  car  a  ior 
iorns  esmera.  la  bei  on  mos  cors  satura.  esitotmedesmezura. 
ges  de  lieis  non  parc  mespera.  ans  combat  ab  quiers  de  sera. 
bastim  ens  de  peira  dura.  4.  Tant  es  bona  fin  e  uera.  franque 
de  gentil  natura,  que  dieus  cant  lieis  fetz  no  feira.  mais  tan 
bela  criatura.  ni  non  fai  daital  figura.  ni  tant  non  si  alezera. 
car  la  nueg  on  pus  sasera.  resplandis  la  cambrescura.  5.  Man- 
tas  uetz  ai  en  pessatge.  tan  mes  de  bela  companha.  quieu  li 
dissesmon  coratie.  troquenialbirqueremanlia.  cartemquelam 
fos  estranha.  e  que  dobles  mon  dampnatie.  pero  sieu  perc per 
folatie.  ma  dona  res  non  guazanlia. 

MCXII.  Hs.  7226,  85.  Raimon  de  miraualh.  1.  Qui  bona 
chansso  cossira.  non  deu  tarzar  del  retraire.  mas  ieu  las  que 
sui  ples  dira.  cum  la  poirai  bona  faire,  pero  nom  es  a  ueiaire. 
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si  tot  ioy  damor  me  tira.  com  quel  mieu  pensat  salbira.  fes 
auol  son  ni  mot  uaire.  2.  Quar  ben  conosc  quieu  falhira.  ge s 
enqueras  non  a  guaire.  que  mon  bon  esper  mentira.  tant  era 
fals  e  trichaire.  mas  eras  me  senpeccaire.  per  ioy  damors  quen 
espira.  qne  denian  a  far  se  uira.  mon  cors  e  suifis  amaire. 
3.  Per  un  ioy  quem  alezera.  estau  en  bon  auentura.  equar  a 
totz  iorns  esmera.  la  belh  on  mos  cors  satura.  esitotmedes- 
mezura.  ges  de  lieys  no  parc  mespera.  ans  combat  ab  quiers 
de  cera.  bastimens  de  peira  dura.  4.  Tant  es  bona  fin  e  uera. 
franca  de  gentil  natura,  que  dieus  quan  lieys  fe  no  fera.  mais 
tarn  belha  creatura.  ni  non  fa  daital  figura.  ni  tan  no  si  ale¬ 
zera.  quar  la  nueg  on  pus  sasera.  resplandis  la  cambrescura. 
5.  Manhtas  uetz  ai  en  pessatge.  tan  mes  de  belha  companha. 
quieu  li  disses  mon  coratge.  troquemalbirqueremanha.  quar 
tem  quelham  fos  estranha.  e  que  doblesmon  dampnatge.  pero 
sieu  prec  per  folhatge.  ma  dona  resnongazanlia.  6.  Cabaretz 
dieus  me  contranha.  si  non  auetz  dous  estatge.  e  trop  pus  ric 
senhoratge.  que  lemperi  dalamanha. 

MCXIII.  Hs. 7226, 84.  Raimondemiraualh.  l.Rescontr- 
amor  non  es  guirens.  lai  on  sos  poders  satura.  enoyuolautra 
mezura.  mas  que  hom  uega  totz  sostalens.  quaitalsessossen- 
horius.  que  seih  ques  ne  fa  esquius.  a  sa  merce  1er  a  uenir.  si 
del  tot  nos  ne  uol  partir.  2.  Quar  ieu  naiestatloniamens.  lials 
amics  ses  falsura.  de  tal  quem  dezasegura.  on  pus  li  suy  obe- 
diens.  e  sitot  men  fenh  braidius.  ylh  conois  be  que  ges  uius. 
nom  poiria  del  tot  partir.  per  dan  quem  nauenha  suffrir.  3. 
Eras  mentre  quel  temps  es  gens.  e  la  fuelha  fresca  dura,  ans 
que  repairel  freidura.  men  agrops  qualsque  iauzimens.  quar 
damor  uai  leu  sos  brius.  que  ne  passa  us  estius.  ses  payamen 
o  ses  iauzir.  leulapotlauzengiersdelir.  4.Bonadomnadoussa 
plazens.  auinens  daussor  natura,  genser  dautra  criatura.  quo 
nous  pren  de  mi  chauzimens.  quel  cor  mart pus  que  calius.  don 
sui  pus  glassatz  que  rius.  per  merce  nom  fassatz  languir.  si 
del  tot  nomuoletaucir.  Ö.Perquesalsmaluatzespauens.  segre 
damor  la  drechura.  mas  qui  debonpretzacura.  perdomneyar 
es  hom  pus  gens.  e  mielhers  e  pus  autius.  en  uol  pus  nomina- 
tius.  esser  de  dar  e  de  seruir.  e  dardimen  e  de  guarnir.  6.  Tan 
mes  lo  contraris  cozens.  qua  paucnomuerderancura.  mastan 
nai  fach  longendura.  que  mais  no  si  tanh  ueniamens.  mas  ab 
belhs  digz  agradius.  e  ia  negus  mal  mesclius.  non  dira  ia  tan 
quem  nazir.  ni  camgels  bes  quem  na  faitz  dir. 

MCXIY.  Hs.  2701,  86.  Mirauals.  l.Sadregfos  chantars 
grazitz.  ben  chantera  pus  souen.  mas  ueiaires  alasgens.  que 
totz  chantars  sia  engals.  perquieunoseriasals.  quieunouuelh 
grat  de  las.  melhors.  sintrels  desconoisedors.  e  donas  de  mais 
talens.  souendeiaua  mos  chans.  2.  Quieu  saisoquecascusditz. 
al  pus  selat  pariamen.  car  per  lur  deschauzimen.  fan  creir  a 
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donas  mans  mals.  e  dona  sos  cosselhs  fals.  que  no  sofran  tro- 
badors.  so  don  gent  se  seruamors.  caseluitanhmielhdemans. 
que  mais  a  daips  benestans.  3.  Seih  ques  larcx  cortes  arditz. 
e  sap  seruir  dauinen.  sos  clians  cal  donal  defen.  uers  es  que 
trobars  ses  als.  non  es  proeza  cabals.  nisolusmestiersualors. 
pero  corteza  lauzors.  benditz  et  onratz  bobans.  esdetotzbos 
pretz  enans.  4.  Daisom  tenc  per  enrequitz.  car  la  bei  en  cui 
menten,  conois  quel  ditz  uer  o  men.  per  quiel  sui  tant  lials. 
camicx  leugier  ni  uenals.  non  prendon  tant  de  secors.  doncx 
pus  tan  mi  platz  lonors.  en  patz  dei  sofrir  los  dans.  quelpros 
men  sembles  pus  grans.  5.  Si  fas  yeu  cals  pus  falhitz.  soi  de 
bels  captenemens.  e  parleus  ensenhadamens.  a  mos  enemicx 
mortals.  capenas  conoison  cals.  ***.  donrar  lauzengiers  tru- 
ans.  6.  Dona  uos  mes  de  totz  guitz.  quieu  non  ai  foldatnisen. 
may  al  uostre  mandamen.  tant  mes  lo  dezirs  corals.  cus  ans 
me  sembla  iornals.  sim  fai  loncx  atens  paors.  e  sim  par  mos 
clians  folors.  quen  domney  ses  totz  enians.  es  greutermes  de 
.III.  ans.  7.  Mielhs  damic  don  tras  ricors.  queus  semblarian 
maiors.  uos  ual  miraualh  dos  tans.  car  ualetz  ses  totz  enians. 

MCXV.  Hs.  7226,  82.  Raimon  de  miraualh.  1.  Sadreg 
fos  chantars  grazitz.  ben  chantera  pus  souen.  mas  ueiaires  a 
la  gen.  que  totz  trobars  si  enguals.  per  quieu  noi  seria  sals. 
quieu  uuelh  grat  de  las  melhors.  sentrels  desconoissedors.  e 
domnas  de  mals  talans.  sovendeiaua  mos  clians.  2.  Quieu  sai 
so  que  quasqus  ditz.  al  plus  celat  pariamen.  quan  perlurdes- 
cauzimen.  fan  creir  a  domnas manhs mals.  edonan  los  cosselhs 
fals.  que  no  sofran  trobadors.  so  don  gen  se  sieru  amors.  que 
selhui  tanh  mielhs  demans.  que  mais  a  daips  benestans.  3.Sis 
larcs  cortes  et  arditz.  e  sap  seruir  dauinen.  sos  clians  quäl  donal 
defen.  uers  es  que  trobar  ses  als.  non  es  proeza  cabals.  ni  un 
sol  mestiers  ualors.  pero  corteza  lauzors.  ben  digz  et  onratz 
bobans.  es  de  totz  bos  pretz  enans.  4.  Daissom  tenh  per  en¬ 
requitz.  quar  la  belh  en  cuj  menten,  conoys  quilh  ditz  uer  olh 
men.  per  quel  sui  del  tot  leyals.  quamicx  leugiers  ni  uenals. 
non  pren  donrat  luec  secors.  doncs  pus  tan  me  platz  lonors. 
em  patz  dey  sutfrir  lo  dans.  quel  pros  me  semble  plus  grans. 
5.  Sim  fas  ieu  quals  pus  falhitz.  son  de  belhs  captenemens.  en 
parliessenliamens.  ab  mos  enemicx  mortals.  quapenasconoisso 
quals.  de  lor  en  tenc  per  peiors.  e  non  es  tan  greus  dolors.  a 
drut  ni  pus  durs  afans.  donrar  lauzengiers  truans.  6.  Domna 
uos  metz  del  tot  guitz.  quieu  non  ai  foldatnisen.  mas  al  uostre 
mandamen.  tanmeslo  dezirs  corals.  qus  ans  me  sembla  iornals. 
sim  fai  loncs  atens  paors.  e  sim  par  mos  clians  folhors.  quen 
domney  ses  totz  enguans.  esgreustermesdetresans.  7.Amigua 
dautras  ricors.  queus  semblarian  maiors.  uos  ual  miraualh  dos 
tans.  quar  lauetz  ses  totz  engans.  8.  Naudiartz  totas  ualors. 
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daura  domneys  et  amors.  e  neus'segra  mais  balans.  pus  a  uos 
platz  qnes  enans. 

MCXVI.  Hs.  3794, 116.  Baimon  de  miraual.  1.  Cell  cui 
ioi  tainh  ni  cbantar  sap.  pos  sos  bells  ditz  uol  despendre.  a 
tal  donnal  fassa  entendre.  qonrat  len  sia  el  danselspros.  qas- 
satz  deu  ualer  cortes  nos.  desauinens  drudaria.  e  sien  domnei 
afadia.  si  uals  [ades]  enquier  en  luec  gentil.  2.  Leial  donna 
francha  e  hurnil.  uueilh  mas  seruir  e  atendre.  qe  dautragizar- 
don  prendre.  qe  souen  mages  obs  perdos.  aital  ses  crim  es  e 
ses  tensos.  gaia  e  de  bella  paria.  cortessa  ses  uilania.  lai  eu 
chausida  ses  feinha  e  ses  gap.  3.E  si  tot  ab  leis  non  a  cap.  cel 
ioi  qem  fal  cor  ensendre.  uers  es  qel  mieus  gaps  nes  mendre. 
mas  ill  noi  pert  ren  deues  nos.  qieu  nom  irasc  nim  faz  clamos. 
mas  il  drech  damor  seguia.  ien  eng  qe  razos  seria.  sieu  latenc 
car  qella  nom  tenges  uil.  4.  Plazer  li  deuqarentremill.  dönas 
uolc  a  sa  cort  tendre.  e  sim  laissa  mais  deissendre.  nonparira 
sos  capteins  tant  bos.  qe  iä  uan  dizen  a  rescos.  qieu  no  sec  la 
dreita  uia.  mas  per  ditz  dautrui  qe  sia.  nopuesccreireqenleis 
mamor  mescap.  5.  Sieu  de  midons  ac  ren  darap.  nö  uueilh  tort 
ni  dreg  contendre.  assesmatz  li  son  del  rendre.  mans  ioinctas' 
aienoilhos.  mas  sa  leis  plages  qem  fos.  datzbenfeiracortesia. 
e  pos  leis  non  plaz  estia.  qieu  sui  batutz  plus  fort  qe  dun  uer- 
gil.  6.  Menar  mi  pot  ab  un  prim  fil.  qieu  nö  puesc  de  leis  de- 
fendre.  el  sieus  meseus  tort  car  uendre.  pos  en  me  non  es  lo- 
chaisos.  qe  tan  sui  sieus  per  qes  razos.  qe  sil  ia  derenfailhia. 
la  colpa  deu  esser  mia.  e  tainh  se  be  qem  torne  sobrel  cap. 

MCXVII.  Hs.  7226, 80.  Baimon  de  mir aualh.  1.  Seih  cui 
ioys  tanh  ni  chantar  sap.  pus  sos  belhs  ditz  uol  destendre.  a 
tal  donals  fassa  entendre.  que  onratz  lisialdanselpros.  quas- 
satz  deu  ualer  cortes  nos.  dezauinen  drudairia.  e  sieu  domnei 
ab  fadia.  sauals  ades  enquier  en  luec  gentil.  2.  Belha  domna 
franchez  umil.  uuelh  mai  seruir  et  atendre.  que  dautra  gui- 
zardon  prendre.  que  souen  magues  ops  perdos.  aital  ses  crim 
e  ses  tensos.  guaya  e  de  belha  paria.  corteza  ses  uilania.  lai 
chauzida  ses  fencha  e  ses  gap.  3.  E  si  tot  ab  lieys  non  a  cap. 
seih  ioy  quem  fal  cor  essendre.  uers  es  quel  mieus  gaps  nes 
mendre.  mas  elh  non  pert  ren  de  uas  nos.  quieu  nom  nirasc 
nin  sui  clamos.  mas  quiel  dreg  damor  seguia.  ieu  crey  que 
razos  seria.  sieu  la  tenh  car  quelha  nom  tengues  uil.  4.  Plazer 
li  deu  quar  entre  mil.  donas  uuelc  asa  cort  tendre.  e  sim  laissa 
mais  dessendre.  non  parra  sos  captenhs  tan  bos.  que  ia  uan 
dizen  a  rescos.  quieu  non  sec  la  dreita  uia.  mas  per  dig  dautra 
que  sia.  non  puesc  creire  quen  lieys  mamor  mescap.  5.  Sieu  de 
midons  aic  ren  darrap.  sim  uol  tort  ni  dreg  contendre.  asser- 
matz  li  sui  del  rendre.  mas  iuntas  e  de  genolhos.  mas  sa  lieys 
plagues  que  ia  fos.  datz  bem  feira  cortezia.  e  pus  lieys  non 
platz  estia.  quieu  sui  batutz  plus  fort  que  dun  uergil.  6.  Menar 
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me  pot  ab  un  prim  fil.  quieu  nom  puesc  de  lieys  defendre.  el 
sieu  mezeis  tort  carnendre.  pus  en  me  non  es  locaizos.  quesil 
ia  de  ren  falhia.  la  colpa  deu  esser  mia.  e  tanh  si  be  quem 
torne  sobrel  cap.  7.  Dona  bezers  ni  arago.  adopsdepretznous 
ualria.  tan  cum  miraualli  faria.  sifranchamenteniatzguarnit 
lo  cap.  8.  Sim  uol  mal  neguns  dels  baros.  per  mon  audiartlur 
sia.  que  tan  ual  sa  senhoria.  ia  per  negu  nom  partrai  de  son 
trap.  9.Quarestansospretzcarsebos.  ab  nalazais  uuelh paria. 
e  serai  sieus  tota  uia.  apres  selha  que  no  uol  quom  en  gap. 

MCXYIII.  Hs.  Ph.  M.,  f.  79.  Raimon  de  miraual.  1.  Cel 
que  ioi  taing  ei  cantar  sap.  e  sos  bels  diz  uol  despendre.  a  tal 
domnal  fassa  entendre.  don  sia  onraz  los  dans  elspros.  cassaz 
deu  ualer  cortes  nons.  desauinen  drudaria.  e  seu  domneiafai- 
dia.  si  uals  ades  enquier  en  loc  9'entil.  2.  Leial  domna  franca 
e  ientil.  voil  mais  seruir  et  atendre.  que  dautra  guizardon 
prendre.  cui  souen  ages  obs  perdos.  aital  ses  bruch  e  scs  ten- 
sos.  gaia  de  bella  paria.  cortesa  ses  uilania.  lai  chausida  ses 
feint  e  ses  gab.  3.E  si  tot  ab  leis  non  acap.  lo  ioi  quem  fal  cor 
ensendre.  per  so  non  es  mos  gauz  mendre.  pos  de  mi  non  mou 
lochaizos.  queu  non  nair  ni  sui clamos.  mas  quils  dreich  damor 
seguia.  ben  saiqerazosseria.  seulatengcar  qellanomtengues 
uil.  4.  Menar  me  pod  ad  un  prim  fil.  el  seu  meteis  tort  car 
uendre.  queu  non  uoill  ab  lei  defendre.  sitot  menerapoderos. 
que  tan  sui  seus  per  ques  razos.  que  sella  enrenfaillia.  queill 
colpa  deu  esser  mia.  et  es  ben  dreg  quem  torne  sus  el  cap.  5. 
Seu  demidonsaicrendarap.  noil  uoill  tort  ni  dreich  contendre. 
cadobaz  li  sui  del  rendre.  mans  iontasedegenoillons.  perosil 
plages  que  fos  dos.  mout  feira  gran  cortesia.  e  sa  lei  non  plas 
estia.  queun  sui  batitz  plus  fort  cab  un  uirpil.  6.  Domna  be- 
dois  ni  aragos.  adops  damar  nous  ualria.  tant  com  mirauals 
faria.  si  francamen  tene9  garnit  lo  cap.  7.  Sim  uol  mal  neguns 
dels  barons.  mon  audiarz  0  sia.  que  ia  de  sa  segnoria.  nom 
partirai  nuls  nul  tems  ni  del  seu  trap. 

MCXIX.  Hs.  Vat.  5232,  48.  Raimons  de  miraual.  l.Cel 
cui  iois  taing  ni  chantar  sap.  e  sos  beiz  digz  uol  despendre.  a 
tal  dompnals  fassa  entendre.  don  sia  honratz  lo  danz  el  pros. 
cassatz  deu  ualer  cortes  dos.  desauinens  drudaria.  esieudomp- 
nei  afadia.  siuals  ades  enqier  en  luoc  gentil.  2.  Leial  dompna 
franca  e  gentil.  uoil  mais  seruir  et  atendre.  que  dautra  gui- 
zerdon  prendre.  cui  souen  agues  ops  perdos.  aital  ses  bruig  e 
ses  tenssos.  gaia  de  bella  paria.  cortesa  ses  uilania.  lai  chau¬ 
sida  ses  feinta  e  ses  gap.  3.  E  si  tot  ab  lieis  non  acap.  lo  ioi 
qem  fal  cor  ensendre.  per  so  non  es  mos  gauchz  mendre.  pois 
de  mi  110  mou  lochaisos.  qe  nom  nazirnin  sui  clamos.  masquils 
dreitz  damor  seguia.  ben  sai  que  razos  seria.  sieu  la  tenc  car 
qella  nom  tengues  uil.  4.  Menar  mi  pot  ab  un  prim  fil.  el  sieu 
meteus  tort  car  uendre.  qieu  nom  uuoill  a lieis  defendre.  sitot 
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men  era  poderos.  qe  taut  sui  siens  per  qes  razos.  que  sella  en 
ren  faillia.  qeil  colpadeu  esser  mia.  etesbendreitzqemtorne 
sus  el  cap.  5.  Sieu  de  midonz  aic  ren  darap.  noil  uoill  tort  ni 
dreich  contendre.  eadobatz  li  soi  del  rendre.  mas  iointas  e  de 
genoillos.  pero  sil  plagues  que  fos  dos.  mout  feira  grau  cor- 
tesia.  e  sa  lieis  non  platz  estia.  qiem  sui  batutz  plus  fort  cab 
un  uergil.  6.  Dompna  beders  ni  aragos.  ad  ops  damar  nous 
ualria.  tant  cum  mirauals  faria.  si  francliamen  tenetz  garnit 
lo  cap.  7.  Sim  uol  mal  negus  dels  baros.  mon  audiartz  on  que 
sia.  di  que  de  sa  seignoria.  nom  partirai  nuill  temps  ni  de 
son  trap. 

MCXX.  Hs.  2701,  87.  Mirauals.  1.  Sim  fos  de  mos  chan- 
tars  paruen.  ca  ma  donan  prezes  cura.  ia  noi  gardera  mezura. 
mas  al  pus  que  pogra  souen.  mas  car  nom  denh  escotar.  ma 
fag  de  tot  solatz  giquir.  per  quieu  sai  quesliers  so  caug  dir. 
quenueia  som  de  bei  chantar.  2.  Mielhs  fora  cal  comensamen. 
magues  gitat  dauentura.  del  solas  queram  peiura.  que  me 
mostret  dos  e  plazen.  daitan  fai  semblan  de  ioglar.  que  canta 
tro  ques  fai  grazir.  e  cant  hom  plus  lo  uol  auzir.  el  sen  giet  e 
fay  sen  preyar.  3.  E  pus  ma  dona  nom.  cossen.  aquo  don  sos 
pres  se  melhura.  yeu  soi  sei  que  no  satura.  quelam  fort  part 
son  mandamen.  mas  ab  temor  et  ab  selar.  ab  lauzor  [et]  ab 
enantir.  et  ab  onrar  et  ab  grazir.  la  cugey  preyan  gazanhar. 
4.  Aras  cuiaran  mal  dizen.  quen  loc  dautra  cobertura.  fassa 
de  mi  dons  rancura.  et  quieu  ame  seladamen.  car  me  sabon 
ginhos  damar.  mas  ia  daiso  nols  cal  cobrir.  quilh  non  a  de 
mamor  dezir.  ni  ieu  non  lam  tant  cum  suelh  far.  5. En  loc  de- 
nemic  mal  uolen.  maural  genser  criatura.  canc  dieu  formes 
de  natura,  e  que  mielhs  en  bon  pretz  senten.  ies  sas  beutatz 
nous  sai  comtar.  nil  solatz  nil  gent  aculhir.  quel  mielhs  es  del 
mon  cui  que  tir.  mas  trop  uol  samor  tener  car.  6.  E  pus  ma 
donas  ten  tan  car.  cautre  ni  me  no  uolsofrir.  atressiineuuelh 
car  tenir.  que  lieis  et  autras  desempar. 

MCXXI.  Hs.  7226,  84.  Baimon  de  miraualh.  1.  Sim  fos 
de  mon  chantar  paruen.  qua  ma  domnä  prezes  cura.  noy  gar- 
der  autra  mezura.  mas  al  pus  que  pogra  souen.  masquarnom 
denh  escotar.  ma  fag  de  tot  solatz  gequir.  per  quieu  sai  ques 
uers  so  aug  dir.  quenueias  hom  de  belli  chantar.  2.  Mielhs  fora 
quäl  comensamen.  magues  gitat  dauentura.  delh  solatz  queram 
peiura.  quem  demostret  dous  e  plazen.  daitan  fa  semblan  de 
ioglar.  que  chanta  tro  ques  fai  grazir.  e  quant  hom  pus  lo  uol 
auzir.  elsengecefassenpreguar.  3.  E  pus  ma  dona  nom  cossen. 
aquo  donsospretzmelhura.  ieu  sui  seih  que  nos  natura,  quelam 
fort  part  son  mandamen.  mas  ab  temor  et  ab  celar.  ab  lauzors 
et  ab  enantir.  et  ab  honrar  et  ab  grazir.  la  cugei  preyan  ga¬ 
zanhar.  4.  Aras  cuiaran  mal  dizen.  quen  loc  dautra  cobertura. 
fassa  de  mi  dons  rancura.  e  quieu  ame  celadamen.  quarmesa- 
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bon  ginhos  damar.  raas  ia  daisso  nols  quäl  cubrir.  quilh  non 
a  de  mamor  dezir.  ni  eu  non  lam  tan  cum  suelh  far.  5.  En  loc 
denemicmaluolen.  mauralgensercreatura.  quancdieusformes 
de  natura.  *.  ge s  sa  beutat  no  sai  comtar.  nil  solatz  nil  gent 
aculhir.  quel  mielhs  es  del  mon  cui  que  tir.  mas  trop  uol  sa- 
mortenercar.  6.E  pus  ma  domnas  ten  tan  car.  quautrenime 
no  uol  sufrir.  atressim  uuelh  ieu  car  tenir.  que  lieys  et  autras 
dezampar. 

MCXXII.  Hs.  7698, 36.  Baimon  de  miraual.  l.Tropaun 
chauzit  mei  hueill  en  luec  onriu.  per  que  nomplanh  sisploron 
en  fadia.  el  cor  el  sen  faun  que  fols  e  que  brius.  quar  atendon 
tan  rica  senlioria.  quar  cel  qui  ser  a  ric  senhor.  donno  consec 
neus  amoros  semblan.  perquieu  si  puesc  mirai  de  uos  lonhan. 
bona  dona  e  si  die  gran  folor.  quesser  no  pot  tan  mes  corals 
lamor.  2.  Mala  fui  anc  cel  iorn  tant  esforsius.  ca  uos  retrai 
lamor  quencar  mabriua.  a  qui  nieteis  establis  mout  esquiu. 
un  fort  castel  ques  caps  de  cortezia.  et  anc  no  fo  guerra  peior. 
que  nueit  e  iorn  me  faitz  estar  ueillan.  consius  pogues  si  uals 
plazer  daitan.  com  mera  uis  que  fezes  ans  de  cel  ior.  que  ma- 
laus  die  celadamen  mon  cor.  3.  Nom  merauill  sim  faitz  estar 
pensiu.  la  uostra  grans  beutatz  ma  bei  amia.  quentreis  meil- 
lors  eis  meils  damor  gentius.  uos  eleion  tug  per  la  gensorque 
sia.  Io  cors  ben  fait  ab  gran  ualor.  hueils  e  boca  plazens  ses 
tot  enguan.  blancas  mas  cabeill  saur  benestan.  desosbelspes 
nom  tanh  dir  la  blancor.  quar  anc  nols  ui  nim  fes  dieus  tant 
damor.  4.  Destre  damor  dona  mort  mais  que  uiu.  uos  clam 
merce  no  uoillatz  que  mausia.  la  fin  amor  que  mart  plus  dun 
caliu.  per  uos  quieu  am  e  dezir  nueit  e  dia.  cab  sol  un  bais  de 
secor.  seri  eu  gais  e  damor  benanan.  plus  que  no  fo  persamia 
tristan.  ni  nuill  autre  plus  fin  amador.  quar  part  totas  es  ma 
dona  meillor.  5.Acar  no  fui  del  uostre  parentiu.  pertalqueus 
uis  eus  baizes  tota  uia.  caisi  for  ieu  dest  maltrait  enfieu.  de 
ben  amar  questiers  sai  que  folia.  cades  me  doblal  mal  enplor. 
car  non  aus  uezer  uos  quim  datz  ben  edan.  nius  aus  seruir  com 
deu  far  fin  aman.  tal  temor  aiqueillfalsjlauzeniador.  perosius 
platz  uos  siatz  contra  lor. 

MCXXIII.  Hs.  7226, 384.  Anon.  1.  Trop  an  chauzit  mey 
huelh  en  luec  honriu.  per  que  no  plane  sis  ploro  en  fadia.  el 
cor  el  sen  fan  que  folhs  e  que  brius.  quar  atendon  tan  rica  sen- 
horia.  quar  seih  qui serfa ric  senhor.  donno  cossecneus amoros 
semblan.  per  quieu  si  puesc  mirai  de  uos  lonhan.  bonadompna 
e  si  die  gran  folhor.  quesser  no  pot  tan  mes  corals  lamor.  2.* 
Mala  fuy  anc  seih  iorn  tan  esfossius.  quan  uos  retrays  lamor 
quenquar  mabria.  aqui  meteus  establitz  mout  esquius.  1.  fort 
castelh  ques  caps  de  cortezia.  et  anc  no  fo  guerra  peior.  que 
nueyt  e  iorn  me  faitz  estar  uellan.  quossius  pogues  seuals  pla¬ 
zer  daitan.  cum  era  uis  que  fes  anc  de  sei  ior.  que  malaus  dis 
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celadaraen  mon  cor.  3.  Nom  merauilh  sim  faitz  estar  pessius. 
la  uostra  grans  beutatz  ma  bell  amia.  quentreis  melhors  eis 
miels  damor  gentins.  uos  legen  totz  per  la  gensor  que  sia.  Io 
cors  ben  fait  ab  grau  ualor.  huels  e  bocaplazens  ses  totengan. 
blanca  e  fina  cabelhs  saurs  ben  estan.  de  sos  belhs  noms  tanh 
dire  la  blancor.  quar  anc  nols  ui  nim  fes  dieus  tan  damor. 

MCXXIV.  Hs.  2701,  86.  Mirauals.  1.  Un  sonet  mes  bei 
quespanda.  per  ma  dona  esbaudir.  si  com  selb  que  non  de¬ 
manda.  so  quel  pogra  mielhs  guerir.  mas  daitan  nom  pucsc 
sofrir.  qne  no  mostr  uey  mais.  si  uals  temen  en  chansos.  co 
sui  denansar  cochos.  sei  ioi  que  pus  matruanda.  2.  Pecat  fa 
car  matruanda.  quieu  res  mas  lieis  nö  dezir.  e  qui  mon  afar 
demanda.  pot  dautras  donas  auzir.  com  uan  mantas  en  azir. 
car  yeu  nom  biais.  e  non  estau  ergolhos.  euuelhmaisremaner 
blos.  ses  tot  ioy  cautra  reblanda.  3.  Leys  solam  plai  que  re- 
blanda.  cadreg  en  puesc  lauzors  dir.  e  qui  de  leis  mi  demanda. 
non  puesc  ben  dizen  mentir.  car  mals  com  sauis  cossir.  non  es 
pros  ni  gais.  delsieucorsquesbelsebos.  absobrauinensfaisos. 
tant  cant  beutatz  en  garanda.  4.  Sonen  me  mostremguaranda. 
cors  que  lam  fai  abelir.  sä  gran  beutat  em  demanda.  que  fas 
cant  non  la  remir.  daqui  mouon  li  sospir.  el  uolers  men  nays. 
quem  fai  langnir  amoros.  per  quieu  la  prec  ad  estros.  macu- 
elha  pus  nom  desmanda.  5.  Per  cristsaquestamdesmanda.  noi 
uei  als  mas  del  murir.  car  dautra  uera  demanda.  ma  fag  sa- 
mistat  partir.  sis  uol  losieupotdelir.  com  seih  que  dieus  trais. 
mas  lieis  nö  notz  trassios.  canc  sa  par  non  crey  que  fos.  ni 
gensor  non  pais  uianda.  6.  Ben  sabetz  ab  cal  uianda.  bona 
dona  puesc  guerir.  quieu  soi  fols  qne  sal demanda.  simouoletz 
cossentir.  e  pusmieusplacenrequir.  nouuelhatzquabais.  quel 
mieu  mal  es  dans  a  uos.  e  totz  lo  bes  uos  es  pros.  cant  sobre 
mi  se  espanda.  7.  Per  qnieus  soi  nerais.  et  tenc  mi  meteis  de 
nos.  et  totz  mos  fatz  bels  e  bos.  et  miraualh  de  cor  manda. 

MCXXY.  Hs.  7226,80.  Raimon  de  miraualh.  l.Un  sonet 
mes  belh  quespanda.  per  ma  dona  esbaudir.  si  cum  seih  que 
no  demanda.  so  quel  plus  uolgra  iauzir.  mas  daitan  nompuesc 
sulfrir.  que  nolh  mostre  hueimays.  siuals  temens  ab  chansos. 
cum  suy  denansar  coitos.  seih  ioy  don  ylh  matruanda.  2.  Pe- 
chat  fai  qui  matruanda.  que  res  mas  lieys non  dezir.  equimon 
afar  demanda.  pot  dautras  domnas  auzir.  cum  nia  manlitas 
enazir.  quar  ieu  nom  biays.  e  lur  estauc  ergulhos.  euuelmais 
remaner  blos.  ses  amor  quauträ reblanda.  3.  Lieys  solam  platz 
que  reblanda.  quadreitz  en  puesc  grans  laus  dir.  e  qui  de  lieys 
mi  demanda.  non  puesc  ben  dizen  mentir.  quar  mielhs  quom 
sauis  cossir.  fai  totz  sos  assays.  e  totz  sos  faitz  belhs  e  bos.  e 
pueys  a  dauinen  fayssos.  tan  cum  beutatz  enguaranda.  4.  So- 
uen  me  mostr  en  guaranda.  lo  cors  que  lam  fai  abelhir.  sas 
grans  beutatz  em  demanda.  que  fas  quan  no  la  remir.  daqui 
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mouol  gran  sospir.  eluolerquenavs.  quemfailanguiramoros. 
per  quieu  la  prec  ad  estros.  macuelhasinomdesmanda.  5.  Per 
crist  saquestam  desmanda.  noy  a  plus  mais  del  murir.  que  de 
tot  autra  demanda.  me  fai  samistat  partir.  sis  uol  lo  sieu  pot 
delir.  cum  seih  quel  sieu  trays.  mas  pauc  liualtracios.  quanc 
sa  par  non  cre  quen  fos.  ni  sos  pars  non  pres  uianda.  6.  Ben 
sabetz  ab  quäl  uianda.  beladomnapuescguerir.  quieu  solfolh 
quilh  say  demanda.  si  mo  uoletz  aculliir.  e  pus  mius  plac  en- 
requir.  no  uulhatz  quabays.  quel  mieus  mals  es  dans  a  uos.  e 
totz  mos  bes  uos  es  pros.  tan  com  sobre  me  nespanda.  7.  Et 
ieu  sui  uerays.  quar  me  rneteys  tenc  de  uos.  e  totz  mos  faitz 
bellis  e  bos.  e  miraualh  de  comanda.  8.  Reyals  senher  guays. 
mos  audiartz  cars  e  bos.  e  clomney  fe  que  dei  uos.  la  genser 
quel  mon  sen  randa.  9.  E  mon  clesman  si  nom  manda. 

MCXXVI.  Hs.  7698,  216.  Tenso.  1.  Senher  en  blacas  de 
dona  pro.  bella  e  plazen  ses  cor  uaire.  daut  paratge  e  de  bon 
aire.  auretz  tot  bei  plazer  damor.  ses  far  ho  de  tan  granricor. 
uos  rendria  per  drut  baizan.  sa  donzela  e  de  mais  re.  no  uens 
luna  lautra  e  uueill  be.  que  prendatz  a  uostre  talan.  2.  Guilem 
qui  part  tota  sazo.  sai  chauzir  al  mieu  ueiaire.  lo  meils  mas 
no  sabetz  gaire.  quar  partetz  plaitz  de  tal  error,  a  nuill  fin 
leial  amador.  per  quieu  la  donzelaus  soan.  pos  mabeladonam 
mante.  abbelsplazersgesnoncoue.  qui  an  az  autra partpreian. 
8.  Senher  en  blacas  molt  mi  sap  bo.  quar  daiso  me  contrast  de 
re.  quieu  uueill  mais  dun  uergier  traire.  del  fruit  que  fueilla 
ni  fior.  e  mais  diuern  de  fuec  calor.  que  sol  uis  lautrequeire- 
splan.  e  mais  damor  auer  ia  se.  fin  ioi  complit  de  plazer  ple. 
que  ses  trobar  anar  sercan.  4.  Guilem  de  la  uostra  razo.  non 
uueill  esser  razonaire.  que  maint  fruit  pot  penre  laire.  que 
non  a  tan  dousa  sabor.  tanh  donx  com  sa  dona  desman.  non 
ges  quieu  lam  per  bona  fe.  e  sill  en  baizan  merete.  non  uueill 
uostre  seruir  nil  deman.  5.  Senher  en  blacas  la  tensos  an.  aen 
reforsat  que  sis  uol  be.  iuraraill  uer  comuoill  sei  re.  cobraraal 
iutgar  son  talan.  6.Guillem  en  iaufrenosoan.  maslabelacapa 
coue.  que  iutguel  uer  si  com  per  se.  si  dona  ni  donzelas  fan. 

MCXXVII.  Hs.Yat.8207, 50.  Enblancaz an  peirol.  Peirol 
pois  uengutz  es  ua  nos.  uai  tost  et  es  ries  tos  chaptals.  uas  la 
dompna  qes  bela  e  pros.  francha  e  cortesa  e  leials.  lai  uastrez 
e  donteperdespendre.  undelsseusdonseseras  ries  del mendre. 
la  parentat  uolgra  donar  o  uendre.  sol  qem  poges  laz  son  bei 
cors  estendre.  Peirol  li  respondet  enaissi.  Car  ela  es  bone  et 
eu  sui  bos.  be  me  eschazegra  dompnaitals.  e  car  sui  francs  et 
amoros.  e  uas  dompna  fins  e  leials.  qi parentat  uendetbo  feira 
pendre.  qeu  agra  lei  no  sen  pogra  defendre.  et  agra  pois  gui- 
erdon  del  atendre.  qeu  si  en  tal  qe  anc  no  lom  uolc  rendre. 

MCXXVIII.  Hs.  1091,98.  En  blacas.  Per  merce  elprecx 
cen  sa  merces  mi  prenda.  liei  cui  om  soi  per  aital  conuinen.  si 
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troba  aman  qem  uenza  nimcontenda.  abtancordarmasnidar- 
dimen.  ni  tan  larc  sia  abtanpaucderenda.  nitansotileparlar 
aninen.  a  lui  saltrei  e  de  mi  se  defeuda.  ce  ben  es  drec  eil  am 
lo  plus  ualen.  ainsi  com  ill  es  la  gensor  ce  porte  benda.  —  Als 
adrec  precx  ce  gia  no  men  reprenda.  del  gap  cai  die  se  mon 
gabar  enten.  e  ci  sobrars  lam  tuoyll  gia  no  lam  renda.  —  Seli 
cem  ten  per  sieu  seruidor.  e  uoiyll  cem  tegna  per  desiruen. 
sieu  non  fas  sun  mandamen.  mas  om  ses  cor  non  a  ualor.  per 
cieu  lauoyllumilmentpreiar.  cesalieis platz lomdegnprestar. 

10  mieu  fin  cor  del  sieu  plasens  cor  traia.  e  sa  liei  platz  aqesta 
brocada  laia. 

MCXXIX.  Hs.  Vat.3207, 50.  Enblancaz  anpelizier.  En 
pelizer  cauzetz  de  tres  lairos.  lo  qal  pres  peiz  per  emblar  me- 
nuders.  qe  lus  perdet  lo  pe  per  dos  capos.  e  poing  destre  e  puois 
fo  senestrers.  el  segonz  fo  pendutz  per  dos  diniers.  mas  aiqi 
ac  un  pauc  trop  de  uenianza.  el  terz  fo  orbs  car  emblet  una 
lanza.  e  la  chapa  del  monge  del  mosters.  —  Lo  peliziers  re- 
spondet  a  en  blancatz  en  aqesta  cobla.  Segner  blancatz  aicho 
lor  es  grans  pros.  qe  uos  cuidatz  lorsiadestorbers.  qeuuibur- 
ban  qand  er  aitals  com  nos.  anar  a  pe  mas  ar  a  dos  destriers. 
el  pendutz  es  eissitz  de  consirers.  qe  no  sent  freich  ni  fam  ni 
malananza.  et  en  lorb  trop  aitan  de  megloranza.  qe  iamais 
sols  non  ira  uolontiers. 

MCXXX.  Hs.  7698,  220.  Gasqaet  et  Enblacatz.  1.  Gas- 
quet  uai  ten  en  proensa.  dir  an  blacas  et  angui.  que  quar 
magrobs  lur  ualensa.  tramezeson  lai  per  mi.  quieu  lai  lo 
tafi.  que  fort  me  platz  e  magensa.  tostems  lanar  de  proensa. 
2.  Trop  ama  sa  matenensa.  en  blacatz  segon  com  me  di.  e 
sei  fai  bela  paruensa.  lo  dans  torna  sobre  mi.  canc  nuill  tems 
pueis  quieu  la  ui.  uas  midons  no  fis  faillensa.  cre  men  greu 
penedensa.  3.  En  blacatz  membreus  de  mi.  uaillam  uostra 
mantenensa.  gai  solatz  plazent  e  fi.  e  sai  auer  estenensa.  del 
dous  dezir  que  mausi.  quiem  uueill  mais  estar  aisi.  e  sufriren 
bon  entendensa.  quel  tot  perdre  per  faillensa.  4.Entruescal  iorn 
de  la  fi.  ieu  a  uos  farem  atendensa.  samor  noi  ueque  lauensa. 

MCXXXI.  Hs. 2701, 34.  Tenso.  l.Ensauaricyeusdeman. 
que  diatz  en  chantan.  dun  cauayer  ualen.  ca  amat  loniamen. 
una  dona  prezan.  et  al  mes  en  soan.  pueys  preyan  autra  que 
endeuen  samia.  e  mandal  iorn  cam  leys  uaza.  per  penre  tot 
son  uoler.  e  can  lautran  sap  lo  uer.  mandal  ca  leys  aquel  dya. 

11  dara  so  quel  querria.  degal  pretz  e  dunsemblan.  sonechau- 
zetz  a  talan.  2.  Prebost  li  fin  ayman.  no  uan  lur  cor  camian. 
desaman  lialmen.  si  tot  si  fan  paruen.  canon  alhors  preyan. 
ges  per  [so]  nos  parca.  de  lay  on  an  assis  lur  drudaria.  carges 
per  una  fadia*.  non  deu  hom  son  cor  mouer.  ans  atendal  bon 
esper.  de  leys  que  car  se  tenia.  lays  e  prendetengauia.  quieu 
non  cre  quela  lenian.  pus  er  uengutz  a  so  man.  3.  Senher  et 
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auray  dan.  sela  ca  son  coman.  atroba  dauinen.  nismetenson 
couen.  per  so  quel  am  el  blan.  ben  aura  sen  defan.  sialeyno 
ua  quen  grat  lo  tenia.  e  lays  lieys  quel  ausizia.  canc  iorn  nol 
uolc  pro  tener.  nil  uolc  sos  precx  obezir.  mays  ar  can  saup  que 
uieuria.  ela  mor  de  gelozia.  e  per  als  nol  na  demandan.  mays 
car  no  uol  que  ben  lan.  4.  Don  ab  leugier  talan.  non  ama 
tan  ni  can.  prebost  ni  non  enten.  que  puesc  auer  gran  sen. 
car  ge s  donas  no  fan.  so  com  uol  tro  que  an.  conogut  ses 
enian.  com  las  am  ses  bauzia.  mays  sela  camors  non  lia.  uol 
far  a  totz  lur  plazer.  e  promet  leu  lo  iazer.  per  quieu  cre  si 
autr  6  uenia.  caysi  leu  los  colgaria.  doncx  ual  may  s  mur  ir  aman. 
cauer  lieys  don  tug  auran.  5.  Senher  amors  desfam  donas  can 
uan  lunhan.  lur  don  ni  prometen.  may  quil  dona  breumen.  fa 
son  don  aut  e  gran.  cum  don  ual  .in.  no  fan.  quil  dona  leu  de 
sei  com  loncharia.  uay  quel  sazon  passaria.  quel  don  non  pot 
tant  ualer.  co  cant  hom  lo  uol  auer.  e  uos  tenetz  a  folia.  so 
com  mays  grazir  deuria.  de  donas  can  uan  auan.  can  suffert 
lur  mazan.  6. Prebost  li  dur  afan.  el  greu  maltrag  pezan.  cay 
sufert  loniamen.  me  serian  plazen.  ab  quelam  des  son  guan. 
mi  dons  o  quem  des  tan.  ans  que  moris  una  uetz  la  uezia.  a 
son  mandamen  seria.  o  de  .mati  o  de  ser.  abelauuelhremaner. 
ab  ma  bela  doss  amia.  car  amor  no  fe  bauzia.  ans  mi  art  e  ilh 
espan.  amors  e  muer  sofertan.  7.  Senher  iutge  nö  lo  uer.  na 
guilh’a  son  plazer.  de  ben  aut  e  na  maria.  deuentadornuuelh 
quey  sia.  la  dona  de  mon  ferrat.  ca  bon  pretz  ses  tot  enian. 
8.  Prebost  clamor  sabon  tan.  quieu  autrey  so  quen  diran. 

MCXXXII.  Hs. 2701, 76.  Sauaric.  l.Benfaygrandafolor. 
qui  met  en  fals  [senhor].  tot  son  cor  e  samor.  ni  tot  son  pes- 
samen.  per  seruir  lialmen.  que  fals  senhers  galia.  tot  cant  ues 
el  satrai.  per  que  fa  fol  asay.  qui  uol  sa  companhia.  car  greu 
sera  qui  ab  fals  sacompanha.  cal  departir  nol  fassa  de  ques 
planha.  2.  Per  lieys  quieu  amaday.  o  conosc  e  o  say.  que  fals 
senhers  dechay.  tot  cant  ues  luy  satray.  e  pietz  son  seruidor. 
el  dona  de  que  plor.  yre  trebalh  e  lanha.  e  dolor  e  türmen,  e 
pene  marrimen.  per  que  nom  play  ques  tenha.  iamays  mos 
cors  en  sa  falsa  bailia.  ni  iamays  dieus  nom  don  sa  senhoria. 
3.  Del  fals  galiamen.  que  ma  fag  falsamen.  mi  don  dieus  uen- 
iamen.  que  drut  fals  e  sauay.  ayaital  co  leschai.  et  aural  de 
saguia.  ab  corgualiador.  queianolporthonor.  ansprecdieus 
quel  aussia.  canc  se  a  fals  amia  mi  par  fals  amicx  tanha.  e  qui 
mal  quier  que  ia  mal  nol  sofranha.  4.  Sitot  mi  det  dolor,  [mal 
e  trebalh  e  plor.]  amors  ma  dat  alhor.  honrat  entendemen. 
de  bei  cors  gay  plazen.  per  que  mos  cors  [sestranha.  de  lafalsa 
de  lay.  pero  arditnonay.  que  mos  cors]  sicomplanlia.  nilgran 
dezirs  quieu  ay  la  nueg  el  dia.  talpaoray  quen perdessa  paria. 
5.  Mays  ia  non  la  perdrai.  que  ia  tan  cant  uieurai.  dals  non  la 
preyarai.  quel  pfetz  e  la  ualor.  e  sa  granda  ricor.  e  sa  gaya 
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cundia.  el  bei  aculhimen.  [prendia  chauzimen.]  que  res  als 
non  queria.  car  asatz  a  on  sa  dolor  refranha.  qui  en  solatziay 
ni  cortes  pretz  gazanha.  6.  Vescomtessa  bem  play.  de  ben 
anen  car  iay.  com  pros  nous  ue  non  dia.  qne  non  es  bes capros 
dona  satanha.  que  sia  mens  de  uos  ni  queus  sofranha. 

MCXXXIII.  Hs.  Yat.  3207,  55.  Sauaris  de  mauleon.  1. 
Dompna  be  sai  qoimais  fora  razos.  qe  pois  qe  tot  uos  conqerun 
rauban.  qeus  conqezes  be  ai  fait  aitan.  caiostat  nai  bascles  e 
bramanzos.  la  merce  [es?]  tan  qen  be  hen  [sein?  em?]  eine 
een.  qe  farem  tot  lo  uostre  mandamen.  emandatznoslauostra 
uolontat.  car  montarem  qe  tot  auem  selat. 

MCXXXIY.  Hs.  Yat.  3207,  51.  Folqetz  de  rotmans  et  en 
blcmcatz.  En  chantanuoillqemdigatz.  segnen blancatz.  seuai 
lemperaire.  uas  la  terra  don  deus  fon  natz.  uos  qen  pessatz. 
o  qen  cuiatz  faire,  qeu  uolrai  qem  digatz.  zo  qeus  nerueiaire. 
qeu  uolrai  retraire.  e  sei  uiaz  uos  agenza.  o  sios  platz  la  re- 
manenza.  cancor  non  a  gaire.  qil  contessa  de  proenza.  ditz 
per  sa  entendenza.  eratz  gais  e  chantaire.  —  En  blancatz  li 
respondet  en  aqesta  cobla.  Enfalqetbesapfatz.  qeusuiamatz. 
et  am  ses  cor  uaire.  en  lei  cui  es  fina  beutatz.  e  gais  solatz. 
qelam  po  desfaire,  e  ses  uol  resfaire.  qe  de  prez  es  maire.  ab 
sen  et  ab  conoissensa.  et  ab  bels  dichz  de  plaisenza.  sap  cor 
de  cors  traire.  eu  farai  ma  penedenza.  zaientremar  edurenza. 
apres  del  seu  repaire. 

MCXXXY.  Hs. 7698, 163.  Nugo  de  samsir.  l.Nuilshom 
no  sap  clamic  tro  la  perdut.  so  que  lamicx  li  ualia  denan.  mas 
quan  lo  pert  e  pueis  es  a  son  dan.  eill  notz  aitan  com  lauia 
ualgut.  adonx  conois  quan  lamicx  li  ualia.  per  quieu  uolgra 
ma  dona  conogues.  so  quieu  li  uaill  ans  que  perdut  magues. 
e  ia  pueisas  al  sieu  tort  nomperdria.  2.  Bensaiquesieulagues 
aitan  nogut.  com  lai  ualgut  e  son  pretz  trait  enan.  ben  agra 
dreg  quem  uolgues  mal  plus  gran.  ca  nuilla  re  perquieu  ai  co- 
negut.  de  ma  dona  que  mais  menansaria.  ab  leis  lo  mals  no 
men  ualria  bes.  per  quem  fora  fort  bo  sieu  pogues.  que  men 
partis  mas  per  dieu  non  poiria.  3.  Que  samors  ma  si  dousamen 
uencut.  que  ieu  non  puesc  ni  naus  auer  talan.  que  ia  de  leis 
que  mausi  deziran.  parta  mon  cor  ni  len  uir  ni  len  mut.  ans 
si  enpren  e  si  ferma  quec  dia.  per  que  fora  chauzimens  sill 
plagues,  mas  tan  soi  sieus  si  per  sieu  mi  tengues.  pueis  fezes 
en  com  del  sieu  a  sa  guia.  4.  Amors  tantai  uostre  uoleruolgut. 
e  tant  ai  fag  tostems  uostre  coman.  quar  sill  nom  ual  autre 
ioi  non  cleman.  neus  sim  uolia  amors  faire  drut.  denuillautra 
que  ieu  non  ho  penria.  sieu  en  leis  faill  die  que  amors  ni  bes. 
ni  chauzimens  ni  bontatz  ni  merces.  ni  franqueza  el  mon  ni 
cortezia.  5.  Den  sauaric  ges  mamor  non  partria.  demonamic 
per  re  com  men  disses.  entro  que  ieu  de  uer  proatagues.  *aisi 
com  men  diria. 


29 


MCXXXVI.  Hs.  Vat.  3206,  56.  Nugdesansyr.  Salutz. 
Bella  donna  gaja  e  ualentz.  pros  e  cortesza  e  conoissentz.  flors 
de  beltatz  e  flors  donors.  flors  de  jouen  e  de  ualors.  flors  de 
sen  e  de  corteszia.  flors  de  presz  e  ses  uilania.  flors  de  totzbes 
senes  totz  mals.  sobre  totas  fina  e  leials.  Io  uostre  fis  amicx 
enters.  qeus  es  fizels  e  uertaders.  uos  saluda  e  manda  uos. 
qanc  no  fo  en  son  cor  joios.  pois  qe  denan  nos  se  partit.  ni 
anch  puois  nuilla  re  no  uit.  qi  gaires  li  pogues  plaszer.  sitot 
se  cuebra  so  uoler.  ab  gen  soffrir  ez  ab  cellar.  qar  negus  jois 
noill  pod  scemblar.  contral  uostre  joi  nuilla  re.  ne  nuill  be 
contral  uostre  be.  noill  pod  plaszer  ni  abellir.  ni  negus  bes 
noill  pod  uenir.  ses  uos  e  anch  be  noill  annet.  si  donc  de  uos 
noill  remembret.  o  del  uostr  auinen  solasz.  e  qar  plus  tost  no 
es  tornasz.  ues  uos  pregaus  per  chjausimen.  donna  per  uostr 
esseinhamen.  seus  plasz  qe  lo  i  perdonesz.  eqejameinznolen 
amesz.  qar  be  sapchjasz  qel  uos  ueira.  al  plus  brieu  terme  qel 
pora.  qe  tan  li  es  de  uos  ueszer  tard.  qab  pauch  lo  cor  de  dol 
noill  part.  tan  languis  per  uos  desziran.  qar  no  ue  uostre  bei 
scemblan.  e  qar  nous  pod  mostrar  apres.  de  son  cor  con  es  de 
uos  pres.  e  con  li  scemblara  mil  ansz.  lo  termes  ezassaszplus 
gransz.  ansz  qe  sia  lo  jorn  uengutz.  qelsia  denan  uosuengutz. 
pero  si  uen  ses  far  sojorn.  ues  uos  tan  qan  pod  cliascun  jorn. 
pregar  uos  sius  plasz  qe  merces.  e  sos  cor  e  sabonafes.  liuail- 
lant  ab  uos  ez  amors.  e  faresz  be  sillfaisz  socors.  tal  qeltengua 
jauszen  e  gaj.  e  qel  gete  dira  e  desmaj.  pois  tanohauradeszi- 
rat.  qaissi  cho  sapchjasz  de  uertat.  seradetotz  sos  mals  garitz. 
e  sera  sos  uolers  conplitz.  ez  ester  no  pod  garir  chous  affi.  del 
grieu  mal  qi  totz  jorn  lauci. 

MCXXXVII.  Hs.  7225, 129.  Nuc  de  san  circ.  l.Aissicon 
es  coinda  e  gaia.  e  cortesa  e  plazens.  ed  azaut  a totas gens.  la 
bella  de  cui  chan.  mes  obs  que  daital  semblan.  conillesfassa 
chanson.  coinda  e  gaia  ab  plazen  son.  qe  li.man  lai  que  lan 
dire.  lo  desire.  quez  ieu  ai.  deuezersongentcorsgai.  2.Desir 
nai  eu  e  cossire.  e  pensament  es  esglai.  car  no  la  uei  et  esmai. 
quanc  nuilla  sazos  non  fo.  seuuisagaiafaichon.  queuanctre- 
bailla  ni  dan.  sentis  ni  mal  ni  affan.  aitan  dousamen  mapaia. 
quanz  queu  aia  de  turmens.  sos  francs  car  humils  paruens.  8. 
Ia  nos  cuit  quezieü  retraia.  uas  altra  quel  cors  el  sens.  el  de- 
sirs  el  pensamenz.  si  acordon  dun  talan.  cus  quecs  la  uol  e  la 
blan.  car  ges  oblidat  non  son.  li  dig  nil  faig  nil  sinilnon.  nil 
bei  semblan  nil  douz  rire.  nil  sospire.  nil  essai.  nildouzman 
nil  plasen  plai.  4.  Sos  amics  e  sos  seruire.  e  sos  hom  sui  e  se- 
rai.  e  domna  uista  non  ai.  nuil  loc  ni  sai  on  eu  son.  que  mais 
delleis  un  cordon.  non  ames  o  söl  un  man.  queu  chai  prezesde 
ioi  tan.  con  pren  cel  que  sidonz  baia.  ni  qei  iaia  que  cosenz. 
mes  tot  autre  iausimenz.  5.  Ges  per  lauol  gen  sauaia.  cui  des- 
plai  iois  e  iouenz.  ni  per  los  meus  mals  uolenz.  que  uan  mon 
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mal  enserchan.  noinan  mon  ioi  amerman.  ainz  li  die  que  per 
rason.  deu  per  eis  uoler  mon  pro.  com  deu  faire  dont  sazire. 
e  queu  tire.  acels  lai.  a  cui  sos  plazersdesplai.  6.  Solquilnois 
uolua  nis  uire.  ia  nuill  temps  nom  uoluerai.  Io  uoler  queu  uol- 
gut  ai.  e  sos  cors  acompaingnon.  fizelfranc finfermebon.  per 
far  los  faitz  queill  fin  fan.  mos  cors  qes  ses  tot  engan.  faratot 
aisso  queill  plaia.  ni  sescaia.  queialens.  non  er  als  sieusman- 
damens.  7.1)alfin  de  clara  rason.  ai  er  faichama chanson.  per 
so  que  posquaz  deuire.  et  ellire.  cö  ieu  ai.  uas  leis  mon  fin 
cor  uerai. 

MCXXXVIII.  Hs.  2701,  25.  Uc  de  sant  circ.  L  Aisi  com 
es  cuende  gaya.  e  corteza*  tota  gen.  la  bela  de  cuy  yeu  chan. 
mes  obs  que  daytal  semblan.  com  ilh  es  fassa  chanso.  cuende 
gayam  plazen  so.  que  la  man  lay  que  lan  dire.  Io  dezire  que 
yeu  nay.  de  uezer  son  cors  gay.  2.  Dezir  nay  ieu  e  cossire.  e 
pensamen  et  esglay.  car  non  la  uey  etesmay.  cancnulhasazos 
no  fo.  sieu  uis  sa  bela  faiso.  que  anc  trebalha  ni  dan.  sentis 
ni  mal  ni  afan.  ay  tan  dossamen  mapaya.  cansquieunayadels 
turmens.  so  franex  cars  humils  plazens.  3.  E  ia  nos  pes  quem 
atraya.  uas  autra  quel  cor  el  sens.  el  dezirs  el  pessamens.  si 
acordon  dun  talan.  cus  quecx  la  uol  e  la  blan.  que  ges  oblidat 
non  son.  laculhir  nil  oc  nil  no.  nil  bei  semblan  nil  dos  rire. 
nil  sospire  nil  assay.  nil  dos  man  nil  plazen  play.  4.  Sosamicx 
e  sos  seruire.  e  sos  homs  suy  e  seray.  e  don  iusta  mi  non  say. 
ni  luenh  ni  say  on  yeu  so.  quieu  mays  de  lieys  un  cordo.  non 
ame  o  sol  un  man.  quieu  say  prezes  de  ioy  tan.  com  pres  sei 
que  si  dons  baya.  tan  mapaya  que  cossens.  mestotautresiau- 
zimens.  5.  Ies  per  autra  gen  sauaya.  cuy  desplas  ioys  e  iouens. 
ni  per  los  meus  maluolens.  que  uan  mos  mals  essercan.  nom 
uan  ma  ioya  merman.  ans  li  die  que  per  razo.  deu  per  el  uoler 
mon  pro.  com  deu  faire  don  saire.  tal  que  tire  al  sauay.  cuy 
sos  plazers  desplay. 

MCXXXIX.  Hs.  3204, 130.  Nuc  de  sancirc.  1.  Estat  ai 
fort  loniamen.  uas  leis  ques  falsa  lials,  et  ai  sofertatz  mos 
mals.  per  so  nai  pres  maint  tormen.  e  non  quier  don  ni  es- 
menda.  ni  mais  nö  platz  queu  atenda.  acort  ni  dura  merce. 
ni  plaser  ni  ioi  ni  be.  que  sufren  amors  mi  renda.  2.  Queu  la 
serui  finamen.  quanc  mos  seruirs  non  fosals.  quancnoilluolgi 
esser  fals.  ni  anei  uas  lei  uoluen.  mas  autre  conseill  taing 
prenda.  tal  quez  eu  uoill  com  mi  penda.  si  mais  lobedisc  en 
re.  quar  dretz  es  en  leial  fe.  caissi  com  bom  compra  uenda. 
3.  Mon  cor  li  loing  eill  defen.  e  pens  oimais  chascus  dals.  e 
plassail  mos  dans  mortals.  ca  mi  platz  el  sius  eissamen.  e  noi 
ai  autra  contenda.  e  uoill  que  done  preuenda.  aital  com  donaua 
me.  aital  quela  lam  iase.  e  quel  uas  leis  se  defenda.  4.  Totz 
hom  quen  folla  senten.  e  fol  despen  sos  iornals.  mais  a  mi  ua 
ben  si  uals.  eme  ren  noi  quier  nin  aten.  ni  mais  nom  platz 
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que  sestenda.  en  leis  merces  ni  deissenda.  quar  qui  bon  con- 
seill  non  cre.  elmalacuoillerete.  non  par  bon  pariamen  tenda. 

5.  Per  so  don  non  uai  risen.  torna  sos  safirs  cristals.  que  sa 
natura  es  tals.  que  mal  despen  son  iouen.  etaurailobsenbreu 
menda.  en  la  cara  sotz  la  benda.  mas  mi  non  taing  ni  coue. 
queu  diga  dellei  tal  re.  dontautradompnamreprenda.  6.  Non 
uoill  mais  don  ni  esmenda.  acort  ni  dura  merce.  ni  mais  non 
creza  de  me.  queu  per  leis  al  cel  entenda. 

MCXL.  Hs.Ph.M.,  107.  Ugh  de  sansist.  l.Nullarenque 
mester  maia.  mas  cant  un  pauc  de  saber.  non  aiperfar ^anfon 
gaia.  queu  non  ai  ioi  ni  lesper.  damor  ni  dautras  raxös.  non 
es  auinens  9an£os.  mai  del  ben  queu  ai  uolgut.  e  del  mal  queu 
ai  agut.  e  del  desir  dom  mi  doil.  la  farai  pois  far  la  uoil.  2. 
Can  hom  plus  uei  niesaia.  ni  sent  gaug  ni  desplaxer.  plus  deu 
gardar  non  satraia.  la  don  ioi  non  pot  auer.  qa  ara  es  una  sa- 
sos.  que  mal  rend  hom  ghierdos.  elseruisessonperdut.  eiben 
fag  desconogut.  et  amors  uol  et  acuil.  quel  an  mais  (al’  aicels 
qe  mais  an)  dorgoil.  3.  Sens  prometre  e  ses  paia.  si  po  domna 
des9aer.  sil  fa  senblan  quil  plaia.  ai90  que  noil  de  plaxer.  que 
de  senblant  nais  raxos.  mais  don  intro  en  ten90s.  tal  qui  san 
gran  ben  uolgut.  et  non  creiaz  queu  desgut.  ai90  caura  uist 
meis  oil.  ni  pois  sia  tal  com  soil.  4.  Ges  per  mal  queu  men 
traia.  ni  queu  me  posca  ue9er.  non  ai  poder  que  mi  estraia. 
mon  fin  cor  ni  mon  uoler.  camic  humilis  amoros.  fis  ferm  des- 
auenturos.  sum  cades  maura  nogut.  9oquemdegrauerualgut. 
qar  nom  biais  nim  destoil.  non  ai  ioi  nin  pren  nin  coil.  5.  Et 
can  illa  plus  mesglaia.  nim  fai  plagner  ni  doler.  il  ri  e  9ant 
e  sapaia.  es  domna  gaug  e  leger,  il  mes  mala  eu  li  sui  bos.  eu 
sui  agnels  il  leos.  il  ma  loncs  tenps  uil  tengut.  eu  leu  car  il 
ma  uencut.  eu  non  la  uen9  ni  men  toil.  si  tot  il  mi  desacoil. 

6.  Regina  sangaragos.  e  tou9ans  e  auignos.  son  gent  per  uos 
reuengut.  e  deu  fai  tant  de  uertut.  queluostronratriccabdoil. 
trouon  flor  e  frug  e  foil. 

MCXLI.  Hs.Yat.5282, 155.  Nucs  de  sain  circ.  l.Nuilla 
ren  que  mestier  maia.  mas  cant  un  pauc  de  saber.  non  ai  de 
far  chansson  gaia.  qieu  non  ai  ioi  ni  lesper.  damor  ni  dautras 
razos.  non  es  auinens  chanssos.  mas  del  ben  qeu  ai  uolgut.  e 
del  mal  qieu  ai  agut.  e  del  desir  don  mi  duoill.  la  farai  pois 
far  la  uuoill.  2.  On  hom  plus  ue  ni  sesaia.  ni  sent  ioi  ni  des- 
plazer.  plus  deu  gardar  non  satraia.  lai  don  ioi  non  pot  auer. 
cara  es  una  sazos.  que  mal  rend  hom  guizerdos.  e  seruizi  son 
perdut.  e  ben  faich  desconogut.  et  amors  uol  etacuoill.  aicels 
qe  mais  ant  dorguoill.  3.  Greu  troborn  dompna  ueraia.  ni  qeis 
uuoilla  en  car  tener.  ni  amic  de  cui  seschaia.  que  deia  ioi 
conqerer.  mas  los  fals  feignens  gignos.  tenon  las  falsas  ioios. 
el  fin  son  per  lor  temsut.  qeu  nagra  ioi  receubut.  sil  mieu  fin 
ferm  franc  escuoill.  uires  el  lor  fraich  fals  fuoill.  4.  Ses  pro- 
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metre  e  senes  paia.  si  pot  dompna  decliazer.  sisolfaisemblan 
qeilplaia.  aissoquenoildeuplazer.  cardesemblansnaisressos. 
mals  don  intron  entenssos.  talqeusant  grau  ben  uolgut.  enon 
crezatz  qieu  descuit.  aiso  qauran  uist  miei  liuoill.  nipuoissia 
aitals  cum  suoill.  5.  Mas  per  ren  com  men  retraia.  ni  qieu  i 
puosca  uezer.  non  ai  poder  qe  nestraia.  mon  fin  cor  ni  mon 
uoler.  camics  humils  amoros.  fisfermsdesauenturos.  suicades 
maura  nogut.  so  qem  degra  auer  ualgut.  car  nom  biais  nim 
destuoill.  non  ai  iöi  ni  pren  nin  tuoill.  6.  Et  on  ella  plus  mes- 
glaia.  nim  fai  plagner  ni  doler.  ilriechantaesapaia..  eisdona 
ioi  e  le^er.  il  mes  mala  et  eul  sui  bos.  eu  sui  agnels  ill  leos. 
il  ma  lonc  temps  uil  tengut.  eu  lieis  car  il  ma  uencut.  eu  no 
la  uens  ni  men  tuoill.  si  tot  mes  de  mal  escuoill.  7.  Regina 
saincha  aragos.  e  tolsans  etauignos.  son  gen  per  uos  reuengut. 
car  dieus  uos  fai  tal  uertut.  qei  uostronrat  ric  capduoill.  trobom 
fruich  e  flor  e  fuoill. 

MCXLII.  Hs.  7225, 157.  Bonafe  e  seignen  blancatz.  1. 
Seignen  blancatz  pois  per  tot  faill  barata.  e  si  clam  a  deu  de 
uos  gentz  hermitana.'  tanteslariquesagrantzquauossaplata. 
quanc  aiolz  non  sai  menet  maior  ufana.  tant  uos  guerriongue- 
rer.  que  ues  alms  fuion  li  archer.  e  non  a  ren  el  carner.  onsol 
auer  maint  quartier.  2.  Bona  fe  del  oillz  del  front  no  asescata. 
el  pels  es  uiellz  e  chamitz  e  senbla  lana.  ben  aia  quius  guir- 
landa  sus  de  la  pata.  lai  on  traiatz  fora  rana.  uos  lor  cuides 
far  pauer.  mas  il  en  feron  destrier.  que  mort  e  regeta  e  fer. 
ab  -brunel  lalbal  estier.  3.  Seingner  uos  non  temetz  chat  ni 
rata,  tant  es  la  riquesagrantz  esobeirana.  nimolier  non  porta 
uert  ni  escarlata.  anz  li  manges  son  mantel  lautra  semana. 
segur  niegua  qui  ren  quier.  qui  lo  mantel  sa  moiller.  met  en 
gage  a  mazeller.  ges  non  part  de  chaitiuer.  4.  Bona  fe  uos 
pais  liom  per  thoma  de  neuniata.  eus  met  un  estront  ben  per 
milgrana.  e  mangua  per  lebre  leissa  sol  non  glata.  *deuspot 
liom  far  monester.  de  forn  e  de  fornier.  e  donar  per  uin  blanc 
ner.  e  pis  dega  per  sabrer.  5.  Seignen  blancatz  aquist  patz 
non  cuiz  sabata.  que  souen  soletz  anar  alalugana.  etilseruen 
tenon  la  corda  e  la  lata,  maint  molton  an  uos  pisat  per  la  era- 
pana.  anc  hermitan  ni  templer.  non  uiron  tant  mal  guerer. 
e  dison  lor  berbeger.  quom  tant  malamen  non  quer.  7.  Bona 
fe  souen  cunpisas  ta  zabata.  que  ren  non  i  pos  uezer  orbaca 
aurana.  maintamoscatanpasadalagargata.  quetfanlagorga 
curas  e  tenir  sana.  e  moit  maint  orb  escacher.  qant  queiron 
a  cauallier.  mas  que  fosson  pautonier.  ab  baston  e  ab  dobler. 
7.  Seingnen  blancatz  qui  reus  quier.  beill  fan  sofraicha  deuer. 
quar  auez  de  caitiuer.  mas  dunuielfalconlainer.  8.Norbacha 
en  uostre  clocker.  par  que  aia  columbier.  o  aion  mat  rater. 
et  eu  sai  donar  qui  en  quer. 

MCXLIII.  Hs.  7225,  157.  Bonafe  e  seingnen  blancatz. 


Seingnen  blancatz  talant  ai  que  uos  queira.  de  Ia  terra  don 
auetz  tal  sobreira.  e  donatz  me  si  uos  platz  uostrauer  queira. 
el  omenesc  den  guillem  bareira.  e  pois  er  tan  uostra  proes<ja 
enteira.  que  ben  ual  en  raimon  oblacheira.  2.  En  bona  fe 
quius  fez  del  oillz  saleira.  molt  fo  cortes  quar  nostet  la  lu- 
mera.  e  sab  armas  uos  encontra  en  careira.  greu  faillira 
que  del  pe  non  uos  feira.  quencontres  dorb  ni  de  gent  escha- 
cheira.  nom  abellis  quant  desplec  ma  seigneira.  3.  Seingnen 
blancatz  de  nuoitz  na  lumeira.  es  plus  temsuz  que  laire  ni 
lobeira.  tant  ric  assaut  fezes  a  la  cadeira.  quäl  torronet 
sentiron  la  fumera.  que  il  hermitan  el  genz  hospitaleira. 
sabon  ades  uostra  maior  paubreira.  4.  En  bona  fe  rica  genz 
mercadeira.  uos  fetz  aquo  queus  par  a  la  fronteira.  ben 
car  comprest  so  quenbletz  en  la  feira.  quenquier  na  nas  ti- 
ran  per  la  ribeira.  e  tira  uos  tiraillz  come  lebreira.  mas 
greu  penretz  iamais  lebre  corseira.  5.  Seingnen  blancatz 
uostra  dornna  derreira.  dun  temps  foratz  mas  il  nasquet 
premieira.  ques  en  . .  tant  uieilla  soudadieira.  es  richa  e  bona 
norrigueira.  por  tant  nauez  la  ueilla  formageira.  qar  non 
trobaz  autres  que  laus  enqueira.  6.  Oi  bona  fe  orbacha  men- 
songiera.  de  grant  enoc  as  plena  ta  mostera.  e  totz  ries 
hom  quen  sa  cort  te  sofeira.  fai  grant  enuoi  el  enois  dobla- 
reira.  en  penriatz  un  estront  de  saumeira.  astretan  leu  com 
una  figa  neira. 

MCXLIY.  Hs.  Vat.  5232,  184.  Nuc  de  sain  circ.  el  coms 
de  rodes.  1.  Seingnen  coms  nous  cal  esmaiar.  per  mi  ni 
estar  cossiros.  qieu  non  sui  ge s  uengutz  a  uos.  per  ren  qerre 
ni  demandar.  qe  ben  ai  so  qe  ma  mestier.  e  uos  uei  qe  fail- 
lon  denier.  per  qieu  non  ai  en  cor  qeus  qieira  re.  anz  sius 
daua  faria  gran  merce.  2.  Nuc  de  sain  circ  bem  deu  greuar. 
qieus  ueia  que  ogan  sai  fos.  paubres  e  nutz  e  sofraitos.  et 
eu  non  fi  manen  anar.  que  maim  costetz  que  dui  archier. 
non  feiron  o  dui  cauallier.  pero  ben  sai  sius  daua  un  pa- 
lafre.  dieus  que  men  gart  uos  lo  penriatz  be.  3.  Seigner 
en  coms  cum  poiria  eu  soffrir.  aqest  affan  qe  uos  mi  faitz 
durar.  que  nuoich  e  iorn  mi  fasetz  caualgar.  que  nom  lais- 
satz  ni  pausar  ni  dormir.  ges  en  la  compaigna.  martin  al- 
gai.  hom  pieitz  non  trai.  sembla  maniars  mi  sofraigna.  4. 
Vos  eus  sabetz  si  non  uoletz  mentir.  nuc  de  sain  circ  canc 
eu  nous  fi  cercar.  en  caerssin  per  mas  terras  mostrar.  anz 
menoiet  fort  qan  uos  ui  uenir.  qe  dieus  mi  contraigna.  sai 
cor  qieu  ai.  no  uolgra  mai.  qe  fossetz  en  espaigna. 

MCXLV.  Hs.  7226,  257.  Huc  brunenc.  1.  Anc  enemicx 
quieu  agues.  nulh  temps  nom  tenc  tan  de  dan.  cum  mon 
cor  e  mey  huelh  fan.  e  sieu  ai  per  lor  mal  pres.  ylh  noy 
an  fag  nulh  gazanh.  quel  cor  en  sospir  en  planh.  el  huelh 
en  ploron  souen.  e  quan  casqus  piegz  en  pren.  plus  uol 
quasqus  obezir.  lai  don  sentol  dan  uenir.  2.  Per  que  ma- 
grops  sieu  pogues.  quals  huelhs  et  al  cor  quem  fan.  auer 
de  ma  mort  talan.  falhis  mas  ieu  non  puesc  ges.  ans  me 
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torn  ein  acompanh.  ai  cor  e  sos  sers  remanh.  al  adreg  cors 
guai  plazen.*.  e  uuelh  honrar  e  blandir.  e  gen  lanzar  ses 
mentir.  3.  Mas  una  tals  sazos  es.  que  li  plus  leyal  aman. 
e  silh  quamon  ees  enjan.  son  soanat  e  mespres.  et  aselhs 
a  cuy  sofranh.  tot  quant  ad  amor  satanh.  son  uolgut  e  non 
es  gen.  quamors  fassa  luy  iauzen.  qui  non  sap  los  bes  gra- 
zir.  nils  mals  si  los  sent  sofrir.  4.  Mas  de  me  uol  cuy  ten 
pres.  quieu  fassa  tot  son  coman.  de  lieys  que  nom  uol  nim 
blan.  nil  plai  res  quanc  mi  plagues,  quaissim  pren  cum 
pres  galuanli.  del  belh  desastruc  estranh.  a  cuy  lauenc  far 
couen.  quelh  fezes  tot  son  talen.  et  ylh  non  dec  far  ni  dir. 
ren  quelh  degues  abelhir.  5.  Ab  aital  couen  mi  pres.  sieus 
suy  que  als  nolh  deman.  mas  cossir  e  uauc  pessan.  cum 
ieu  son  plazer  fezer  fezes.  quel  dig  farizam  refranh.  que 
dis  que  brau  cor  safranh.  qui  gent  lo  sier  humilmen.  per 
quieu  ges  nom  espauen.  tant  ai  cor  de  gent  seruir.  quelha 
iam  laisse  morir.  6.  Mas  pero  piegz  de  mort  es.  qui  uai 
languen  deziran.  et  aten  e  no  sap  quan.  Ii  uolra  ualer  mer- 
ces.  et  ai  piegz  per  quem  complanh.  quen  un  iorn  feneys  e 
franh.  so  que  hom  enquer  greumen.  damor  et  al  mieu  par- 
uen.  degra  ponhar  al  fenir.  aitan  cum  al  conquerir. 

MCXLVI.  Hs.  Ph.  M.  fol.  107.  Ugh  de  sansist.  1.  Anc 
enemic  queu  ages.  nul  tenps  nom  ten  tan  de  dan.  cun  mon 
cor  e  mos  oils  fan.  e  seu  ai  per  lor  mal  pres.  il  noi  an  fait 
nul  gaang.  quel  cor  en  plor  e  plang.  e  ils  oills  en  ploran 
souen.  et  un  ^ascuns  pe$  en  pren.  ades  uolon  obedir.  la 
dond  sentent  mal  uenir.  2.  E  agran  obs  seu  poges.  ails  oils 
e  al  cor  quim  fan.  auer  de  ma  mort  talan.  fugir  mas  eu 
nom  posc  ges.  an<j  matur  e  maconpang.  a  lor  afigh  remang. 
con  ladreg  gai  cors  planen,  uas  cui  sui  obedien,  cui  uoil  on- 
rar  e  seruir.  e  gens  laudar  sens  mentir.  3.  Mas  una  tal  Sai¬ 
son  es.  que  totz  li  leial  aman.  e  eil  caman  sens  en$an.  son 
soanat  e  mespres.  e  tot  <jil  a  cui  sofrang.  tot  qant  ad  amor 
satang.  son  uolgut  e  nom  es  gen.  camor  fa<ja  nuil  iouen. 
cui  non  sa  lo  bens  gra<jir.  e  mal  qan  li  uen  sofrir.  4.  Uar 
celei  qui  me  ten  pres.  uoil  faire  al  seu  coman.  mas  illa  non 
uol  nim  blan.  ni  plas  ren  ca  mi  plages.  qaisim  pres  com 
fis  galuang.  de  bei  desastru  estrang.  a  cui  couen  far  couen. 
de  far  tot  ses  mandamen.  niil  non  uol  far  ni  dir.  res  qem 
deges  abellir.  5.  Mas  pero  pe<j  de  mort  es.  qui  uan  langhen 
desiran.  e  atend  e  non  sa  can.  li  uolgra  ualer  merces.  pero 
ben  qer  qi  conplang.  qen  un  iorn  fenis  e  frang.  90  com  a 
conqis  greumen.  qi  damor  al  meu  paruen.  deuon  poiar  al 
fenir.  aitant  con  mal  conquerir.  6.  Seigner  sauaric  molt 
plaing.  gardacor  car  per  estaing.  camiet  son  aur  iin  ualen. 
e  dar  maragdes  luszen.  per  ueir  scur  qe  luszir.  non  pot  mais 
ni  resplandir. 

MCXLVII.  Hs.  5232,  157.  Nuca  de  sain  circ.  1.  Anc  non 
ui  temps  ni  sazo.  ni  nuoich  ni  iorn  ni  an  ni  mes.  qe  tant 
cum  er  fai  mi  plagues,  ni  on  tant  fezes  de  mon  pro.  car 
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sui  estortz  a  mal  amor.  on  merces  ualer  nom  podia.  e  sui 
tornatz  lai  on  deuia.  on  trob  franqesa  et  honor.  e  leial  cor 
duna  color.  2.  E  pois  midonz  ma  faicb  perdo.  ni  ma  plai- 
deiat  merces.  si  ia  mais  fatz  ren  qa  lieis  pes.  ia  puois  mer¬ 
ces  no  mi  razo.  e  sieu  anc  iorn  am  ei  aillor.  nomes  greu  ni 
a  lieis  non  sia.  qer  lam  miltans  que  non  solia.  qe  lai  apresi 
cal  follor.  fai  quis  parfc  de  son  bon  seignor.  3.  Ges  noil 
puosc  rendre  guizerdo.  dels  iais  ni  dels  gaugz  ni  dels  bes. 
qe  midonz  ma  faitz  e  promes.  mas  daitan  desai  on  eu  so. 
soplei  lai  on  es  et  ador.  e  puois  recort  miluetz  lo  dia.  sos 
digz  sos  faitz  sa  cortesia.  eis  huoills  clars  qa  plens  de  dous- 
sor.  qem  tiron  doussamen  uas  lor.  4.  Ben  sai  que  ge s  dignes 
non  so.  sieu  miltans  de  mal  nagues  pres.  que  non  ai  e  totz- 
temps  agues.  faicli  a  midonz  qeil  saubes  bo.  qelam  perdones 
sa  clamor.  mas  hom  forfaitz  qan  somelia.  deu  trobar  merce 
sis  chastia.  qe  li  peneden  pechador.  ant  sus  el  cel  lo  ioi 
maior.  5.  E  si  tot  laltra  falsa  fo.  ni  failli  uas  mi  ni  mes- 
pres.  daqesta  non  cre  qo  fezes.  mas  car  sai  com  tant  la 
somo.  damar  eu  men  don  gran  temor.  cam  aillors  e  nai  ie- 
losia.  car  cel  qui  teil  en  sa  baillia.  castel  a  maing  deman- 
dador.  del  perdre  deu  auer  paor.  6.  Chanssos  enans  que 
ans  aillor.  a  nalazais  dautier  len  uia.  qieu  uuoill  que  sap- 
cha  de  cal  guia.  mestai  e  cum  me  uai  damor.  e  cum  eu  sui 
partitz  derror. 

MCXLVHI.  Hs.  7225,  127.  Nucs  de  samt  circ.  1.  Gent 
an  saubut  mei  oill  uenser  mon  cor.  et  eu  mos  oills  el  cors 
a  uencut  me.  que  mos  cors  ui  eis  oills  celleis  per  que.  mo- 
ron  mei  oill  et  eu  el  cors  en  muor.  el  cors  mietz  mortz  gar- 
datz  ses  ben  traire.  fai  me  a  leis  que  alui  ausi  ausire.  de 
pensamen  denuei  e  de  consir.  eis  oils  de  dol  e  si  eis  de  de- 
zir.  2.  Sim  plane  nim  plör  ni  men  duoill  e  mon  cor.  ni  nai 
dezir  no  men  plaingnon  de  re.  car  ben  conosc  per  lo  mal 
que  ue.  de  tan  ric  loc  que  negus  hom  non  muor.  et  eu  puosc 
dir  que  ric  son  miei  consire.  e  sieu  am  posc  enardir  quel 
desire.  queu  ai  delleis  li  mostre  ni  laus  dir.  onratz  serai  nes 
sim  fazi  ausir.  3.  Mantas  sasos  mo  acort  e  mon  cor.  com 
eu  la  prec  mas  enaissi  maue.  quan  cuial  cors  parlar  la  bo- 
cal  te.  el  desirs  creis  e  mos  ardimenz  mor.  en  doblan  me 
lesglai  el  lonc  sospire.  e  fail  mei  sens  tant  que  non  sai  que 
dire.  caleis  preiar  non  posc  endeuenir.  ni  comensar  non  o 
sai  ni  giquir.  4.  E  si  men  loing  plus  pres  mestai  del  cor. 
et  on  eu  plus  li  fug  plus  me  rete.  per  queu  del  tot  remaing 

en  sa  merce.  qar  no  mor  gen  aisel  que  fugen  mor.  mas  ges 

nom  par  qan  son  gen  cors  remire.  quezil  deia  mi  ni  autrui 
ausire.  anz  mes  semblan  quezil  deia  guerir.  aiso  que  fai  tot 
autra  mortz  murir.  5.  So  per  quil  sap  et  a  dedins  son  cor. 

que  domna  a  ualor  e  pretz  e  be.  e  so  per  com  lenansa  e  la 

mante.  e  la  defen  que  non  dechai  ni  mor.  li  salue  dieus  ai- 
tant  quant  ieu  desire.  e  prec  sil  platz  quel  eissa  ne  saire. 
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nils  enemics  non  fassa  esiauzir.  sobrels  siens  faichs  ni  sos 
amics  marrir.  6.  Ja  nons  cnides  dezirs  queu  uos  adire.  nim 
sia  greu  car  uos  soi  francs  seruire.  ses  guizardos  car  sil  cara 
desir.  uos  mi  faill  tort  que  mauiatz  fenir. 

MCXLIX.  Hs.  7226,  225.  Huc  de  scmt  circ.  1.  Gent  an 
sauput  mey  huelh  uenser  mon  cor.  et  ieu  mon  cor  el  cor  a 
uensut  die.  que  mos  cors  ui  pels  liuelhs  selha  per  que.  mo- 
ron  miey  huelh  et  ieu  el  cor  en  mor.  el  cors  en  mor  gardatz 
estranlia  re.  quem  fan  mos  huelhs  quayssim  uolon  aucire.  de 
pensamen  denuey  e  de  cossir.  eis  huelhs  de  dol  e  mon  cor 
de  dezir.  2.  Sim  plor  nim  planh  ni  men  duelli  e  mon  cor. 
ni  nay  dezir  no  men  planh  hom  de  re.  quar  ben  conosc  que 
per  lo  mal  quem  ue.  de  tan  ric  loc  que  negus  hom  no  mor. 
e  puesc  o  dir  que  ricx  suy  de  cossire.  *.  que  ai  de  lieys  quol 
mostre  nil  aus  dir.  honrat  serai  neys  sim  uoliaucir.  3.  Manh- 
tas  sazos  mo  acort  e  mon  cor.  cum  ieu  la  prec  mas  en  aissi 
maue.  quan  cuial  cor  parlar  la  bocal  te.  el  dezirs  creys  e 
mos  ardimens  mor.  e  dobla  me  lesglais  el  lonc  sospire.  e  falb 
mel  sens  tan  quieu  no  sai  que  dire.  qua  lieys  preyar  no 
puesc  endeuenir.  ni  comensar  nono  sai  ni  gequir.  4.  E  quan 
men  lays  pus  mesta  pres  del  cor.  et  on  ieu  pus  li  fug  pus 
mi  rete.  per  quieu  del  tot  remanh  en  sa  merce.  quar  no  mor 
gen  aquelh  que  fugen  mor.  e  nom  sembla  quan  son  gen  cors 
remire.  que  ylh  deya  mi  ni  autre  aucire.  ans  me  par  be  que 
ylh  deya  guerir.  aquo  que  fay  tot  autra  mort  murir.  5.  Ans 
que  la  uis  la  conue  e  mon  cor.  *. 

MCL.  Hs.  2701,  26.  Uc  de  sant  circ.  1.  Jent  an  sauput 
miey  huelh  uenser  mon  cor.  et  ieu  mon  cor  el  cor  a  uencut 
me.  que  mon  cor  *  pels  huelhs  sela  per  que.  moron  miey 
huelh  e  ieu  el  cors  en  mor.  el  cors  en  mor.  gardatz  si  estranh 
re.  quem  fa  mos  huelhs  que  saneron  ausire.  de  pensamen 
denuey  e  de  cossir.  eis  huelhs  de  dol  e  si  eys  de  dezir.  2. 
Sin  plor  nin  planh  ni  men  duelh  en  mon  cor.  nin  ay  dezir 
no  men  planh  hom  de  re.  car  ben  conosc  que  per  lo  mal 
quem  ue.  de  tan  ric  loc  que  degus  hom  non  mor.  e  puesc 
o  dir  que  ric  soi  de  cossire.  e  si  iam  puesc  enardir  quel  de- 
zire.  que  ay  de  leis  li  mostre  nil  aus  dir.  onratz  seray  neys 
sim  uoli  auzir.  3.  Mantas  sazos  mo  acort  e  mon  cor.  co 
ieu  la  prec  mas  enaysi  maue.  can  cuial  cors  parlar  la  bocal 
te.  el  dezir  creys  e  mos  ardimens  mor.  e  dobla  me  lesglays 
e  lo  sospir.  e  falh  mel  sens  tan  quieu  no  say  que  dire.  ca- 
leys  preyar  non  puesc  endeuenir.  ni  comensar  non  o  say  ni 
gequir.  4.  E  can  men  lays  pus  mesta  pres  del  cor.  et  on 
yeu  pus  li  fug  pus  mi  rete.  per  quieu  del  tot  remanh  en  sa 
merce.  car  no  mor  gen  aquel  que  fugen  mor.  e  nom  sembla 
can  son  gen  cors  remire.  que  ilh  deya  mi  ni  autre  aussire. 
ans  mi  par  be  que  ilh  deya  guerir.  aco  que  fay  tot  autra- 
mors  murir.  5.  Ans  que  la  uis  la  conuc  en  mon  cor.  et  aic 
en  leys  mesperanse  ma  fe.  e  can  la  ui  fuy  aisi  sieus  desse. 
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que  per  leys  ual  mon  cor  e  uieu  e  mor.  el  suy  totz  iorns 
aisi  fizels  seruire.  e  de  sos  bes  enansaire  grazire.  cassels 
cadonx  lauian  en  azir.  la  fas  aras  enansar  e  grazir. 

MCLI.  Hs.  Vat.  5232,  155.  Nucs  de  sain  circ.  1.  Gent 
ant  saubut  miei  buoill  uensser  mon  cor.  et  ieu  mos  buoills 
el  cors  a  uencut  me.  que  mos  cors  ui  eill  buoill  cella  per  que. 
moront  miei  buoill  et  ieu  el  cors  en  mor.  el  cors  mieitz  mortz 
gardatz  ses  ben  trabire.  fai  me  a  lieis  que  lui  auci  aucire. 
de  pessamen  denuei  e  de  cossir.  los  huoills  de  dol  e  si  eis 
de  desir.  2.  Sim  plor  nim  plaing  ni  men  duoill  e  mon  cor. 
ni  nai  desir  no  men  plaign  hom  de  re.  car  ben  conosc  que 
per  lo  mal  que  ue.  de  tant  ric  luoc  que  negus  hom  non  mor. 
e  puosc  ben  dir  que  ric  son  miei  cossire.  e  si  iam  puosc 
enardir  quel  desire.  qieu  ai  de  lieis  li  mostre  nil  aus  dir. 
onratz  serai  neus  sim  fazia  aucir.  3.  Maintas  sazos  mo  acort 
e  mon  cor.  cum  ieu  la  prec  mas  enaissi  maue.  qan  cuial  cors 
parlar  la  bocbal  te.  el  desirs  creis  e  mos  ardimens  mor.  e 
doblon  men  lesglai  eil  lonc  sospire.  e  fail  men  sens  tant  qieu 
non  sai  que  dire.  calieis  preiar  non  puosc  esdeuenir.  ni  co- 
mensar  no  mo  sai  ni  giquir.  4.  E  sieu  men  loing  plus  me- 
stai  pres  del  cor.  et  on  ieu  plus  li  fuig  plus  mi  rete.  perque 
del  tot  retorn  en  sa  merce.  car  non  mor  gen  aicel  que  fugen 
mor.  mas  ges  nom  par  qan  son  gen  cors  remire.  qella  deia 
mi  ni  autrui  aucire.  anz  mes  semblan  qella  deia  garir.  aisso 
que  fai  tot  autra  mortz  morir.  5.  Anz  qieu  la  uis  la  conuc 
e  mon  cor.  et  aic  en  lieis  mesperanssa  e  ma  fe.  e  qan  la 
ui  fui  aissi  sieus  desse.  que  per  lieis  ual  mos  cors  e  uiu  e 
mor.  eil  sui  qec  iorn  aissi  fizels  seruire.  e  de  sos  bes  enans- 
saire  e  grazire.  cacels  qadoncs  lauion  en  azir.  la  fatz  aras 
enanssar  e  grazir.  6.  Ia  nous  cuidetz  desirs  qieu  uos  adire. 
nim  sia  greu  car  uos  sui  francs  seruire.  ses  guizerdon  car  cill 
cara  desir.  uos  mi  fai  tort  que  mauiatz  fenir. 

MCLII.  Hs.  Ph.  M.  fol.  109.  Ugh  de  sansist.  1.  Gent  an 
saubut  mei  bueill  uen?er  mon  cor.  eseu  mos  hueil?  el  cors 
a  uencut  me.  que  mos  cors  ui  el?  hueil?  cella  per  que. 
moron  mei  hueill  et  eu  el  cors  en  mor.  el  cors  meis  mor? 
guardat?  ses  ben  tra?ire.  quem  fai  me  a  lei  que  lui  auci 
aucire.  de  pensamen  denueia  e  de  consir.  eis  bueils  de  dol 
e  sieus  de  desir.  2.  Sim  plor  nim  plaing  ni  men  dueill  en 
mon  cor.  ni  nai  desir  non  men  plaigna  hom  de  re.  car  ben 
conois  que  per  lo  mal  que  ue.  de  tan  ric  loc  que  neguns 
hom  non  mor.  e  pueis  ben  dire  que  ric  son  mei  cossire.  e 
sim  iam  pueis  enardir  quel  desire.  queu  ai  delleis  li  mostre 
nil  aus  dir.  honra?  serai  neis  sim  uolia  au?ir.  3.  Maintas  sa- 
?os  mo  acort  en  mon  cor.  con  eu  la  prec  mas  ennaisi  maue. 
can  cuidal  cors  parlar  la  bocal  te.  el  desirs  creis  e  mos  ar- 
dimen?  mor.  e  doblant  me  liesglai  eil  lonc  sospire.  e  fail 
mei  sens  tant  queu  no  sai  que  dire.  callei  preiar  non  pueis 
esdeuenir.  ni  comen?ar  non  o  sai  ni  giquir.  4.  E  cant  men 
loing  plus  mestai  pres  del  cor.  e  cant  eu  plus  li  fui  plus  me 
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rete.  per  queu  del  tot  remaing  en  sa  merce.  car  non  mor 
gen  aicel  qe  fugen  mor.  e  ges  non  par  cant  son  gen  cors 
remire.  que$  il  deia  mi  ni  autrui  aucire.  ain«?  me  ssemblawj 
que<j  il  deia  guarir.  ai<jo  que  fai  tot  autramor<j  morir.  5. 
An«;  queu  la  uis  la  conoc  en  mo  cor.  e  ac  en  leis  ma  spe- 
ran$a  e  ma  fe.  e  cant  la  ui  fui  aisi  seus  dese.  e  per  leis  ual 
mos  cors  e  uiu  e  mor.  eil  son  quec  iorn  aisi  fe^el  seruire. 
cacels  cadoncs  lauient  en  a<jir.  e  de  sos  bes  enan^aire  e 
gracire. 

MCLIII.  Hs.  7226,  226.  Uuc  de  sant  circ.  1.  Be  fai  granda 
follor.  qui  met  en  fals  senhor.  tot  son  cor  ni  samor.  ni  tot 
son  pessamen.  per  seruir  leyalmen.  que  fals  senher  gualia. 
tot  quan  ues  luy  satray.  per  que  fa  folh  assai.  qui  uol  sa 
senhoria.  quar  greu  sera  qui  ab  fals  pren  companha.  quant 
del  partir  nol  fassa  de  ques  planha.  2.  Per  lieys  quamada 
ai.  o  conosc  e  o  say.  que  fals  senher  dechay.  ades  son  ser- 
uidor.  el  dona  de  que  plor.  ira  e  trebal  e  lanha.  e  dolor  e 
türmen,  e  pena  e  marrimen.  per  que  nom  plai  remanha.  ia- 
mais  mos  cors  en  sa  falsa  baylia.  ni  ia  dieus  mais  nom  do 
sa  senhoria.  3.  De  fals  gualiamen.  que  ma  fait  loniamen. 
[mi  don  dieus  ueniämen.].  de  drut  fals  e  sauay.  quaya  tal 
cum  seschai.  et  aural  de  sa  guia.  ab  cor  gualiador.  que  ia 
nolh  port  honor.  ans  prec  dieu  quel  aucia.  quar  a  falsa  mi 
par  fals  amicx  tanha.  e  qui  mal  quier  que  ia  mals  nol  so- 
franha.  4.  Si  tot  mi  det  dolor,  mal  e  trebal  e  plor.  amors 
ma  dat  alhor.  onrat  entendemen.  de  belh  cors  gay  plazen. 
per  que  mos  cors  sestranha.  de  la  falsa  de  lay.  pero  ardit 
non  ay.  que  mos  cors  li  complanha.  Io  grans  dezirs  quieu 
nay  (per  lieys)  la  nueg  el  dia.  tal  paor  ay  quen  perdes  sa 
paria.  5.  Mas  ia  non  la  perdrai.  que  ia  tan  quan  uiuray. 
dals  non  la  preyaray.  quel  pretz  e  la  ualor.  e  sa  granda 
ricor.  e  sa  guaya  cundia.  el  belh  aculhimen.  prendia  chau- 
zimen.  e  ren  als  nolh  querria.  quar  assatz  a  on  sa  ualor  re- 
franha.  qui  son  solatz  guay  e  cortes  guazanha. 

MCLIV.  Hs.  683,  86.  Nuc  de  sansir.  1.  Canson  qe  leu 
per  entendre.  e  auinent  per  cantar.  e  no  pot  om  los  mutz 
mesprendre.  ni  de  nula  re  remendar.  ca  doltz  e  gai  Io  sos. 
e  de  belas  raisons.  e  plaisentz  per  cantar.  mi  platz  e  la  uoyll 
lausar.  e  ci  lam  blasma  defendre.  2.  Car  aicel  ce  uol  re-  * 
prendre.  nesun  om  de  sun  trobar.  deu  gardar  lioc  e  atendre. 
com  el  puosca  raisonar.  per  dric  la  sua  raisons.  com  noil 
torn  sun  oc  e  nos.  e  puosca  sun  ditz  saurar.  e  no  fai  a  ca- 
stiar.  fol  oms  ni  ab  lui  contendre.  3.  Sauis  om  ci  uol  en- 
prendre.  un  gran  faic  a  comensar.  deu  gardar  lioc  e  atendre. 
tro  cel  uea  per  dar.  sil  fa  sen  o  fa  li  sons.  car  fol  es  sei 
ce  mou  tenso.  ab  tal  ni  uol  gerear.  on  lo  conuegna  amar. 
per  forza  a  sa  merces  rendre.  4.  Mais  ner  ma  dolor  mendre. 
car  aug  caser  e  baisar.  lorguoyll  el  poder  deiscendre.  den 
aiselin  e  mermar.  e  tut  li  sieu  dans  mi  sons.  legretatz  mais 
ce  li  miei  pros.  el  siei  gioi  mi  fan  plurar.  eis  enuoi  alegrar. 


e  di  bes  lo  cor  atendre.  5.  Mals  lan  faz  sun  tep  (temps)  des- 
pendre.  li  lautz  (sic)  faitz  eil  a  faitz  far.  donas  ardre  e  barons 
pendre.  e  pucelas  espadar.  e  mantas  relegions.  mes  a  fioc 
et  a  carbons.  don  las  crotz  sons  ars  e  li  altar.  donc  con  pot 
dieu  tant  estar.  tant  de  lui  uengiansa  penre.  6.  Se  dieu  e 
breu  de  saisos.  de  lui  non  prent  uengiasons.  mantas  gien 
fara  lagnar.  de  si  e  fara  eudar.  eil  uoylla  li  laitz  faitz  en 
gratz  prendre.  [Diatribe  contre  le  comte  de  Vdrone.  Bayn.  Ch. 
2,  206.  cf.  Diez  Leben  p.  420.] 

MCLV.  Hs.  7225,  131.  Nuc  de  san  circ.  1.  Dels  oills  e 
del  cor  e  de  me.  ai  eu  meseis  peccat  trop  gran.  car  eu  cel- 
lei  qi  mon  cor  te.  non  uei  queu  mor  sai  desiran.  el  cors 
plaingnen  el  cors  (sic)  ploran.  car  sil  autre  ben  non  fazia. 
si  uals  lo  iorn  que  ieu  podia.  son  bei  cors  gai  plazen  uezer. 
nom  podia  mal  dan  tener.  2.  Per  ques  fols  qui  en  amor  cre. 
son  sen  ni  ren  fai  quil  coman.  queu  lo  crezei  per  quem  naue. 
amarrir  plaingnent  sospiran.  quel  sens  uolc  que  manes  lon- 
ian.  de  mi  dons  don  teing  a  folia.  totz  faitz  que  ioi  damor 
desuia.  e  teing  a  sen  et  a  saber.  tot  so  que  iois  men  fai 
uoler.  3.  Chascus  bom  qui  son  gen  cors  ue.  lama  ella  dopta 
ella  blan.  et  ieu  mais  quel  cor  e  la  fe.  y  ai  mes  e  tot  mon 
talan.  que  sa  clara  beutat  resplan.  e  sa  humils  plazens  pa- 
ria.  el  solatz  e  la  cortesia.  fant  la  onrar  e  car  tener.  als 
pros  e  grazir  e  temer.  4.  Tant  ual  que  si  tot  nom  fai  be. 
ial  cor  ni  mos  precs  ni  mon  chan.  non  partrai  e  quades  merce. 
noill  queira  humilmen  merceian.  queu  sai  conrat  me  son  li 
dan.  car  qui  per  ries  *.  esforsamen  si  beis  fadia.  nes  iens 
per  queu  no  uoill  mouer.  lo  cor  nils  precs  de  bon  esper.  5. 
Ans  lam  e  lamarai  iasse.  que  quecs  iorns  mi  senbla  un  an. 
car  no  la  uei  e  nom  rete.  nuls  faitz  ond  ieu  fassa  engan. 
ans  cre  far  son  pro  el  mieu  dan.  ailas  en  quant  auinen  guia. 
ai  essaiat  si  ia  poiria.  samor  ni  son  grat  retener.  ni  cum 
poiria  far  son  plazer.  6.  Pros  contessa  de  mon  ferran.  mas 
mans  iontas  an  queu  sia.  soplei  (uas)  uostra  seingnoria.  e 
creissi  a  tot  mon  poder.  la  ualor  que  uos  fai  ualer. 

MCLVI.  Hs.  Vat.  5232,  157.  Nuca  de  sain  circ.  1.  Dels 
huoills  e  del  cor  e  de  me.  ai  eu  meseis  pechat  trop  gran. 
car  eu  celliei  qe  mon  cor  te.  non  uei  e  muor  sai  desiran.  el 
cor  plangen  eis  huoils  ploran.  car  sill  autre  ben  nom  fazia. 
siuals  lo  iorn  que  eu  podia.  son  bei  cors  gai  plazen  uezer. 
nom  podia  mals  dan  tener.  2.  Perqes  fols  qui  en  amor  cre. 
son  sen  ni  ren  fai  qeil  coman.  qieu  lo  crezei  perqem  naue. 
amarrir  plaignen  sospiran.  qel  sens  uolc  que  manes  loignan. 
de  midona  don  teing  a  foillia.  totz  faitz  que  ioi  damor  desuia. 
e  teing  a  sen  et  a  saber.  tot  so  que  iois  men  fai  uoler.  3. 
Chascus  hom  que  son  gen  cors  ue.  lama  e  la  dopta  e  la  blan. 
et  eu  mais  qel  cor  e  la  fe.  hi  ai  mes  e  tot  mon  talan.  que 
sa  clara  beutatz  resplan.  e  sa  humils  plazens  paria.  el  solatz 
e  la  cortesia.  la  fant  honrar  e  car  tener.  als  pros  e  grazir 
e  temer.  4.  Tant  ual  que  sitot  nom  fai  be.  ial  cor  ni  mos 
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precs  ni  raon  chan.  non  partrai  e  cades  merce.  noil  qieira 
humilmen  merceian.  qieu  sai  qonrat  mi  son  li  dan.  car  qui 
per  ries  *.  lesforssamens  si  beis  fadia.  nes  gens  per  qieu  non 
uuoill  mouer.  Io  cor  nils  precs  nil  bon  esper.  5.  Anz  lam  e 
lamarai  iasse.  qecs  iorns  mi  sembla  plus  dun  an.  car  non  la 
uei  e  nom  rete.  nuills  faitz  on  eu  fassa  engan.  anz  cre  far 
son  pro  el  mieu  dan.  ai  las  en  tant  auinen  guia.  ai  essaiat 
si  ia  poiria.  samor  ni  son  grat  retener.  ni  cum  poirai  far 
son  plazer.  6.  Pros  comtessa  de  monferran.  mas  mans  ioin- 
tas  on  que  sia.  soplei  uas  uostra  seignoria.  e  creissi  a  tot 
mon  poder.  la  ualor  que  uos  fai  ualer. 

MCLVII.  Hs.  Yat.  5232,  158.  Nucs  de  sahn  circ.  1.  Mains 
greus  durs  pessamens.  e  mains  desirs  plazens.  e  maintas  greus 
dolors.  mescladas  ab  doussors.  sent  e  maint  desplazer.  cel 
qestai  en  poder.  damor  et  en  baillia.  caissi  uiu  meitadatz. 
amics  enamoratz.  ab  ioi  et  ab  feunia.  2.  Dompnas  descono- 
issens.  ab  lor  leugiers  talens.  an  tant  faich  qe  amors.  par 
als  plus  fis  errors.  qe  non  podon  tener.  vn  iorn  ferm  lor 
uoler.  e  par  lor  cortesia.  engans  e  falsetatz.  e  lor  nescis  ba- 
ratz.  iois  e  bella  coindia.  3.  Daqim  moc  lespauens.  don  ai 
estat  temens.  perque  nom  fo  sabors.  bels  semblans  ni  ho- 
nors.  ni  non  tengui  auer.  promessa  ni  plazer.  ni  bei  dich 
non  prendria.  mas  endreich  de  solatz.  mas  er  sui  tals  tor- 
natz.  cab  sol  scignar  uenria.  4.  Als  bels  captenemens.  et  als 
cortes  paruens.  et  al  fugir  follors.  conois  hom  las  meillors. 
qel  semblans  fai  parer.  so  don  al  cors  uoler.  doncs  si  de  far 
foillia.  non  uos  pren  uoluntatz.  ial  semblan  non  fassatz.  nois 
taing  que  plus  en  dia. 

MCLVIII.  Hs.  7225,  129.  Nuc  de  san  circ.  1.  Ses  desir 
e  ses  rason.  que  non  ai  *  sia  gais.  me  uen  e  mon  cor  em 
nais.  uns  dous  uolers  quem  somon.  queu  chan  e  fassa  chan- 
son.  e  quem  done  solatz  et  alegransa.  e  sia  gais  e  quem  faza 
semblansa.  que  dalegrier  uen  hom  en  bon  esper.  e  de  bon 
esperansa  en  gran  plazer.  2.  Uers  es  que  longa  sason.  ai 
estat  en  grans  esmais.  cargatz  dira  e  desglais,  en  guerra  et 
en  tenson.  ab  celleis  que  mala  fo.  aitan  plasens  e  de  bella 
coindansa.  quel  cor  mausi  la  dousa  remembransa.  mais  *  mon 
grat  segon  qeu  fas  parer.  tron  leis  queu  plus  desir  e  non  ca- 
ler.  3.  E  si  nai  mon  cor  fellon.  nim  plor  nim  plaing  nim 
nirais.  per  leis  que  samor  mestrais.  mi  ni  leis  non  occaison. 
quaitals  ai  estat  e  son.  qe  anc  damor  non  aic  gran  bena- 
nansa.  que  nom  tornes  en  dol  et  en  pesansa.  ni  anc  nuil 
temps  non  puoc  gran  ioi  auer.  quel  ioi  en  dol  nom  fezes  re- 
maner.  4.  Del  mieu  dan  feira  perdon.  que  nomen  clamera 
mais.  mais  al  cor  ai  ire  fais.  quant  uei  duna  domna  pro.  don 
salegron  tuit  li  bon.  que  pren  de  si  del  autrui  tot  (sic)  uen- 
iansa.  tal  don  sos  pretz  et  il  torna  en  eransa.  epros  domna 
non  degra  decazer.  si  ni  son  pretz  per  autrui  far  doler.  5. 
Et  eu  sui  daital  faison.  quanc  uas  dompna  nomo  trais.  beu- 
tatz  ni  ualors  ni  iais.  pois  fetz  de  si  a  mains  don.  que  pois 
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dona  entension,  dompna  a  chascuna  eu  non  teing  ad  onransa. 
lonor  quil  fai  car  ses  dar  esperansa.  po  ben  domna  que  a 
sen  e  saber.  saluan  sonor  maint  araic  retener.  G.  Ben  uolria 
saubes  per  deuinansa.  sill  queu  desir  la  dousa  desiransa.  cai 
e  mou  cor  dels  sieu  gen  cors  uezer.  on  son  complit  tuit  aui- 
nen  plazer. 

MCLIX.  Hs.  7226,  226.  Huc  de  saut  circ.  1.  Ses  dezir  e 
ses  razo.  que  non  ai  don  sia  guays.  me  uen  e  mon  cor  em 
nays.  us  dous  uolers  quem  somo.  quieu  chant  e  fassa  chanso. 
e  quem  done  solatz  et  alegransa.  e  sia  guays  e  quen  fassa 
semblansa.  que  dalegrier  uen  liom  en  bon  esper.  e  de  bon 
esperansa  en  gran  plazer.  2.  Uers  es  que  lonja  sazo.  ai  estat 
en  gran  esmay.  carguatz  dira  e  desglay.  en  guerra  et  en 
tenso.  ab  selha  que  mala  fo.  aitan  plazen  e  de  belha  cun- 
dansa.  quades  mauci  sa  doussa  remembransa.  mas  mal  mon 
grat  seguon  queus  fas  parer.  torn  lieys  quieu  plus  dezir  e 
non  chaler.  3.  E  si  nay  mon  cor  fello.  nin  plor  nin  planh 
nim  nirays.  per  lieys  que  samor  mestrays.  mi  ni  lieys  non 
ochaizo.  quaitals  suy  estatz  e  so.  que  anc  damor  non  ayc 
gran  benanansa.  que  nom  tornes  en  dol  et  en  pezansa.  ni 
anc  nulh  temps  no  puec  gran  ioy  auer.  quel  ioy  en  dol  nom 
fesso  remaner.  4.  Dels  sieus  tortz  fera  perdo.  que  nomen  cla- 
mera  mays.  mas  al  cor  nay  ire  fays.  quan  uey  duna  dompna 
co.  don  salegran  tug  li  bo.  que  pren  de  se  del  autruy  tort 
uenjansa.  tal  don  sos  precs  et  ylh  torn  en  erransa.  e  pros 
dompna  non  degra  dechazer.  si  ni  son  pretz  per  autruy  far 
doler.  5.  Et  ieu  suy  daital  faisso.  quanc  mays  dompna  nom 
atrays.  beutatz  ni  faissos  ni  iays.  pus  fes  de  si  aman  do. 
que  pus  dona  entencio.  dona  quascus  no  loy  tenc  ad  hon- 
ransa.  lonor  quilh  a  quar  ses  dar  esperansa.  pot  ben  dompna 
que  a  sen  e  saber.  saluan  sonor  manhs  amicx  retener. 

MCLX.  Hs.  Vat.  5232,  156.  Nucs  de  sain  circ.  1.  Ses  desir 
e  ses  razo.  qieu  non  ai  don  sia  gais.  mi  uen  e  mon  cor  em 
nais.  vs  doutz  desirs  qem  somo.  qieu  chan  e  fassa  chansso. 
e  qem  done  solatz  et  alegranssa.  e  sia  gais  e  que  fassa  sem- 
blanssa.  qe  dalegrier  ueii  hom  en  bon  esper.  e  de  bon  espe- 
ranssa  en  gran  plazer.  2.  Vers  es  que  longa  sazo.  ai  estat 
en  grans  esmais.  cargatz  dira  e  desglais.  en  gerra  et  en  tensso. 
per  cellieis  qe  mal  anc  fo.  aitan  plazens  e  de  bella  acoin- 
danssa.  qel  cor  mauci  la  doussa  remembranssa.  mas  malmon- 
grat  segon  qieu  fatz  parer.  torn  lieis  qieu  plus  desir  e  non- 
caler.  3.  E  si  nai  mon  cor  fello.  nin  plaing  nin  plor  nim 
nirais.  per  lieis  qe  samor  mestrais.  mi  ni  lieis  non  ochaiso. 
öaitals  ai  estatz  e  so.  que  anc  damor  non  aic  gran  bena- 
nanssa.  qe  nom  tornes  en  dol  et  en  pesanssa.  ni  anc  damor 
non  puoc  gran  ioi  auer.  qel  ioi  en  dol  nom  fezes  remaner. 
4.  Del  mieu  dan  farai  perdo.  que  nomen  clamarai  mais.  mas 
al  cor  aurai  los  fais.  qan  uei  duna  dompna  pro.  don  sale- 
gron  tuich  li  bo.  que  pren  de  si  del  autrui  tort  uenganssa. 
tal  don  sos  pretz  et  ill  torn  en  erranssa.  e  pros  dompna  non 


degra  dechazer.  si  ni  son  pretz  per  autrui  far  doler.  5.  Mas 
ieu  sui  daital  faisso.  canc  uas  dompna  nom  atrais.  bruida 
ni  iouens  ni  iais.  pois  de  si  fez  a  mains  do.  que  pois  dona 
entenssio.  dompna  a  chascim  eu  no  teing  ad  honranssa.  lo- 
nor  qil  fai  car  ses  dar  esperanssa.  pot  ben  dompna  que  a 
sen  e  saber.  saluant  sonor  son  amic  retener.  6.  Ben  uolria 
saubes  per  deuinanssa.  cill  qieu  desir  la.doussa  desiranssa. 
cai  e  mon  cor  del  sieu  gen  cors  uezer.  on  son  complit  tuich 
auinen  plazer. 

MCLXI.  Hs.  7225,  197.  Nuc  de  saint  ehre.  1  Tant  es  de 
paubra  acoindansa.  e  de  chaitiua  senblanssa.  Io  maifres.  lans- 
sa  com  clama  marques.  que  quil  ue  pert  benanansa.  e  cobra 
enui  e  pesansa.  quar  non  es.  el  seu  cors  neguna  res.  don 
hom  aia  esperansa.  quen  traga  nulla  alegransa.  e  sa  fes.  non 
es  ferma  ses  fermansa  (finansa?).  2.  Mal  en  euoill  e  parla 
e  sona.  e  mal  mania  e  beu  e  dona.  e  mal  uiu.  e  fai  croi 
semblan  chaitiu.  et  ab  neguna  gent  bona,  no  satrai  ni  no 
sadona.  et  esquiu.  Io  trobaretz  e  pensiu.  e  cel  que  ue  sa 
persona,  e  la  garda  e  la  faissona.  ni  si  pliu.  tot  son  afar 
desazona.  3.  Sa  gens  uai  descausa  e  nuda.  mal  abeurada  e 
paguda.  sospiran.  e  dieu  e  lui  renegan.  et  en  sa  cort  des- 
cazuda.  non  trobom  solatz  ni  bruida.  ioi  ni  chan.  noi  uei- 
rez  ni  bei  semblan.  ni  socors  ni  bei  aiuda.  et  el  estai  longa 
muda.  en  pensan.  ab  cor  cau  flac  com  cocuda.  4.  Ab  nuilla 
bona  compaingna.  no  satrai  ni  sacompaingna.  rofians.  i  tro- 
barez  e  putans.  car  ge s  de  lor  non  sestraingna.  nil  es  lor 
paria  estraingna.  de  mals  grans.  non  pot  issir  mai  bos  pans. 
e  fai  maluaza  gazaingna.  cel  que  samistat  gazaingna.  vils  e 
nans.  es  e  de  croia  bargaingna.  5.  Milanes  feiron  follage. 
e  lor  anta  e  lor  dampnage.  que  de  lor.  anc  uolgren  faire 
seingnor.  home  de  chaitiu  corat.ge.  be  mal  sembla  de  parage. 
quel  amor.  no  uol  auer  ni  onor.  ni  bels  ditz  ni  bei  estage. 
noill  donon  nuill  alegrage.  ni  dousor.  anz  li  son  fer  e  saluage. 

MCLXII.  Hs.  Vat.  3207,  53.  Girant  a  nuc  de  sansirc.  1. 
Nuc  de  sain  circ  ara  mes  auengut.  zo  qe  mauetz  loniamen 
augurat.  qe  seu  trobi  qi  maia  mantengut.  nim  uoilla  re  del 
seu  auer  donat.  isneillamen  lai  pres  e  molt  de  cors.  e  sai 
oimais  e  conoissi  fort  be.  com  hom  paubres  se  guida  nis 
mante.  sols  sos  amics  loing  en  autrui  regnat.  2.  Qe  se  no 
fos  sels  qe  ma  retengut.  em  dona  pan  e  uin  e  fen  e  blat. 
eu  agra  spes  del  groing  del  ueragut.  si  tot  lo  ai  ogan  aissi 
prouat.  qe  dirai  lo  no  sai  si  ser  folors.  plagut  magra  qe  fos- 
setz  zai  ab  me.  qe  sabriatz  dire  si  cum  eu  cre.  qal  uida 
trais  pois  passei  part  mon^at.  3.  Eu  prec  deu  qe  de  bo  astre 
estre.  e  don  honor  gran  cel  qe  zai  trames  me.  eill  don  pla¬ 
zer  e  uida  e  santat.  4.  E  pois  prec  deu  per  sa  sainta  merce. 
qe  destrua  e  confonda  e  malme,  sels  qe  uas  lui  an  mala  uo- 
lontat.  Nuc  li  respondet  asi.  1.  Amic  Giraut  tant  me  fai  de 
uertut.  deus  cades  sunt  tut  uer  lli  mei  orat.  qeu  ai  dizen  de- 
sirat  e  uolgut.  qe  uos  desset  uenir  en  paubretat.  qe  paubreira 
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mostra  cum  es  dolzors.  al  prendedor  lo  prendres  qill  fai  be. 
oimais  sabretz  del  prendre  plus  de  me.  en  tal  auetz  lo  prendre 
comensat.  2.  Ben  entendi  per  qe  auetz  uolgut.  qe  totas  uetz 
ages  ab  uos  estat.  qeu  uos  agra  fam  e  maint  set  tolgut.  e 
uos  agra  de  maint  enoi  loingnat.  beus  deu  plazer  se  uos  en 
aqest  cors.  auetz  apres  com  paubres  se  rete.  ben  a  eines 
ans  qaitals  paubreiraus  te.  si  uos  aesetz  un  larc  ubert  tro- 
bat.  3.  Non  a  ioglar  de  qi  a  samt  te  re.  qe  meilz  de  uos 
grazisca  qill  fai  be.  ni  qil  socor  a  sa  gran  paubretat. 

MCLXIII.  Hs.  3207,  52.  Nuc  de  sansic.  A.  Gvillelms  fa- 
bres  nos  fai  en  brau  lignage.  manz  braus  broncs  brenx  bra- 
uan  de  braua  guia.  e  rocs  e  brocs  qe  met  en  son  cantage. 
e  fils  e  pils  e  motz  de  galgarauia.  e  cornz  e  critz  eg ot  len. 
e  durs  e  mus  e  musas  e  musen.  e  naus  e  mars  et  auras  e 
freich  uen.  e  pix  e  nix  qe  trai  dastronomia.  —  ß.  Peiramonz 
ditz.  e  de  trobar  se  gaba.  qe  laraiz  trobera  senes  gab.  qel 
es  garnitz.  tant  dart  e  de  silaba.  qen  sos  escritz  a  trobat 
usilab.  laiz  er  aunitz.  saissi  nono  acaba.  o  gen  geritz.  sen 
pot  uenir  acab.  sainz  esperitz,  len  garde  de  mescab.  qen  soi 
marritz.  se  ia  de  re  i  mescaba.  —  C.  Raimonz  en  trobar  es 
prims.  mas  en  autrafar  es  gros.  caissin  uenez  adasdos.  com 
se  maruauaz  raizims.  e  parlatz  a  boca  plena.  qe  par  cun 
sester  dauena.  aiatz  ades  dinz  lo  cais.  per  qe  una  silabaus 
lais.  —  D.  1.  Madompna  cuit  fasa  sen.  sella  torna  la  roca. 
qe  sa  ualors  ua  cazen.  el  auols  bruiz  descroca.  qill  uai  tot 
bon  prez  tolen.  per  qill  trop  souen  broca.  ne  ges  no  uoill 
dir  comen.  mas  lo  critz  aisi  floca.  qe  donor  la  desroca.  2. 
Per  qe  die  qeu  uoill  oimais.  qill  faza  so  qill  plaia.  qe  de 
lei  amar  mi  lais.  ni  ia  nuills  temps  no  aia.  consir  cab  ne- 
gus  essais.  a  lei  seruir  matraia.  qell  uei  far  des  tals  eslais. 
coms  no  es  qe  non  braia.  ne  ill  no  sen  esmaia.  3.  Mas  se 
deraus  el  biais.  vol  qe  bes  lei  eschaia.  tengal  si  qel  no  <jaia. 
—  E.  Hs.  3207,  53.  Nuc  de  sancirc.  1.  Physica  et  astronomia. 
eill  planet  superior.  e  lartz  de  iomantia.  el  cercles  qe  ua  e 
cor.  vos  an  mes  en  la  follia.  vostre  sen  et  en  error,  per  qe 
lirons  fai  folor.  qoimais  no  pren  la  bailia.  dels  fillos  de  sa 
seror.  anz  qeill  perdan  tot  lo  lor.  2.  E  puois  agran  bon  tuor. 
bon  oncle  e  bon  curador.  Guiellms  delhaus.  1.  Liautatz  ses 
tricharia.  e  bona  fes  ses  error,  e  lart  e  la  maiestria.  desser 
uerais  uas  seignor.  cauetz  an  fait  cum  se  fia.  en  uos  be  doncs 
se  tuor.  laisses  al  meu  fill  menor.  en  liron  nom  fieria.  abanz 
feraill  curador.  de  uos  ne  defendedor.  2.  Nino  pogra  nuill 
tuor.  aueral  seu  dan  meillor.  —  F.  Hs.  3207,  54.  Nuc  de  san- 
sil .  1.  Si  ma  dompna  nalais  de  uidallana.  saubes  cant  eu 
sai  a  dompna  ualer.  ni  cum  eu  sai  far  semblar  sobeirana. 
tota  dompna  qeu  uoill a  mantener.  ia  nom  fora  de  solatz  tan 
loingtana.  en  son  pais  cant  eu  lanei  uezer.  sil  nom  onret 
oranzai  enbreissana.  na  donella  qes  fai  a  totz  plazer.  ab 
cortes  dichz  et  ab  ualor  certaina.  2.  Na  saluaga  daitan  siatz 
certaina.  qe  loniamenz  de  uos  me  fai  plaizer.  lombardia  e 
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la  marcha  e  toseaina.  Nicolez  de  turrin  ll  R.  (i.  e.  respondet). 
1.  Nuc  de  saint  circ  sabers  e  conoissenza.  tolc  a  nalais  car 
nous  ac  bei  solatz.  car  eil  en  uos  conoges  la  ualenza.  ni  lo 
saber  qe  uos  auetz  cuidatz.  beu  mostrera  tan  bela  c-aptenenza. 
qe  totz  temps  en  foratz  sos  paiatz.  mas  il  no  uos  ui  tant  dart 
ni  de  sabenza.  qe  de  dompnas  tant  de  be  dir  sa^atz.  caian 
granz  laus  per  uostra  mantenenza.  2.  Na  donella  sai  qe  nauia 
penedenza.  car  uos  onret  e  saluaga  nom  platz,  car  uos  acuoill 
nius  fai  bella  paruenza 

MCLXIV.  Hs.  7226,  92.  Aymerics  de  pegulhan.  1 .  De  so 
dont  hom  a  longuamen.  ben  dig  entrels  conoissedors.  sen 
ditz  pueys  mal  uilanamen.  es  a  tot  lo  meynhs  dezonors. 
quaisseih  que  si  mezeys  desmen.  del  ben  qua  dig  no  mes 
paruen.  des  ques  trobatz  ren  dizen  fals.  quel  dei  om  creire 
dizen  mals.  2.  Se  disses  al  comensamen.  los  mals  ans  quel 
bes  digz  fos  sors.  dissera  plus  cubertamen.  e  semblera  uers 
als  pluzors.  mas  pero  ben  auen  souen.  quaisso  quom  cre 
blasmar  defen.  doncs  non  es  dorne  ques  aitals.  lo  bes  digz 
bos  nil  maldigz  mals.  3.  Us  quen  dis  ben  premeiramen.  que 
de  bas  aut  poiet  amors.  en  dis  apres  mal  sotilmen.  per  far 
semblar  sos  mals  peiors.  e  per  plus  enguanar  la  gen.  ab 
prouerbis  dauratz  de  sen.  et  ab  parauletas  uenals.  uol  far 
creire  del  ben  ques  mals.  4.  Non  es  bes  qui  fa  dauinen.  se- 
gon  lo  mon  so  ques  ualors.  e  quis  garda  de  falhimen.  on 
pus  pot  e  creys  sa  lauzors.  si  es  mas  non  pot  far  nien.  si 
non  a  lamayestramen.  damors  ques  mayestre  lials.  quensenha 
triar  bes  de  mals.  5.  Quel  cor  nays  on  amor  sempren.  es- 
sems  ardimens  e  paors.  quen  sauieza  lardimen.  e  uolpilhag 
en  las  folhors.  e  pueys  es  arditz  eissamen.  de  largueze  den- 
senhamen.  e  uolpilhs  descasseze  dals.  que  fos  uilania  ni  mals. 
6.  Per  som  par  que  qui  ditz  mal  men.  del  maiestre  qui  do- 
nal  sen.  cum  sia  homs  ualens  e  cabals.  ni  cum  se  pot  gar- 
dar  de  mals.  7.  Quar  ual  plus  e  conoys  e  sen.  na  iohana 
dest  et  enten.  mielh  segon  lo  dreg  iutge  quals.  deu  hom  dir 
damor  bes  o  mals. 

MCLXV.  Hs.  D.  O.,  162.  Nahneric  de  pigugnan.  1.  De  fin 
amor  comenza  ma  chanzos.  plus  qe  no  fai  de  null  autra 
scienza.  qeu  no  sabria  nient  samors  no  fos.  et  anc  tan  car 
no  conprei  conoissenza.  cab  bei  senblan  aissi  com  fals  traire. 
me  uai  doblan  chascun  ior  li  martire  qen  la  bocham  fez  al 
primer  dolcir.  cho  qe  ma  fait  pois  el  cor  amarcir.  2.  Si  de 
merce  acusar  fos  raisos.  deigna  fora  de  ma  desbenuoillenza. 
qamors  uenz  lei  e  chausiment  amdos.  et  usau  na  del  poder 
qe  lei  uenza.  pero  mi  uol  del  tot  en  tot  aucire.  qar  sab  e 
ue  qe  merces  nes  a  dire.  pero  non  uoill  ges  solament  aucir. 
abanz  mi  fai  languent  peiz  de  morir.  3.  Peiz  a  de  mort  cel 
qe  uiu  consiros.  et  non  a  iois  mas  dolor  e  temenza.  pois  ue 
la  re  qel  pogra  far  ioios.  ar  non  troba  sosteing  ni  mante¬ 
nenza.  et  donc  eu  las  qe  soi  dei  mal  sofrire.  de  mil  dolors 
fors  dun  sol  ioi  iauzire.  et  ia  no  fos  mais  per  un  escarnir. 


son  degra  far  ab  bei  senblan  languir.  4.  Mas  non  a  tort 
qeu  am  lei  a  rescos.  et  en  mon  cor  non  aus  fare  paruenza. 
daitant  en  faz  a  guisa  dorgoillos.  qar  sol  de  lei  aus  auer 
souenenza.  mas  eu  non  posc  al  amor  contradire.  90  qeill 
plaz  am  e  so  qell  desplaz  aire.  pero  com  fols  me  uoll  en- 
follecir.  qe  encliauz  zo  qeu  non  aus  conseguir.  5.  Qe  son  ries 
prez  es  lo  meillors  dels  bos.  pois  la  beltaz  es  engal  aualenza. 
qant  plus  remir  ni  ueg  daltras  faizos.  ades  mes  uis  qe  sa 
beutaz  agenza.  per  qeu  noill  puos  mon  cor  preant  deuire. 
seuals  deuant  li  fremisc  e  sospire.  et  sis  laises  ab  merce  con- 
uertir.  dreicli  fora  oimais  qem  fes  uas  si  uenir.  6.  Oimais 
pois  lodoros  temps  gais  ue.  et  la  douza  dompna  plaisenz.  en 
cui  es  prez  iois  e  iouenz. 

MCLXVI.  Hs.  D.  0.,  167.  Naimeric  de  pigugnan.  1.  Cil 
qes  irais  ni  guerria  ab  amor.  ge s  qe  sauis  non  fa  al  meu 
senblan  car  liom  atrai  pro  en  guerra  tost  dan.  et  guerra  fa 
tornar  mal  en  peior.  en  guerra  troff  per  qeu  no  la  uolria. 
viltat  de  mal  e  de  ben  carastia.  et  fin  amor  se  tot  me  fai 
languir.  aitant  de  ioi  qe  pot  leu  esiausir.  2.  Bona  dompna 
de  uos  teing  e  damor.  sen  e  saber  cors  e  cor  moz  e  chan. 
et  seu  faz  ren  qe  sia  ben  estan.  deuez  nauer  lo  grat  e  la 
lausor.  vos  et  amors  qem  donaz  la  mastria.  et  se  ia  plus  de 
ben  no  men  uenia.  pro  nai  daitan  segon  lo  meu  seruir.  se 
plus  nages  ben  saubra  el  plus  grazir.  3.  Qelh  plazer  son 
mais  qe  lennoi  damor.  el  ben  qel  mal  el  soior  qe  laffan.  el 
ioi  qel  dol  el  leu  fag  qel  pesan.  el  pro  qel  dan  son  mais  el 
ris  qel  plor.  no  dieu  ges  del  tot  qe  mal  non  sia.  qe  mal  com 
na  plaz  plus  qe  qim  guerria.  qar  cel  cama  de  cor  non  uol 
guerir.  del  mal  damor  tant  es  dolz  per  sofrir.  4.  Enqer  sai 
eu  mais  de  ben  en  amor.  qel  uil  fai  car  el  nesi  ben  parlan. 
el  escarz  larg  e  leial  lo  truan.  el  fol  saui  el  pec  conosidor. 
et  lorgoillos  domesg  es  humilia.  et  fai  de  dos  cors  un  tan 
ferm  lo  lia.  per  com  non  deu  uas  amor  contradir.  pois  tan 
gen  sap  emendar  e  fenir.  5.  Seu  lai  seruiz  pro  nai  canbis 
damor.  ab  qe  ia  plus  non  faza  mais  daitan.  qen  mant  loc 
ma  fag  tan  haut  e  tan  gran.  qe  ses  amor  noi  pogra  auer 
lionor.  et  mantas  uez  me  trai  de  uillania.  qe  ses  amor  gar- 
dar  no  men  porria.  et  manz  bon  mot  me  fa  pensar  e  dir. 
qe  ses  amor  noi  pogreu  deuenir.  6.  Chanson  ua  ten  de  ma 
part  e  damor.  al  pro  al  larc  al  ualenz  al  prezan.  a  cui  ser- 
uon  latin  et  aleman.  el  sopliom  com  bon  enperador.  sobres 
meillors  a  tan  de  maiuria.  valor  e  sen  largeze  cortezia.  sen 
e  saber  conoisser  e  grazir.  naz  de  ricor  fai  fin  prez  enreqir. 

MCLXIV.  b.  cf.  Werlte  der  Troub.  II,  174.  Hs.  2701,  19. 
Almer ie  de  pegullia.  1.  Sieu  anc  chantei  alegres  ni  iauzens. 
er  chantaray  marritz  et  ab  tristor.  que  tot  mos  gaugz  torn 
en  dol  et  en  plor.  per  quieu  sui  tristz  e  mos  chans  es  dolens, 
car  lo  mielher  marques  dest  el  pus  ualen.  el  pus  onrat  el 
pus  fi  ses  falsura.  es  mortz  lo  pros  marques  dest  el  prezans. 
et  en  sa  mortz  mor  pretz  e  iois  e  chans.  2.  Ies  lo  marques 


non  es  mortz  soiamens.  quel  mielher  coms  canc  fos  de  sa 
ricor.  es  mortz  ab  luy  quens  dobla  la  dolor,  el  dan  don 
ia  non  er  restauramens.  tant  granda  perda  i  fay  lo  rema- 
nens.  segle  caitieu  e  de  falsa  natura,  souen  es  traytz  aysel 
cab  uos  satura.  car  qui  pus  fay  ni  dis  uostres  comans.  aysel 
es  pus  enganatz  inil  aytans.  3.  Las  qui  sabra  mays  tan  en- 
teyramens.  far  ad  autruy  onramens  ni  honor.  ni  qui  aura 
ia  may  tan  fin  amor.  ues  sos  amicx  ni  ues  sos  bes  uolens. 
ni  on  sera  may  tan  densenliamens.  con  el  marques  fo  per 
euy  pretz  peiura.  ni  qui  sabra  iamays  tan  ben  dar  cura.  de 
tota  gens  quels  priuatz  eis  estranhs.  sabia  tener  amicx  et 
agradans.  4.  Ies  enqueras  non  puesc  serrar  mas  dens.  quieu 
del  comte  non  diga  sa  lauzor.  de  totz  bos  aibs  foron  sieu  li 
meilhor.  quel  gen  parlars  el  dos  aculhimens.  e  largeze  forse 
ardimens.  e  gay  solatz  e  beutat  fine  pura.  foron  ab  luy  ay 
las  tan  gran  fraytura.  naurem  huey  maysdels  dos  amicx  amans. 
5.  Trop  es  lo  dols  engoysos  e  cozcns.  quel  ualors  pren  el 
marques  mo  senhor.  quel  era  caps  de  pretz  e  de  ualor.  e 
flors  e  frutz  de  totz  bos  complimens.  e  maystre  donor  e  don- 
ramens.  las  qui  pot  dir  la  gran  desauentura.  nil  dol  nil  dan 
nil  la  descofidura.  cauem  preza  don  es  la  perda  el  dans.  re- 
maz  ab  uos  angoisos  e  pezans.  6.  Seniler  uerays  ihesus  omni- 
potens.  reys  dreiturier  seniler  ples  de  dossor.  saluayre  crist 
cuy  clamon  peccador.  als  dos  baros  senher  siatz  guirens. 
_  quen  lor  era  merces  e  chauzimens.  e  lialtatz  ab  fiansa  segura. 
per  so  deuetz  senher  dieus  per  dreytura.  a  cascun  dels  esser 
uers  perdonans.  que  cascus  fos  fis  e  ses  totz  enians.  7.  Lo 
planh  fenisc  ab  dol  et  ab  rancura.  car  de  dol  mou  et  de 
dolor  satura.  e  per  so  deu  fenir  ab  dol  mos  cbans.  quel 
mielhs  del  mon  ses  perdut  en  un  lans. 

MCLXY.  b.  Hs.  7225,  199.  Aimeric  de  pigulllan.  1.  Totas 
honors  e  tuig  faig  benestan.  foron  gastat  e  delit  e  malmes. 
lo  iorn  que  mortz  aucis  lo  miel  presan.  el  plus  plasen  qanc 
mais  nasqes  de  maire.  lo  ualen  rei  manfrei  que  capdelaire. 
fon  de  ualor  de  gaug  de  totz  los  bes.  non  sai  cossi  mortz 
aucir  lo  pogues.  ai  mortz  crudels  cum  lo  uolguist  aucir.  quar 
en  sa  mort  ue  hom  totz  bes  morir.  2.  Quera  sen  uai  honors 
sola  ploran.  que  non  es  hom  quab  se  lapel  ni  res.  coms  ni 
marques  ne  reis  ques  fass  enan.  ni  la  semo  que  uenga  a  lor 
repaire.  era  faig  desonors  tot  quanc  uolc  faire,  qua  for  osta- 
da  honors  de  son  paes.  eisson  cregut  enian  tan  e  no  fes. 
quan  reuirat  uas  totas  part  lor  gir.  qa  pena  sai  hom  poscom 
pros  gandir.  3.  Ar  uai  son  dol  larguesa  demanen  (demenan?). 
disem  al  caualiers  paubres  cortes.  seingner  e  que  fairem  des- 
erenan.  pos  tolz  nos  es  tan  bos  seingner  e  paire.  per  deu 
non  sai  oimais  que  deian  (deiam?)  faire,  conseillatz  nos  qua 
namal  rei  frances.  o  al  pro  nadoart  rei  dels  angles.  e  si  i 
anem  uolran  nos  acuillir.  gran  paor  ai  que  lor  cara  nos  uir. 
4.  Enseingnamenz  e  ualors  que  fan.  on  trobeiran  manteing 
pos  uos  no  i  es.  seingner  onratz  quels  trasiatz  enan.  tot 
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temps  irau  ab  dol  ez  ab  mal  traire.  pos  uos  no  i  es  querras 
sos  emperaire.  e  seingner  sobre  totz  quanc  fon  mes.  non  sai 
ons  uan  quan  tan  lor  es  malpres.  no  pogra  mais  anar  tan 
ne  uenir.  quanc  mais  troben  tan  plaisem  acuillir.  5.  Dreitz 
e  uertatz  e  uergoingna  sen  uan.  mensonia  e  tortz  uergoing- 
natz  demaruez.  remanon  sai  mas  trop  mal  camie  fan.  nostre 
baron  maior  al  meu  ueiaire.  quei  uei  troblar  terra  e  foc  mar 
ez  aire.  quar  regna  falsetat  e  bona  fes.  sen  uai  de  cors  ez 
on  lai  troba  res.  prince  baron  mout  uen  degratz  marir.  sai 
cor  aues  talen  de  ben  finir.  6.  Partz  totz  los  monz  uoill  qan 
mon  seruentes.  e  part  totas  las  mars  si  ia  pogues.  homs  tro- 
bar  queil  saubes  nouas  dir.  del  rei  artus  e  quan  deu  deue- 
nir.  7.  Oi  cobeitatz  uos  e  uostras  arnes.  confonda  deus  e 
totz  uostres  conres.  quaues  iuen  (iouen?)  gastat  e  faiz  delir. 
deport  e  iai  ab  uostre  fals  desir. 

MCLXVI  b.  Hs.  2701,  32.  G.  ßguieyra.  1.  Anc  mays  de 
ioy  ni  de  chan  *  mantener.  non  aigui  al  meu  parer.  tan  bo 
ni  tan  ferm  talan.  ni  anc  may  no  mi  plac  tan.  com  eram 
play  damor  sa  mantenensa.  per  que  la  uuelh  mantener  et 
onrar.  e  contra  sels  defendre  razonar.  quen  fan  clamor  al- 
ques  per  non  chalensa.  2.  E  cals  que  se  uan  claman.  damor 
a  pauc  de  saber.  car  segon  razo  e  uer.  yeu  uenseray  razo- 
nan.  sels  que  sen  uan  rancuran.  camors  nom  fa  mal  ni  des- 
conoysensa.  per  que  nulh  hom  sen  denha  rancurar.  ni  ges 
amors  non  pot  apoderar.  deguna  res  ses  grat  dautra  ualensa. 
3.  Ni  finamor  so  uos  man.  non  a  ni  pot  auer.  ab  se  forsa 
ni  poder.  ni  nulh  cosselh  pauc  ni  grau,  silh  huelh  el  cor 
nol  li  dan.  mays  cals  huelhs  play  et  al  cor  agensa.  vol  fin- 
amors  que  noy  pot  contrastar.  doncx  non  deu  hom  amors 
occayzonar.  tan  con  los  huelhs  el  cor  a  ma  paruensa.  4.  Car 
li  huelh  son  drogoman.  del  cor  eis  huelhs  uan  uezer.  so  ca- 
lor  play  retener.  e  can  ben  son  acordan.  e  ferm  tug  trey 
dun  semblan.  adoncas  pren  verayamors  naysensa.  de  so  quels 
huelhs  fan  al  cor  agradar.  questiers  noy  pot  nayser  ni  co- 
mensar.  mays  per  lo  grat  dels  tres  nays  e  comensa.  5.  Per 
lo  grat  e  pel  coman.  dels  tres  e  per  lo  plazer.  nays  amors 
quen  bon  esper.  va  sos  amicx  cofortan.  per  que  tug  li  fi 
aman.  sapchan  quamor  es  fina  bevolensa.  que  nays  dels  huelhs 
e  del  cor  ses  duptar.  quels  huelhs  la  fan  flurir  el  cor  gra- 
nar.  amors  ques  frutz  de  la  semensa.  6.  Per  quieu  acli  mer- 
ceyan.  mos  huelhs  el  cor  se  temer.  ad  amors  ab  ferm  uoler. 
se  uan  trastut  percassan.  de  ma  honor  trayrenan.  e  de  mos 
bes  ses  genh  e  ses  temensa.  per  quieu  los  dey  grazir  e  mer- 
ceyar.  car  ilh  ma  fayt  de  tal  enamorar.  don  soy  paguatz 
ses  pus  ab  lentendensa.  7.  Chanso  uay  dir  an  blacatz  en 
proensa.  quel  fa  ualor  ualer  e  pretz  prezar.  com  luy  lauzan 
non  pot  sobrelauzar.  tant  es  ualens  e  fina  sa  ualensa. 

MOLXVII.  Hs.  7226,  90.  Aymerics  de  pegulhan.  1.  Atres- 
sim  pren  quom  fai  al  joguador.  quäl  comensar  iogua  maye- 
strilmen.  a  petitz  iuecs  pueis  sescalfa  perden.  quel  fai  mon- 
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tar  tan  que  sen  la  folhor.  aissim  mis  ieu  pauc  e  pauc  en  Ia 
uia.  que  cujaua  amar  ab  mayestria.  si  quen  pogues  partir 
quan  me  uolgues.  on  sui  intratz  tan  quissir  non  puesc  ges. 

2.  Autra  uetz  fui  en  la  preizon  damor.  don  escapei  mas  ao- 
ram  repren.  ab  un  cortes  engienh  tan  sotilmen.  quem  fa 
plazer  mo  mal  e  ma  dolor,  qun  latz  me  fetz  metrel  colli  ab 
quem  lia.  don  per  mon  grat  mal  nom  desliaria.  e  nulhs  au- 
trom  que  fos  liatz  non  es.  quil  deslies  que  be  non  li  plagues. 

3.  Ancmais  nulh  temps  no  trobei  liador.  tan  ferm  lies  ab  tan 
pauc  liamen.  quel  liams  fo  dun  dous  bays  solamen.  don  non 
truep  sai  quim  desli  ni  alhor.  enliamatz  sui  tan  que  sim  uolia. 
desliamar  ges  far  non  o  poiria.  quamors  quel  liamen  empres. 
menliama  sai  plus  fort  per  un  tres.  4.  A  ley  del  fer  que  ua 
ses  tirador.  uas  laziman  quel  tira  uas  si  gen.  amors  quem 
sap  tirar  ses  tiramen.  mas  tirat  ma  seuals  per  la  melhor. 
quar  si  dautra  melhuirar  me  sabia.  tant  am  lo  mielhs  que 
bem  melbuiraria.  mas  melhuirar  no  cre  que  men  pogues.  ueus 
per  que  ma  part  las  melhors  conques.  5.  Na  gentil  cors  for- 
mat  plus  gen  que  flors.  aiatz  de  me  qualacom  chauzimen. 
quar  muer  per  uos  denuey  e  de  taten,  e  podetz  o  proar  a 
ma  color.  quan  uos  remir  ques  traslia  es  cambia.  per  que 
fora  almorn  e  cortezia.  qumilitatz  merceyan  uos  prezes.  da- 
quest  cochat  sofrachos  de  totz  bes.  6.  Bern  platz  guillem  ma¬ 
lespinal  marques.  quar  conquier  pretz  e  pretz  a  lieys  conques. 
7.  Na  beatritz  de  lo  ben  quen  uos  es.  fan  melhoirar  las  au- 
tras  ab  lors  bes. 

MCLXYIII.  Hs.  D.  O.,  165.  Naimeric  de  pigugnan.  1.  Au- 
tresim  pren  com  fa  al  iugador.  cal  comensar  ioga  maistra- 
men.  al  petit  iog  pois  sescalfa  perden.  qel  fa  montar  tan  qes 
en  la  folor.  aissim  mis  eu  pauc  a  pauc  en  la  uia.  qeu  cu- 
iaua  amar  a  maistria.  si  qem  pogues  partir  can  mi  uolgues. 
ar  soi  entraz  tant  qesir  non  pois  ges.  2.  Autra  uez  fui  en  la 
prison  damor.  don  eschapei  mais  aoram  repren.  ab  un  cor¬ 
tes  engeing  tan  sotilmen.  qem  fai  plazer  mon  mal  e  ma  do¬ 
lor.  cun  laz  me  fez  metral  col  ab  qem  lia.  don  per  mon  grat 
mais  nom  deslieria.  et  nuls  autrom  qe  fos  liaz  non  es.  qil 
deslies  qe  ben  no  li  plagues.  3.  Ancmais  nulz  temps  non 
trobei  liador.  qe  tan  ferm  lies  a  tan  pauc  liamen.  qel  liam 
fo  corz  dun  braz  solamen.  don  non  trob  chai  qim  desli  ni 
aillor.  enliamaz  foi  tan  qe  sim  uolia.  desliamar  ges  far  non 
o  porria.  camor  qe  lai  mo  liamet  empres.  me  liama  sai  plus 
fort  per  un  tres.  4.  A  lei  des  fers  qe  uai  ses  tirador.  ves 
laziman  qel  tirauau  si  gen.  amor  qem  sap  tirar  ses  tiramen. 
mas  tira  ma  si  uals  per  la  meillor.  qe  se  dautra  meillurar 
me  snbria.  et  am  tant  lo  meill  qe  ben  meilluraria.  mas  meil¬ 
lurar  non  cre  qe  mi  pogues.  veus  per  qe  ma  per  la  meillor 
conqes.  5.  Ha  gentil  cors  format  plus  gent  de  flor.  aiaz  de 
mi  calaqo  chausimen.  qeu  mor  per  uos  denuei  e  de  talen. 
et  podez  lo  proar  a  ma  color.  can  uos  remir  qe  trasu  e 
chambia.  qe  for  almosna  e  granz  cortesia.  cumilitatz  mercian 
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uos  pregues.  daqest  coichos  sofreichos  de  toz  bes.  6.  Ben 
plaz  guill’m  malaspina  marqes.  qar  conqer  prez  e  prez  a  li 
conqes.  7.  Na  biatriz  dest  lo  bens  qen  uos  es.  fa  meillorar 
las  autras  ab  los  bes. 

MCLXIX.  Hs.  Yat.  5232,  137.  Naimerics  de  piguillan.  1. 
Pvois  descobrir  ni  retraire.  non  aus  mon  fin  pessamen.  a 
lieis  de  cui  sui  araaire.  mout  feira  gran  chausimen.  sab  sos 
huoills  o  en  parlan.  mi  fezes  calque  semblan.  per  qieu  men- 
ardis  preian.  que  sella  saubes  mos  mals.  ia  noil  quisera 
ren  als.  2.  Ben  es  fors  de  grand  erranssa.  amics  cama  fina- 
men.  qand  ausa  sa  malanansa.  dir  a  lieis  en  cui  senten.  car 
sil  conogues  siuals.  midonz  lafan  qem  fai  traire.  plus  fora 
leus  mos  iornals.  e  car  non  conois  mon  dan.  eu  muor  desa- 
matz  aman.  3.  Bella  dompna  de  bon  aire.  mieills  caicei  com 
compra  e  uen.  sui  uostrom  senes  estraire.  qe  nom  uuoill  al 
mieu  uiuen.  car  mos  cors  simes  denan.  endreich  lo  fer  de  sa 
lanssa.  amors  per  qieu  tan  ni  qan  non  puosc  esser  fraitz  ni 
fals.  merceus  prec  qei  sia  sals.  4.  Car  mieills  mauetz  ses 
doptanssa.  qel  uieills  lasasina  gen.  quil  uant  neis  seron  pari 
franssa.  taut  li  son  obedien,  aucir  sos  gerriers  mortals.  so 
nom  es  greu  pauc  ni  gaire.  tant  uos  sui  ieu  plus  leials.  qieu 
mauci  per  uos  aman.  donc  ben  fatz  plus  quil  no  fan.  5.  Al 
bon  rei  fill  de  bon  paire.  qes  bels  e  bos  eissamen.  car  sap 
ben  dir  e  mieills  faire,  ten  uai  chansos  per  presen.  en  ara- 
gon  qel  resplan.  sobrautres  reis  e  senanssa.  per  que  sera 
derenan,  si  cum  sol  esser  cabals.  mos  ckans  et  eu  atretals. 
6.  Seignen  gaston  uostronranssa.  onra  gascoigna  daitan.  caissi 
cum  carn  salua  sals.  lasaluatz  dels  peiors  mals. 

MCLXX.  Hs.  D.  O.,  161.  Naimeric  de  pigugncm.  1.  Si  com 
larbres  qe  per  sobracargar.  fraing  si  meteis  e  pert  son  fruit 
e  se.  ai  eu  perdut  ma  bella  dompna  e  me.  et  mon  enter  se 
fraing  per  sobramar.  per  o  se  tot  me  soi  apoderaz.  anc  ior 
non  fi  mon  dan  a  escien.  enanz  cuit  far  tot  zo  qant  faz  ab 
sen.  mais  ar  cognosc  qe  trop  sobral  foldaz.  2.  Et  non  es  ben 
com  sia  tot  senaz.  qe  a  sazon  non  sega  son  talen.  et  se  noia 
de  ckascun  mesclamen.  non  es  bona  sola  luna  mitaz.  qar 
ben  deuen  hom  per  sobrasaber.  nesis  en  uai  mantas  uez  fo- 
leian.  per  qe  seschai  com  an  en  lou  mesclan.  senz  ab  foldaz 
qio  sab  gen  retener.  3.  Las  qeu  non  ai  mi  meteis  en  poder. 
anz  uau  mon  mal  £nqeren  e  cerqan.  et  uoill  trop  mais  perdre 
e  far  mon  dan.  ab  uos  dompna  qab  autra  conqerer.  qar  eu 
cuit  far  ab  aqest  dan  mon  pro.  et  qe  sauis  ab  aqesta  folor. 
pero  a  lei  de  fin  fol  amador.  mauez  ades  on  piez  mi  fai 
plus  bon.  4.  No  sai  nul  oc  per  qeu  des  uostre  non.  per  o 
souen  tornon  mei  ris  en  plor.  et  eu  com  fol  ai  gauz  de  ma 
dolor,  et  de  ma  mort  qan  mir  uostra  faizon.  col  basalesc 
qab  ioi  sanet  aucir.  qant  el  miral  se  remiret  es  ui.  tot  au- 
tresi  es  uos  miral  a  mi.  et  mauciez  qan  uos  uei  neos  remir. 
5.  Et  nous  en  cal  qan  mi  uedez  morir.  abanz  o  fai  de  mi 
tot  enaissi.  com  del  enfant  cab  un  maraboti.  fai  hom  del 
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plor  laissar  e  departir.  et  pois  qant  es  tornaz  en  alegrer.  et 
om  lestrai  zo  qell  donet  el  toll,  et  el  adonc  plora  e  fai  maier 
doll,  mil  tant  plus  fort  qe  no  fez  de  primer.  6.  Bel  caste- 
lan  ges  uostre  prez  non  toll,  de  meillurar  qoi  ual  pro  mai9 
qe  her. 

MCLXXI.  Hs.  7226,  94.  Aymerics  de  pegulhan.  1.  Qui  la 
ui  en  ditz.  pus  dieus  tan  ln  mes.  bes.  ena  beatritz.  non  hi 
a  merces.  ies.  quar  tan  geilt  noiritz.  sos  guais  cors  cortes. 
es.  que  sera  falhitz.  gauchs  que  non  lagues.  res.  Io  sieus 
dous  esguars.  clars.  corals  dels  gensors.  flors.  rendriels  par- 
lars.  cars.  gaug  tant  es  doussors.  pueys  lonratz  onrars.  pars, 
ques  autz  pus  quonors.  sors.  platz  el  conhdeyars.  dars.  nom 
ual  tan  dalhors.  tan  diria.  sin  crezia.  mon  cor  de  lieys  clian-. 
tan.  quenemia.  men  seria.*.  lieys  quam  ses  enjan.  tan.  quen 
penria.  e  mamia.  destric  el  mieu  dan.  gran.  2.  Anc  de  nulha 
gen.  no  fon  hom  Irobatz.  natz.  que  tan  finamen.  ames  deza- 
matz.  fatz.  son  pus  non  aten.  joys  ni  nom  nes  datz.  gratz. 
segon  falhimen.  sai  que  sui  senatz.  patz,  en  uolgrez  acort. 
fort,  tan  sui  cossiros.  blos.  e  ses  tot  deport.  tort.  na  gran 
sa  faissos.  quen  luec  de  cofort.  port.  el  cor  ambedos.  sos. 
huels  ueus  lo  conort.  mort.  man  li  belh  respos.  que  daman- 
sa.  m  fes  semblansa.  quan  son  guai  cors  ui.  fi.  e  ses  lansa. 
sos  huelhs  lansa.  mas  ami  non  ri.  ni.  uol  monransa.  nim 
enansa.  ans  lonha  de  si.  mi.  ses  duptansa.  na  mermansa.  sos 
pretz  quar  mauci.  eli.  3.  Pus  ma  tot  conquis.  quen  re  nom 
biays.  uays.  lieys  cui  sui  aclis.  ni  dal  nom  apays.  mais.  e 
car  sos  pretz  fis.  es  belhs  plus  uerays.  rays.  uolgues  e  sufris. 
quar  forals  sauays.  fays.  quab  lo  sieu  uoler.  per.  so  que  lor 
pezes.  des.  me  luec  e  lezer.  uer.  sol  quieu  la  preyes.  non 
uolgre  auer.  er.  dautra  quem  colgues.  de  se  ni  jazer.  ser. 
tan  ni  quem  baizes.  sieu  amaire.  ses  estraire.  li  suy  ni  le- 
yals.  tals.  non  afaire.  pauc  ni  guaire.  tan  li  sui  sessals.  als. 
quar  camjaire.  ni  trichaire.  nol  sui  ni  uenals.  fals.  mes  uei- 
aire.  per  mon  paire.  quem  nes  plus  corals.  mals.  4.  La  bel- 
haire.  de  sotz  laire.  es  als  bos  et  als.  mals.  per  ques  maire. 
del  maltraire.  lonors  el  captals.  sals. 

MCLXXII.  Hs.  3794,  95.  Aymeri  de  pegoinhan.  1.  Destretz 
cocliatz  dezamatz  amoros.  aissi  con  cell  qaman  plor  e  feu- 
neia.  uos  uau  ancse  merceian  en  perdos.  eon  plus  uos  mer- 
sei  mi  desmerceia.  le  uostrergueilhs  qa  nferce  toi  poder.  de 
merceiar  pros  donna  de  bon  aire.  e  qar  uos  sui  merceian 
fins  amaire.  segon  merce  mi  degras  ben  uoler.  e  si  merces 
merceian  non  defen.  en  dretz  damor  prez  pauc  merceiamen. 
2.  Pero  ben  sai  qem  noz  plus  de  uas  uos.  so  qa  mi  par  qe 
plus  ualer  mi  deia.  uostre  fins  pretz  el  auinentz  faissos.  el 
gai  solatz  qab  me^ura  pareia.  el  sens  qe  us  fai  conoisser  e 
uezer.  lo  mal  el  ben  eus  es  fins  conseilhaire.  del  mal  geqir 
e  del  ben  dir  e  faire,  per  qe  non  fas  forfag  ni  non  deuer. 
mas  enues  mi  qe  fas  plainher  souen.  ueus  lo  mieu  dan  el 
Uostre  failhimen.  3.  Eqar  ab  sen  es  plus  gaia  e  plus  pros. 
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e  aqella  qi  mieilh  parlla  e  coindeia.  deues  gardar  uostre  prez 
per  un  dos.  con  plus  daut  chai  prez  plus  frainh  e  pe$eia. 
mas  prez  mesclatz  ab  sen  non  pot  cazer.  doncs  de  qem  faz 
parlliers  ni  castiaire.  qab  sol  iauzen  qen  feses  pauc  o  gaire. 
res  no  pogrom  blasmar  ni  uil  tener.  eieu  qier  uos  en  luec 
de  iauzimen.  Io  bei  semblan  quautre  pro  noi  aten.  4.  Grans 
for  ami  e  auos  pauc  le  dos.  tan  mi  destreinh  uostramors  em 
gerreia.  em  fai  souen  irat  etart  ioios.  em  defen  zo  qe  cliau- 
zimentz  mautreia.  mas  siuals  miells  men  deurias  uoler.  almens 
daitan  qar  uos  sui  merceiaire.  si  ben  non  fas  qe  nom  feses 
maltraire.  e  del  ben  fach  fos  el  uostre  plazer.  qieus  seruirai 
preian  tan  loniamen.  qem  fares  ben  o  morrai  uos  sirucn.  5. 
En  castella  al  ualen  rei  nanfos.  qar  es  le  miells  com  auia 
el  mon  ni  ueia.  anz  qailhors  ans  uai  dapart  mi  chanzos.  qel 
meilhura  qant  autre  rei  sordeia.  de  gazainhar  prez  e  de  re- 
tener.  nulls  reis  non  ill  es  pars  ni  nulls  emperaire.  per  qes 
totz  sols  qom  noill  pot  trobar  fraire.  qiem  merauilh  con  pot 
en  lui  caber.  Io  prez  qel  toi  e  rauba  ez  enble  pren.  e  con- 
prades  e  non  dona  ni  uen. 

MCLXXIII.  Hs.  Ph.  M.,  154.  Naimeric  de pegullan.  1.  De- 
stretz  cochatz  desamatz  amoros.  aissi  con  sei  ca  man  plor  e 
feuneia.  uos  uauc  anc  se  merceian  enperdos.  et  on  plus  uos 
Hierbei  mi  desmerceia.  Io  uostrorgoil  ca  merce  toi  poder.  de 
raerceiar  pro  dompna  de  bon  aire.  ecar  uos  soi  merceian  fis 
amaire.  segon  merce  mi  degras  ben  uoler.  e  si  merces  mer¬ 
ceian  nom  defen.  endreg  damor  pres  pauc  merceiamen.  2. 
Pero  ben  sai  quem  noz  plus  deues  uos.  so  camin  par  que 
mais  ualer  mi  deia.  uostre  ric  pretz  elauinenz  faissos.  el  gai 
solatz  cab  mezura  pareia.  el  senz  queus  fa  conoisser  e  uezer. 
Io  mal  el  ben  queus  es  fins  consellaire.  del  mal  giquir  e  del 
ben  dir  e  faire,  per  que  nom  fatz  forfatz  ni  non  ueder.  mas 
cant  uas  me  quen  fatz  plaigner  souen.  ueus  lo  mieu  dan  el 
uostre  falimenz.  3.  Ecar  ab  sen  es  plus  gaie  plus  pros.  et 
aquella  que  miels  parle  condeia.  deuetz  gardar  uostre  pretz 
per  un  dos.  on  plus  daut  chai  pretz  plus  fraig  e  pesseia. 
mas  pretz  mesclat  ab  sem  non  pot  chazer.  doncs  equem  fas 
parliers  ni  chastiaire.  cab  sol  iauzen  quem  fetses  pauc  o  gu- 
aire-  ren  nos  pogrom  blasmar  ne  uil  tener.  et  ieu  preiraus 
en  loc  de  iauzimen.  lo  bei  semblan  cautre  fag  noi  enten.  4. 
Granz  for  a  mi  et  auos  paucs  lo  dos.  tan  mi  destre'g  uos¬ 
tramors  em  guerreia.  em  fa  souen  irat  etart  ioios.  em  defen 
so  que  chauzimenz  mautreia.  mas  uos  siuals  mi  deurias  ualer. 
almenz  daitant  car  uos  soi  merceiaire.  pos  ben  nom  fatz  que 
nom  fetses  maltraire.  e  del  ben  fag  fos  en  uostre  lezer.  que 
eus  seruirai  preian  tan  longamen.  quem  fares  ben  o  morai 
uos  siruen.  5.  En  castella  al  ualen  rei  namfos.  car  es  lo  miels 
com  augera  ni  ueia.  anz  caillor  anz  uai  de  ma  part  chan- 
chons.  quel  meillora  cant  autre  reis  sordeia.  de  gasaignar 
pretz  ni  de  retener.  non  es  nuls  reis  pars  ni  nuls  enperaire. 
perques  tot  sols  com  noi  pot  trobar  fraire.  qui  em  merauil 
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con  pot  en  lui  caber.  Io  prez  quel  toi  erraube  et  enble  e 
pren.  en  compr  anc  se  e  non  dona  nin  nen.  6.  La  reina  de 
bolen  eissamen.  ual  sobrautras  si  con  aurs  sobra  argen. 

MCLXXIV.  Hs.  7226,  88.  Äymerics  de  pegidkan.  1.  Qui 
suffrir  sen  pogues.  dregz  fora  qnom  sestes.  que  ia  pueys  non 
blasines.  so  que  lauzat  agues.  pero  ses  tot  pro  dan.  e  ses 
sojorn  afan.  e  ses  aiuda  fays.  uolria  ieu  portar  mais.  que 
dezonor  suffrir.  don  nom  pogues  cobrir.  ni  men  auzes  uenjar. 
ieu  no  poiria  far.  esia  pro  uenjansa.  quis  part  de  falsamansa. 
2.  Aissi  cum  sers  o  pres.  sui  sieus  ligges  cofes.  et  anc  nuls 
hom  quames.  no  fo  plus  leu  conques.  quäl  traire  de  son  gan. 
sa  blanca  ma  bayzan.  mintret  tant  aquel  bays.  quel  cor  del 
cors  mi  trays.  al  retorn  del  sospir.  si  que  uiure  murir.  me 
fai  essems  mesclar.  e  hom  nos  pot  gardar.  ni  cobrir  de  sa 
lansa.  damor  pus  dreg  Ia  lansa.  3.  Ja  non  er  ni  non  es.  ni 
cug  quom  mais  trobes.  en  dona  quanc  nasques.  ses  totz  mals 
tans  de  bes.  pero  ues  on  quieu  an.  humil  e  merceyan.  sil 
sui  fis  e  uerays.  si  que  ren  nom  biays.  e  sieu  ab  gent  ser- 
uir.  sufren  ni  ab  blandir.  noi  puesc  merce  trobar.  jamais  nom 
uuelh  fizar.  plus  em  belha  semblansa.  sens  penh  o  ses  fiansa. 
4.  Dona  saisius  prezes.  cum  mi  pres  nius  forces.  amors  e 
merceyes.  si  cum  sol  far  merces.  uos  magratz  fin  talan.  nom 
tengratz  en  soan.  si  tot  mai  lo  pel  says.  quel  cors  es  fresc 
e  guays.  e  sai  bos  faiz  grazir.  et  lionramen  chauzir.  e  so 
ques  tanh  celar  de  sol  aquest  pessar.  mi  fezes  perdonansa. 
quanc  mais  nolli  fi  pezansa.  5.  Sui  men  partitz  non  ges.  ans 
mi  souen  ades.  de  lieys  tan  mesta  pres.  del  cor  que  ma  per- 
pres.  sim  sui  partitz  daitan.  qua  tot  lo  menhs  pessan.  membri 
sos  faigz  sauais.  cun  autram  creys  em  nays.  de  plus  quom 
non  pot  dir.  lam  fai  dezabelhir.  e  de  mon  cor  lunhar.  et  ami 
tant  amar.  quanc  en  plus  gran  balansa.  no  fo  andrieus  de 
fransa.  6.  La  reyna  ses  par.  belienors  sap  far.  e  dir  so  don 
senansa.  tot  jom  e  creis  sonransa.  7.  Lefan  pot  hom  lauzar. 
castellan  cui  dieus  gar.  que  nulhs  hom  de  senfansa.  tan  dreg 
uas  pretz  non  lansa. 

MCLXXV.  Hs.  Ph.  M.,  156.  Nalmerlc  de  pegullan.  1.  Qui 
sofrir  sen  pogues.  ben  fora  com  sestes.  que  iapueis  non  blasmes. 
so  que  lauzat  agues.  pero  ses  tot  pro  dan.  e  ses  soiorn  affan. 
e  ses  aiuda  fais.  uolri  ieu  portar  mais.  que  deshonor  sofrir. 
don  nom  pogues  cobrir.  ni  men  auzes  ueniar.  nono  poria  far. 
esia  pro  uenian^a.  quis  part  de  falsamanQa.  2.  Son  men  par- 
tiz  non  ges.  anz  mi  souen  ades.  dellei  tant  mes  apres.  del 
cor  so  cames  pres.  sin  son  partiz  daitan.  catot  lo  menz  pen- 
san.  mespretz  so  fatz  sauais.  cun  autron  creis  e  nais.  bei 
plus  con  non  pot  dir.  lam  fai  desabellir.  e  de  mon  cor  loig- 
nar.  e  sai  tan  ben  amar.  canc  en  plus  grieu  balansa.  non 
fon  andreus  de  framja.  3.  Caissi  con  sers  o  pres.  soi  sieus 
liges  confes.  et  anc  nuls  hom  cames.  non  fon  plus  lieu  con¬ 
ques.  cal  traire  de  son  gan.  sa  bella  man  baizan.  intret  tant 
aquela  bais.  quel  cor  del  cors  me  trais.  al  retorn  del  sospir. 


per  quel  uiurel  morir.  me  fai  ensems  mesclar.  et  hom  nos 
pot  gardar.  ni  cobrir  de  sa  lan^a.  damor  pos  dreg  la  lan$a. 
4.  Ja  non  er  ni  non  es.  ni  cug  com  mais  trobes.  en  dompna 
canc  nasques.  ses  toz  mals  tanz  de  bes.  per  cades  on  quieu 
an.  huniils  e  merceian.  li  soi  fis  e  uerais.  si  quen  ren  nom 
biais.  e  sieu  ab  gen  seruir.  sufren  ni  ab  blandir.  noi  puesc 
merce  trobar.  ia  nos  den  hom  fizar.  mais  en  bella  semblan<ja. 
ses  peing  o  ses  fermamja.  5.  Dompna  saissi  us  prezes.  co- 
mepres  nius  forses.  amors  enmerceies.  si  con  sol  far  merces. 
uos  magras  fin  talan.  nom  tengas  en  soan.  si  tot  mai  lo  pel 
sais.  quel  cor  es  fresque  g*uais.  e  sai  ben  fag*  grazir.  et  hon- 
ramen  chauzir.  e  so  que  taing  selar.  de  sol  aquel  pesar.  mi 
fetses  perdonan^a.  canc  mais  nous  fi  pezanza.  6.  La  reina 
ses  par.  elienors  sab  far.  e  dir  co  don  senan^a.  toz  iorz  e 
creis  sonran^a. 

MCLXXVX  Hs.  Yat.  5232,  135.  Naimerics  de  piguillan.  1. 
Amors  auos  meteussam  clam  deuos.  car  en  mi  etz  intrada 
solamen.  et  en  midonz  non  intratz  eissamen.  si  que  lafans 
damdos  comunals  fos.  mas  laissatz  lieis  e  retenetz  mi.  car 
mi  trobatz  senes  totz  engans  fi.  e  datz  alieis  gaug  et  ami 
dolor,  los  huoills  el  cor  uos  en  trac  ad  auctor.  2.  E  fai  petit 
esfortz  so  sabetz  uos.  e  grand  orguoill  e  mal  esseignamen. 
cel  qe  cellui  combat  que  nois  deffen.  puois  es  pecaz  et  auols 
uengazos.  mas  uos  o  faitz  demi  tot  atressi.  cum  cel  qui  pres 
repren  e  puois  lauci.  auer  uoletz  laip  del  bon  seruidor.  qel 
sieu  deseru  tant  uol  seruir  aillor.  3.  Mas  tot  mes  bei  pros 
dompna  tant  am  uos.  et  amei  uos  anz  qieus  uis  finamen.  e 
qan  uos  ui  amei  uos  per  un  cen.  e  chascun  iorn  creis  lamors 
per  un  dos.  gen  mi  sebret  a  la  uista  em  parti.  la  uostra- 
mors  dun  altra  qem  trahi.  mas  tout  mauetz  mal  e  donat 
peior.  samors  ab  uos  e  merces  nom  socor.  4.  Que  per  uos 
pert  lieis  e  ge s  non  ai  uos.  cum  cel  qui  uai  sos  cairels  per- 
traen.  e  per  lun  pert  lautre  tot  aissim  pren.  e  meron  mal 
uostras  bellas  faissos.  vostra  beitat  blasmatz  car  mabelli. 
apres  blasmatz  amor  car  menardi.  e  sieu  i  fatz  nescies  ni 
follor.  non  blasmetz  mi  mas  uos  eissa  et  amor.  5.  A  cum 
mant  mort  uostre  beill  huoill  e  uos.  ab  un  esgart  qem  feiron 
doussamen.  qieu  cuiaua  co  fesson  ueramen.  e  non  era  mas 
geins  e  tracios.  paucs  fo  lesgartz  qem  uitz  et  ieu  uos  ui. 
dompna  mas  puois  es  cregutz  enaissi.  de  pauc  en  gran  e  de 
gran  en  maior.  de  sospir  en  plaing  e  de  plaing  en  plor.  6. 
Anc  la  dolsors  puois  del  cor  nom  issi.  desqieus  baisiei  las 
mans  sim  dolsezi.  neis  ma  bocha  ditz  qe  nac  tal  dolsor.  canc 
non  tastet  mais  tant  dolsa  sabor.  7.  Vas  tolosa  al  comte 
palaizi.  duc  e  marques  chanssos  ten  ton  cami.  car  el  uai 
tant  qen  la  soa  ualor.  auria  asatz  ad  un  emperador. 

MCLXXVII.  Hs.  7226,  90.  Aymerics  de pegulhan-  1  Quar 
fui  de  dura  cunlidansa.  uas  uos  al  comensamen.  tanh  qen 
prendatz  uenjamen.  ab  brau  respos  o  ab  lansa.  quans  quieus 
ames  mametz  uos  ses  enian.  et  ieu  torneus  bona  don  en  soan. 
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per  tal  quem  a  trahit  ses  desfiausa.  2.  Sieus  fui  a  la  comen- 
sansa.  fals  araus  am  finamen.  e  sai  que  diret  souen.  que 
frachura  dautramansa.  me  fai  uas  uos  liumilian.  quar  ancse 
uau  menten  e  galian.  e  ges  en  fach  nous  am  mas  per  sem- 
blansa.  3.  De  gran  forfag  gran  ueniansa.  so  ditz  dreitz  per 
iugamen.  e  merce  ditz  issamen.  de  gran  tort  gran  perdonansa. 
que  amdui  son  en  manh  luec  dun  semblan.  et  en  manh  luec 
se  uan  contrarian.  que  dreitz  auci  e  merces  a  pitansa.  4. 
Donc  si  dreg  ni  uostronransa.  gardatz  nil  mieu  falhimen.  ia 
non  auretz  chauzimen.  quäl  mal  daretz  malanansa.  quel  fal¬ 
himen  quieu  fis  uas  uos  tan  gran.  el  onramen  quauetz  sobre 
me  tan.  creisson  mamor  e  merma  mesperansa.  5.  Pus  co- 
noissetz  sens  duptansa.  quieu  falhi  nesciamen.  nous  sia  lo 
mal  e  men.  mas  dels  bes  aiatz  membransa.  si  be  nom  faitz 
siuals  nom  tengatz  dan.  e  del  ben  far  sia  en  uostre  coman. 
quieu  atendrai  senes  dezesperansa.  6.  Reis  darago  quil  uostre 
guai  semblan.  ue  bem  pot  dir  de  bon  pair  bon  efan.  que 
bon  pretz  cuelh  sei  que  semen  onransa.  7.  La  comtessa  de 
cumenge  prezan.  pot  hom  lauzar  quar  es  ses  tot  enguan. 
bona  ues  dieus  e  ues  pretz  ses  eguansa. 

MCLXXVIII.  Hs.  7698,  79.  Aimeric  de  peguilla.  1.  Car 
fui  de  dura  coindansa.  ues  uos  al  comensamen.  tanh  queu 
prenda  ueniansa.  ab  mal  respos  ho  ab  lansa.  cans  quieus 
ames  mames  uos  ses  enguan.  e  tornei  uos  bona  don  en  soan. 
per  tal  que  ma  trait  ses  desfiansa.  2.  Sieu  fui  a  la  comen- 
sansa.  fals  araus  am  finamen.  e  sai  quem  dires  souen.  que 
fraitura  dautramansa.  me  fai  uenir  uas  uos  humilmen.  e  quieu 
uos  uau  minten  e  galian.  ni  ges  nous  am  en  faitz  mas  en 
semblansa.  3.  De  gran  forfag  gran  ueniansa.  so  dis  dreitz 
per  iutiamen.  e  merces  ditz  eisamen.  de  gran  tort  gran  per¬ 
donansa.  abdui  son  en  maint  luec  dun  semblan.  et  en  maint 
luec  si  uaun  contrarian.  quar  dreitz  ausi  e  merces  a  pitansa. 
4.  Doncx  si  dreitz  e  uostronransa.  gardatz  nil  mieu  faillimen. 
ia  no  maures  chauzimen.  cals  mals  dona  dreitz  malanansa. 
quel  faillimen  eauetz  sobrami  tan.  creison  mamor  e  mermon 
mesperansa.  5.  Pueis  conoisetz  ses  duptansa.  quieu  faili  nes- 
siamen.  nous  sia  lo  mals  en  men.  mas  del  be  aiatz  mem¬ 
bransa.  si  pro  nom  faitz  siuals  nom  fasatz  dan.  e  del  ben  fait 
sien  uostre  talan.  quieus  atendrai  senes  dezesperansa.  6.  Reis 
darago  quil  uostre  gai  semblan.  ue  pot  ben  dir  de  bon  pair 
bon  enfan.  quar  bon  pretz  cueill  sei  qui  semena  onransa. 

MCLXXIX,  Hs.  3794,  89.  Aymerr  de  pegoilhan.  1.  Qar 
fui  de  duracondansa.  ues  uos  al  comensamen.  tainh  qen  pren- 
das  ueniamen.  ab  brau  respos  o  ab  lansa.  qanz  qieus  ames 
mamiest  uos  ses  enian.  et  ieus  tornei  bona  donna  en  soan. 
per  tal  qe  ma  trait  ses  desfiansa.  2.  Sieu  fui  a  la  comen- 
zansa.  fals  ara  uos  am  finamen.  e  sai  qe  dires  souen.  qe 
frachura  dautramansa.  mi  fai  uenir  uas  uos  liumilian.  e  qanc 
seus  uau  menten  e  galian.  e  qieu  nos  am  en  fagz  mas  en 
semblansa.  3.  De  gran  forfag  gran  ueniansa.  so  dis  dreg  per 


iuiamen.  e  merces  dis  ysamen.  de  gran  tort  gran  perdonansa. 
qes  andui  son  en  mant  luec  dun  semblan.  e  en  manz  luecs 
si  uan  contrarian.  qe  dregz  auzi  e  merces  ha  pidansa.  4. 
Doncs  si  dregz  ni  uostronransa.  gardatz  nil  mieu  failhimen. 
ia  non  aures  chauzimen.  qal  mal  da  dregz  malanansa.  qel 
failhimenz  qieu  fes  ues  uos  tan  gran.  el  honramenz  qaues 
sobre  mi  tan.  creison  mamor  e  mermon  mesperansa.  5.  Pueis 
conoissez  ses  duptansa.  qieu  failhi  nesciamen.  nous  si  ol  mal 
souinen,  mas  dels  bes  aiatz  menbransa.  si  ben  nom  fas  si- 
uals  nom  tengatz  dan.  e  del  ben  far  si  al  uostre  coman. 
qieu  atendrai  senes  desesperansa. 

MCLXXX.  Hs.  2701,  50.  Aimeric  de  pegulhan.  l.  Sarfuy 
donrada  cundansa.  uas  uos  a  la  comensansa.  tan  quen  pren- 
datz  ueniamen.  ab  brau  respos  o  ab  lansa.  cans  queus  ames  f  € 
mames  uos  ses  enian.  et  yeu  torneus  bona  domnen  soan.  per 
tal  que  ma  trait  ses  desfiansa.  2.  Sieus  fuy  a  la  comensansa.  -4-f 
fals  araus  am  finamen.  e  say  que  dizetz  souen.  que  fracliura 
dautramansa.  me  fai  uas  uos  uenir  humelian.  et  anc  seus  * 
uauc  menten  e  galian.  non  ge s  en  fag  mas  en  bela  semblansa. 

3.  De  gran  forfait  gran  ueniansa.  so  ditz  dreg  per  iutgamen. 
e  merce  ditz  eysamen.  de  gran  tort  gran  perdonansa.  que 
amdui  son  en  man  loc  dun  semblan.  et  en  mans  locx  se  uan 
contrarian.  car  dretz  aussi  et  merces  a  pitansa.  4.  Doncx  sen 
dreg  la  uostronransa.  gardatz  lo  meu  falhimen.  ia  non  au- 
retz  chauzimen.  cal  mal  daretz  malanansa.  quel  falhimen 
quieu  fi  uas  uos  tan  gran.  el  honramen  cauetz  sobre  mi  tan. 
creisson  mamor  e  mermon  mesperansa.  5.  Uos  conoisetz  ses 
doptansa.  quieu  falhi  nessiamen.  nom  sian  li  mal  nozen.  mas 
dels  bes  aiatz  membransa.  si  pro  nom  fays  siuals  nom  fas- 
satz  dan.  e  del  ben  fag  sial  uostre  coman.  quieus  atendrai 
senes  desesperansa.  6.  Rey  darago  quil  uostre  gay  semblan. 
bem  pot  dire  de  bon  paire  bon  efan.  car  bon  pretz  cuelh 
seih  que  semen  onransa. 

MCLXXXI.  Hs.  Vat.  5232,  139.  Naimerics  de  plguillcm. 

1.  Car  fui  de  dura  acoindanssa.  vas  uos  al  comenssamen. 
taing  qen  prendatz  uengamen.  ab  mal  respost  o  ab  lanssa. 
qanz  qieus  ames  mametz  uos  ses  engan.  e  tornei  uos  bona 
dompna  en  soan.  per  tal  que  ma  trazit  ses  desfianssa.  2.  Si¬ 
eus  fui  al  comenssamen.  fals  araus  am  finamen.  e  sai  qem 
diretz  souen.  qe  fraitura  dautra  amanssa.  mi  fai  uenir  uas 
uos  humilian.  e  qieu  uos  uau  minten  e  galian.  ni  ges  nous 
am  en  faitz  mas  en  semblanssa.  3.  De  gran  forfaich  gran 
uenganssa.  so  ditz  dreitz  per  iutgamen.  e  merces  ditz  eissa- 
men.  de  gran  tort  gran  perdonansa.  ambedui  son  e  mains 
luocs  dun  semblan.  et  e  mains  luocs  se  uan  contrarian.  car 
dreitz  auci  e  merces  a  pietanssa.  4.  Doncs  si  dreich  en  uo- 
stronranssa.  gardatz  nil  mieu  faillimen.  ia  non  maurez  chau- 
simen.  calz  mals  da  dreitz  malananssa.  qel  faillimens  qieu 
fi  uas  uos  tant  gran.  e  lonramens  cauetz  sobre  mi  tan.  creis¬ 
son  mamor  e  mermon  mesperanssa.  5.  Puois  conoissetz  ses 
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doptanssa.  qieu  failli  nesciamen.  nous  sia  lo  mals  en  men. 
mas  del  ben  aiatz  membranssa.  si  pro  nom  faitz  sinals  nom 
fassatz  dan.  e  del  ben  faich  sia  en  uostre  talan.  qieus  aten- 
drai  senes  desesperanssa.  6.  Reis  daragon  quil  uostre  bei 
semblan.  uei  ben  pot  dir  de  bon  pair  bon  enfan.  car  bon 
pretz  c.uoill  cel  qui  semena  honranssa. 

MCLXXXII.  Hs.  Yat.  5232,  138.  Naimerics  de  piguillan. 
1.  Eissamen  cum  lazimans.  tiral  fer  el  trai  uasse.  tira  amors 
mon  cor  a  se.  qes  forsser  e  plus  tirans.  e  mos  folz  cors 
atressi.  car  es  forssatz  forssa  mi.  per  qieu  a  forssa  derai. 
dompnaus  am  totas  sazos.  2.  Pero  mals  traitz  ni  afans,  nom 
desenansa  nim  te.  de  uos  seruir  mieills  de  be.  cab  qem  sia 
pros  o  dans.  mas  faich  auetz  ans  ssi.  mon  cor  que  per  uos 
mauci.  qem  sol  esser  fis  e  bos.  mas  er  mes  fals  e  gignos.  3. 
Qieu  solia  esser  clamans.  de  mos  huoills  plus  dautra  re. 
mas  eram  clam  per  ma  fe.  de  mon  fals  cor  mil  aitans.  qer 
non  ai  cor  sous  afi.  cal  prim  qem  uitz  et  ieus  ui.  semblet 
de  mi  arescos.  et  ieu  remas  ses  cor  blos.  4.  Vas  uos  fins 
uas  mi  truans.  es  mos  cors  e  sai  per  que.  car  neguna  nois 
chapte.  tant  ben  nis  tant  gen  parlans.  ni  acuoill  tant  ben 
ni  ri.  e  sabetz  cals  ni  cossi.  cal  partir  lauols  el  pros.  nes 
ses  uostre  dan  ioios.  5.  Tant  etz  coinda  e  benestans.  que  la 
gensser  etz  com  ue.  el  pretz  aissi  cous  coue.  es  segon  la 
beutat  grans.  per  camors  aissi  causi.  car  es  plus  fin  al  plus 
fi.  qeus  fos  fis  et  amoros.  et  ieu  soi  plus  fis  canc  fos.  6.  Car 
sol  plus  leials  amans.  e  nom  biais  nim  recre.  non  per  mi 
mas  per  merce.  vos  fos  pros  dompna  prezans.  qem  fessetz 
ric  de  meschi.  sol  daitan  pois  nom  cambi.  suffretz  qeus  am 
en  perdos.  et  es  grans  lo  guizerdos.  7.  Totz  lo  mons  sacorda 
ab  mi.  vas  on  qeu  an  enaissi.  qel  ries  reis  ualens  namfos. 
es  de  totas  bontatz  bos.  8.  De  la  comtessa  atressi.  de  sobi- 
ratz  uos  afi.  qe  sos  pretz  e  sas  faissos.  es  lus  bels  e  lautre  bos. 

MCLXXXIII.  Hs.  7225,  53.  Naimerics  de  piguillan.  1. 
Ades  uol  delaondanza.  del  cor  la  bocha  parlar.  don  pois 
tant  parli  damar.  ben  pot  creire  ses  doptanza.  ma  domnal 
mieu  pariamen.  queu  am  de  cor  finamen.  mas  ges  en  lei  non 
creiria.  per  ditz  si  plus  non  fazia.  2.  Car  non  sap  a  ma  sem- 
blanza.  domna  miels  amor  lauzar.  que  tan  pauc  en  uol  obrar. 
mout  maue  bella  comenssanssa.  ues  quem  paga  de  nien.  siei 
oill  man  emblat  lo  sen.  ab  tal  bella  maistria.  quem  fa  plaser 
ma  follia.  3.  Mas  anc  non  ui  finamanza.  ses  aquels  de  folleiar. 
ni  ioi  damor  ses  pesar.  ni  ses  maltrag  gran  honranza.  ecar 
al  menz  donramen.  ses  plus  son  miei  pensamen.  sufre  plus 
leu  tota  uia.  lafan  doblat  chascun  dia.  4.  Et  ieu  dobli  la 
balanza.  quel  doble  tenc  lei  plus  car.  toz  iornz  caisi  sai 
doblar.  dobiamen  ma  malanansa.  mas  assat  döblet  plus  gen. 
tristanz  cant  bec  lo  pimen.  car  el  gazaingnet  samia.  per 
so  per  queu  pert  la  mia.  5.  Souen  mi  dona  pezanza.  ues 
quem  fai  trar  alegrar.  e  fora  grieu  ad  onrar.  mas  lonors 
elasperanza.  mi  tenon  alques  iauzen.  tot  uoill  sia  son  talen. 


queissamen  si  so  seria.  si  tot  ieu  nolo  uolia.  6.  Na  biatritz 
nous  sabria.  lauzar  tant  cous  couenria. 

MCLXXXIV.  Hs.  2701,  18.  Aimeric  de  pegulhan.  l.Ades 
uol  de  laondansa.  del  cor  la  bocaparlar.  doncx  pos  tan  parli 
damar.  ben  pot  creire  ses  doptansa.  ma  donau  miey  paria¬ 
men.  quieu  am  de  cor  finamen.  mas  ges  ieu  li  non  creyria. 
per  dig  si  pus  uom  fazia.  2.  Car  non  sap  a  ma  semblansa. 
dona  miels  amors  lauzar.  que  tan  pauc  en  uuelli  obrar.  mot 
mac  bela  comensansa.  ues  quem  pagua  de  nien.  siey  uelh 
man  emblat  lo  sen.  ab  tan  bela  maystria.  quem  fa  plazer 
ma  folia.  3.  Mas  anc  no  ui  finamansa.  ses  alques  de  foleyar. 
ni  ioy  damor  ses  pezar.  ni  ses  maltrag  gran  onransa.  e  car 
al  mens  donramen.  ses  pus  son  miey  pensamen.  suefre  pus 
len  tota  uia.  lafan  doblat  cascun  dia.  4.  Et  ieu  dobli  la  ba- 
lansa.  quel  doble  tenc  lieys  pus  car.  totz  iorns  caisi  say  doblar. 
dobiamen  ma  benanansa.  mas  assatz  döblet  pus  gen.  tristans 
can  bec  lo  pimen.  car  el  guazanhet  samia.  per  so  per  quieu 
pert  lamia.  5.  Souen  me  dona  pezansa.  ues  quem  fay  tart  a- 
legrar.  e  fora  greu  ad  onrar.  mas  lonors  e  lesperansft.  mi 
tenon  alques  iauzen.  tot  uuelh  sia  son  talen.  queysamen  si 
so  seria.  si  tot  ieu  non  o  uolia.  6.  Na  bietris  nous  sabria. 
lauzar  tan  cous  couenria. 

MCLXXXV.  Hs.  7226,  90.  Aymerics  de  pegulhan.  l.Aissi 
cum  seih  qua  la  lebre  cassada.  e  pueys  la  pert  et  autre  la 
rete.  tot  atressi  es  auengut  a  me.  duna  falsa  quai  lonjamen 
amada.  e  seruida  de  bon  cor  Halmen,  e  quan  cugei  penre 
mon  iauzimen.  pres  sordeyor  e  mes  me  en  soan.  aissi  o  fetz 
cum  las  lobas  o  fan.  2.  Mas  si  razos  mi  fos  adreg  iutjada. 
salua  ma  part  en  degrieu  auer  be.  de  samistat  don  ara  no 
uuel  re.  quar  tal  dona  ma  samor  autreyada.  que  genser  es 
a  mos  ops  per  un  cen.  e  ual  trop  mais  a  lau  de  tota  gen. 
fin  e  lial  e  senes  cor  truan.  per  quieu  lam  mais  no  fetz  auda 
rotlan.  3.  Souen  soplei  uas  la  douss  encontrada.  on  ilh  estaj 
e  si  tot  lai  non  ue.  ieu  la  uey  be  e  mon  cor  per  ma  fe. 
quar  manhtas  uetz  laurai  somnhan  baizada.  e  nai  agutz  mil 
plazers  en  dormen.  daquelh  demor  ai  plus  mon  cor  iauzen. 
quan  be  mo  pes  ni  mo  uau  remembran.  que  si  autram  des 
tot  so  qua  lieys  deman. 

MCLXXXVI.  Hs.  3794,  89.  Aymeri  de  pegoilhan.  1.  A  lei 
de  foll  camiador.  hai  camiat  mal  per  peior.  aqo  son  doas 
folldatz.  pero  si  sui  tan  sennatz.  que  ben  conosc  ma  follor. 
doncs  pueis  conosc  ma  follia.  si  mos  sens  no  me  chastia.  no 
men  deu  liom  plainher  anz  deu  plazer.  mos  dans  pueis  tan 
poinh  en  mi  dechaser.  2.  Qar  sieu  failhi  al  maior.  plus  ai 
failhit  al  menor.  per  qel  failhirs  es  doblatz.  et  es  endrech 
die  peccatz.  e  blasmes  en  dreg  lausor.  e  crims  en  dreg  cor- 
tezia.  e  uergoinha  en  dreg  damia.  e  danz  en  dreg  recebrau- 
trui  auer.  doncs  se  deu  cell  gardar  qi  deu  ualer.  3.  Edoncs 
digatz  me  seinhor.  qi  faill  ues  un  trobador.  qes  conogutz  e 
presatz.  e  pels  meilhors  enanzatz.  sill  fai  dan  nilh  sobrecor. 


58 


dautrafar  qos  portaria.  Ieu  deuinar  o  sabria.  qaicell  onra  so 
qe  deu  uil  tener.  qi  zo  ten  uil  qonrar  deu  e  temer.  4.  Ben 
feira  chastic  forsor.  qi  creses  castiador.  mas  si  ben  dir  nori 
amatz.  ni  uergoinha  non  duptatz.  con  conoisseres  honor.  ni 
chastiars  qeus  ualria.  lais  me  qaitan  mi  perdria.  qar  sa  cresma 
pert  qi  met  son  lezer.  en  fill  daze  bateiar  iorn  ni  ser. 

MCLXXXVII.  Hs.  2701,  15.  Aimeric  de pegulhan.  l.Aley 
de  fol  camiador.  ay  eamiat  mal  per  peior.  aco  son  doas  fol- 
datz.  pero  si  son  tan  senatz.  que  ben  conosc  ma  folor.  si 
mo  cen  nomo  castia.  no  men  deu  hom  planher  mia.  ans  deu 
cascus  mon  dampnatie  plazer.  pos  tan  fort  ponli  en  mi  eys 
dechazer.  2.  Car  sieu  falh  al  maior.  pus  ay  falhit  al  menor. 
per  quel  falhir  es  doblatz.  o  ces  en  dreg  dieus  peccatz.  e 
blasmes  entre  lauzor.  e  crims  en  dreyt  eortezia.  e  uergonha 
en  dreyt  damia  e  dans  en  dreyt  recebre  autruy  auer.  doncx 
si  deu  seih  gardar  que  deu  uakr.  3.  Edoncx  diguas  mi  senhor. 
que  falh  uers  trobador.  ques  conogutz  e  prezatz.  e  pels  mel- 
hors  enansatz.  sil  laus  nis  nil  contracor.  dautrafars  cos  por¬ 
taria.  Ieu  deuinar  o  faria.  caysel  onra  so  que  deu  uil  tener. 
que  son  tengutz  contra  dieu  e  temer.  4.  Ben  faray  castic 
forsor.  si  non  cre  castiador.  mans  si  ben  die  non  amatz.  ni 
uergonha  non  doptatz.  com  conoysii'etz  honor.  ni  castiars 
quel  ualria.  aytan  me  mescabaria.  car  sa  crema  pert  quil  met 
lezer.  qui  filh  daze  bateia  iorn  ni  cer.  5.  Aysi  mezeys  non 
alhor.  men  rancur  en  fatz  damor.  que  leschien  creys  mer- 
catz.  men  uenceran  miels  assatz.  com  falsa  cal  desonor.  quieu 
ies  no  men  ueniaria.  tan  fort  neys  sieu  lausizia.  uidal  don 
dieus  el  cresca  son  saber.  e  nol  pot  hom  pieytz  orar  ni  uoler. 
6.  An  raynier  fatz  de  ual  cortil  saber.  socor  non  es  que  de 
mostratz  esper. 

MCLXXXVIII.  Hs.  Ph.  M.,  151.  Naimeric  de  pegullan. 
1.  A  lei  del  fol  camiador.  ai  eamiat  mal  per  peior.  aco  son 
duas  fouda<j.  pero  si  son  tan  sena<j.  que  ben  conosc  ma  fol- 
lor.  se  mon  sen  no  me  castia.  no  men  deu  om  plaingner 
an<;  deu  plaser.  mos  dam;  pos  tan  pueg  en  mi  decazer.  2. 
Car  seu  faili  al  maior.  plus  ai  falit  al  menor.  per  quel  failir 
es  dobla?.  090s  endrei$  deu  peca<;.  e  blasmens  en  dreit  lau- 
sor.  e  crims  endreit  cortesia.  e  uergogna  endreit  damia.  e 
dan<;  en  dreit  reseble  altrui  auer.  donc  se  deu  cel  gardar 
qui  deu  ualer.  3.  Edoncs  diga<;  mi  segnor.  qui  fail  ues  tro¬ 
bador.  ques  coneguQ  ese  presa«;.  epils  meillors  enausa?.  sil 
launis  nil  contracor.  dautrafars  cos  portaria.  leudeuinar  o 
faria.  caisel  hondra  so  cheu  deu  uil  tener.  qui  son  tenul 
cotra  deu  e  temer.  4.  Ben  fara  castic  forsor.  si  creis  casti- 
gador.  mans  si  ben  die  non  ama<;.  ni  uergogna  non  dopta«;. 
com  conoisere^  honor.  ni  castiar  quei  ualdria.  car  sa  cresma 
pert  qui  met  elleser.  qui  fil  dasne  ba^a  90m  neser.  5.  Aisi 
meses  non  allor.  men  rancur  en  fa<;  damor.  que  leschei  croi 
merca«;.  men  ue<;eran  meil  asa<; .  com  fasa  tal  desenor.  queu 
ues  nomen  uemjaria.  tarn  fort  neis  seu  Iauseia.  uidal  don  deu 


el  crescal  son  «aber,  e  nol  pot  hom  pe$  honrar  ni  uoler.  6. 
En  rainer  f&Q  de  ual  cortis  saber.  socor  non  es  che  de  mons 
trais  esper. 

MCLXXXIX.  Hs.  Laur.  43,  48.  Nahneric  de  pegugnan.  1. 
Can  qeu  fezes  uers  ni  ehanzon.  aram  uoilh  far  mot  senes 
son.  nna  donna  ma  trobat  occaiso.  don  soi  esbaiz  e  torbat. 
qelam  prega  em  dis  castian.  qeu  mi  lais  de  donneis  e  de  can. 
qar  trop  soi  uielz  a  obs  daman.  ma  sellages  sottilment  cer- 
cat.  mos  aibs  non  cre  qel  mo  dises.  ca  tot  lo  men  lo  cor 
ies.  e  sai  conoiscer  mals  e  bes.  e  saiuiessa  e  foldat.  e  sai 
grasir  e  mercear.  qim  fai  honor  ni  ben  estar.  2.  E  ben  per 
ben  ghierdonar.  e  mal  per  mal  si  soi  forzat.  ancar  ai  autre 
saber.  cal  pro  mi  sai  car  far  tener.  e  al  croi  dottar  e  temer. 
tan  soi  sottil  e  uesiat.  e  pos  annar  ben  e  uenir.  e  afan  e 
soiorn  sofrir.  eis  als  obs  caud  e  freid  sentir.  tant  soi  del  tot 
ben  afeitat.  e  a  bona  donna  sai  be.  parlar  e  dir  so  qes  conue. 
esseu  die  o  respond  gard  me.  de  so  donneu  fos  encolpat.  3. 
E  sai  entrels  plus  conoiscen  solazar  ab  mot  auinen.  mas 
non  ai  tot  engalmen.  bona  mesurem  sollaz.  e  si  gran  gherra 
sorz  ni  creis.  pos  mi  armar  per  mi  esteis.  del  tot  qe  nul 
maccoreis.  e  poi  montar  tot  caual  armat.  can  soi  armat  nel 
destrier.  eul  pong  dels  esperos  el  fer.  qeus  faz  sallient  e  cor- 
ser.  e  qan  es  ben  amaiestrat.  qant  eu  sui  de  tot  armat  sus. 
nom  par  qe  galuain  ni  artus.  4.  Feses  doas  iontas  neghus. 
plus  tost  en  nun  beisoing  qeu  faz.  eu  nai  pertusat  manz 
escuz.  e  de  ma  lanza  per  mez  fenduz.  qan  eu  abat  ni  soi 
abatuz.  qan  chai  soi  tost  releuaz.  ni  non  eugez  qeu  trop 
soiorn.  qen  la  battaillia  ades  non  torn.  e  gostri  meilz  al  autre 
iorn.  qel  primier  non  fez  sius  plaz.  en  la  battaillia  isciamenz. 
de  lamassas  fer  duramenz.  tal  colp  qel  bruiz  fai  espauenz. 
cant  el  sencontre  los  talabaz.  5.  Donc  pois  de  battaillia  ben 
uai.  qe  combatre  posc  ben  e  sai.  com  plus  combat  plus  me 
plai.  donc  soi  a  tort  uiels  encolpat.  seu  a  caual  o  a  pes.  la 
donna  mes  combates.  e  per  bataillia  mesproes.  non  teingra 
pQi  per  foriuiaz.  6.  Messagier  porta  mon  fablel.  en  la  marca 
tot  an  sordel.  qem  fassa  iuiament  noel.  leial  aisi  com  es  usaz. 
qeu  sia  desencolpaz. 

MCXC.  Hs.  7698,  82.  Aimeric  de  piguilla.  1.  Dauinen  sap 
enguanar  e  trair.  qui  dauinen  sap  trair  traidors.  e  sei  qui 
faill  dauinen  ues  amor.  sap  dauinen  ses  faillimen  faillir.  ca 
mon  semblan  ses  faillimen  faillis.  sei  que  eelui  que  uol  trair 
trais.  mas  ieu  non  aus  autrui  trair  uas  me.  e  ma  dona  trais 
e  se  e  me.  2.  Cami  mezeis  me  cujaua  far  ausir.  aisi  com 
fai  laustarda  per  temor.  quan  ue  uenir  ho  laigla  ho  laustor. 
en  terra  fer  per  plus  uialz  morir.  pero  peitz  ha  de  mort  sei 
que  languis.  mas  per  aquo  no  ueill  esser  ausis.  queill  renda 
mal  per  mal  ni  be  per  be.  pos  ab  sufrir  non  puesc  trobar 
merce.  3.  Caisi  col  ser  ponhe  sieis  delir.  ques  uees  franh  es 
combat  per  uigor.  ho  ai  ieu  fag  lonc  tems  per  ma  folor. 
perquieu  nom  uueill  ges  desenfoletir.  enans  on  plus  folei  plus 
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mabelis.  donx  de  quem  clam  sieu  eis  menfoletis.  azessien 
mas  ges  fols  nos  recre.  de  foleiar  tro  la  foudatz  laue.  4. 
Trop  parlar  liotz  quar  mer  a  desmentir.  doua  entorn  lamar 
gran  dousor.  perque  qui  saup  seruir  a  son  senhor.  obs  lau- 
ria  quel  saubes  desseruir.  quar  fol  me  par  cel  que  tostems 
seruis.  a  son  senhor  quan  lio  desgrazis.  e  non  per  so  quieu 
uas  uos  mi  malme,  enans  ai  pres  ab  la  boca  lo  fre.  5.  Tot 
assaiarai  sim  poirai  iauzir.  de  lieis  ab  mal  dir  ni  ab  dezo- 
nor.  pos  no  men  iau  ab  precx  ni  ab  lauzor.  quieu  en  digua 
souen  ni  ab  sufrir.  casatz  troba  so  mes  uis  eucausador.  sei 
que  fug  ni  gandis. 

MCXCI.  Hs.  72*26,  89.  Aymerics  de  pegulhan.  1.  Dauinen 
sap  enganar  e  trahir.  qui  dauinen  sap  trahir  trahidor.  e  seih 
que  falh  dauinen  uas  amor.  belhamen  sap  ses  falhimen  falhir. 
quäl  mieu  semblan  ses  falimen  falhis.  sei  que  selui  quel  uol 
trahir  trahis.  mas  ieu  non  aus  autrui  trahir  mas  me.  e  ma 
dona  trahis  e  me  e  se.  2.  Qua  me  meteys  cujaua  far  aucir. 
aissi  cum  fai  laustarda  per  temor.  quan  ue  uenir  daut  laigla 
o  laustor.  en  terras  fier  per  plus  uiatz  murir.  pero  piegz  ha 
de  mort  seih  que  languis.  mais  per  aquo  no  uuelh  esser  aucis. 
quel  renda  mal  per  mal  ni  be  per  be.  pus  ab  sofrir  non  puesc 
trobar  merce.  3.  Assaiarai  sim  poiria  iauzir.  de  lieys  ab  mal 
dir  ni  ab  dezonor.  pus  no  menjau  ab  pretz  ni  ab  lauzor. 
quieu  en  digua  siruen  ni  ab  suffrir.  quassatz  troba  so  mes 
auis.  encaussadors  seih  que  fug  nis  guandis.  donc  sieu  ai 
fag  quanc  non  encaussei  re.  encaus.sarai  so  quai  fugit  anc  se. 
4.  Aissi  quol  fers  ponha  si  eys  delir.  que  suzes  frang  el  com¬ 
bat  per  forsor.  o  ai  ieu  fag  lonc  temps  per  ma  folhor.  per 
que  no  uuelh  ges  del  sen  follezir.  enans  on  plus  folleg  plus 
mabelys.  donx  per  quem  clam  sieu  eys  mefolletis.  ab  escien 
mas  ges  fol  nos  recre.  de  folleiar  tro  la  foudatz  len  ue.  5. 
Trop  parlar  notz  que  mena  desmentir.  dona  e  torn  lamar- 
guan  en  doussor.  per  que  qui  sap  seruir  a  son  senhor.  ops 
auria  que  saubes  desseruir.  quar  fols  me  par  seih  que  tos- 
temps  seruis.  a  son  senhor  quan  lio  desgrazis.  e  no  per  So 
quieu  uas  uos  me  malme,  enans  ai  pres  del  menassar  lo  fre. 

MCXCII.  Hs.  Vat.  5232,  138.  Nahnerics  de  plgulllan.  1. 
Dauinen  sap  enganar  e  trahir.  qui  dauinen  sap  trahir  trahi¬ 
dor.  e  sei  que  faill  dauinen  uas  amor.  sap  dauinen  ses  fail- 
limen  faillir.  cal  mieu  semblan  ses  faillimen  faillis.  cel  qe 
cellui  qui  uol  trahir  trahis.  mas  ieu  non  sai  autrui  trahir 
mas  me.  e  ma  dompna  trahis  autrui  e  se.  2.  Cami  mezeus 
mi  cuia  far  aucir.  aissi  cum  fai  laustarda  per  temor.  qand 
ue  uenir  o  laigla  o  laustor.  aterrais  fer  per  plus  uiatz  aucir. 
per  que  pieitz  ha  de  mort  cel  que  languis.  mas  per  razon 
no  uuoill  esser  aucis.  qeill  renda  mal  per  mal  ni  ben  per  be. 
puois  ab  sofrir  noi  posc  trobar  merce.  3.  Assaiarai  si  iam 
poirai  gauzir.  de  lieis  ab  mal  dir  ni  ab  desonor.  puois  no 
men  gau  ab  precs  ni  ab  lauzor.  qeu  en  diga  sufren  ni  ab 
seruir.  cassatz  troba  souen  encusador.  aicel  que  fuich  trop 


souen  nis  gandis.  doncs  sai  fugir  e  non  encausiei  re.  en- 
causserai  so  cai  fugit  ancse.  4.  Aissi  col  sers  poigna  ensi 
delir.  queis  uenz  eis  fraing  eis  combat  per  uigor.  o  ai  ieu 
faich  lonc  temps  per  ma  follor.  perque  nom  uuoil  ge s  des- 
enfolletir.  enanz  on  plus  follei  plus  mabellis.  doncs  per  qem 
clatn  sieu  eis  menfolletis.  ab  escien  mas  ges  fols  nois  recre. 
de  folleiar  tro  la  foudat  si  ue.  5.  Trop  parlars  notz  qem  ner 
adesmentir.  dompna  e  torn  Iamar  gen  en  dolsor.  perque  qui 
sap  scruir  a  son  seiguor.  ops  lauria  qeil  saubes  deseruir. 
car  fols  mi  par  cel  qe  totztemps  seruis.  a  son  seignor  qand 
el  lo  desgrazis.  e  non  per  so  qe  uas  uos  mi  malme,  enanz 
ai  pres  del  menassar  refre. 

MCXC1II.  Hs.  3794,  96.  Aymeri  de pegoilhcin.  l.En  amor 
truep  alqes  en  qiem  refrainh.  qalmens  damor  mals  o  bes  nom 
soffrainh.  ni  ieu  per  mal  damor  nom  loinb  ni  frainh.  con 
plus  mau<?i  plus  uer  amor  mafrainh.  mas  non  conosc  qamors 
uas  mi  safrainha.  ni  ges  damor  non  ai  poder  qeim  frainha. 
res  nom  sofrainh  sol  qamors  nom  sofrainha.  mas  ses  amor 
non  sai  en  qemrefrainha.  2.  Damor  nom  puesc  partir  qamors 
mi  pren.  e  qan  men  cug  partir  plus  mi  repren.  ab  un  esgar 
don  mos  cors  si  compren.  qem  fai  uenir  de  leis  en  cui  men- 
pren.  mas  a  son  dan  non  cuges  qieu  menprenda.  ni  per  autra 
mos  fins  cors  si  conprenda.  dont  hom  per  fals  amador  mi 
reprenda.  qen  leis  es  tot  sill  plai  qen  leis  oprenda.  3.  En  leis 
son  tuch  li  bon  aib  qom  retrai.  estier  qe  grieu  promet  e  lieu 
estrai.  per  qieu  non  puesc  sofrir  lo  mal  qieu  trai.  si  qalqe 
ben  merces  no  men  atrai.  mas  pero  ben  o  mal  qalqem  na- 
traia.  sofrirai  leu  qe  ia  per  mal  qieu  traia.  nom  nestrairai  da- 
mar  qi  qes  nestraia.  ni  ia  null  iorn  non  uueilh  qom  o  re- 
traia.  4.  Aissi  sui  falz  del  tot  al  sieu  coman.  qe  nulla  re  non 
desdi  qelam  man.  pero  dün  ben  la  prec  qe  nom  desman.  qal 
comen^ar  mi  promes  del  deman.  don  fai  peccat  hueimais  qar 
no  mi  manda.  e  gran  merce  siuals  qe  nom  desmanda.  mas 
ieu  tenc  ben  per  desman  qi  nom  manda.  pero  asatz  qi  non 
desdiz  comanda.  5.  Donna  en  uos  ai  mon  cor  tan  fin  e  ferm, 
qe  ges  non  ai  poder  qieu  len  desferm,  enans  uos  iur  sobre 
santz  e  aferm.  com  plus  men  cug  partir  plus  mi  referm.  e 
si  merces  qils  partimentz  referma.  e  chauzimentz  en  uos  plus 
no  saferma.  totz  mos  afars  se  destrui  es  desferma.  qautra 
mais  uos  non  uueilh  qe  mestes  ferma.  6.  Na  biatritz  tant 
es  de  bon  prez  ferma.  qe  uostres  prez  nos  camia  nis  desferma. 
anz  puei  ades  e  mos  chanz  o  referma. 

MCXCIY.  Hs.  7226,  86.  Aymerics  de  pegulhan.  1.  En 
amor  trop  ..ques  en  quem  ...ranh.  quäl  .einhs  damor  ..ls  o 
bes  nom  ..franh.  ni  ieu  ..r  mal  damor  ..m  luenh  nim..  ..uci 
plus  ues  amor  mafranh.  mas  non  conosc  quamors  uas  me 
safranha.  ni  ieu  damor  non  ai  poder  quem  franha.  res  nom 
sofranh  sol  quamors  nom  sofranha.  quar  ses  amor  no  sai  en 
quem  refranha.  2.  Damor  nom  puesc  partir  quamors  mi  pren. 
e  quan  men  cug  partir  plus  mi  repren.  ab  un  esguart  don 
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mos  cors  seseompren.  quim  fai  uenir  de  lieys  en  cuy  men- 
pren.  mas  a  son  dan  non  cug  ies  quelam  prenda.  ni  per 
autra  mos  fis  cors  sescomprenda.  don  ia  nulhs  fals  amadors 
mi  reprenda.  quen  lieys  es  tot  sil  platz  quem  lays  om  prenda. 
3.  En  lieys  son  tug  li  bon  ayps  quom  retrai.  estiers  que 
greu  promet  e  leu  estrai.  per  quieu  non  puesc  sufrir  lo  mal 
quieu  trai.  si  quäl  que  be  merces  nomen  atrai.  mas  pero  be 
o  mal  qualque  matraya.  sufrirai  tot  que  ja  per  mal  quieu 
traya.  nom  estrairai  damar  qui  ques  nestraya.  ni  ia  nulhs 
temps  no  uuelh  quom  mo  retraya.  4.  Aissi  suy  faigz  del  tot 
al  sieu  coman  que  nulha  re  noylli  desdic  quelham  man.  pero 
dun  be  la  prec.  que  nom  desman.  quäl  comensar  me  promes 
del  deman.  don  fai  peccat  hueymais  quar  nom  demanda.  e 
gran  merce  sauals  que  nom  desmanda.  mas  ieu  tenli  be  per 
desman  si  nom  manda.  pero  assatz  qui  non  desditz  comanda. 
5.  Don  en  uos  ai  mon  cor  tan  fin  e  ferm,  que  ges  non  ai 
poder  quieu  len  desferm,  enans  uos  iur  sobre  sanhs  eus  aferm. 
on  plus  men  cug  partir  plus  mi  referm.  e  si  merces  quels 
partimens  referma.  per  ehauzimen  en  uos  plus  nos  aferma. 
tot  mon  afar  si  destrui  es  desferm a.  quautra  mais  uos  no 
uuelh  quen  estia  ferma.  6.  Na  beatritz  tant  etz  de  beutat 
ferma.  quel  uostre  sens  noys  camia  nis  desferma.  don  uostre 
laus  se  melhur  e  saferma.  e  pueys  mos  chans  e  mos  digz 
mo  referma.  7.  Ladreg  guillem  malespina  referma.  do  e  domney 
si  que  quasqus  aferma.  que  de  bon  pretz  nos  laissa  nis  des¬ 
ferma.  per  quom  en  luy  deu  teuer  proua  ferma. 

MCXCV.  Hs.  D.  O.,  163.  Naimeric  de  pigugnan.  1.  En 
amor  trob  alqes  en  qem  refraing.  calmens  damors  mal  o  ben 
non  sofraing.  ni  eu  per  mal  damor  nim  loing  nim  fraing. 
com  plus  mauci  plus  uers  amors  mafraing.  mas  non  conosc 
cämors  uers  mi  safraigna.  ni  eu  damor  non  ai  poder  qem 
fraingna.  ren  nom  sofraing  sol  camor  nom  sofraigna.  qar 
sens  amor  non  sai  en  qem  refraigna.  2.  Damor  non  posc 
partir  camor  mi  pren.  qe  qan  men  cuit  enblar  plus  mi  re- 
pren.  ab  un  esgard  dun  mos  cor  sesconpren.  qem  fa  uenir 
de  lei  en  cui  menpren.  mas  al  seu  dan  non  cuies  qeu  mi 
prenda.  ni  per  autra  mos  fis  cor  sesconprenda.  dont  hom  per 
fals  amador  mi  reprenda.  qen  lei  es  tot  sil  plai  qem  lais  o 
prenda.  3.  Aissi  soi  fait  del  tot  a  son  comant.  qe  nulla  ren 
non  desdi  qelan  mant.  pero  lo  ben  la  prec  qil  non  desmant. 
cal  comensar  mi  promes  del  demant.  dum  fa  pechat  oimais 
car  non  demanda.  et  gran  merce  si  uals  car  non  desmanda. 
mas  eu  teing  ben  per  desman  si  nom  manda.  pero  assaz  qi 
non  desdi  comanda.  4.  En  lei  son  tuit  li  bon  aib  com  retrai. 
esters  que  greu  promet  et  leu  estrai.  per  qeu  non  posc  souf- 
frir  lo  mal  qeu  trai.  si  qalqe  ben  merces  non  mi  atrai.  mas 
pero  ben  o  mal  calqe  matraia.  soffrirai  leu  qe  ia  per  mal 
qem  atraia.  non  estarai  damar  qi  qen  astraia.  ne  ia  nuill 
temps  non  uoill  com  mo  retraia.  5.  Don  en  uos  ai  mon  cor 
tan  fin  et  ferm,  qe  ges  non  ai  poder  qe  lern  desferm,  abanz 
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uos  iur  sobre  sainz  eus  afferm.  com  plus  men  cuit  partir 
plus  mi  refferm.  et  si  merces  qe  partimenz  referma.  per  chau- 
siment  en  uos  plus  no  saferma.  toz  mos  afars  si  destrui  et 
desferma.  caltra  mas  uos  non  uoill  qe  mestes  ferma.  6.  Na 
biatriz  tant  es  de  bontat  ferma.  qe  uostre  prez  non  chania 
ni  desferma.  don  uostre  laus  si  meillor  anz  saferma.  et  pois 
mon  diz  en  ren  no  se  desferma.  7.  Ladreg  conrat  malaspina 
referma.  don  et  donei  si  qe  chascun  aferma.  qe  de  bon  pretz 
non  laissi  ni  desferma.  per  qe  en  lui  es  ades  ualor  ferma. 

MCXCVI.  Hs.  Vat.  5232,  140.  Naimerics  de  piguillan.  1. 
En  amor  trob  alques  en  qem  refraing.  calmeins  damor  mals 
o  bes  nom  sofraing.  ni  eu  per  mal  nom  loing  damor  nim 
fraing.  on  plus  mauci  e  uas  amor  mafraing.  mas  non  conosc 
camors  uas  mi  safraigna.  ni  eu  non  ai  damor  poder  qem 
fraigna.  res  nom  sofraing  sol  camors  nom  sofraigna.  car  ses 
amor  non  sai  en  qem  refraigna.  2.  Damor  nom  puosc  par¬ 
tir  camors  mi  pren.  e  qan  men  cuich  emblar  plus  mi  repren. 
ab  un  esgart  don  mos  cors  sescompren.  qem  fai  uenir  de 
lieis  en  cui  mepren.  mas  a  son  dan  nous  cuidetz  qe  men- 
prenda.  ni  per  autra  mos  fins  cors  sescomprenda.  don  hom 
per  fals  amador  mi  reprenda.  qen  lieis  es  tot  sil  platz  qem 
laisse  om  prenda.  3.  Caissi  sui  faitz  del  tot  al  sieu  coman. 
qe  nuilla  ren  non  desdic  qellam  man.  pero  dun  ben  la  prec 
que  nom  desman.  cal  comenssar  mi  promes  del  deman.  don 
fai  pechat  oimais  qe  nom  demanda.  e  grans  merces  siuals 
car  nom  desmanda  mas  ieu  tenc  ben  per  desman  si  nom 
manda.  pero  assatz  qui  non  desditz  comanda.  4.  En  lieis 
son  tuich  Ji  bon  aip  com  retrai.  estiers  que  greu  promet  e 
leu  estrai.  perqieu  non  puosc  sofrir  lo  mal  qieu  trai.  si  cal 
que  ben  amors  no  men  atrai.  mas  pero  ben  o  mal  cal  qieu 
en  traia.  sofrirai  tot  qe  ia  per  mal  qeu  traia.  no  mestrairai 
damar  qui  qeis  nestraia.  ni  ia  nuill  temps  non  uuoill  qom 
mo  retraia.  5.  Dompna  ieu  uos  ai  mon  cor  tant  fin  e  ferm, 
que  ges  non  ai  poder  que  len  desferm,  abanz  uos  iur  sobre 
sainz  eus  afferm.  cum  plus  men  cuich  partir  plus  mi  referm. 
e  si  merces  qels  partimens  referma.  per  chausimen  en  uos 
plus  no  saferma  totz  mos  affars  si  destrui  eis  desferma. 
cautra  del  mon  no  uuoill  qe  mesteu  ferma.  6.  Ladreitz  con- 
ratz  malespina  referma.  don  e  dompnei  si  que  chascus  aferma. 
qe  de  bon  pretz  nois  laissa  nis  desferma.*.  7.  Na  biatritz 
dest  tant  etz  fina  e  ferma.  qel  uostre  sens  nois  camia  nis 
desferma.  don  uostre  laus  si  meillura  e  saferma.  e  puois  mos 
chans  e  mos  digz  o  referma. 

MCXCVII.  Hs.  3794,  252.  Tenson.  1.  Gaucelm  faiditz  de 
dos  amics  corals.  al  uostre  sen  me  digas  so  qen  es.  qant 
alun  dels  uen  de  sa  donna  bes.  e  a  lautre  dans  e  destrics 
e  mals.  si  qe  negus  non  ha  poder  qes  uir.  qal  si  den  meillz 
esforsar  de  seruir.  si  dons  pero  endrech  damor  iuiatz.  e  pueis 
cellui  qe  us  uolrez  ra<jonaz.  2.  Naymerics  ges  non  es  plag 
comunals.  qe  sei  cui  uen  damor  en  totas  res.  dans  e  destrics 
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dei  esser  tan  cortes.  endrech  damor  de  seruhjis  leials.  con 
cell  cui  son  complit  tot  siei  dezir.  non  es  raijos  ni  hora  no 
lo  den  dir.  qe  sesfortz  tan  homs  desauenturatz.  con  Uns 
amics  qes  leialmentz  amatz.  3.  Gaucelm  faiditz  entendeires 
en  als.  degra  prendre  si  coin  uos  aues  pres.  qaitals  amics 
non  seru  sa  donna  ges.  si  non  conosc  qel  seruirs  sia  als. 
non  es  esforz  ni  fai  tan  a  grazir.  qi  dun  ben  sap  un  autre 
far  issir.  mas  qi  de  mal  pot  far  ben  so  sapchatz.  ab  gen  ser- 
uir  deu  esser  doblel  gratz.  4.  Naymerics  gen  razonatz  so  qes 
fals.  el  rai^onars  non  es  mas  ncscies.  con  ausest  dir  qel  drutz 
cui  ual  merces  non  deiesser  de  seruir  plus  cabals.  qel  des- 
amatz  qes  deuria  aiujir.  foll  er  domna  sius  fai  de  se  iauzir. 
si  ses  ben  fatz  ualetz  eus  esforsatz.  e  sius  fai  ben  qe  ia  ren 
non  uailhatz.  5.  Gauselms  ben  sai  qe  qar  es  totz  aitals.  cu- 
iatz  qes  ieu  naia  de  uos  apres.  e  donc  nos  deu  esforsar  de 
manes.  le  paubres  tan  qal  manens  sia  egals.  pero  mais  uol 
le  malautes  garir.  quns  autres  sans  a  mal  auer  fugir.  e  deu- 
rias  cel  qes  pauc  enansatz.  esforsar  plus  qe  cel  qes  mas  pre- 
satz.  6.  Naymerics  trop  es  le  fatz  desegals.  qe  uos  digatz 
qe  drutz  on  prez  ses  mes.  non  deia  mieills  gardar  so  qa 
conqes.  ab  proe^as  e  ab  fatz  naturals.  qe  sei  qaten  non  lia 
mas  lo  consir.  non  ha  qe  gard  anz  si  fai  escarnir.  e  sos  ser¬ 
uirs  es  perda  e  foudatz.  pos  a  si  dons  ren  qel  faza  noilh 
plaz.  7.  Gauselms  le  coms  de  fos  qes  fai  grazir.  nos  o  sabra 
iuiar  e  deuezir.  qestiers  per  ren  si  doncs  nomen  forsatz.  non 
puesc  esser  per  uos  apoderatz  8.  Naimerics  ben  sabra  lo 
mieilh  chausir.  le  ualenz  coms  mas  una  reus  uueilh  dir.  qes 
hom  auist  qera  paupres  presatz.  e  pueissas  fon  manenz  des- 
abaissatz. 

MCXCVIII.  Hs.  7226,  392.  Aymeric  de  pegulha/n  e  Gaucelm 
faydit.  1.  Gaucelm  faydit  de  dos  amicx  corals.  al  uostre  sen 
me  digatz  so  quen  es.  quant  al  un  delhs  de  sa  dona  uen  bes. 
et  al  autre  dans  e  destricx  e  mals.  si  que  poder  non  a  ne- 
gus  ques  uir.  quäl  se  deu  plus  esforsar  de  seruir.  pero  segon 
lo  dreg  damor  iutjatz.  e  pueys  aissei  queus  uolretz  razonatz. 

2.  Ges  naimericx  non  es  plaigz  cominals.  que  seih  cuy  ue 
damor  en  totas  res.  dans  e  destricx  tan  deyastar  cortes.  en 
ues  si  dons  de  seruizis  coral.  cum  seih  cuy  son  complit  tug 
siey  dezir.  non  es  razos  ni  non  o  deu  hom  dir.  que  tan  ses¬ 
fortz  hom  desauenturatz  cum  fis  amicx  queys  leyalmen  amatz. 

3.  Gaucelm  faidit  entendedors  uenals.  degran  chauzir  si  cum 
uos  auetz  pres.  que  tal  amic  non  sier  sa  dona  ges.  silh  non 
conoys  quel  seruir  sia  sals.  non  es  qesfortz  ni  fai  tant  agra- 
zir.  que  dun  be  sap  far  un  autre  uenir.  mas  qui  de  mal  sap 
be  far  so  sapchatz.  ab  gen  seruir  deu  esser  dobles  gratz. 

4.  Gen  razonatz  naimericx  so  ques  fals.  el  razonars  non  es 
mais  nescies.  cum  auzatz  dir  que  drutz  cuy  ual  merces.  non 
deu  esser  ues  sidons  pus  cabals.  quel  desamatz  ques  deuria 
aucir.  folha  es  dona  sius  fay  de  si  jauzir.  pus  ses  befag  ualer 
uos  esforssalz.  e  faretz  mal  que  ia  be  no  uullatz. 


MCXCIX.  Hs.  Ph.  M.,  272.  Naimeric  de  pegullon.  1.  Gau¬ 
selm  faidit  de  doi  amics  leials.  al  uostre  sen  men  digaz  90 
que  nes.  cuant  al  un  dels  uen  de  sa  domna  bes.  e  lautre 
dan  e  districs  e  mals.  si  que  neguns  non  a  poder  ques  uir. 
quals  se  deu  plus  esfor^ar  de  seruir.  si  donz  pero  en  dreit 
damor  iuiaz.  e  pois  celui  queus  uolreiz  rasonaz.  2.  Naimeric 
ges  non  es  plaiz  comunals.  caicel  cui  iien  damor  en  Iotas 
res.  danz  e  destrics  deia  eser  tan  cortes.  en  ues  si  donz  de 
seruicis  corals.  cun  cel  cui  son  conplit  tot  sei  desir.  non  es 
ra^ons  ni  om  non  o  deu  dir.  que  sesforz  tan  hom  desauen- 
turaz.  con  fins  amics  ques  leialmenz  amaz.  3.  Gauselm  fai- 
ditz  entendeires  uenals.  degra  penre  si  con  uos  auez  pres. 
caitals  amics  no  serf  sap  dona  ges.  si  non  eonois  quel  ser- 
uirs  sia  sals.  non  es  esforz  ni  fai  tan  agraQr.  qui  dun  ben 
saup  autre  far  isir.  mas  qui  de  mal  pot  ben  far  90  sapcaz. 
ab  gen  seruir  deu  eser  dobles  graz.  4.  Naimeric  gen  raxo- 
naz  so  ques  fals.  el  raxonars  non  es  mas  nescienz.  com  au- 
saz  dir  quel  druz  cui  ual  merces.  non  degra  eser  de  seruir 
plus  cabals.  quel  desamaz  quis  deuria  au<pr.  folla  er  dompna 
sius  fai  de  si  iauzir.  si  ses  ben  fach  ualez  eus  esforzar.  e 
sius  fa  ben  que  ia  ren  non  uaillaz.  5.  Gauselm  faidiz  car 
uos  es  totz  aitals.  cuidaz  quez  eu  aia  de  uos  apves.  e  doncs 
nos  deu  esforzar  demanes.  Io  paubres  tan  quäl  manen  sia 
enguals.  pero  mais  uol  Io  malauptes  garir.  cuns  autre  sanz 
amalaueis  fugir.  e  deurias  cel  ques  pauc  enansatz.  esforsar 
plus  quel  ques  pauc  enansatz.  (3.  Naimeric  trop  es  afars  des- 
engals.  que  uos  digatz  que  drutz  on  prez  ses  mes.  non  deia 
meilz  gardar  $0  ca  conquis.  ab  proe<ja  e  ab  £ai;z  naturals. 
que  cel  que  ren  non  a  mas  lo  consir.  non  a  que  gard  ainz 
se  fai  escarnir.  e  sos  seruirs  es  perda  e  foldaz.  pos  a  sidonz 
ren  quel  faza  noil  plaz.  7,  Gaucelm  lo  coms  de  fau  quis  fa 
grazir.  nos  saubra  ben  iuiar  e  deuezir.  questres  per  uos  si 
dune  no  mesforzaz.  non  poc  eser  per  dreit  apoderaz.  8.  Nai 
meric  ben  saubra  lo  melz  chausir.  lo  ualenz  coms  el  uer  iu¬ 
iar  e  dir.  caicel  sap  meill  lo  dreich  damor  asaz.  qui  nes  so- 
uen  alegres  et  iraz. 

MCC.  Hs.  7226,  91.  Äymerics  de  pegulhan.  1.  Loniamen 
ma  treballiat  e  malmes.  sens  nulh  repaus  amors  en  son  po¬ 
der.  si  que  del  tot  ma  uencut  e  conques.  mas  eram  te  guay 
e  de  bon  esper.  qua  mos  huelhs  a  mostrada  la  gensor.  et 
e  mon  cor  enclauza  la  melhor.  per  que  del  tot  man  guazanhat 
mei  huelh.  e  tenc  en  car  mon  cor  pus  que  non  suelh.  2.  Me- 
zur  e  sen  ques  razitz  de  totz  bes.  iouen  beutatz  conoissense 
saber.  pauzet  en  lieys  dieus  quar  la  nos  trarnes.  e  uolc  que 
fos  per  so  quar  sap  ualer.  sa  ualensa  ualens  e  de  ualor.  e 
sonransa  plus  lionrada  donor.  non  crc  per  quieu  de  lieys 
nom  lunh  nim  tuelh.  qualtrab  tans  bes  se  uiesta  nis  despuelh. 
3.  Quel  belh  semblan  plazen  el  mot  cortes.  el  dous  esguartz 
biaissatz  el  plazer.  quab  mezura  fai  e  di  quan  luecs  es.  lo 
fan  a  toz  blandir  e  quar  teuer,  quom  non  la  ue  que  non 
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digua  lauzor.  qua  mi  mezeys  fan  doblar  la  folhor.  quan  lur 
aug  dir  cum  parla  ni  acuelh.  e  platz  men  mais  lo  mal  on 
plus  men  duelh.  4.  Anc  non  cugei  mais  auenir  pogues.  a 
nulh  home  ni  ges  no  sembla  uer.  que  sa  dolors  labelis  nil 
plagues,  mas  a  mi  platz  on  plus  me  fai  doler.  que  lo  mieus 
mais  es  de  fin  amador.  per  quieu  sui  pauc  atempratz  en 
doussor.  pero  souen  de  lagremas  en  muelh.  lo  uis  quar 
non  laus  dir  lo  ben  quieul  uuelh.  5.  A  mi  eys  die  lo  pus 
belli  prec  quieu  pes.  e  fas  cum  si  la  pregaua  parer.  pueys 
ab  cor  fait  quant  ai  mon  cosselh  pres.  uenc  denant  lieys  el 
eug  dir  mo  uoler.  e  quan  la  uey  no  sai  sis  per  amor.  o  per 
temer  o  per  sa  gran  ricor.  torn  ses  parlar  mutz  e  non  per 
orguelh.  que  me  mostre  ans  mes  dumil  acuelh.  6.  Na  beatritz 
dest  an  pus  belha  flor.  ni  de  uostre  temps  non  trobiei  mel- 
hor.  tant  etz  bona  cum  plus  lauzar  uos  uuelh.  ades  hi  trop 
pus  de  be  que  no  suelh. 

MCCI.  Hs.  Vat.5232,  134.  Naimerics  de  piguillan.  l.Lon- 
gamens  ma  trebaillat  e  malmes.  ses  nuill  repaus  amors  en 
son  poder.  si  que  del  tot  ma  uencut  e  conques.  mas  eram 
ten  gai  et  en  bon  esper.  ca  mos  oills  ma  mostrada  la  gens- 

sor.  et  e  mon  cor  enclausa  la  meillor.  per  que  del  tot  mant 
gazaignat  miei  huoill.  e  teing  en  car  mon  cors  plus  qe  non 
suoill.  2.  Mesura  e  sens  qes  de  totz  bes  razitz.  iouen  beitat 
conoissenssa  e  saber.  pauset  en  lieis  dieus  qan  la  nos  tra- 
mes.  e  uolc  qe  fos  per  so  car  sap  ualer.  sa  ualenssa  plus 
ualens  de  ualor.  e  sonranssa  plus  honrada  donor.  nom  cre 
perqieu  de  lieis  nom  loing  nim  tuoill.  cautra  ab  tans  bes  si 
uesta  nis  despuoill.  3.  Qeil  beill  semblan  plazen  eil  mot  cor- 

tes.  eil  douz  esgart  de  sos  huoills  eil  plazer.  cab  mesura  fai 
e  ditz  qan  luocs  es.  la  fant  a  totz  blandir  e  car  tener.  com 
no  la  ue  que  non  diga  lauzor.  ca  mi  mezeis  fant  doblar  ma 
dolor,  qan  lor  aug  dir  cum  parla  ni  acuoill.  e  platz  mi  mais 
lo  mais  on  plus  mi  duoill.  4.  Anc  non  cuidiei  mais  auenir 
pogues.  a  nuill  home  ni  ies  nom  sembla  uer.  qe  sa  dolors 
labellis  nil  plagues,  mas  a  mi  platz  on  plus  mi  fai  doler. 
que  lo  mieus  mais  es  de  fin  amador.  perqes  un  pauc  atem¬ 
pratz  en  doussor.  pero  souen  de  lagremas  en  muoill.  mon 
uis  car  noil  aus  dir  lo  ben  qieul  uuoill.  5.  A  mi  eis  die  lo 
plus  bei  prec  qieu  pes.  e  fatz  cum  si  la  preiaua  parer.  puois 
ab  cor  faich  qan  nai  mon  cosseil  pres.  veing  denan  lieis  qeil 
cuich  dir  mon  uoler.  e  qan  la  uei  non  sai  ses  per  amor.  o 
per  temer  o  per  sa  gran  ricor.  torn  ses  parlar  mutz  e  non 
per  orguoill.  quil  me  mostre  anz  mes  domil  escuoill.  6.  Na 
biatritz  dest  anc  plus  bella  flor.  del  uostre  temps  non  trobiei 
ni  meillor.  tant  es  bona  cum  plus  lauzar  uos  uuoill.  ades  i 
trob  plus  de  ben  qeu  non  suoill.  7.  Seignen  guillem  malespina 
lonor.  auetz  de  totz  los  bos  aips  e  damor.  don  uos  es  pres 
mieills  qan  gui  de  nantuoill.  car  etz  ualens  e  damoros  escuoill. 

MCCII.  Hs.  7698,  83.  Aimeric  de  yegudla.  1.  Nuils  hom 
non  es  tan  fizels  uas  senhor.  quieu  non  sia  plus  fizels  uas 
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amor.  non  solamen  en  chanso  ni  en  rima.  raas  en  totz  faitz 
tenc  dreitz  sos  ricx  fieus.  a  mon  poder  eis  enans  plus  quels 
mieus.  quel  sieus  enans  es  mos  mager  iornals.  aisill  soi  fis 
denan  los  plus  leials.  2.  A  mon  poder  li  enans  sa  ualor.  et 
a  mi  dons  son  pretz  e  sa  honor.  quäl  sieu  seruir  soi  dels 
pes  tro  al  sima.  aisi  soi  totz  domengeiramen  sieus.  que  ges 
dona  no  soi  dautrui  ni  mieus.  e  pos  nous  soi  de  re  uöutis 
ni  fals.  enguardas  hi  que  nous  aus  preguar  dals.  3.  Preiar 
nous  aus  nim  puesc  uirar  aillor.  aisi  com  sei  que  sespert  per 
paor.  que  non  fer  colp  nis  guandis  a  lescrima.  pero  si  tenc 
damor  los  aspres  trieus.  uostres  lancaps  e  totz  lo  mescaps 
mieus.  camor  mausi  mas  uos  mes  tan  corals.  per  caital  mortz 
mes  uida  naturals.  4.  Mesclamen  uiu  e  muer  ses  ualedor.  e 
non  sai  re  local  dans  es  peior.  bem  nagra  pres  sin  moris  a 
la  prima,  sauals  dona  lo  termes  fora  breus.  e  non  fora  tos- 
tems  lo  maltraitz  mieus.  mas  non  sai  bes  per  quieu  camges 
mos  mals.  sitot  no  ses  lo  partimen  enguals.  5.  Chanso  com 
sei  que  es  correns  e  lieus.  ten  uas  lo  rei  ques  ton  senhor  e 
mieus.  en  arago  quen  lui  es  pretz  cabals.  e  fons  de  ioi  e  de 
bons  aips  loguals. 

MCCIII.  Hs.  7226,  93.  Aymerics  de  pegulhan •  1.  Nulhs 
hom  non  es  tan  fizels  uas  senhor.  quieu  non  sia  plus  fizels 
uas  amor.  non  solamen  en  chanso  ni  en  rima.  mas  en  totz 
faitz  tenc  con  dreyz  sos  rix  fieus.  a  mon  poder  eis  enans 
plus  quels  mieus.  quel  sieus  enans  es  mos  maiers  jornals. 
aissilh  sui  fis  denan  los  plus  leyals.  2.  A  mon  poder  li  enans 
sa  honor.  et  amidons  son  pretz  e  sa  ualor.  quäl  sieu  seruir 
sui  dels  pes  tro  quäl  sima.  aissi  sui  totz  domengeiramen  sieus. 
que  ges  non  sui  domna  dautrui  ni  mieus.  e  pus  en  ren  non 
sui  uoutitz  ni  fals.  enguardaus  hi  que  nous  aus  preyar  dals. 
3.  Nous  aus  preyar  nim  puesc  uirar  alhor.  aissi  cum  seih 
que  sespert  per  paor.  que  non  fier  colp  ni  guandis  al  escrima. 
pero  si  tenc  damor  los  aspres  trieus.  uostres  lancaps  e  totz 
lo  mescaps  mieus.  quamors  mauci  mas  uos  metz  tan  corals. 
per  quaitals  mortz  mes  uida  naturals.  4.  Mesclamens  uiu  e 
muer  ses  ualedor.  e  no  sai  re  loqual  dams  ai  peior.  bem 
nagra  pres  si  moris  a  la  prima,  sauals  dona  lo  termes  fora 
brieus.  e  nom  fora  totztemps  lo  maltraitz  mieus.  mas  no  sai 
bes  per  quieu  camjes  mos  mals.  sitot  non  es  lo  partimens 
eguals.  5.  No  sai  nulh  gaug  per  quieu  des  ma  dolor,  guar- 
datz  sai  be  camjat  sen  per  folhor.  quom  plus  amors  per  uos 
me  brizem  lima.  la  donc  am  mais  mas  lafans  mes  tau  grieus. 
quen  prop  non  er  mos  cors  uostres  ni  mieus.  quamors  e  uos 
mes  tan  descominals.  per  quai  temor  lafans  sia  mortals.  6. 
Chanson  cum  seih  que  es  correns  e  lieus.  ten  uas  lo  rei  ques 
ton  senhor  e  mieus.  en  aragon  quen  luy  es  pretz  cabals.  e 
fons  de  joy  e  de  bos  aips  loguals. 

MCCIV.  Hs.  Ph.  M.,  152.  Naimerlc  de  pegulan.  1.  Nuls 
hom  non  es  tan  fisels  uas  seignor.  queu  non  sia  plus  fisels 
uas  amor.  non  solamen  en  chansos  ni  en  rima.  mas  en  toz 
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fatz  tenc  con  dretz  sos  ries  fieus.  a  mon  poder  eis  enauz 
plus  quels  mieus.  quel  sieus  enans  es  mos  magers  iornals. 
aisil  soi  fis  deuan  los  plus  Hals.  2.  A  mon  poder  li  enanz 
sa  ualor.  et  a  midon9  son  pretz  e  sa  honor.  cal  sieu  seruir 
soi  del  pes  tro  quel  sima.  aisi  soi  toz  domengieramenz  sieus. 
queu  ges  non  son  dompna  dautrui  ne  mieus.  e  pos  en  ren 
non  sui  uoutiz  ni  fals.  esgardaus  doncs  queu  nous  aus  preiar 
dals.  3.  Nous  aus  preiar  nem  puesc  uirar  aillors.  aissi  con 
sei  que  sespert  per  paor.  que  non  fer  coup  ni  gandis  ales- 
crima.  pero  si  tenc  damor  los  aspres  trieus.  uostre  lancaps 
e  totz  lo  mescaps  mieus.  camors  mausi  mas  uos  mest  tan 
corals.  per  caitals  mortz  mes  uida  naturals.  4.  Mesclamen 
uiu  e  muer  ses  ualedor.  e  non  sai  ren  local  dans  ai  peior. 
bem  nagra  pres  si  moris  alaprima.  sauals  dompna  lo  termes 
fora  brieus.  e  non  fora  tostenps  lo  mals  traz  mieus.  mas  non 
sai  bes  per  queu  canges  mos  mals.  si  tot  non  ses  lo  parti- 
menz  engals.  5.  Non  sai  nuil  gaug  per  queu  des  ma  dolor, 
gardaz  sai  ben  cangat  sen  per  follor.  con  plus  amors  per 
uos  me  brizem  lima.  la  donc  am  mais  mas  laffanz  mes  tan 
grieus.  quen  prop  non  er  mos  cors  uostres  ne  mieus.  camors 
e  uos  mes  tan  descomunals.  per  chai  temor  lafanz  sia  mor- 
tals.  6.  Chanson  con  sei  quez  es  correnz  e  lieus.  ten  ua  uas 
lo  rei  ques  ton  segners  e  mieus.  en  aragon  quen  lui  es  pretz 
cabals.  e  fonz  de  ioi  e  de  bons  aibs  logals. 

MCCV.  Hs.  Yat.  r>232,  136.  Naimerics  de  piguillan.  1. 
Nuills  hom  non  es  taut  tizels  uas  seignor.  qieu  non  sia  mais 
fizels  uas  amor.  non  solamen  en  chanssos  ni  en  rima.  mas 
en  totz  faitz  tenc  com  dreitz  sos  ries  fieus.  a  mon  poder  eis 
enans  plus  qels  mieus.  qel  sieus  enans  es  mos  maier  iornals. 
aissil  sui  fis  denan  los  plus  leials.  2.  A  mon  poder  li  enans  sa 
honor.  et  a  midonz  son  pretz  e  sa  ualor.  cal  sieu  seruir  sui  dels 
pes  tro  la  cima.  aissi  sui  totz  domengieiramens  sieus.  qe  ges  no 
sui  dompna  dautrui  ni  mieus.  e  puois  non  sui  en  ren  uiratz 
ni  fals.  esgardatz  o  qe  nous  aus  preiar  dals.  3.  Nous  aus 
preiar  nim  uuoill  uirar  aillor.  aissi  cum  cel  que  sespert  per  paor. 
que  non  fer  colp  nis  gandis  tras  lescrima.  pero  si  tenc  da¬ 
mor  los  aspres  trieus.  vostres  lo  pros  e  totz  lo  mescaps  mieus. 
camors  mauci  e  uos  metz  taut  corals.  percaitals  mortz  mes 
uida  naturals.  4.  Mesclamen  uiu  e  muor  ses  ualedor.  e  non 
sai  ren  lacal  dams  ai  peior.  bem  fora  pres  si  moris  a  la  prima, 
siuals  dompna  lo  termes  fora  brieus.  e  non  fora  dompna  lo 
mals  totz  mieus.  mas  non  sai  ben  per  qeu  camies  mos  mals. 
si  tot  non  ses  lo  partimens  engals.  5.  Non  sai  nuill  ioi  per- 
qieu  des  ma  dolor,  gardatz  sai  ben  camiat  sen  per  follor. 
cum  plus  amors  per  uos  mabrassa  em  lia.  adoncs  lam  mais 
mas  lafans  mes  tant  greus.  qen  breu  non  er  mos  cors  uostre 
ni  meus.  camors  e  uos  metz  tant  descomunals.  percai  temor 
sia  lafans  mortals.  6.  Chanssos  cum  cel  que  es  correns  e 
lieus.  ten  uas  lo  rei  qes  tos  seigner  e  mieus.  en  aragon  qen 
lui  es  pretz  cabals.  e  fonz  de  ioi  e  de  bons  aips  logals. 


MCCVI.  Hs.  Vat.  3208,  9.  Anon.  1.  Nuls  hom  no  sap  qe 
ses  gauz  ni  dolor,  sen  son  poder  no  la  tengut  amor.  mas 
eu  sai  ben  la  dolor  el  tormen.  e  res  no  sai  qals  es  sa  ben- 
enansa.  mas  qem  trat  a  sa  bona  sperantja.  pcro  mult  mais 
senuia  cel  co  sen.  qe  nom  rete  nim  uol  del  tot  zeqir.  perzo 
qe  mais  me  posca  far  languir.  2.  Mais  mi  non  ten  mal  traiz 
dan  ni  dolor,  ainz  soi  plus  fis  om  plus  cremalaudor.  uar  lei 
cui  son  tot  seus  onom  defen.  e  pero  il  prenge  dura  uenianza. 
amor  car  faz  tan  gran  desmesuranza.  car  qi  poia  mais  qe 
non  deu  deisen.  aras  conosc  qem  uol  far  penedir.  daitjo  qe 
il  ma  fait  tant  abelir.  3.  De  lausengier  ni  de  mal  parledor. 
nom  clam  en  res  anz  mes  lor  brug  honor.  per  quel  menors 
de  lor  diz  no  desmen.  pero  dan  mes  mas  lo  dan  mes  on- 
ranza.  elai  car  bes  si  bella  na  membranza,  qesters  no  sab 
de  mi  nul  mos  talen.  adoncs  mespert  on  eu  plus  mo  cosir. 
et  eis  dizon  aizo  qeu  non  laus  dir.  4.  Ab  uos  soi  mut  e  genz 
parlantz  aillor.  ab  las  autras  e  ies  aitals  error,  nom  deu  es- 
ser  cointatz  per  falimen.  bona  dompna  qe  ma  simpla  sem- 
blanza.  podez  saber  mon  fm  cor  ses  doptanza.  e  uos  seus 
platz  prenetz  nesgaramen.  qen  loc  de  fait  loli  deon  gradir. 
aicel  qi  a  uoluntat  de  seruir.  5.  Si  con  ual  mais  denanz 
iuern  pascor.  et  autresi  con  lanbre  ma  douzor.  es  sobres  to- 
tas  de  bei  captenimen.  ne  mantas  nan  gelosia  e  pesanza.  et 
eu  mezeis  en  muer  de  sobramanza.  ca  mi  son  falz  tan  uos 
am  tinamen.  e  nom  deuez  de  tot  en  tot  delir.  90  cab  uos  a 
a  uiure  o  a  morir. 

MCCVII.  Hs.  7698,80.  Aimeric  de  peguilla.  l.Perrazon 
natural,  segon  ma  conoisensa.  deu  dir  de  maluolensa.  ben 
qui  ditz  mal  damor,**  e  quan  ditz  eisamen.  del  be  mal  fai 
no  sen.  qui  son  blasme  tem  ni  sa  lauzor  blan.  quar  non  cre 
pro  sos  laus  nil  blasmes  dan.  2.  Pauc  nos  dome  ni  ual.  sos 
digz  a  ma  paruensa.  pos  non  ha  de  faillimen  temensa.  nom 
notz  ni  ual  ab  mi.  ni  entrels  sauis.  quen  lur  mezeis  menten, 
lo  dan  daquel  que  men.  e  mal  dig  fals  blasmes  quar  mou 
dengan.  3.  Aquel  que  ditz  aital.  quel  auia  crezensa.  que  cel 
mal  comensa.  fenis  ben  en  error,  e  parlet  contra  se.  donx 
autressi  coue.  de  bon  comensamen.  mal  fenimen.  en  lui  par 
uer  cal  comensar  chantan.  dis  ben  damor  et  a  la  fi  mal  gran. 
4.  Car  apres  ben  dis  mal.  fas  gran  desconoisensa.*  mou  de 
fals  dizidor.  e  no  faill  ans  aue.  quan  ditz  so  queill  perte. 
que  leials  faill  minten.  el  fals  faill  uer  dizen.  autressi  fals 
faill  leialtat  menan.  com  lo  leials  quan  se  uai  desuian.  5. 
Una  dona  leial.  sai  ieu  ques  de  plazensa.  mas  estai  a  ua- 
lensa.  per  meils  gardar  bonor.  e  mirabel  que  te.  e  cortezon 
per  que.  guazanha  beniue.  e  bei  luec  franchamen.  e  ten  guar- 
da  e  uerona  mandan.  e  bateget  lo  iorn  de  samt  ioan.  6.  Qui 
ques  crotle  ni  estei  entrenan.  malespina  estai  ferms  en  estan. 

MCCVIII.  Hs.  7226,  89.  Aymerics  de  pegulhan.  1.  Per 
razo  natural,  segon  ma  conoissensa.  deu  dir  de  maluolensa. 
be  qui  ditz  mal  damor.  perquem  par  folhs  qui  cre.  sei  qui 
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de  mal  ditz  be.  e  quan  ditz  issamen.  de  be  mal  fai  non  sen. 
qui  son  blasme  tem  ni  sa  lauzor  blan.  quar  nol  ten  pro  son 
laus  nil  blasmes  dan.  2.  Pauc  notz  dorne  ni  ual.  sos  digz 
a  ma  paruensa.  pus  non  a  de  falhensa.  uergonha  ni  paor. 
nol  ual  nil  notz  ab  me.  ni  entrels  sauis  re.  quen  lui  meteis 
senten.  Io  mal  daiselh  qui  men.  e  maldigz  fals  es  laus  al 
mieu  semblan.  e  ben  dig  fals  blasme  quar  mou  denjan.  3.  E 
seih  que  ditz  aital.  quelh  auia  crezensa.  que  seih  qui  be 
comensa.  feneys  mal  digz  error,  e  parlet  contra  se.  doncx 
enaissi  coue.  que  bon  comensamen.  aja  mal  fenimen.  en  lui 
par  uer  quäl  comensar  cantan.  dis  ben  damor  et  al  fenir 
mal  gran.  4.  Quar  apres  ben  dis  mal.  fetz  gran  desconois- 
sensa.  mas  falsa  maldizensa.  mou  de  fals  dizedor.  donx  falh 
enans  coue.  quar  ditz  so  quilh  perte.  quel  fals  falh  uer  dizen. 
el  leyals  falh  menten,  quatressi  falh  fals  leyaltat  menan. 
quom  lo  leyals  quan  se  uai  desuian.  5.  Una  dona  leyal. 
sai  ieu  ques  de  plazensa.  mai  estai  en  ualensa.  per  mielhs 
gardar  sanh  flor.  e  mirabelh  que  te.  e  cortezo  per  que.  ga- 
zanha  benauen.  e  belh  ioc  franchamen.  e  ten  guarda  e  uerona 
mandan.  es  bateyet  lo  iorn  de  sant  johan.  6.  Qui  ques  crotle 
ni  estia  entrenan.  malespina  esta  ferms  enlestan. 

MCCIX.  Hs.  5232,  139.  Naimerics  de  piguillan.  1.  Puois 
que  ma  bella  amia.  mac  mes  de  cen  sospirs  captal.  afuor 
de  captalier  leial.  lai  puois  cregut  chascun  dia.  de  mil  per- 
coimais  seria.  sol  qa  lieis  plagues  comunal.  qe  los  partissem 
per  engal.  caissis  taing  de  compaignia.  2.  Pero  sin  uol 
maioria.  ben  es  dreitz  car  mais  pot  e  ual.  et  ieul  port  tant 
damor  coral.  qe  non  puosc  neis  si  podia.  son  uoler  non 
desuolria.  mas  sol  daitan  non  de  ren  al.  damar  son  fin  cors 
natural,  veus  tot  qant  li  dis  diria.  3.  Mas  ellam  prega  em 
chastia.  qe  men  lais  car  perc  mon  iornal.  et  ieu  non  puosc 
si  dieus  mi  sal.  quil  cor  del  cors  nom  trazia.  et  autre  no 
men  metia.  mas  miei  huoill  meron  de  tot  mal.  per  que  sin 
ploron  no  men  cal.  car  percasson  ma  foillia.  4.  Pieitz  mes 
qe  si  maucisia.  qan  la  prec  nin  sui  en  logal.  qellam  respon 
em  ditz  aital.  que  fort  sen  iraisseria.  sieu  daueras  lo  dizia. 
no  men  cre  pechat  fai  mortal.  e  sil  nai  mostrat  maint  seignal. 
perqe  creire  men  deuria.  5.  Azir  sen  sis  uol  on  ria.  qeraill 
die  que  non  es  uenal.  mas  uer  a  guisa  de  messal.  so  qieu 
lai  dich  totauia.  non  puosc  mais  sis  na  feunia.  qieu  feunei 
per  lieis  atretal.  mas  ab  tot  so  ma  plus  cessal.  qe  qan  lim 
diei  non  auia.  6.  Reis  daragon  chascun  dia.  son  uostre  ric  don 
plus  cabal.  tant  gen  i  sabetz  metre  sal.  ab  solatz  et  ab  paria. 

MCCX.  Hs.  7225,53.  Naimerics  de  piguillan.  1.  Ses  mon 
apleg.  non  uauc  ni  ses  ma  lima.  ab  que  fabreg.  motz  et 
aplan  e  lim.  queu  non  uieg.  dobra  sotil  ni  prima,  de  nuilla 
leg.  plus  sotil  ni  plus  prim,  ni  plus  adreg.  obrier  en  cara 
rima.  ni  plus  pesseg.  sos  dig  ni  miels  los  rim.  mas  el  destreg. 
damor  tant  non  nescrim.  son  que  feus  dreg.  e  no  men  ual 
escrima.  2.  Si  per  merce.  feses  amors  persebre.  la  bella  que. 
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mos  precs  non  apersep.  que  deingnes  me.  per  seruidor  re- 
cebre.  mout  fera  be.  e  faill  car  nom  reeep.  no  sai  per  que. 
mausi  nim  uol  desebre.  que  bona  fe.  lai  on  plus  mi  desep. 
non  a  en  se.  merce  se  non  soisep.  mas  orgoill  cre.  que  non 
li  cal  soisebre.  3.  Ben  es  damor.  uueia  de  merce  sema.  las 
per  queu  plor.  quel  cor  ma  de  ioi  sein,  si  nom  secor.  ans 
se  loing  e  sestrema.  de  mi  caillor.  uol  quen  mut  em  estrem. 
non  a  paor.  ni  tant  ni  qant  non  trema.  de  la  dolor,  don 
ieu  fremisc  e  trem.  per  cai  maior.  mal  em  par  que  plus  crem, 
car  de  lardor.  que  mart  ella  non  crema.  4.  Tant  dousamen. 
me  uen  nafrar  e  poingner.  quieu  non  o  sen.  ni  no  sai  ab 
quem  poing.  pois  ses  engan.  me  sap  guerir  et  ongner.  ab 
un  plazen.  esgart  ueus  ab  me  (sic)  moing.  qe  fa  mon  sen. 
ab  ma  uoluntat  ioingner.  que  dun  talen.  los  truep  quels 
liel  ioing.  per  quieu  corren.  uenc  uas  lei  don  me  loing. 
tant  promet  len.  e  fai  de  loingnor  Ioingner.  5.  Senes  maniar. 
domna  me  podes  paisser.  ab  gen  parlar.  quel  cortes  ditz 
me  pais.  cab  esquiuar.  mi  tornatz  en  iraisser.  per  com  blas- 
mar.  non  deu  sieu  men  irais.  neus  lengrasar.  en  pert  quieu 
fora  graisser.  per  autrafar.  nom  fail  la  carns  nil  grais.  e 
sap  preiar.  en  uos  merces  no  nais.  foram  son  par.  miels 
que  fossetz  a  naisser.  6.  Ab  dous  esgar.  sap  sos  uezedors 
paisser.  et  ab  onrar.  nemila  cui  iois  pais.  conor  ten  car.  e 
pretz  ab  leis  renais.  e  domneiar.  sofrel  fal  mort  renaisser. 

MCCXI.  Hs.  7226,  90.  Aymericx  de  pegulhan.  1.  Ses  mon 
apleg.  no  uau  ni  ses  ma  lima.  ab  que  fabreg.  motz  et  aplanh 
e  lim.  quieu  non  hi  ueg.  dobra  suptil  ni  prima,  de  nulha 
leg.  tan  suptil  ni  tan  prim,  ni  plus  adreg.  obrar  en  cara 
rima.  ni  plus  pesseg.  sos  digz  ni  mielh  los  rim.  mas  el 
destreg.  damor  tan  nom  escrim.  sui  fe  queus  deg.  que  no 
mi  ual  escrima.  2.  Si  per  merce.  m  fetz  amors  apercebre. 
la  belha  que.'  mos  precs  non  apercep.  que  denlies  me.  per 
seruidor  recebre.  mout  feira  be.  e  falh  quar  nom  recep.  no 
sai  per  que.  mauci  nim  uol  decebre.  que  ferma  fe.  lai  on 
plus  mi  decep.  non  a  merce.  ab  se  ni  non  soyssep.  mais 
erguelh  cre.  que  no  len  cal  soyssebre.  3.  Ben  es  damor. 
ueia  e  de  merce  sema.  las  per  que  plor.  quel  cor  ma  de 
ioy  sem.  que  nom  socor.  ans  se  luenba  e  sestrema.  de  mi 
qualor.  uol  quem  mut  e  mestrem.  non  a  paor.  ni  tan  ni 
quan  trema.  de  la  dolor,  donc  ieu  fremisc  e  trem.  per  quai 
maior.  mal  e  par  que  plus  crem,  quar  de  lardor.  quieu  ai 
ellia  non  crema.  4.  Tan  doussamen.  mi  ue  nafrar  e  ponher. 
quieu  non  ai  sen.  ni  no  sab  ab  quem  ponb.  pueys  ses  en- 
guen.  mi  sap  guerir  et  onher.  ab  un  plazen.  esguart  ueus 
ab  que  monh.  quem  fa  mo  sen.  e  ma  uoluntat  ionber.  que 
dun  talen.  los  truep  quels  liels  ionb.  per  quieu  corren.  uenc 
uas  lieys  don  mi  lonh.  tan  promet  len.  e  fai  de  loynhor 
loynber.  5.  Senes  maniar.  donam  poiriatz  paisser.  ab  gen 
parlar.  quel  cortes  dig  me  pays.  quab  esquiuar.  me  tornatz 
en  iraisser.  perquom  blasmar.  nom  deu  si  men  irays.  neys 


lengraissar.  en  perc  quem  feira  graisser.  per  autrafar.  nom 
falli  la  carn  nil  grays.  e  si  ap  preyar.  en  uos  merce  uo 
nays.  foram  som  par.  miellis  que  fossetz  a  naisser.  0.  Ab 
dous  esgar.  sap  sos  uezedors  paysser.  et  ab  bonrar.  ma 
dona  cui  ioys  pays.  quonor  ten  car.  e  pretz  quab  lieys  re- 
nays.  e  domneyar.  sofre  e  fai  renaysser. 

MCCXII.  Hs.  5232,  140.  Naimerics  de  piguillan.  1.  Ses 
mon  apleich.  non  uau  ni  ses  ma  lima.  ab  que  fabreich.  motz 
et  aplan  e  lim.  car  ieu  non  ueicb.  dobra  sotil  e  prima,  de 
nuilla  leich.  plus  sotil  ni  plus  prim,  ni  plus  adreicb.  obrier 
en  cara  rima.  ni  plus  pesseicb.  sos  digz  ni  mieills  los  rim. 
mas  el  destreich.  damor  tant  nom  escrim.  sui  fe  qeus  deieb. 
e  no  men  ual  escrima.  2.  Si  per  merce.  fezes  amors  pevcebre. 
la  bella  que.  mos  precs  non  apercep.  qe  deignes  me.  per 
seruidor  recebre.  mout  feira  be.  e  faill  car  non  recep.  non 
sai  perque.  mauci  nim  uol  decebre.  qe  bona  fe.  lai  on  plus 
mi  decep.  non  a  en  se.  merce  si  non  soisep.  mas  orguoill 
cre.  qe  non  li  cal  soisebre.  3.  Ben  es  damor.  voia  e  de  merce 
sema.  las  per  qieu  plor.  qela  ma  de  ioi  sem.  qe  nom  socor. 
anz  si  loigna  e  sestrema.  de  mi  caillor.  vol  qem  mut  e  mestrem. 
non  a  paor.  ni  tant  ni  cant  non  trema.  de  ma  dolor,  don 
ieu  fremisc  e  trem.  per  qai  maior.  mal  em  par  que  plus  crem, 
car  de  lardor.  qe  mart  ella  non  crema.  4.  Tant  doussamen. 
mi  uen  nafrar  e  poigner.  qieu  non  o  sen.  ni  no  sai  ab  qem 
poing.  puois  ses  onguen.  mi  saj)  garir  et  oigner.  ab  un  pla- 
zen.  esgart  ueus  ab  qe  moing.  qe  fai  mon  sen.  ab  ma  uo- 
luntat  ioigner.  que  dun  talen.  los  trob  qels  lia  eis  ioing.  per 
qeu  corren.  venc  uas  lieis  don  mi  loing.  tant  promet  len.  e 
fai  de  loignor  Ioigner.  5.  Senes  maniar.  dompnam  podiatz 
paiser.  ab  gen  parlar.  qel  cortes  digz  mi  pais.  cab  esqiuar. 
mi  tornatz  en  iraisser.  per  com  blasmar.  nom  deu  sieu  men 
irais.  neis  lengraissar.  en  pert  quieu  fora  graisser.  per  au¬ 
trafar.  nom  fail  la  carns  nil  grais.  e  sab  preiar.  en  uos  mer- 
ces  no  nais.  foram  som  par.  mieils  que  fossetz  a  naisser.  6. 
Ab  doutz  esgar.  sap  sos  uezedors  paiser.  et  ab  bonrar.  ne- 
milla  cui  iois  pais.  conor  ten  car.  e  pretz  cab  lieis  renais. 
e  dompneiar.  soffrel  sa  mort  e  naisser. 

MCCXIII.  Hs.  7225,  190.  Naimerics  de  piguillan.  1.  Sieu 
tan  ben  non  ames.  de  cor  ab  ferm  atur.  ia  nom  fora  tan  dur. 
samors  mi  malmenes.  mas  car  son  del  tot  sieus.  miels  qe  dau- 
trui  ni  mieus.  mes  plus  grieu  car  mausi.  e  fai  o  sous  afi.  a 
lei  de  mal  seingnor.  que  siei  seru  an  peior.  et  ab  menz  de 
merce.  on  plus  li  fan  de  be.  2.  Tot  ma  nafrat  con  fes.  e  de 
dar  en  escur.  e  uolpil  de  segur.  qant  que  masegures.  cun 
giens  quen  semblet  lieus.  la  donc  querra  mes  grieus.  mi  fetz 
ab  quem  trai.  al  prim  quieu  midons  ui.  don  miei  oil  tricha- 
dor.  an  cangat  ris  per  plor.  e  si  mal  lor  en  ue.  lur  e  blas- 
mun  non  me.  3.  Car  mes  del  cor  tan  pres.  sai  ben  que  des- 
mesur.  mas  son  cors  fresc  e  pur.  fora  dreg  quen  blasmes. 
ques  blancs  airi  con  nieus.  queu  ge s  plus  que  nandreus. 


non  ai  poder  de  mi.  e  blasme  ntressi.  sos,  oillz  e  sa  color. 
e  sobre  tot  amor.  e  car  aisis  capte.  con  se  taing  nis  coue. 
4.  Mas  nes  mi  tot  ades.  al  cor  plus  fort  de  mur.  et  ieu  so 
fetz  en  dur.  con  liom  tristz  et  engres.  tan  uei  qne  mos  gaug 
breus.  pero  plus  cuns  romieus.  sai  ni  lai  nom  desui.  ans  tenc 
lo  dreg  cami.  con  sanaua  santor.  et  on  plus  uas  lei  cor.  e 
plus  me  loing  ancse.  per  quel  cors  pro  nom  te.  5.  Al  rei  que 
ten  en  pes.  ualor  on  que  peior.  ten  uai  en  bon  aur.  chanz 
car  sill  non  reingnes.  romasutz  foral  ti’ieus.  de  pretz  mas 
non  uol  dieus.  quen  arrages  cambi.  quel  mezeis  lo  cauzi. 
entrels  bos  per  meillor.  per  so  qui  fai  lauzor.  del  ualen  rei 
de  se.  dis  chascus  beus  en  cre.  6.  Lo  pron  gaston  sal  dieus. 
de  biarn  queu  sui  sieus.  per  tos  temps  sous  afi.  et  el  mieus 
atresi.  a  guiza  de  seingnor.  car  fa  de  gran  maior.  son  pretz 
e  nos  recre.  quel  meills  met  sobrel  be. 

MCCXIV.  Hs.  7226,  95.  Aymerics  de  pegulha.  1.  Sieu  tan 
•ben  non  ames.  de  cor  ab  ferm  atur.  ia  nom  fora  tan  dur. 
si  amors  me  malmenes.  mas  quar  sui  del  tot  sieus.  mielhs 
que  dautrui  ni  mieus.  mes  plus  greu  quar  mauci.  e  fai  o 
sous  afi.  a  ley  de  mal  senlior.  quel  sieu  ser  lau  peior.  et  ab 
menhs  de  merce.  on  plus  li  fan  de  be.  2.  Tot  ma  tornat  co- 
fes.  e  de  dar  en  escur.  e  uolpilh  de  segur.  quan  que  mase- 
gures.  qun  gienli  que  semblet  lieus.  ladonc  quera  mes  grieus. 
mi  fetz  ab  quem  tray.  al  prim  quieu  mi  dons  ui.  don  mei 
huelh  trichador.  an  camiat  ris  per  plor.  e  si  mals  lor  en  ue. 
lor  en  blasinon  non  me.  3.  Quar  mes  del  cor  tan  pres.  sai 
-be  que  desmezur.  mas  son  cor  fresc  e  pur.  fora  dregz  quen 
blasmes.  ques  blancs  aissi  cum  nieus.  quieu  ges  plus  quen 
andrieus.  non  ai  poder  de  mi.  e  blasmen  atressi.  sor  huelhs 
e  sa  color.  e  sobre  tot  amor.  e  quar  aissis  capte.  cum  se 
tanh  nis  coue.  4.  Mas  ues  mi  tot  ades.  al  cor  plus  fort  de 
mur.  et  ieu  suefrez  endur.  cum  hom  trist  et  engres.  tan  uey 
ques  mos  gaugz  brieus.  pero  plus  qus  romieus.  sai  ni  lai 
nom  desui.  ans  tenh  lo  dreg  cami.  cum  sanaua  santor.  et 
on  plus  uas  lieys  cor.  e  plus  men  lonh  ancse.  per  quel  cors 
pro  nom  te.  5.  Al  rey  que  ten  empes.  ualor  on  que  peiur. 
ten  uai  em  bon  aur.  clians  que  seih  non  regnes.  remazutz 
foral  trieus,  de  pretz  mas  no  uol  dieus.  quen  araguos  cambi. 
quelh  mezeis  lo  chauzi.  entrels  bos  per  melhor.  per  so  qui 
fai  lauzor.  del  ualen  rei  de  se.  ditz  quascus  beus  en  cre.  6. 
Lo  pron  guaston  sal  dieus.  de  biarn  quieu  sui  sieus.  per 
totz  temps  sous  afi.  et  elh  mieus  atressi.  a  guiza  de  senhor. 
quar  fa  de  gran  maior.  son  pretz  e  nos  recre.  quel  mielhs 
met  sobrel  be. 

MCCXV.  Hs.  5232,  138.  Naimerics  de  piguillan.  1.  Sieu 
tant  ben  non  ames.  de  cor  ab  ferm  atur.  ia  nom  fora  tant 
dur.  samors  mi  malmenes.  mar  car  sui  del  tot  sieus.  mieills 
qe  dautrui  ni  meus.  mes  plus  greu  car  mauci.  e  pren  men 
sous  afi.  a  lei  de  mal  seignor.  que  sieu  seru  lant  peior.  et 
ab  meins  de  merce.  on  plus  li  fant  de  be.  2.  Tot  ma  tornat 


confes.  e  de  dar  en  escur.  e  uolpil  de  segur.  can  que  ma- 
segures.  qun  geing  qem  semblet  leus.  ladoncs  qeras  mes 
greus.  mi  fetz  ab  qem  trahi.  al  prim  qieu  midonz  ui.  don 
mei  huoill  trahidor.  ant  camiat  ris  per  plor.  e  si  mals  lor 
en  ue.  lor  en  blasmen  non  me.  3.  Car  mes  del  cor  plus 
pres.  sai  ben  que  desmesur.  mas  son  cors  fresc  e  pur.  tai- 
sera  qen  blasmes.  qes  blancs  aissi  cum  neus.  et  eu  plus  cus 
romeus.  sai  ni  lai  nom  desui.  anz  sec  lo  dreich  cami.  cum 
sanaua  a  saintor.  et  on  plus  uas  lieis  cor.  plus  mi  loigna 
de  se.  per  qel  cors  pro  nom  te.  4.  Mas  uas  mi  tot  ades. 
al  cor  plus  fort  dun  mur.  et  ieu  sofre  et  endur.  cum  hom 
tristz  et  engres.  uei  qe  mos  gaugz  es  breus.  et  ieu  plus  que 
nandrieus.  non  ai  poder  en  mi.  e  blasmen  atressi.  ses  huoills 
e  sa  color.  e  sobre  tot  amor.  car  enaissis  chapte.  cum  sa- 
taing  nis  coue.  5.  Al  rei  qui  ten  en  pes.  bon  pretz  cals 
qeis  peiur.  ten  uai  en  bon  agur.  chans  que  sil  non  reignes. 
remasutz  foral  treus.  de  pretz  mas  nol  uol  dieus.  qen  ara- 
gois  cambi.  qel  mezeis  lo  chausi.  entrels  bos  pel  meillor. 
e  qand  ieu  die  lauzor.  del  bon  rei  nin  die  be.  ditz  chascus 
beus  en  cre.  6.  Lo  pron  gaston  sai  dieus.  de  bearn  qeu  sai 
sieus.  per  totz  temps  sous  afi.  et  el  mieus  atressi.  a  guisa 
de  seignor.  car  fai  de  gran  maior.  son  pretz  e  nois  recre. 
qel  mieills  met  sobrel  be. 

MCCXVI.  Hs.  2701,  49.  Aimeric  de  pegulhan.  1.  Si  tot 
mes  greus  lafan.  quem  fai  amors  sofrir.  ia  nous  cuietz  ques 
uir.  mos  pessatz  ni  mos  chans.  ni  mos  entendemens.  tant 
ay  de  conoisensa.  de  lai  on  mos  cors  es.  aisi  ab  ferm  talan. 
quel  amoros  semblan.  quem  fai  midons  ma  pres.  perquieu 
li  men  ren  ab  franca  beuolensa.  2.  Francx  et  humilians, 
uoluntos  de  seruir.  li  serai  ses  mentir.  al  temps  de  totz 
mos  sens.  caisil  soi  be  uolens.  quen  res  noy  fas  falhensa. 
e  donex  sieu  li  disses.  com  lautramador  fan.  col  soi  fis  ses 
enian.  uengra  men  ia  nulh  bes.  no  sai  car  soi  de  pessar  ay 
temensa.  3.  Pero  mal  cant  es  grans.  non  pot  ges  leu  guerir. 
ca  hom  non  lauza  dir.  per  queu  serai  preians.  merce  dels 
falhimens.  soi  car  anc  fi  paruensa.  quen  liei  mon  cor  agues. 
e  ieu  per  que  car  tan.  ual  queiras  remenbran.  be  leu  co 
men  soi  mes.  e  sos  poders  senes  tota  temensa.  4.  Lo  sieu 
gai  cors  prezan.  franc  ab  dos  aculhir.  se  sap  tan  gen  aizir. 
e  totz  fatz  benestan.  que  noi  cal  mais  ni  mens,  car  tan 
azaut  comensa.  e  fenis  totas  res.  com  non  lo  torn  a  dan. 
e  sil  quier  merceyan.  samor  ten  que  li  pe.  tendray  me 
donex  paguatz  al  entendensa.  5.  Mas  entre  dos  amans.  deu 
esser  ses  mentir.  cant  hom  lo  pot  chauzir.  us  fizels  drogo- 
mans.  azautz  e  conoissens.  que  saubes  far  ualensa.  cap  pla- 
zens  ditz  cortes.  son  bei  dir  e  selan.  eis  bels  trassios  ...  e 
ia  mals  noi  caubes.  car  e  mans  locx  ual  bela  captenensa. 
6.  Al  pros  comte  prezan.  mos  senher  die  e  man.  que  sieu 
poder  agues.  si  com  ai  en  talan.  bei  fora  captenensa. 

MCCXVII.  Hs.  7226,  98.  Aymerics  de  pegulhan.  1.  Si 
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tot  mes  grieus  lafans.  quem  fai  amors  suffrir  ia  no  cuietz 
*  quem  uir.  mos  pessatz  ni  mos  chans.  ni  mos  entendemens. 
tant  ai  de  conoissensa.  de  lai  on  mos  cors  es.  aissi  ab  ferm 
talan.  que  lamoros  semblan.  quem  fes  amors  ma  pres.  per 
quieu  lim  ren  ab  franeha  beuolensa.  2.  Franc  et  humilians. 
uolontos  de  seruir.  li  serai  ses  mentir.  al  temps  de  totz  mos 
ans.  quaisil  sui  beuolens.  quen  res  noi  fas  falhensa.  doncs 
si  eu  li  disses.  cum  lautramador  fan.  quol  sui  fig  ses  enian. 
uengra  men  ia  nulhs  bes.  no  sai  quar  sol  del  pensar  ai 
temensa.  3.  Pero  mal  quant  es  grans.  no  pot  ges  leu  gue- 
rir.  quan  hom  non  lauza  dir.  per  quieu  seray  preyans. 
merce  dels  falhimens.  sol  quar  anc  fi  paruensa.  quen  lieys 
mon  cor  agues.  o  yeu  per  que  quar  tan.  ual  quiras  remem- 
bran.  ben  leu  cum  yem  sui  mes.  en  sos  poders  senes  tota 
temensa.  4.  Lo  sieu  guay  cors  prezans.  franc  ab  dous  acul- 
hir.  se  sap  tan  gent  aizir.  en  totz  faitz  benestans.  que  noi 
quäl  mai  ni  menhs.  quar  tan  azaut  comensa.  e  fenis  totas 
res.  quom  non  lo  torn  a  dan.  e  sil  quier  mercej^an.  samor 
tem  que  li  pes.  tenrai  men  doncs  pagatz.  ab  sol  la  enten- 
densa.  5.  Mas  entre  dos  amans.  deu  esser  ses  mentir.  quant 
hom  lo  pot  chauzir.  us  fizels  drogomans.  azaut  e  conoyssens. 
que  saubes  far  ualensa.  quab  plazen  ditz  cortes.  sos  bes  dir 
e  celan.  elhs  bes  traisses  enan.  e  ia  mals  noy  caubes.  quan 
en  mans  locs  ual  belha  captenensa.  6.  Al  pros  comte  prezan, 
mo  seynhoc  die  e  man.  que  sieu  poder  agues.  si  cum  ai  lo 
talan.  bei  fera  captenensa. 

MCCXVIII.  Hs.  7226,  98.  Aymerlcs  de pegula.  1.  Us  ioys 
nouelhs  complitz  de  grans  beutatz.  guay  amoros  euende  e 
de  bon  grat.  on  es  fin  pretz  ualen  e  melhurat.  ma  si  con- 
quis  no  puesc  pensar  dalhor.  que  no  uau  tan  uas  autra  part. 
quades  mon  cor  non  an  lai  e  mey  huelh.  e  sieu  aisso  lur 
uedi  ni  lur  tuelh.  ia  finamor  no  men  fassa  iauzir.  2.  Gaug  e 
plazer  men  ue  on  plus  men  duelh.  bes  ui  paguatz  quan  men 
ue  a  fugir.  quar  trop  uuelh  mais  per  lieys  cui  am  languir. 
quautram  des  so  don  ylh  me  fay  erguelh.  e  ges  no  uuelh 
per  res  auer  conquist.  belha  domna  que  leu  magues  ioy  dat. 
quar  non  es  ioys  si  non  ladutz  honors.  ni  es  honors  si  non 
ladutz  amors.  3.  Samors  o  uol  em  fai  merce  secors.  ieu  serai 
tost  gueritz  de  mas  dolors.  e  del  maltrag  on  ai  tostz  temps 
estat.  mas  sim  destrenh  amors  em  fier  em  bat.  que  tot  quan 
pes  me  sembla  dautre  fuelh.  per  fols  men  tenc  quar  ia  uuelh 
ni  dezir.  so  que  nom  pot  ni  nom  deu  auenir.  e  non  per  tal 
quieu  remanc  tals  cum  suelh.  4.  Ges  de  mi  dons  nom  pot 
razos  partir.  quiem  clam  per  dieu  o  per  humilitat.  e  si  merce 
tra  de  lieys  sa  ricors.  ieu  fas  de  sai  de  merce  mon  capduelh. 
et  ylh  non  pert  son  pretz  ni  sa  ualors.  si  chauzimens  li  daura 
son  erguelh.  quel  dieus  damor  o  a  per  dreg  iutiat.  que  domna 
deu  son  amic  enrequir.  5.  Desser  clamans  mi  desuiest  em 
despuelh.  e  grazirai  sim  denha  neys  aucir.  amors  quem  es 
capdels  tors  e  palays.  totz  iorns  et  er  de  pensamens  honratz. 
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6.  De  ioy  nouelh  me  teil  be  per  paguatz.  quar  nol  enguana 
de  rel  miradors.  tostz  temps  la  uuelh  amar  et  obezir.  e  car 
tener  quis  uuelha  seil  ianguelb. 

MCCXIX.  Hs.  2701,  49.  Aimeric  de  pegulhan.  1.  Us  iois 
nouels  complitz  de  grans  beutatz.  gay  anioros  eilende  de  bon 
grat.  on  es  fin  pretz  ualen  e  melhurat.  ma  si  conquist  non 
puesc  pensar  alhors.  que  no  uau  tan  uas  antra  part.  cades 
mon  cor  non  an  lay  e  miey  huelh.  e  sieu  aiso  lur  uedi  ni 
lur  tuelh.  ia  finamor  no  men  fassa  iauzir.  2.  Gang  e  plazer 
men  ue  *  a  fugir.  car  trop  uuelh  mais  per  leis  cui  am  lan- 
guir.  cautram  de  so  don  ilh  me  fay  erguelh.  e  ies  no  uuelh 
per  res  auer  conquist.  bela  dona  que  magues  leu  ioi  dat. 
car  non  es  iois  si  non  ladutz  honors.  ni  es  lionors  si  non 
ladutz  amors.  3.  Samors  o  uol  em  fai  merce  secors.  yeu  se- 
rai  tost  gueritz  de  mas  dolors.  e  del  maltrach  on  ai  tostemps 
estat,  mais  sim  destrenh  amors  em  fer  em  bat.  que  tot  cant 
pes  me  sembla  dautreseuelh.  per  fols  me  tenc  car  ia  uuelh 
ni  dezir.  so  que  nom  pot  ni  nom  deu  auenir.  e  non  per  tal 
quieu  remanc  tals  com  suelh.  4.  Ies  de  midons  nom  pot  ra- 
zos  partir.  quiem  clam  per  dieu  e  per  humilitat.  e  si  merce 
tra  de  leys  sa  ricors.  yeu  Jas  de  sai  de  merce  mon  capduelh. 
et  ilh  non  pert  son  pretz  ni  sa  ualor.  si  chauzimens  li  daura 
son  escuelh.  quel  drech  damors  o  a  per  dreg  iutgat.  que 
dona  deu  son  amic  enrequir.  5.  Desser  clamans  me  desuiest 
em  despuelh.  e  grazirai  sim  denlia  neis  auzir.  amors  que  mes 
capdels  tors  e  palais.  totz  iorns  e  ser  de  pensamens  onratz. 
6.  Del  ioi  nouel  me  tenc  ben  per  pagatz.  car  nol  engana  de 
rel  miradors.  tostemps  la  uuelh  amar  et  obezir.  e  car  tener 
quis  uuelha  sen  ianguelh. 

MCCXX.  Hs.  Vat.  3207,  51.  3.  Figera.  Bertram  daurel 
se  moria.  naimerics  anz  de  martror.  digatz  a  cui  laissaria. 
son  auer  e  sa  ricor.  ca  conqes  en  lombardia.  suffertan  freit 
e  langor.  90m  di  son  glalbergador.  pero  ben  fez  la  mezia. 
e  dis  del  rei  gran  lauzor.  sol  qel  so  tegna  ad  honor.  2. 
Naimerics  de  piguillan.  Bertram  daurel  sauia.  nauzers  figeral 
deptor.  digatz  a  cui  lamaria.  de  seu  fals  cor  traidor.  plen 
denian  e  de  bauzia.  e  denoiz  e  de  folor.  danta  e  de  desonor. 
ni  putans  qi  menaria.  ni  arlot  ni  beuedor.  qe  farian  de 
seignor.  3.  Bertram  daurel  li  respondet.  Naimeric  laissar  po- 
ria.  an  (^oanet  lo  menor.  lenian  e  la  tricharia.  car  el  uiu 
daital  labor.  e  lenoiz  e  la  folia.  an  nauzer  lo  fegnedor.  et 
an  budel  desonor.  et  an  lambert  la  putia.  el  beure  an  eon- 
plit  flor.  eis  arloz  an  namador.  4.  Lambertz.  Seigner  scel  qi 
la  putia.  men  laissa  sen  fai  honor.  queu  mo  teing  a  ma- 
nentia.  qi  men  fai  prez  ni  largor.  cane  a  nuill  iorn  de  ma 
uia.  no  uoill  far  autre  labor.  qe  fotres  mac  tal  sabor.  queu 
ni  laissei  la  derezia.  e  teng  mon  uet  per  prior.  e  lo  con 
per  refreitor. 

MCCXXI.  Hs.  Vat.  3207,  51.  1.  Figera.  Anc  tan  bei 
colp  de  ioncada.  no  cuit  qe  hom  uis.  com  det  lautrer  iaco- 


pis.  an  guillelm  testapelada.  qe  qi  naia  deport.  el  aia  ira 
c  desconort.  c  se  tot  ac  de  ioncadal  cap  blanc.  mantas  uez 
la  agut  negre  de  sanc.  2.  Nabnerics  de  piguillan.  Anc  tan 
bella  espazada.  no  cu.it  qe  hom  uis.  com  det  nauzers  sus  el 
uis.  an  guillelm  gauta  segnada.  qel  uis  lo  feri  tan  fort,  cun 
petit  na  lun  oil  tort.  el  oill  qe  sol  auer  negror  ablanc.  el 
cais  plus  ros  descerlatra  e  de  sanc. 

MCCXXII.  Hs.  Vat  3207,  5b.  Naimeric  de  pigonan.  Al 
rei  qe  ten  en  pes.  ualor  qi  qes  periur.  ten  uai  en  bon  augur. 
zanz  qe  sei  no  regnes.  remasutz  foral  treus.  de  prez  mas 
no  uol  deus.  qen  aragos  cambi.  qel  mezeis  lo  zauzi.  en  bos 
pel  meillor.  e  cant  eu  fatz  lauzor.  del  bon  rei  nen  die  be. 
tuit  dizon  beu  en  cre. 

MCCXXIII.  Hs.  7225,  55.  Naimerics  de  piguillan.  1. 
Totz  hom  caiso  blasma  que  deu  lauzar.  lauz  autressi  aco 
que  deu  bla.smar.  et  eu  die  o  per  so  car  es  amor.  foriugat 
per  nesis  iuiadors.  que  non  sabon  adreg  mostrar  per  que. 
mas  ar  es  temps  que  dis  hom  de  mal  be.  et  atresi  que  del 
ben  dis  hom  mal.  per  que  lur  ditz  non  es  conditz  de  sal. 
2.  Estraingnamen  si  deuria  pensar.  sei  cautrui  uol  repren- 
den  uergoingnar.  queu  ai  uist  mainz  repres  reprendedors.  e 
mainz  baissatz  quesser  cuiadauan  sors.  per  caisel  deu  qui 
repren  gardar  se.  com  no  puosca  lui  reprendre  de  re.  que- 
'  nanz  deu  hom  si  mezeis  far  lial.  cautrui  apel  traidor  ni 
uenal.  3.  A  manz  liomes  aug  hamor  acusar.  et  el  mal  ditz 
damor  asotillar.  que  caualiers  ai  uist  en  trobadors.  que  de 
bassetz  fetz  autz  e  dautz  ausors.  tant  es  laissatz  que  non 
tenian  fre.  de  dir  damor  tot  mal  senes  merce.  aissi  com  es 
de  traison  mortal.  e  sels  ca  faig  de  nien  fan  aital.  4.  Mas 
ges  adreg  non  o  podon  proar.  camors  fai  ben  tot  aco  que 
deu  far.  quen  amairitz  intre'  en  amadors.  don  nais  domneis 
cortesi  e  ualors.  e  tot  aco  qua  uerais  pretz  perte.  non  es 
de  plus  tenguda  amors  so  cre.  doncs  pois  lo  ben  lor  mostre 
il  fan  al.  car  lan  bläsman  pecchat  far  criminal.  5.  Per  crist 
menton  segon  so  que  men  par.  que  non  es  reis  que  ben 
puosca  garrar.  son  regisme  totz  sols  ses  ualedors.  des  quel 
troba  sos  uasals  traidors.  doncs  pois  amors  fa  tot  so  quel 
coue.  e  cels  ca  fag  li  portan  mala  fe.  die  com  deu  dir  dels 
per  dreg  natural,  so  quil  an  fag  damor  si  dieus  mi  sal  6. 
Una  domna  sai  que  non  troba  par.  que  de  beutat  puosc  ab 
lei  pariar.  e  sa  beutatz  es  entre  las  gensors.  genser  aissi 
com  entre  fueillas  flors.  et  eu  la  am  trop  et  il  petit  me. 
mas  ades  nai  un  conort  quem  reue,  calmenz  si  tot  del  sobre 
plus  nom  ual.  nai  tant  de  ioi  que  ben  cobril  captal.  G.  Car 
conois  plus  dels  autres  e  mante.  sen  e  saber  e  tot  so  ques 
de  be.  lemperaire  que  sobrels  ualenz  ual.  conoissera  sieu 
die  o  ben  o  mal. 

MCCXXIY.  Hs.  7226,  96.  Aymerics  de  pegullan.  1.  Totz 
hom  qui  so  blasma  que  deu  lauzar.  lauz  atressi  aiso  que 
deu  blasmar.  et  hieu  o  die  per  so  quar  es  amors.  foriutiada 
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per  nescis  iutiadors.  que  no  sabon  adreit  mostrar  per  que. 
mas  er  es  temps  que  ditz  hom  de  mal  be.  et  atressi  que  de 
ben  ditz  hom  mal.  per  que  lor  digz  non  es  conditz  de  sal. 
2.  Estranhamen  se  deuriom  pensar.  selli  quautrui  uol  re- 
prenden  uergonhar.  quieu  ai  ia  uist  repres  reprendedors. 
e  manhs  baissatz  questre  cuiauan  sors.  per  que  seih  deu 
qui  repren  guardar  se.  quom  no  puesca  lui  repenre  de  re. 
quabans  deu  hom  se  meteys  far  leyal.  qualtruy  apel  trai- 
dor  ni  uenal.  3.  A  manhs  homes  aug  amor  acuzar.  et  el 
mal  dir  damor  asotilar.  que  caualiers  ai  uistz  e  trobadors. 
que  de  baissatz  fes  altz  e  daltz  aussors.  tant  es  laissatz 
quen  non  tenion  fre.  de  dir  damor  tot  mal  senes  merce. 
aissi  cum  es  de  tracion  mortal.  e  selhs  qua  faitz  de  nien 
fan  aital.  4.  Mas  ges  adreg  non  o  pot  hom  proar.  quamors 
fai  ben  tot  aisso  que  deu  far.  quen  amairitz  intres  en  ama- 
dors.  don  nays  et  ieys  cortezie  ualors.  et  tot  aysso  quen 
uerai  pretz  perte.  non  es  de  plus  tengud  amors  so  cre.  doncs 
pus  lo  ben  lor  mostra  et  ilh  fan  al.  quar  la  blasman  fan 
peccat  crimenal.  5.  Per  quieu  en  die  segon  so  quami  par. 
que  non  es  reys  que  puesca  ben  guardar.  son  regisme  totz 
sols  ses  ualedors.  des  quel  troba  sos  uassals  traidors.  doncs 
pus  amors  fai  tot  so  que  coue.  e  silh  qua  faitz  li  porton 
mala  fe.  die  quom  deu  dir  dels  per  dreg  natural,  so  quel 
an  dig  damor  si  dieus  me  sal.  6.  Una  dona  sai  que  no 
troba  par.  que  de  beutat  puescab  lieys  pareiar.  e  sa  beu- 
tatz  es  entre  las  gensors.  genser  aissi  cum  entre  fuelhas 
flors.  hieu  am  lieys  trop  mas  elha  petit  me.  mas  ades  nai 
un  conort  quem  reue,  quäl  meynhs  silh  tot  del  sobre  plus 
nom  ual.  tan  nai  donor  que  ben  cobril  captal.  7.  Quar  co- 
noys  plus  dels  autres  e  mante.  sen  e  saber  et  tot  so  ques 
de  be.  lemperaire  que  sobrels  ualens  ual.  conoichera  sieu 
die  ben  o  die  mal. 

MCCXXV.  Hs.  Ph.  M.,  fol.  149.  Naimeric  de  pegullan. 

1.  Toq  hom  caiso  blasma  que  deu  lau^ar.  lau$a  atresi  aco 
que  deu  blasmar.  et  ieu  die  o  per  so  car  es  amors.  fors 
iuiada  per  nesis  iuiadors.  que  no  sabon  adreg  mostrar  per 
que.  mais  er  es  tems  que  di$  hom  del  mal  be.  e  atresi  que 
del  ben  di$  hom  mal.  per  que  lur  di<j  non  es  codi$  de  sai. 

2.  Estraingnamen  si  deuria  pensar.  sei  cautrui  uol  repren- 
den  uergognar.  queu  ai  uist  man<j  reprendedors.  e  man$ 
baisat<j  quesser  cuidaua  sors.  per  causel  deu  qui  repren 
gardar  se.  com  no  posca  lui  reprendre  en  re.  quenan^  deu 
hom  si  me<jeis  far  lial.  cautrui  apel  traidor  ni  uenal.  3.  A 
maiKj  homes  aug  amor  aeusar.  et  el  mal  dig  damor  aso- 
tillar.  que  caualiers  ai  uist  e  trobadors.  que  de  baset$  fet$ 
aut<j  e  dautQ  ausors.  tant  es  laisa9  que  non  teman  sofre. 
de  dir  damor  tot  mal  senes  merse.  aisi  con  es  de  trasion 
mortal.  e  sil  ca  fait9  de  nien  fan  aital.  4.  Mas  ges  adreg 
non  o  podon  proar.  camors  fai  ben  tot  aco  que  deu  far. 
quen  amarhj  intre9  en  amadors.  dom  nais  domneis  cortesi  e 
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ualors.  et  tot  aco  ca  uerais  pret,£  perte.  non  e  de  plus  ten- 
g-nda  amors  so  cre.  donc  pos  lo  ben  lor  mostre  eil  fan  al. 
car  lan  blasman  fan  pecat  criminal.  5.  Per  crist  menton 
seguon  so  ca  mi  par.  cuei  non  es  reis  que  posca  ben  guar- 
dar.  son  regisme  tot  sols  ses  ualedors.  des  que  troba  sos 
uasals  traidors.  donc  pos  amors  fa  tot  so  quel  coue.  e  sels 
ca  faitc  li  portan  mala  fe.  die  com  deu  dir  dels  per  dreg 
natural,  so  quil  an  fag  damor  se  dieus  mi  sal.  6.  Una 
domna  sai  que  no  troba  par.  que  de  beutat  puesca  alei  pa- 
reiar.  e  sa  beuta<j  entre  la  gen<j  sors.  genser  aisi  com  entre 
foillas  flors.  et  eu  am  la  trop  et  il  petit  me.  mas  ades  nai 
un  conort  quem  reue.  calmen<j  sitot  del  sobre  plus  non  ual. 
tan  nai  de  ioi  que  ben  cobril  chaptal.  7.  Car  conois  plus 
dels  autres  e  mante.  sen  e  saber  e  tot  so  ques  de  be.  len- 
peraire  que  sobre^  ualen9  ual.  conoserai  seu  die  ben  o 
die  mal. 

MCCXXVI.  Hs.  7226,  282.  Peire  cardenal.  1.  Lafar  del 
comte  guio.  e  de  la  guerra  del  rey.  e  de  mauzac  lo  barrey. 
ai  ben  auzit  quossi  fo.  mas  encaras  non  aug  dire.  perque 
nostre  senescals.  que  tant  es  pros  e  cabals.  laissa  los  mor- 
gues  aucire.  de  santafre  ar  men  gic.  quar  dreitz  no  i  troba 
abric.  ab  los  laicx  ni  ab  los  clers.  aissils  encaussa  auers.  2. 
Poders  a  tout  la  maizo.  de  camalieiras  ses  drey.  el  monestier 
decazey.  don  labbas  es  en  cossire.  el  couens  quar  deslials. 
los  gieta  de  lurs  ostals.  ses  razon  que  nes  a  dire.  quanc  pus 
sanctafres  moric.  bom  tan  lag  non  enuazic.  lo  monestier  nil 
dezers.  guardatz  sis  a  dieu  plazers.  3.  En  luec  de  processio. 
biran  sarrat  et  estrey.  armat  al  caut  et  al  frey.  trompan  en 
luec  de  trinhon.  mas  feunia  men  fai  rire.  quar  la  maynada 
reyals.  degra  ben  esser  aitals.  que  tolgues  aquelh  martire. 
quar  qui  non  ten  drey  del  ric.  ia  nol  tengna  del  mendic.  que 
dreitz  non  es  mais  uolers.  quar  lentorssezis  auers.  4.  Trabuc 
ni  gran  capairo.  non  ualran  ni  lait  apley.  nil  regia  saynt 
benezey.  mas  ausberc  e  guambaizo.  e  silh  que  solion  dire. 
las  pistolas  eis  missals.  trairan  peiras  reuersals.  e  lai  ont 
eron  sanctire.  treuaran  massas  e  pic.  e  qui  anc  se  reuestic. 
esti  armatz  et  aders.  si  uol  esser  morgues  uers.  5.  Encaras 
seral  sazo.  quel  segles  non  aura  ley.  e  clers  iran  a  torney. 
e  femnas  faran  sermo.  et  hom  non  aura  que  frire.  si  non  es 
fort  deslials.  e  qui  er  tradier  ni  fals.  sera  mayestre  assire. 
e  quan  dieus  aura  amic.  non  trobara  on  si  fic.  e  si  er  lo 
mons  aders.  que  per  tot  er  non  deuers.  6.  Nostres  clergues 
solon  dire.  que  raubar  autrus  ostals.  era  peccatz  crimenals. 
et  elhs  an  raubat  sanctire.  e  dizon  en  lur  prezic.  que  bom 
am  son  enemic.  mas  anos  mostra  uezers.  quen  lur  er  autre 
uolers. 

MCCXXVII.  Hs.  2701,  72.  Peire  cardenal.  1.  Encara  sera 
sazos.  quel  segle  non  aura  ley.  e  clercx  iran  al  torney.  e 
femnas  faran  sermos.  et  hom  non  aura  que  frire.  si  non  es 
fort  deslials.  e  qui  er  tradier  ni  fals.  sera  maistres  assire.  e 
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can  dieus  aura  amic.  non  trobam  on  safic.  aisi  er  lo  muns 
azers.  que  per  tot  er  non  deuers.  2.  Lafar  del  comte  guio. 
e  de  la  guerra  del  rey.  e  de  mausac  lo  barrey.  ay  ben  auzit 
cossi  fo.  mas  encara  non  aug  dire.  per  que  nostres  senescal. 
qui  tant  es  pros  e  cabals.  laissa  los  monges  aussire.  de  san 
iacme  ar  men  gic.  car  dretz  non  i  troba  abric.  ab  los  laycx 
ni  ab  los  clercx.  aissi  los  encaussa  poders.  3.  Poders  a  tout 
la  maizo.  de  iameleiras  ses  dreg.  el  monestier  dechazeg.  don 
labas  es  en  cossire.  el  couens  car  deslials.  los  geta  de  lors 
ostals.  ses  razo  quenes  a  dire.  canc  pueis  sant  chastes  moric. 
hom  tan  lach  non  esuazic.  lo  monestier  nils  aders.  gardatz 
sis  a  dieu  plazers.  4.  Serratz  yran  en  secreit.  en  loc  de  pro- 
sessio.  armat  al  caut  et  al  freit,  trompan  loc  de  trinho.  mas 
maluestat  men  fa  rire.  car  la  menda  rials.  degra  ben  esser 
aitals.  qu  !  olgues  aquel  martire.  quar  qui  non  ten  dreg  * 
non  es  mas  uoler.  can  lo  tortoris  auers.  5.  Trabuc  e  gran 
gambairon.  no  ualran  ni  laitapley.  nil  regia  san  benezey. 
mas  ausbercx  e  gambairo.  e  sels  qui  solian  dire.  las  pisto- 
las  eis  missals.  trairan  peiras  reuersals.  e  lay  on  dizol  sau- 
teri.  treuaran  massas  e  picx.  e  qui  anc  se  reuestic.  esti  ar- 
matz  et  azers.  si  uol  esser  monies  uers.  6.  Nostres  clergues 
solon  dire.  que  raubar  autrui  ostals.  era  peccatz  criminals. 
mas  eis  an  raubat  sant  gili.  pueis  dizon  en  lurs  prezicx.  que 
hom  am  sos  enemicx.  mas  a  nos  mostra  estiers.  quen  lur  es 
autres  uolers. 

MCCXXVIII.  Hs.  7226,  284.  Pelre  cardenal.  1.  Tan  uey 
Io  segle  cobeytos.  plen  dauareza  e  denian.  que  ges  lo  paire 
en  lenfan.  nos  pot  fizar  negun  damdos.  per  quieu  nestau 
tant  cossiros.  que  ges  non  puesc  negun  ben  dir.  si  doncx 
no  uolia  mentir.  per  quieu  uolgra  quautre  mons  fos.  2.  Tant 
son  li  orde  enueios.  plen  derguelh  e  de  mal  talan.  que  cen 
tans  sabon  mais  denguan.  que  raubadors  ni  mals  cussos.  e 
si  podon  parlar  ab  uos.  de  ren  queus  queyron  denon  dir. 
non  lur  poiretz  ni  escrimir.  pus  que  si  eratz  cozitz  amdos. 
3.  E  daquo  baston  lurs  maizos.  e  belhs  uergiers  ont  elhs 
estan.  mas  ges  li  turc  ni  li  perssan  non  crezon  dieu  per  lurs 
sermos.  quelhs  lur  fasson  quar  paoros.  son  del  passar  e  del 
morir.  e  uolon  mais  de  sai  bastir.  que  lay  conquerre  los  fel¬ 
los.  4.  Per  deniers  trobaretz  perdos.  ab  elhs  si  auetz  fag  mal 
estan.  e  renouiers  sebelliran.  per  auer  tant  son  enginhos. 
mas  ges  lo  paupre  frachuros.  non  sera  per  eis  sebellitz.  ni 
uizitatz  ni  acullitz.  mas  aquelhs  de  cuy  an  grans  dos.  5.  En 
aital  orde  dos  botos.  non  donaria  ni  un  guan.  que  no  fan 
mas  querre  tot  lan.  de  que  compron  de  grans  peyssos.  blancx 
pas  e  bos  uis  saboros.  e  uolon  caudament  uestir.  quel  freitz 
non  los  puesc  enuazir.  plagues  dieu  daital  orde  fos.  6.  Sol 
que  fos  ma  saluatios.  mas  tan  paucx  ni  uey  ensanlitir.  per 
quieu  delhs  no  suy  uolontos. 

MCCXXIX.  Hs.  2701,  67.  Pelre  cardenal.  1.  Tant  uei  lo 
segle  cobeitos.  plen  dauareza  e  denian.  que  ies  lo  pair  en 
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lefan.  nos  pot  fiar  neguD  damdos.  per  qaieu  nestau  totz 
cossiros.  que  ies  non  puesc  negun  ben  dir.  *.  per  quieu 
uolgra  cautre  temps  fos.  2.  Tan  son  li  orde  enueios.  plen 
derguelh  e  de  mal  talan.  que  een  tans  sabon  de  mal  *.  que 
raubadors  ni  mais  Cursors,  e  si  podon  parlar  ab  uos.  de  res 
queus  queirondenondir.  non  lur  poiresni  escrimar.  pusque 
si  eratz  cozitz  abdos.  3.  Daco  baston  lur  maizos.  ebelsalbercx 
on  eis  estan.  mas  ies  li  turc  ni  li  persan.  non  creyran  dieu 
per  lurs  sermos.  quilli  lur  fassan  car  paoros.  son  del  passar 
e  del  morir.  e  uolon  mais  de  sai  bastir.  que  lai  conquerre  los 
felos.  4.  Per  deniers  trobaretzperdon.  ab  eis  sauetz  fag  mal- 
estan.  e  renouiers  sebelirom.  perauertan  sonenginhos.  mas 
ies  los  paubres  sofraclios.  no  seran  per  eis  sebelitz.  ni  uizi- 
tatz  ni  aculhttz.  si  non  eron  poestados.  5.  En  aital  orde  dos 
botos.  non  donaria  ni  un  gan.  que  no  fan  mas  sezer  tot  lan. 
equen  compron  de  grospeissos.  blancxpas  ebosuissaboros. 
e  uolon  caudamen  uestir.  quel  freg  non  los  puesca  esuazir. 
plagues  a  dieu  daital  orde  fos.  6.  Sol  que  fos  ma  saluassios. 
mas  tan  paucni  ueg  destantis(?).  per  quieu  dels  no  soi  uolontos. 

MCOXXX.  Hs.  7225,  169.  Peire  Cardinal.  l.Tantueilo 
segle  cobeitatz.  plen  dauareza  e  denian.  que  ges  lo  paire  en 
lenfan.  nos  pot  fizar  negus  damdos.  per  queu  nestauc  tant 
conssiros.  que  ges  non  puosc  negun  ben  dire.  si  doncs  non 
uolia  mentir.  per  queu  uolgra  cautramen  fos.  2.  Tant  son  li 
orde  enueios.  plen  dergueilli  e  de  mal  talan.  que  sent  tan 
sabon  mais  dengan.  que  raubadors  ni  malcussos.  e  si  po¬ 
don  parlar  ab  uos.  de  ren  que  queiron  de  non  dir.  non  lur 
poires  ni  escremir.  plus  que  seratz  cozitz  abdos.  3.  E  dazo 
bastan  los  maisons.  e  bels  uergiers  on  ill  estan.  mas  ges 
li  turc  ni  li  persan.  non  crezon  dieu  per  lurs  sermons.  quill 
lur  fassen  car  paoros.  son  del  passar  e  del  morir.  e  uolon 
mais  de  sai  bastir.  que  lai  conquerre  lor  fellons.  4.  Per 
deniers  trobaretz  perdons.  ab  eis  saues  faig  malestan.  e 
renouiers  sebeilliran.  per  auer  tant  son  enginos.  mai  ges 
lo  paubre  sufraitos.  nonseraper  elssebellitz.  ni  ueritatz(?) 
ni  acuillitz.  si  non  eran  pozestadors.  5.  En  aital  orde  dos 
botos.  no  donaria  ni  un  gan.  que  non  fan  mais  querre  tot 
lan.  e  que  manion  de  gros  peissos.  blancs  pans  e  bos  uins 
saboros.  e  uolum  caudamen  uestir.  que  freitz  nols  puosca 
enuazir.  plagues  dieu  daital  orde  fos.  6.  Sol  que  fos  ma 
saluassions.  mas  tan  paucs  ni  uei  ensantir.  per  queu  dels 
non  sui  uoluntos. 

MCCXXXI.  Hs.  3794,  214.  S'.perc  Cardinal.  1.  Anc 
non  ui  breto  ni  baiuer.  ni  grec  ui  escot  ni  gales.  cui  tan 
malentendre  fezes.  con  fai  home  laigmenQongier.  qa  paris 
non  ha  latinier.  si  uol  entendre  o  saber.  qora  men  o  qora 
diz  uer.  cun  deuiu  noilh  aia  mestier.  2.  Entendre  no  pot 
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hom  parllier.  qan  sa  paraula  non  es  res.  qar  saber  pot  hom 
qe  fals  es.  qal  fruch  conoissom  lo  fruchier.  aissi  com  hom 
sent  femeirer.  al  flairar  senes  tot  nezer.  aissi  fai  le  mentirs 
parer.  lo  fals  corage  tortorier.  3.  Qieu  sai  un  flac  e  mal 
terrier.  e  fora  peior  si  poges.  e  si  era  en  gage  sa  fes.  no 
crei  la  traisses  dun  denier.  aqel  saders  daital  mestier.  don 
pot  trop  len  far  son  deuer.  sol  qen  parlan  no  diga  uer.  ni 
faza  mal  fag  dreehurier.  4.  Tal  en  sai  qe  na  plen  gauier.  e 
geta  len  fortres  e  tres.  cen  lo  iortrenta  cen  lo  mes.  qe  son 
lan  trenta  seis  milhier.  anc  no  ui  tan  pauc  menestrier.  on 
tan  de  mal  poges  caber.  e  aura  en  dos  tans  lo  ser.  qe  no 
nes  essit  oi  ni  er.  5.  Mestral  de  menzonias  obrier.  larcs  es 
purs  e  francs  e  fres.  tro  lous  auetz  el  uentre  mes.  don  eis 
menten  pel  fals  furnier,  e  uos  si  co  fals  monedier.  monedatz 
si  am  fals  uoler.  fals  ditz  per  qe  deues  auer.  de  la  falsobra 
drech  logier.  6.  Ira  men  don  e  coissirier.  non  pas  pel  dan 
qei  dei  auer.  mas  qar  li  fals  cuion  ualer.  e  li  croi  si  fan 
ufanier.  7.  Daqels  sai  ieu  un  trentanier.  cui  entendre  no 
puesc  ieu  ges.  qals  es  lur  ualors  ni  lur  pes.  qel  parlars  noi 
ual  un  denier.  nil  fes  noi  fai  mas  enpachier.  qe  qan  uiron 
lo  romaner.  adoncs  uolon  ailhors  teuer,  per  qieu  lo  sagra- 
men  no  qier. 

MCCXXXII.  Hs.  683,  f.  99.  P.  Cardinal.  1.  Ieu  non 
sai  breton  ni  bauier.  ni  grec  ni  escot  ni  guales.  que  tant 
mal  entendre  fezes.  com  fa  home  lach  mesongier,  ca  paris 
non  a  latinier.  si  uol  entendre  ni  saber.  cora  ment  o  cora 
dis  uer.  cuns  dejuns  non  lagues  mestier.  2.  Entendre  non 
poton  parlier,  can  sa  paraula  non  es  res.  anz  porrom  saber 
que  fals  es.  cal  frucconois  hom  lo  fruquier.  caissi  canthom 
sentfemorier.  al  flarar  se  totlo  uezer.  ai  fa  lementir  parer. 
lo  fals  corage  torturier.  3.  Daquestz  sai  ieu  un  trentanier. 
cui  ieu  entendre  non  puesc  ges.  cal  es  lur  ualor  ni  lur  fes. 
quel  parlars  non  uala  denier.  nil  fes  noi  fa  mas  empachier. 
que  quant  uiranlo  remaner.  adonx  uollon  aillorz  tener.  per 
queu  lur  sagrament  non  quier.  4.  Tal  sen  que  na  son  plen 
panier,  e  gieta  los  en  tres  e  tres.  yintlojor  tressentlo  mes. 
si  que  lansonsenz  mieilers.  ieu  non  sai  tan  pauc  menestier, 
on  tan  de  mal  pogues  ester.  etz  aurani  dos  tanz  losser. 
que  ric  er  issit  huei  ni  ier.  5.  Mestral  de  messonjas  obrier. 
larx  e  franx  e  dous  e  fres.  tro  quela  es  el  uentre  mes.  don 
neis  mentent  pel  fals  furnier,  caissi  cant  li  fals  monedier. 
monedan  ab  lur  fals  uoler.  fals  ditz  per  que  deues  auer. 
de  la  falsa  obra  fals  loguier.  6.  Ira  men  don  e  destorbier. 
non  pas  pel  dan  quen  dech  auer.  mas  car  li  fals  cuian  ualer. 
el  maluais  si  fan  bobansier.  ben  uolgrauer  un  lam  entier. 
ab  donar  e  partir  per  uer.  que  partis  ben  a  mon  uoler.  per 
testa  per  brusc  en  cartier.  7.  De  ric  home  mallastru  gujer. 
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tal  caparic  menten  per  iter.  car  non  die  e  noü  fas  saber. 
conom  con  di  fals  torturier. 

MCCXXXIII.  Hs.  68B,  f.  92.  P.  Cardinal.  1.  Ab  uouz 
daigols  lengas  portan  noblezas.  ab  motz  sotils  plens  plus 
cobra  dengles.  ben  assentatz  ben  diz  essens  represas.  mi- 
eils  escoutatz  ses  cossir  que  apres.  ab  plans  sanglotz  mostran 
la  uia.  de  ihn  X.  que  quex  deuria.  tener  con  dieus  per  nos 
la  nelc  tener.  van  prezican  con  pnescan  dieu  uezer.  2.  Re¬ 
ligiös  fon  li  premier  renpresa.  pergens  que  treu  ni  bruida 
non  uolges.  mas  jacopin  apres mainiar  noz  queza.  ans  des- 
putan  del  uin  cals  mielles  es.  e  dauzir  platz  tenon  cort 
establia.  et  es  uandes  que  den  los  desuieia.  e  los  secrets 
dorne  uolon  saber.  per  tal  que  miels  se  puescan  far  temer. 
3.  Esperital  non  es  la  lurs  pauresa.  gardanz  lollor  prenon 
so  que  mieu  es.  per  mols  gonnells  de  lau  engleza.  laissan 
sellis  car  trop  aspre  lor  es.  non  parton  pas  con  sanz  laurens 
fazia.  Io  lur  auer  ans  fan  mercadaria.  et  almornas  de  com 
sol  sostener.  las  pauras  gens  uolon  tota  auer.  4.  Ab  prims 
uestirs  amples  ab  capas  tezas.  dun  quamelin  diuern  deostiue 
espes.  ab  prims  causas  solatz  a  la  franseza.  can  fa  granz 
frech  de  fin  euer  marcelles.  ben  ferm  liatz  per  mais  de 
maistria.  car  mals  lias  es  tengut  a  folieia.  van  predicant  ab 
lor  sotil  saber.  quen  dieu  seruir  metan  cor  et  auer.  5.  Aissi 
con  il  que  beuon  la  serueza.  e  mainian  pan  de  iuel  e  de 
regres.  el  bro  del  gras  buou  lur  fa  fereza.  et  unchura  doli 
non  uolou  ges.  ni  gras  poisson  ben  frescli  de  pescaria.  ni 
bons  sabes  ni  fort  salsas  que  friza.  per  quieu  consel  quin 
den  a  son  espers.  cab  lur  condutz  passes  quen  pot  auer. 
6.  Si  non  con  il  maingem  la  bona  freza.  eis  mortairoils 
grasses  e  ben  espes.  el  gras  sabries  de  galinas  paiezas.  e 
dautra  partz  ioue  ins  uert  ab  bles.  e  uin  que  melor  trobar 
nol  poiria.  don  franses  plus  leu  senubria.  sab  bei  vieure 
uestir  maniar  jasser.  conquer  hom  dieu  bei  podon  con- 
querre.  7.  Sieu  fors  (de)  maritzmot  agragran fereza.  comps 
desbraiatz  lont  ma  moiller  seges.  quellas  etpil  an  faudas 
dun  ampleza.  e  fuoc  ab  grais  fort  leumen  es  compres.  de 
beguinas  non  die  ni  non  diria.  tals  estugas  que  per  eis 
fructifia.  tals  merauillas  so  sai  per  uer.  de  sanz  engenranz 
leres  pot  sanz  esser. 

MCCXXXIV.  Hs.  683, 109.  P.  Cardinal.  1.  Albres  cant 
es  en  flor.  e  non  frucca  manen.  fa  gauch  a  son  seinor.  e 
non  li  fa  nuil  ben.  tot  aissi  es  joue  homps.  can  guazanha  e 
non  reten.  que  can  uenra  als  majers  ops.  e  mon  pot  seruir 
e  ren.  son  amic  deu  donx  guardar.  que  sa  causa  ab  mal 
trac.  non  despenda  ab  uiltat.  anz  deu  ben  seruir  en  grat. 
dieu  son  amic  donor. 

MCCXXXV.  Hs.  683,  97.  P,  Cardinal.  De  paraulas  es 
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granz  mercatz.  et  ieusoide  parlarlogatz.  per  soques  drech 
que  ui u tat  en  fassa.  car  lenga  logada  non  lassa.  mas  li  genz 
inena  aital  nauza.  capenasenguns  irrepauza.  luns  conseilla 
e  lautre  brama.  luns  menassa  e  lautre  clama.  luns  maldis 
e  lautre  folleia.  lautre  diz  non  enaissi  uai.  can  luns  plora  e 
lautre  ri.  luns  quer  aigua  e  lautre  uin.  can  luns  encaussa 
lautre  fui.  can  luns  si  sella  lautres  brui.  e  qui  parla  en  aital 
bruda.  aco  es  paraula  perduda.  e  perduda  es  eissamen. 
paraula  cant  liom  no  lenten.  caitan  ualria  mantas  ues.  com 
a  las  parez  o  dieises.  com  a  ganren  domes  que  son.  sent 
daquelz  per  lo  mon.  cant  aurant  un  comte  auzit.  ia  no  sa- 
bra  ques  aura  ditz.  et  a  ben  talan  de  parlar.  qui  ab  aquelz 
si  met  parlar.  dautres  ni  a  ques  fan  sennat.  can  de  repenre 
uolontat.  et  an  so  enpres  per  aital.  quediguas  ben  o  diguas 
mal.  quenanz  ora  seras  repres.  cais  quell  es  saui  e  cortes. 
et  es  parlans  e  sap  ganren.  mas  denguns  liornps  non  au  ni 
uen.  que  mantas  ues  a  mais  de  sen.  le  repres  que  aquel 
que  repren.  talscuia  repenre  autrui.  quelautre  pot repenre 
lui.  mas  en  aiso  son  tuch  obrier.  que  cascuns  fa  de  son 
mestier.  hompsmals  quan  fa  samaluestat.  col  bons  si  fazia 
bontat.  le  bons  escouta  per  apenre.  el  mals  per  talen  de 
repenre.  le  bons  escouta  et  entent.  si  auzia  mot  ditz  de 
ben.  que  aquel  apren  erreten.  el  mals  homps  si  met  en  es- 
cout.  si  auzia  dire  mal  mot.  cantlaus  menagrangnangual- 
las  (=jangualhas?).  e  non  es  ges  quazich  e  palla.  et  aquis 
dui  fan  que  cortes.  car  quascuns  pren  so  que  sieu  es.  quel 
bons  sen  ua  ab  son  bon  motz,  e  laiss  est.ar  los  auols  totz. 
el  mal  sen  ua  ab  so  motz  mal.  et  si  res  al  bon  non  lin  quäl, 
que  semblans  es  a  barutel.  reten  lollach  ellaissal  ben.  e 
laissa  enpassar  la  flor.  e  qui  retenral  la  peior.  desso  quaus 
dire  ieu  enten.  quel  laissara  la  flor  per  ben. 

MCCXXXVI.  Hs.  683,  103.  P.  Cardinal.  1.  Deetz 
dis  a  totz  que  uiuam  justamen.  *.  e  tortz  respont  aco  que 
lui  abau.  quel  tieu  son  paure  eil  mieu  son  manen.  dretz 
dis  que  que  men.  e  (es)  mos  enemix.  tortz  dis  si  teil  gix. 
non  auras  ricor.  drech  dis  con  laor.  et  aura  llonor  e  ben. 
tortz  dis  con  non  len  lairen.  2.  Tortz  dis  als  sieu  quesgarden 
aprezen.  connonualren  si  lauer  non  enclau.  e  dretz  respont 
aquel  que  dieu  non  au.  dieus  non  aus  lui  ni  sos  prex  non 
enten.  tortz  dis  que  que  men.  es  sauis  errix.  drec  dis  non 
tafix.  en  aital  folor.  tortz  dis  que  onor.  a  maior  que  mais 
reten.  dres  dis  non  ages  ses  mes  (me).  3.  Quar  gran  folor 
el  mon  tortz  ten  aissen.  e  a  folor  lossen  cab  dieu  reclau.  e 
clous  uolers  de  dieu  tort  ten  abau.  e  sil  del  mon  ahon  et  a 
plazen.  mas  dretz  len  repren.  ediscalsenix.  es  le  clan  destrix. 
qe  ris  torna  en  plors.  el  iois  torn  en  dolor,  eis  poders  e  non 
ncren.  el  fol  non  sap  (ni)  enten.  Cf.  W.  d.  Tr.  II.  215—216. 
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MCCXXXVÜ.  Hs. 2701,  67.  P.cardenal.  l.Elmonnon 
a  leo  aitan  saluatie.  cant  hom  lo  fier  non  camie  son  coratie. 
mais  esteue  a  trop  mala  ratela.  sels  quentorn  luy  estan.  del 
bramper  lagordanela.  empenh  si . . .  guaba  . . .  aissela.  tot 
rizen  parlan.  chuflan.  pueis  qui  Ion  apela.  nos  defen  tan  ni 
can.  2.  Clergues  uolon  auer  tal  auantatie.  ca  lautra  ien  fan 
paguar  lo  muzatie.  quilh  mandarau  an  estrebal  daurela.  que 
sei  espadela.  e  quel  meta  asela.  . . .  ades  met  atrestan.  can 
uan  aquilh  gen  fradela.  que  sol  clergues  . . .  iran.  barreiar 
tudela.  el  pueie  monferran.  que  iamaisla  nouela.  ni  todreg 
nonapenran.  3.  Clergues  ieton  cauaiers  a  carnatie.  que  can 
lur  an  donat  pa  e  ui . .  e  fromatie.  e  lautruy  seruela.  non 
planhon  si  sespan.  tant  sabon  de  truela.  cab  lautruy  man 
ses  gan.  penran  lo  chatques  reuela.  solsquels  noyaion  dan. 
can  son  a  lescudela.  cascu  ual  un  rotlan.  4.  Quirn  fizaua  la 
renda  el  pezatie.  de  polhonac  ies  non  ai  en  coratie.  quieu 
nenbles  lo  pretz  duna  fiuela.  mais  qui  iouensela.  mi  coman- 
daua  bela.  paor  ai  pieusela.  no  fos  al  cap  del  an.  cans  que 
aur  ni  uaissela.  ni  denier  ni  bezan.  non  penra  pieusela.  to- 
zeta  benestan.  trepan  aital . . .  dela.  quem  ames  enbrassan. 

MCCXXXYIII.  Hs.  7225,  174.  Peire  Cardinal  sermons. 
1.  Et  aquel  quauia  son  sen.  merauillet  se  molt  fortmen.  e 
uet  ben  que  dessenat  son.  egardaa  ual  etamon.  2.  Sinegun 
sauiniueira,.  e  negun  saui  non  i  ha.  gransmeraueilhasacde 
lor.  mas  molt  lasaill  de  lui  maior,  3.  Quel  uezon  estar  su- 
aumen.  cuna  caia  perdut  son  sen.  car  so  queillfan  noill  ues- 
zon  faire,  acascun  deloresueiaire.  4.  Queill  son  sabie  senat. 
mas  lui  tenon  per  dessenatz.  quil  fer  en  gauta  qui  en  col.  el 
non  pot  mudar  nis  degol.  '5.  Luns  lenpenh  lautre  lo  bota.  el 
cuia  eusir  de  la  rota.  luns  lesquinta  lautre  latrai.  el  prent 
colps  e  leua  e  chai.  6.  Cazen  leuan  a  grans  sabautz.  sen  fug 
a  sa  maison  de  sautz.  fangos  e  batutz  e  meg  mortz.  et  ac 
gaugcarlorfonestortz.  7  Sisfablaesazaquestmon.  semblan 
et  a  tug  sil  que  i  son.  aquilh  setgles  es  la  siutatz.  quez  es 
totz  plens  de  forsenatz.  8.  Quel  maior  sens  com  pot  auer.  es 
amar  dieu  fort  e  temer.  e  gardar  sos  comandamens.  mas  ar 
es  perdutz  aquel  sens.  9.  Laplueiasaiesgazeguda.  cobeitatz 
e  si  es  uenguda.  unsorgoillset  unamalesza.  quetotalagens 
ha  perpresza.  10.  E  si  dieus  na  alcuns  gardat.  lautra  tenon 
per  deszisnat.  e  menon  lo  detrop  en  bilh.  car  non  es  del  sen 
que  son  ilh.  11.  Quel  sens  de  dieu  lurpar  folia.  e  laraix  de 
dieu  on  que  sia.  conois  que  dessenat  son  tut.  car  lo  sen  de 
dieu  an  perdut.  12.  Et  ilh  an  lui  per  dessenat.  car  lo  sen  del 
mon  au  laissat. 

iMCCXXXlX.  Hs.  7225,  167.  Peire  cardmal.  1.  Ges  nom 
son  de  mal  dir  castiatz.  car  de  mal  far  la  gens  non  si  castia. 
quar  de  mal  far  la  den  hom  auer  feunia.  de  feunia  deu  issir 
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maluais  glatz.  de  maluais  glat  blasme  als  encolpatz.  e  de 
colpa  pena  als  malfazedors.  quen  aissi  uai  lai  on  dreitura 
reingna.  e  cant  non  es  qui  la  colpa  destrenha.  atot  lomeins 

10  blasmes  eilh  clamors.  es  al  blasmatz  anta  e  desonors. 

2.  Per  so  homs  crois  es  maluais  apellatz.  car  en  un  uas  mals 
hom  estai  tot  dia.  e  coibeitat  et  orgueilh  e  bauzia.  tort  e 
mentir  e  mala  uoluntatz.  et  aitals  uas  es  dieba  maluestatz. 
si  cant  es  dig  al  ualen  la  ualors.  e  maluestatz  qe  los  maluatz 
enprenha.  fai  ho  aissi  com  lofueesde  lalenha.  queladestrui 
la  tlama  eilh  calors.  aissi  destrui  maluestatz  ses  seingnors. 

3.  Quar  destruitz  es  homs  deszapoderatz.  quar  la  sotz  mes 
plus  auols  res  que  sia.  car  son  bon  sen  ha  uencut  la  follia.  el 
tort  lo  dreg  e  la  uertut  peccat.  aquel  hom  es  peger  que  uis 
tornatz.  cant  es  foras  total  bona  sabors.  per  que  proszom 
iamaisbeurenondenha.  e  maluestatz  que  los  lairos  ensenha. 
uira  los  taut  de  maluais  en  peiors.  tro  quels  a  uotz  de  lairos 
en  trachors.  4.  Gaug  deu  auer  qui  non  es  lur  priuatz.  e  qui 
no  uol  anar  per  aital  uia  car  hom  non  pot  auer  la  lor  partia. 
si  non  es  fals  e  glotz  e  renegatz.  que  lur  auint  a  far  lurs  latz.  per 
que  uolon  glotons  e  raubadors.  que  cueilhon  pan  e  carn  e 
uin  e  lenha.  uachas  bueus  e  que  negus  nos  fenha.  vignas  e 
pratz  e  terras  e  laors.  fieus  e  alosmas  e  casteis  e  tors.  5.  El 
diable  qua  motz  homes  leuatz.  quels  montaua  taut  aut  com 
farpodia.  tro  aderiers  que  losen  deissendia.  en  tan  bas  luecs 
quei  eron  desonratz.  aqo  fai  el  de  lasgranspoestaz.  mals  es 
follos  e  deszeratadors.  cui  diables  couseilla  et  engenha.  car 
el  no  uol  que  de  dieu  lor  soueingna.  e  mostra  lor  que  segon 
aquel  cors.  que  non  temon  dieu  nipredicadors.  6.  Et  euazir 
home  can  aissi  reDha.  tant  que  si  dieusmaconseill  nim  inan- 
tenha.  non  uoill  esser  ni  daquels  tolledors.  per  tot  lauer  de 
s>ct  emperaclors. 

MCCXL.  Hs.  3794,  223.  S.  pere  cardenal.  1.  Ges  no  me 
sui  de  maldir  chastiatz.  qar  de  mal  far  la  gen  no  se  chastia. 
qe  de  mal  far  deu  hom  auer  feunia.  etdefeunia  deuissirmal- 
uaz  graz.  e  de  mal  grat  blasmes  als  encolpatz.  e  de  colpa 
pena  als  mals  faitors.  enaissi  uai  lai  on  drechura  reinha.  e  qan 
non  es  qi  la  colpa  destreinha.  a  tot  lo  mens  lo  mals  dich  el 
clamors.  es  als  blasmatz  amta  e  desonors.  2.  Per  aisso  es 
crois  maluatz  apellatz.  qar  us  uas  on  mals  istai  felonia.  e 
cobeitatz  e  ergueilhs  e  bauzia.  tortz  e  mentirs  e  mala  uolun¬ 
tatz.  ad  aital  uas  es  dada  maluestatz.  si  con  es  dadaals  ualens 

11  ualors.  e  maluestatz  qe  los  maluais  enpreinha.  fai  o  aissi  con 
le  fuecs  de  laleinha.  qe  la  destrui  li  flamma  el  calors.  aissi  des¬ 
trui  maluestatz  sos  seinhors.  3.  Destruch  es  homs  qan  desapo- 
deratz.  es  de  son  corqe  sosbos  sens  nol  gia.  qar  son  bon  sen 
ha  uencut  li  follia.  el  drechle  tortz  e  la  uencut  pechatz.  aqel 
homs  es  peiers  qe  uins  tornatz,  don  es  eusida  si  la  bona  sabors, 
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de  que  pros  horas  iamais  beure  non  deinha.  e  maluestatz  qe  los 
barons  enseinha.  uira  los  tan  de  mal  uais  en  peiors.  tro  los  ha 
uoutz  de  lairos  en  trachors.  4.  Ioi  deu  auer  qi  non  es  lur  priuatz. 
e  qi  non  uol  annar  per  aital  uia.  qar  hom  non  pot  auer  la  lor 
partia.  si  non  es  fals  e glotz  e  renegatz.  qe  lor  aiut  a  far  lors 
lach  baratz.  per  qe  uolon  glotos  e  robadors.  qe  tollan  pan  o 
uin  o  car  e  leinha.  uaqas  e  bous  eneguns  ne  sen  feinha.  uignas 
e  pratz  e  terras  e  laours.  masons  e  borcs  uillas  casteis  e  tors. 
5.  El  diabols  qa  mainz  homes  leuaz.  eis  montaua  aitan  aut 
com  podia.  tro  al  derier  qel  los  en  desendia.  en  tan  bas  luec 
qizera  desonors.  aqo  fai  el  de  las  granz  poestatz.  fals  desle- 
ials  e  deseretadors.  cuiconseilha  e  regis  totsensoinha.  elos 
menaaqi  on  mals  lur  ueinha.  e  lurmostra  qe  segan  aqel  cors. 
qe  non  teman  dieu  ni  predicadors.  6  Ieu  assir  tot  home  qen 
aissi  reinha.  tan  qe  si  dieus  miconseilh  nimmanteinha.  non 
uueilh  esser  uns  daqells  tolledors.  per  tot  lauer  de  set  em- 
peradors. 

MCCXLI.  Hs.  7226,  280.  Peire  cardenal.  1.  Ieu  traszi 
piegz  que  si  portaua  quieyra.  quan  uey  mal  far  a  la  gen  ni 
greuansa.  e  no  aus  dir  que  tortz  es  e  sobreira.  tan  tem  lor- 
guelh  del  mon  e  labobansa.  mas  dunares  me  conorta  sazos. 
que  dieu  es  tant  cortes  e  poderos.  que  del  tort  fag  cre  que 
penra  uenian  a.  2.  Hom  dieu  temens  non  aura  ia  nessieyra. 
elnon  temenssaura  greuaondansa.  quarluseslarcxelmielhs 
de  sa  paubreyra.  lautres  auars  et  a  melhor  estansa.  que  on 
plus  a  e  pus  escobeytos.  el  cobeitatz  fai  lo  tant  enueyos.  que 
non  auria  pro  ab  tota  fransa.  3.  Se  auetz  daur  una  plena  ri- 
bieyra.  e  non  auetz  amor  ni  acordansa.  ab  dieu  ni  ab  gent  de 
bona  manieyra.  ia  non  auretz  delieg  ni  benenansa.  quel gran 
auers  ten  son  don  cossiros.  el  bonamors  alegrc  e  ioyos.  quel 
ricxsirais  on  plusliamors  dansa.  4.  Ieu  laus  e  pretzbonamor 
drechureira.  ab  cortes  faitz  et  ab  bon  esperansa.  non  ges 
amor  falsani  messorgueyra.  quel  derrier  caps  repren  la  com- 
ensansa.  aquel  amors  que  notz  als  amoros.  que  on  mais 
sers  meyns  ual  lo  guazardos.  amors  que  merma  on  plus  si 
enansa.  5.  Qui  uol  auer  fina  ualor  entieyra.  aia  ab  dieu  amor 
et  acordansa.  e  regart  be  e  deman  et  enquieyra.  de  quals 
afars  aplazer  ni  pezansa.  e  sia  egualse  lays  los  enoios.  qaen 
aissi  pot  esser  ualens  e  bos.  quom  non  es  ges  ualens  per  sol 
sa  lansa.  6.  Per  pro  tener  es  hom  apelhatz  pros.  e  per  ualer 
ualens  et  es  razos.  mai  ual  qui  ser  que  qui  traucaua  pansa. 

MCCXLII.  Hs.  3794,  209  (jetzt  Suppl.  franQ.  2033). 
Pere  cardenal  1.  Ieu  tragi  pietz  qe  si  portauachiera.  qan  uei 
far  mal  a  la  gen  ni  greuansa.  ni  non  aus  dir  qe  tortz  sia  so- 
briera.  tan  tem  lergueilh  del  mon  e  la  bobansa.  mas  duna 
ren  mi  conort  a  saisos.  qe  dieus  es  tan  corteis  e  poderos.  qe 
dels  tortz  faich  cujg  qe  penra  ueniansa.  2.  Hora  dieu  teraenz 
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non  aura  lieu  nessera.  el  no  tementz  aura  grieu  aondansa. 
que  luns  es  larcs  e  uiu  de  sa  paubriera.  lautres  auars  en  sa 
meilhor  estansa.  qe  onplus  ha  e  plus  es  cobeitos.  e  cobeitatz 
failotanenueios.  qelnon  agra  asatzab  totafransa.  3.Siaues 
daur  una  plena ribiera.  e  non  aues  amor  ni  acoindansa.  ab  dieu 
ni  ab  gen  de  bona  mainera.  ia  non  aures  deliech  ni  benan- 
ansa.  qe  grans  auers  ten  si  dons  cosiros.  e  bos  amors  alegre 
e  ioios.  qe  riczsirais  mentrelamorosdansa.  4.  E  laus  e  pretz 
bon  amors  dreiturieira.  ab  cortes  faich  e  abellesperansa.  no 
ges  amors  falsa  ni  mensongiera.  qel  deriers  caps  repren  la 
comensansa.  amors  uiel  es  qenotz  alsamoros.  qe  hom  mais 
seru  menz  ual  le  gierdos.  aitals  amors  merma  on  mais  sen- 
ansa.  5.  Qi  uol  aueruera  ualor  entiera.  aiaab  dieu  amor  e 
acordansa.  e  ueia  ez  esgart  ez  enquiera.  de  qals  afarz  ha 
plazer  o  pesansa.  e  segals  bos  elais  los  enoios.  qenaissipot 
esser  ualenz  e  pros.  qom  non  es  pros  ges  per  sola  la  lansa. 
6.  Per  pro  tener  es  hom  appellatz  pros.  e  per  ualer  ualenz 
ez  es  razos.  mas  ual  qi  ser  qe  qi  traucaua  pansa. 

MCCXLIII.  Hs.  Vat.  5232,  216.  Peire  cardenals.  l.Ia 
nonuuoillmosdigz.  auolshomlos  entenda.  nitantsiaarditz. 
que  al  faich  man  estenda.  car  sos  esperitz,  uol  qen  tal  ren 
responda.  on  pretz  es  peritz.  qui  qeis  uol  men  reprenda.  e 
negunsescritz.  non  cre  que  len  deffenda.  niclamors  ni  critz. 
ni  ia  sia  auzitz.  dreitz  mentren  sia  aizitz.  cadels  non  otfenda. 
ab  faitz  dechausitz.  2.  La  maior  ualor.  eil  meiller  qel mon  sia. 
es  dons  a  seignor.  lai  on  merces  lo  guia.  mas  als  toledors.  a  cui 
sens  par  foillia.  e  blasmes  lauzors.  e  tortz  far  gaillardia.  et 
anta  honors.  et  enois  cortesia.  e  donars  dolors.  *.  e  chans 
lautrui  plors.  e  iois  lautrui  feunia.  e  lautrui  clamors.  3.  Eras 
podetzuezer.  dauol  homen  qe  cuida  (besser  hier:  cuda).  so- 
brels  autres ualer.  qandno  ualniaiuda.  masalcapdelser.  qeil 
cuita  les  uenguda.  al  derrier  cazer.  qeil  mortz  les  pres  uenguda. 
doncs  part  son  auer.  si  cum  causa  perduda,  qel  non  pot 
tener.  e  deuetz  saber.  sii  agues  poder.  quna  mezailla  nuda. 
uolgra  retener. 

MCCXLIY.  Hs.  683,  97.  P.  Cardinal.  1 .  Oi  mescondich 
donna  que  mal  non  mi  er.  desso  quez  an  de  mi  dich  lauzengier, 
per  merce  us  prec  que  non  puesca  mesclar.  lo  uostre  cor  leal 
ni  drechurier.  franc  e  umil  cortes  e  plazentier.  encontral 
mieu  per  messonia  comtar.  2.  Seihner  sieu  del  castel  etc. 
Cf.  Werke  der  Troubadours  I,  272. 

MCCXLV.  Hs.  2701,136.  P.  cardenal.  Sei  que  fes  tot 
cant  es.  saluels  pros  eis  cortes.  e  la  cort  eis  borgues.  a  cuy 
ieu  soi  trames.  per  dire  so  que  say.  un  ric  rey  ualen  gai.  que 
mante  pretz  uerai.  que  tot  cant  ditz  e  fai.  son  cortezias  e 
sens.  ia  hom  croi  ni  maluas.  nos  meta  en  son  pas.  que  nol 
pol  en  sa  fas.  ans  es  del  uezer  las.  e  fay  loy  aparuen.  del 
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cocelh  que  y  pren.  que  lautrier  mo  uezen.  en  triet  may  de 
.c.  tot  lay  fors  en  la  plassa.  el  a  mes  la  palhassa.  la  palhassa 
elnaus.  elser  pensquestan  braus,  yanbenat  auut.  perquel 
reyauolgut.  inetre  tot  son  afic.  enunonhemen.  dfrai  lonhe¬ 
men.  de  neula  e  de  uen.  es  tot  lo  pus  el  mays.  uieula  dura  e  lays. 
y  a  mes  e  sos  gays.  e  critz  descarauays.  e  trufas  de  roais. 
tric  martel  e  sembel.  e  trinhon  de  martel.  e  reget  de  uedel. 
el  sen  de  femna  fada.  uent  et  aura  leuada.  el  cbant  de  la 
copada.  e  la  color  del  ui.  e  rumor  de  say.  e  mal  dig  de  uezi. 
e  ai  mes  lo  say.  de  .VIII.  codols  aiguens.  tortis  e  uoutas  e 
gens.  ab  amoros  motz  fens.  e  retin  de  ribeyra.  el  cliant  de 
la  bergeyra.  e  trichamen  de  feyra.  e  la  plara  del  glas,  ques 
fä  en  la  fornas.  el  trot  del  romieu  las.  e  tria  e  dos  as.  e  auar 
de  seiro.  e  bram  de  lebrairo.  e  dolor  de  talo.  e  de  colp  des- 
quino.  e  flairor  de  cozina.  e  de  dolor  desquina.  e  de  lag  de 
galina.  non  parletz  de  mezina.  mas  que  lonhemen  la.  lo 
uayssel  on  esta.  no  tenc  per  auarrassa  quel  mon  non  a  uila. 
sapcha  dire  cossi:  sobre  qui  non  loy  di.  lo  uayssel  es  daur 
fi.  gergonso  e  robi.  safiri  e  granat.  i  son  encadestat.  que 
geton  tal  clardat.  dun  uer  iaspe  gotat.  es  faitz  lo  cobessel.  e 
de  sus  .1.  pomel.  dun  carboncle  nouel.  canchom  non  ui  tan 
bei.  ni  de  tan  gran  ualor.  entorn  lo  cobertor.  son  las  .VIT. 
artzdamor.  elifiu  amador.  piramus  e  tibers.  felisesplariers. 
e  dels  autres  ben  X.  et  ay  mens  en  apris.  blancaflor  efloris. 
e  tristan  earcnoiris  (canc  non  uis?).  e  ametyseutz  lablonda. 
entorn  la  reuironda.  a  mes  la  mar  preonda.  el  sout  de  mari- 
bonda.  elostdarchimalec.  capo  dofi  e  grec.  loferonamalbec. 
otra  part  ermenia.  el  souda  de  turquia.  trames  lo  lautre  dia. 
say  als  francsperprezen,  segonmonescien.  ual  .m.  quintals 
dargen.  o  y  soy  del  tot  falhitz.  lonhemen  es  complitz.  e 
pastate pestritz,  equierbonaibitz.  nifrancni amoros.  traga 
se  sa  uas  nos.  uaslenguenpressios.  questau  belse  bos.  que 
totz  gueritz  sera.  ades  per  ma  e  ma.  e  qui  uergonh  aura. 
estug  la  lendema. 

MCCXLVI.  Hs.  7225,  170.  Peirc  Cardinal.  1.  Seingner 
neble  uostreueszi.  son  tanualenetanhuma.  queselaspeiras 
eron  pa.  e  que  las  aigas  fossen  ui.  e  li  poei  bacon  e  pauszi. 
non  sirion  larc  tals  ni  a.  2.  Tals  ni  a  mas  non  dirai  qui.  que 
foron  porc  en  gauauda.  et  en  uianes  foron  qua.  et  en  ueilac 
foranmausti.  segonlafaitamen  cani.  mascarnon  ancorema. 
3.  E  iurar  de  femna  non  fi.  ni  son  sagramen  non  uoilha.  que 
se  ilh  metres  en  la  man.  per  uer  dirun  marabuti.  ho  per 
mentir  un  barbari.  *  gazanara.  4.  Tals  ha  lo  semblan  en- 
fanti.  que  sens  es  de  trebulia.  eilh  lenga  de  logissia.  eilh 
uolontatz  de  nalengri.  tals  ha  bei  cors  e  saura  cri.  qe  dins  ha 
fei  cor  e  uila,  5.  Diguoilh  auer  desarazi.  e  fe  e  lei  de  crestia. 
e  sotileza  de  paia.  et  ardimen  de  tartari.  e  qui  es  garnitz 
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enaissi.  ual  bcn  mensongier  castella.  6.  Car  fag  tortz  e 
mensonias  di.  atressi  com  de  tals  ni  a.  Cj.  Werke  der  Troub. 
II,  189. 

MCCXLVII.  Hs.  2701,  274.  Peire  cardenal.  1.  Senhen 
neble  uostre  uezi.  son  tan  ualen  e  tant  huma.  que  si  laspeiras 
eron  pa.  e  que  las  aiguas  fosson  ui.  e  li  pueg  bacon  e  pouzi. 
non  serion  larx  tals  ni  a.  2.  Tals  ni  a  mas  non  dirai  qui.  que 
foron  porc  en  guauauda.  et  en  uianes  foron  ca.  et  en  uelaic 
foron  mausti.  seguon  lafaitamen  cani.  mas  quar  non  an  coa 
rema.  3.  En  iurardefemna  nom  fi.  ni  sonsagramen  no  uuelh 
ia.  quar  sil  metiatz  en  la  ma.  per  uer  dir  un  marabeti.  o  per 
mentir  un  barbari.  Io  barbariguazanhara.  4.  Tals  alo  semblant 
effanti.  quelsensesdetrebellia.  ellenguadelogicia.  eluolun- 
tatz  den  alengri.  tals  a  belh  cors  e  saura  cri.  que  dins  a  felh 
cor  e  uila.  5.  Dig  uuelh  auer  de  sarrazi.  e  fe  e  ley  de  crestia. 
e  subtileza  depagua.  et  ardimen  detartari.  e  qui  es  guarnitz 
enaissi.  ual  be  messorguier  castella.  6.  Quar  fai  tort  e  mes- 
sorguas  di.  atressi  quon  de  tals  nia. 

MCCXLVIII.  Hs.  7225,  165.  Peire  Cardinal.  l.Sieufos 
amatz  ho  ames.  hieu  cantera  qalqe  ues.  mas  pos  aisso  non 
hi  es.  hieu  non  sai  de  que  chantes.  *.  pero  en  cor  ai.  cuna 
ues  essai.  conssi  chanterei.  de  mamia  quant  laurei.  2.  Lo 
plus  fis  drutz  cancs  nasques.  foreu  si  amig  agues.  que  ia 
plazer  non  fezes.  hieu  fora  sos  hom  ades.  cuna  ues  amei.  e 
perazo  sai.  damors  conssi  uai.  non  com  amerei.  autra  ues 
cant  me  uolrei.  3.  Amors  qui  la  semanes.  nasquera  aitant 
espes.  que  dun  grau  nagra  hom  tres.  e  dun  plaser  mais  de 
dos.  e  uint  de  un  demei.  e  dun  ioi  uerai.  nasqueront  sent 
iai  tro  dieisses  queu  nei.  miltans  que  non  semenei.  4.  Dom- 
neis  es  tornatz  atres.  car  li  pros  e  li  cortes.  nan  los  mals  eis 
crois  los  bes.  que  quant  dompnas  anbon  pres.  uolon  lo  pros 
prei.  e  fan  asauai.  lo  fals  na  lo  fai.  el  fis  lo  fa  rei.  perque 
lor  lauzor  non  uei. 

MCCXLIX.  Hs.  3794,  218.  S.  pere  cardenal.  1.  Sieu  fos 
amatz  o  ames.  ieu  chantera  qalqe  ues.  mas  pois  aqo  nonies, 
ieu  no  sai  de  qe  chantes.  qant  razo  non  ey.  pero  en  cor  ai. 
cuna  ues  assai.  consi  chanterei.  de  mamia  qan  laurei.  2,  Lo 
plus  fis  drutz  qanc  nasqes.  serieu  samiages.  qe  ia  plaiser 
nom  feses.  ben  fora  sos  hom  ades.  cuna  ues  amei.  eperaizo 
sai.  damor  consi  uai.  ni  con  amerei.  autra  ues  qan  mi  uolrei. 
3.  Amors  qila  semenes.  nasqera  aitan  espes.  qeperungran 
nagrom  tres.  e  dun  plaisser  mais  de  des.  e  uint  dun  dimei. 
e  dun  iai  uerai.  naisseranceniai.  trodissesieu  nei.  miltantz 
qieu  non  semenei.  4.  Domneis  es  tornatz  atres.  qar  li  pro  e 
li  cortes.  nan  los  mais  elcroy  los  bes.  qe  qan  domnas  anbon 
pres.  uollon  los  pros  prey.  e  fan  alsauai.  li  fals  nan  lo  fai. 
el  fin  la  fadei.  per  qieu  lor  lausor  non  ei.  5.  Mas  ges  ne  lor 
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uei.  qel  mal  qom  en  retrai.  son  plaiser  uerai.  a  liome  qan 
prei.  ab  tan  fin  cor  com  ieu  fey. 

MCCL.  Hs.  7225,  172.  Peire  Cardinal.  1.  Siruentes 
ques  mieg  mals  e  mieg  bons.  farai  si  puosc  dalcun  nouel 
senblan.  mas  eu  augdir  tropde  malen  cantan.  perque  mals 
ditz  es  trop  mala  razos.  per  quem  desplai  bendire  e  menten, 
dirai  doncs  ben  e  mal  mescladamen.  com  den  ben  dir  per 
creisserlabontat.  emalpercom  merme lamaluestat.  2.  Mals 
deu  hom  dir  dels  clercs  e  dels  barons.  daisels  que  uan  tolen 
e  non  donan.  e  mal  dire  car  uan  la  genforsan.  e  mal  dire  car 
non  son  uergonhos.  e  mal  dire  car  son  desconoissen.  e  mal 
dire  car  non  an  chauzimen.  e  mal  dire  carancobeitat.  e  mal 
dire  car  non  an  pietatz.  3.  Mas  hom  deu  ben  dire  dels  paubres 
pros.  e  de  domnas  can  fan  lor  benestan.  mai  ges  non  es  que 
las  traua  auan.  cauol  sol  drut  eill  marrit  son  gelos.  doncs 
per  domnas  non  ai  ges  per  res  perden.  eis  paubres  acueillon 
ben  e  gen.  quades  seruon  de  bon  cor  e  de  grat.  dazo  petit 
quel  ric  lo  ha  laissatz.  4.  Sordeiatz  es  lo  segles  damics  bos. 
e  sordeiatz  de  solatz  e  de  chan.  e  sordeiatz  de  cortz  e 
de  mazan.  e  sordeiatz  de  teuer  companhos.  e  sordeiatz  de 
ioi  e  de  iouen.  e  sordeiatz  de  domnei  a  prezen.  e  sordeiatz 
damor defezeutat.  esordeia.tz  depretze  de uertatz.  5.  Meil- 
luratz  es  lo  segles  de  maisos.  e  meilluratz  de  uergiers  e  de 
plan,  e  meilluratz  com  non  rauba  ges  tan.  e  meilluratz  de 
cuendas  garnisos.  e  meilluratz  com  uist  plus  ricamen.  e 
meilluratz  que  hom  mania  plus  gen.  e  meilluratz  com  uai 
ara  guizat.  e  meilluratz  com  ha  mais  uis  o  blatz.  6.  Al  comte 
fas  de  siruentes  prezen  sei  de  rodes  car  mante  pretz  ualen. 
non  uoill  tan  dir  que  non  sembles  uertatz. 

MCCL.  b.  Hs.  7226,  363.  Bernart  sicart  de  marueiol.  l.Un 
siruentes  quer  miegz  mals  e  mieg  bos.  farai  si  puesc  dalcun 
nouelh  semblan.  quar  yeu  aug  dir  trop  de  mal  en  chan  tan. 
per  que  mal  dir  es  trop  uueza  razos.  per  quem  desplai  ben 
dire  en  menten,  diray  doncx  be  e  mal  mescladamen.  quom 
deu  ben  dir  per  creysser  la  bontat.  e  mal  per  quhom  merme 
la  maluestat.  2.  Mal  deu  hom  dir  dels  clercx  e  dels  baros. 
daisselhs  qui  uan  tollen  e  pauc  donan.  e  mal  dire  quan  uan 
la  gen  forsan.  e  mal  dire  quan  no  son  uergonhos.  e  mal  dire 
quan  son  desconoyssen.  e  mal  dire  quan  non  an  chauzimen. 
e  mal  dire  quan  an  grau  cobetat.  e  mal  dire  quan  non  an 
pietat.  3.  Mas  hom  deube  dire  dels  paupres  pros.  e  de  donas 
quan  fan  lor  benestan.  mas  de  donas  non  es  quils  traguauan. 
quauol  sol  drut  el  marit  son  gelos.  doncs  per  donas  nos  ua 
ges  pretz  perden.  el  uauassor  acuelhon  ben  e  gen.  quades 
seruon  de  bon  cor  e  de  grat.  daquo  petit  quel  ric  lor  an  lays- 
sat.  4.  Melhoratz  es  lo  segle  de  mayzos.  e  melhoiratz  de 
uergiers  e  de  plan,  e  melhoratz  quhom  non  rauba  ges  tan. 
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e  melhoiratz  de  coyndas  garnizos.  e  melhoiratz quhom  niest  ' 
plus  ricamen.  e  melhoiratz  quhom  hi  mania  plus  gen.  e  melhu- 
ratz  . . .  ellis  a  guizat.  e  . . .  a  mais  ui  e  blat.  5.  Sordeyatz  es 
lo  . .  bos.  e  sordeyatz  de . .  chan.  e  sordeyatz  . .  e  sordeyatz 
de  belli . . .  e  sordeyatz  de  ioy  e  de  iouen.  e  sordeyatz  de 
dompney  aprezen.  e  sordeyatz  damore  de  feutat.  esordej^atz 
de  pretz  e  de  ucrtat.  6.  Al  comte  fas  del  siruentes  prezen. 
seih  de  rodes  quar  manten  pretz  ualen.  nol  uuelh  maldir 
que  laja  trop  blasmat.  ni  tan  lauzar  que  no  semble  uertat. 

MCGLI.  Hs  7226,  287.  P.  cardenal.  l.  Si  tot  non  ay  ioy 
niplazer.  nidelieg  dels  bes  daquest  mon.  la  razom  uiron  lo 
uoler.  de  chantar  pero  no  sai  don.  poirai  penre  que  mi  aon.  a  far 
siruentes  entenden.  tal  que  non  desplass  a  la  gen.  sieu  los 
repren  de  fallimen.  on  tug  fallem  e  nous  gardam  del  latz. 
on  quascus  es  pres  segon  sos  peccatz.  2.  Pretz  e  ben  fag 
laysson  chazer.  per  que  lialtatz  se  rescon.  e  tnerces  nou 
auza  parer.  cn  loc  quar  quascus  la  rebon.  e  cobeitatz  pela 
e  ton.  e  rauba  etacuza  e  pren.  que  negushoms  non  oenten. 
mas  quom  breumen  aya  largen.  de  sos  homes  el  draps  eis 
uis  eis  blatz .  pueys  no  lin  quäl  sil  cassa  paupretatz.  3.  Paucx 
son  selhs  que  uolon  temer.  dieus  nils  mandamens  quescritz 
son.  e  fan  tot  lur  dien  del  auer.  e  crezon  quel  auers  aon.  a 
la  mort  e  no  sabon  on.  auran  del  senhor  mandamen.  que 
uenguan  ses  alongamen.  ay  tan  dolen  e  tan  temen.  uenran 
uas  dien  quan  nos  aura  mandatz.  si  non  auem  satisfaitz  los 
peccatz.  4.  Doncx  pus  res  nous  pot  ualer.  que  tug  nopassem 
al  grieu  pon.  e  quascus  dupta  lo  cazer.  del  ualh  on  hom  cay 
tan  preon.  cossi  podem  dormir  un  son.  que  tenguam  tort  al 
autragen.  quieu  uey  que  hom  si  mor  dormen.  etautramen 
per  quieu  repren.  mielhs  uos  autres  quem  carguatz  de  pec¬ 
catz.  e  nous  membra  de  selhs  que  son  passatz.  5.  Aissius 
layssa  dieus  dechazer.  perlosfalhimensquenuos  son.  quels 
sarrazis  fa  tan  ualer.  que  sobre  uos  son  aurion.  que  ueniar 
lautruy  sai  cofon.  clercx  e  primses  e  lautra  gen.  quascus 
quan  pot  del  autrc  pren.  e  fan  temen  ben  e  grieumen.  el  se- 
pulcre  es  del  tot  oblidatz.  e  la  terra  on  ihesu  crist  fon  natz. 

6.  Ar  son  ualen  selhs  que  rizen.  sabon  home  deeebre  per 
baratz.  et  ylh  sostrans  so  don  era  rozatz. 

MCCLI1.  Pis.  2701,  72.  P. cardenal.  1.  Si  totnon  aigaug 
ni  plazer.  ni  deleytz  dels  bels  daquest  mon.  la  razon  men 
uirol  uoler.  de  chantar  pero  no  say  don.  poirai  penre  que 
minon.  a  far  siruentes  entenden.  tal  que  non  desplassala 
gen.  qui  lom  repren  de  falhimen.  on  tug  falhem  e  nous  gar¬ 
dam  de  latz.  on  cascus  es  pres  segon  sos  peccatz.  2.  Dretz 
e  ben  fatz  laisson  chazer.  per  que  lialtatz  se  rescon.  e  merces 
non  auza  parer.  en  loc  car  cascus  la  rebon.  e  cobeitatz  pela 
e  ton.  rauba  et  acuza  e  pren.  que  negus  hom  non  o  enten, 
mais  com  breumen  aya  largen,  de  sos  homes  eis  uis  eis  blatz, 
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pueis  non  lin  cal  sil  cassa  pauretatz.  3.  Paucx  son  sels  qui 
uolon  temer.  dieus  nils  mandamen  qescritz  son.  e  fan  totz 
lor  dieu  del  auer.  e  crezon  quel  auer  aon.  a  la  mort  e  no 
sabon  on.  auran  del  senhor  mandamen.  que  uenguan  ses 
alongamen.  aitan  dolen  e  tan  temen.  nenrem  uas  dieus  can 
nos  aura  mandatz.  si  non  aurem  satisfatz  los  peccatz.  4. 
Edones  pus  res  nous  pot  ualer.  que  tug  non  passem  al  greu 
pon.  e  cascus  dopta  lo  chazer.  del  ual  on  hom  es  tan  preon. 
com  prendem  dormir  un  son.  que  tengam  fort  al  autra  gen. 
qnieu  uej^  que  hom  . .  dormen.  *.  *7  nous  membra  daquels 
quen  son  . . .  atz.  5.  Aissius  laissa  dieus  dechazer.  per  los 
fa  . . .  s  quen  uos  son.  quels  sarrazisfai  tan  ualer.  que  sobre 
uos  son  aurion.  quen  ueniarlautrui  saycofon.  clercx  eprin- 
ceps  e  lautra  ien.  cascus  can  pot  del  autrepren.  e  fan  temen 
ben  e  greumen.  el  sepulcre  es  del  tot  oblidatz.  ela  terra  on 
ihesucristfonnatz.  6  Ar  son  ualen  silli  querien.  sabon  home 
dessebre  per  beratz.  ni  sil  sestra  so  que  pot  a  totz  latz. 
7.  Iezu  crist  me  sal  iutiamen.  segon  lobra  non  es  cascus  pa- 
gatz.  doncx  ben  es  fols  qui  nonestamembratz. 

MCCL1I1.  Hs.  683  (109 1 ),  108.  P.  Cardinal.  1 .  Tostemps 
uolgram  uenguesbonauentura.  ecom  meuisarratz  emanent. 
e  fora  hon  de  bei  acuillimen.  co  danny  creis  que  son  afar  mel- 
lura.  per  que  ieu  uolgra  quen  uengues.  que  agra  manz  amix 
conques.  2.  Alsenemix  den  dieus  malauentura.  elamiggart 
de  grant  melhura.  tro  quieu  et  il  estassem  egalmens.  que 
quan  son  ric  il  non  an  de  mi  cura.  per  que  pus  mais  amic 
quem  dura,  e  quan  sia  franxe  cortes.  col  ric  queiapron  non 
tengues.  3.  Alexandris  fon  le  plus  conquerans.  e  le  plus  larc 
de  nostres  ansesors.  escristatitz  (?)  fon  de  totz  los  amadors. 
le  plus  lealse  fesmais  dardimens.  etz  erois  fon  le  meiller  ses 
falensa.  de  caualliers  en  faz  et  en  paruensa.  e  plus  cortes 
gualuaiz  totes  sazons.  e  plus  sauis  fon  le  reis  salamous. 
4.  Sieu  agues  aquetz  bons  fazer  (?)  pailensa.  mielz  mestara 
calsdos  emperadors.  malsdoreis  sitotangranonor.  nigran 
poder  de  terra  ni  dargen.  que  fora  rix  de  bella  captenensa. 
franxellealsetarditstsestenensa.  sauis  eprosualenz  etamo- 
ros.  eforon  dieu  seruirmentensions.  e  merma  senlapenura. 

MCCL1V.  Hs.  7226,  286.  P  cardenal.  l.Un  siruentes tra- 
metray«per  messatge.  aqui  ont  a  tracios  son  estatge.  ad 
esteue  que  tot  iorn  fa  la  uelha.  quom  mielhs  non  mazella. 
autruyporc  niflagella.  nimielhs  noncoutella.  sosseruidors 
manian.  lenfan.  de  que  fes  guauella.  li  retrairay  chantan. 
aitan.  tro  en  compostella.  pesdeschausses.  ploran.  senan. 
quen  aquesta  rudella.  a  fag  trop  de  mazan.  2.  El  mon  non 
alco  aitan  saluatge.  quanthom  losiernoncamgesoncoratge, 
may  esteues  a  trop  mala  ratella.  que  alescarcella.  tenapcha 
o  astella.  malament  capdella.  selhsquentorn  luy  estan,  del 
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bran.  perlaguardame11a(gargamella?).  empenhsi  soutren- 
chan.  guaban.  toi  bras  o  ayssella.  tot  rizen  e  parlan.  chu- 
flan.  pueysquilonapella.  nos  defen  tan  ni  quan.  3.  Clergues 
uolon  auer  tal  auantage.  quäl  autra  geilt fan  pagar  lo  messat- 
ge.  quilhmandaran  au  estreballi  daurella.  quelcel  espadella. 
e  ques  met  a  cella.  cors  quan  barutella.  ades  met  atretan. 
quan  uau.  aquilh  gens  fradelha.  que  sol  clergues  o  man. 
iran.  barreiar  tudella.  el  puey  e  monferran.  cuian.  que  ia 
lanouella.  lodreyt  non  apenrau.  4.  Clergues gieton  caualiers 
a  carnatge.  que  quan  lur  an  donat  pan e fromatge.  los  meton 
lay  ont  hom  los  encairella.  mas  la  lor  porcella.  guardanben 
de  lamella.  e  lautruy  ceruella.  non  planhon  si  sespan.  tan 
sabonde  truella.  cap  lautruy  man.  ses  gan.  penran.  lo  chat 
que  reuella.  sol  quelhs  noy  aion  dan.  que  quan.  son  al  es- 
cudella.  quascun  ual  .1.  rotlan.  5.  Quirn  fizaua  larenda  el 
pezatge.  de  polomnhac  ges  non  ai  en  coratge.  que  ieu  nem- 
bles  lo  pretz  duna  fiuella.*)  mas  qui  iouensella.  mi  coman- 
dauabella.  paoraipiuzella.  no  fos  alcap  del  an.  quans  que 
aurniuayssella.  ni  denier  ni  bezan.  penria  piuscella.  tozeta 
ben  estan.  trepan.  aitaliarbaudella.  quem  anesembrassan. 
*)  finella,  finelha  bei  Rayn.  Lex.  3,  333  ist  ein  falsches, 
ganz  zu  streichendes  Wort. 

MCCLV.  Hs.  2701,  70.  P.cardenal.  l.Un  siruentes  trame- 
trai per  messatie.  aqui on trassios  a  son estatie.  a  esteue que 
totiornlauelha.  commielhsno  mazela.  autruiporeni  flaiela. 
ni  mielhsnoncotela.  sonseruidormanian.  lenfan.  de  que  fis 
guauela.  (raum)  emaiers chantan.  aitan.  tro  en  compostela. 
pes  des  (raum),  ploran.  sen  an.  quen  aquesta  rudela.  a  fag 
trop  de  rnazanh.  —  Hs.  2701,  67.  P.cardenal.  1.E1  mon  non 
a  leo  aitan  saluatie.  cant  hom  lo  her  (?)  non  camie  son  cora- 
tie.  mais  esteue  a  trop  mala  ratela.  ***.  sels  quentorn  luy 
estan.  del  bram  (?).  per  la  gordanela.  empenh  si  (räum), 
guaban.  (raum)  aissela.  tot  rizen  parlan.  chufian.  pueis  qui 
Ion  apela.  nos  defen  tan  ni  can.  2.  Clergues  uolon  auer  tal 
auantatie.  cal  autra  ien  fan  paguar  lo  muzatie.  quilh  man- 
daran  an  estrebal  daurela.  que  sei  espadela.  e  quel  meta 
asela.  (raum),  ades  met  atrestan.  canuan.  aquilh  gen  fradela. 
que  sol  clergues  (raum),  iran.  barreiar  tudela.  elpueie  mon¬ 
ferran.  queiamaislanouela.  ni  todreg  non  apenmn.  3. Cler¬ 
gues  ieton  cauaiers  a  carnatie.  que  can  lur  an  donat  pa  e  ui 
. .  e  fromatie.  ****  e  lautruy  seruela.  non  planhon  si  sespan. 
taut  sabon  de  truela.  cab  lautruy  man.  ses  gan.  penran  lo 
chat  ques  reuela.  sols  quels  noy  aion  dan.  can  son  alescu- 
dela.  cascu  ual  un  rotlan.  4. Quirn  fizaua  larenda elpezatie. 
de  polhonac  ies  non  ai  en  coratie.  quieu  nenbles  lo  pretz 
duna  fiuela.  mais  qui  iouensela.  mi  comandaua  bela.  paor 
ai  pieusela.  no  fos  al  cap  del  an.  cans  que  aur  ni  uaissela. 


ni  denier  ni  bezaii.  non  penra  pieüäbla.  tozeta  benestan. 
trepan.  aital  (raum)  dela.  quem  ames  enbrassan. 

MCCLYI.  Hs.  2701,  72.  P.  cardenal.  1.  Duu  siruentes  a 
far  *.  merce  dieu  e  de  mos  uezis.  que  de  dien  me  mou  lo 
sabers.  el  razos  dels  baros  mesquis.  paures  damor  e  de 
feunia  ricx.  sors  en  ergueln  en  ualor  dechazutz.  amicx  de 
tort  e  de  dieu  euemicx.  2.  Mal  lor  di  hom  mas  es  lo  uers. 
qui  los  apela  querentis.  ui  renoyers  dautrus  auers.  ni  rau- 
badors  dautru  camis.  trebalh  dels  bos  e  dels  lairos  abriex. 
cautz  de  tort  far  e  de  karitat  freg.  ricx  en  raubar  et  endonar 
mendicx.  3.  Lor  pezars  es  lo  mieu  plazers.  e  lor  plorar  es 
lo  mieu  ris.  catrestan  me  play  lo  uolers.  dun  lop  o  du  na 
calcatris.  car  si  liges  eutrels  libres  anticx.  uos  trobaretz  de 
lops  aitan  adreitz.  quen  au  passau  mans  fals  baros  enicx. 
4.  Dels  non  uai  segur  laic  ni  clerc.  ni  monge  ners  ni  blancx 
ni  gris.  que  bels  maniars  e  bei  iazers.  loste  ni  ostal  non 
gueris.  si  lay  a  ast  ni  pals  ni  picx.  que  al  leuar  sen  uan  ab 
sos  apleys.  so  que  no  fay  en  lobatz  nin  urticx.  5.  Sapchas 
mals  homs  si  de  tort  far  not  gicx.  tan  no  penras  ni  de  dos 
ni  despleytz.  que  tu  non  ans  a  mal  cau  que  o  tricx.  Cf.  W. 
d.  Tr.  II,  225. 

MCCLVII.  Hs.  2701,71.  P.  cardenal.  1.  Dun  siruentesc 
a  far  ma  pres  talen.  e  faray  lo  si  dieus  mi  benezia.  car  tot 
cant  es  uey  tornat  en  liien.  e  negus  homs  lus  en  lautre  nos 
fia.  ans  sim  seruetz  uos  irai  a  falsia.  tro  queusaya  lo  uostre 
fag  perden.  et  aisi  cor  mot  grau  descliauzimen.  per  queus 
dona  dieus  mot  greus  mals  tot  dia.  e  sofracha  e  de  ben  ca- 
restia.  2.  De  clersiaus  dirai  premieiramen.  on  cor  engan  e 
far  non  o  deuria.  car  cobeitatz  los  lassa  eis  reten.  e  per  de- 
niers  perdonan  que  que  sia.  e  prezican  las  gens  la  nueg  el 
dia.  com  non  aia  enueia  ni  talen.  de  lunh  auer  mas  elh  non 
an  pas  sen.  ans  deuedon  renou  e  raubaria.  et  eis  fan  la  e 
dels  pren  hom  la  uia.  3.  A  legistas  uey  far  mau  falhimen. 
car  cor  eutrels  gran  bautuc  e  bauzia.  car  totz  bos  dretz  fan 
tornar  en  nien.  e  dels  grans  tortz  teuer  la  drecha  uia.  et  en 
aisi  perdon lärme  la  uia.  ins  en  infern  on  sofriran  türmen,  e 
gran  dolor  e  mala  malautia.  et  escurtat  ab  fera  companhia. 
4.  En  totz  mestiers  uey  gran  gualiamen.  on  cresca  nulha 
mercadaria.  que  messongierson  compran euenden.  e  negus 
hom  sensmentir  nouendria.  e  iuran  dieus  e  lauerges  maria. 
aylas  caitieu  com  non  yestconoissen.  que  als  deniers  donas 
tal  senhoria.  coblidasdieu  quens  ten  totz  e  bailia.  5.  Ar  uey 
le  mons  mal  edesconoissen.  edauolfe  e  de  tot  auol  guia.  ia 
hom  paupre  non  trobara  manen.  si  amistat  o  gazanh  noy 
uezia. 

MCCLVIII.  Encara  sera  sazos.  Schon  abgedruckt 
unter  MCCXXVII.,  q.  v.  —  Hs.  3794,  222.  S,pere  cardenal. 
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1.  Ben  uolgrasi  dieus  o  uolges.  eacsem  cobrat  suria.  el  pros 
emperaire  ages.  cobrada  lombardia.  el  ualens  coms  ducs  e 
raarqes.  ages  sai  cobrat  uiuares.  qenaissi  me  plairia.  qe  ai- 
tals  uoluntatz  ma  pres.  qe  dels  afars  uolria.  so  qe  drech  es. 

2.  Marseilha  e  arlle  e  auinhos.  lai  tengon  una  uia.  e  carpen- 
tras  e  cauallos.  e  ualensa  e  dia.  uienna  el  pupetz  el  dromos. 
aion  rei  loplus  cabalos.  qe  daissi  en  turqia.  porte  qausas  ni 
esperos.  qe  si  bes  noilh  uenia.  enbada  es  pros.  3.Aissicon 
ual  mais  naus  en  mar.  qe  buz  ni  sagetia.  e  ual  mais  leos  de 
seinglar.  e  bell  dons  qe  fadia.  ual  mais  lecoms  deautre  bar. 
per  tolrals  fals  e  als  fis  dar.  sec  de  ualor  la  uia.  e  ha  la  mais- 
tria.  de  ries  fatz  far.  4.  A  tolosa  na  tal  raimon.  Io  comte  cui 
dieus  gia.  qaissi  comnaisaiga  defon.  nais  decaualaria.  qar 
dels  pros  homes  qe  son.  se  defen  e  de  tot  le  mon.  qe  franses 
ni  clergia.  ni  las  autrasgenz  noilh  an  fron,  ealsbos  sumilia. 
eis  mais  confon.  5.  Le  coms  de  tolosa  ual  tan.  tan  fai  e  tan 
abria.  negun  home  del  mon  non  blan.  per  mal  ni  per  feunia. 
aitals  es  com  ieu  lo  deman.  arditz  alegres  e  uailhans.  frans  de 
bella  paria.  uertadiers  dreitura  gardans.  leials  e  ses  bausia. 
bels  ben  parlan.  6.  E  pos  sa  ualors  per  le  mon.  tan  sobre- 
monta  sobre  mon.  la  sieua  seinhoria.  qe  de  comte  duc  a 
renom.  qel  noms  o  signifia.  qe  ditz  raimon.  Cf.  W.  der 
Troub.  II,  239. 

MCCLIX.  IIs.  683,  104.  Peire  cardmal.  1.  Ben  uolria 
que  dieus  agues.  sol  aitan  petit  com  ieu  ai.  e  lo  pensamen 
el  esmai.  e  ieu  fos  dieus  si  con  el  es.  quel  penria  segon  cai 
pres.  etz  el  faria  seguon  quem  fai. 

MCCLX.  Hs.  683,  107.  Peire  Cardinal.  1.  Domna  que 
ua  ues  ualensa.  den  enan  passar  gardon.  e  den  tener  per 
uerdon.  e  siuol  intrar  en  proensa.  e  si  uol  passar  lamar. 
pren  un  tal  guuernador.  que  sapcha  la  mar  maior.  que  la 
garde  de  uarar.  si  uol  tener  uas  lo  far. 

MCCLXI.  Hs.  683,  104.  Peire  Cardinal.  1 .  Ieu  contraditz 
so  com  ten  a  buban.  trop  daeuillir  quessi  nois  en  guardatz. 
cuiarassi  uns  fols  si  trop  lonratz.  que  dessamor  uos  sia  pres 
talenz.  per  uos  o  die  domna  que  uos  tolantz.  contrast  de  fol 
torna  a  maluestatz.  cal  premier  motz  uos  annara  blasmatz. 
Anm.  Diese  drei  letzten  Gedichte  sind  eigentlich  anonyme 
Coblas esparsas ;  cf.  Rayn.  Lex.  3,280.  5,469.  Bartsch Denkm. 
p.  141.  schreibt  sie  dem  Peire  Cardinal  zu. 

MCCLXII.  Hs.  7225,  123.  Den  sordels  de  mantoana. 
1.  Aitan  ses  plus  uiu  on  can  uieu  chauzenz.  cautre  uiures 
nos  deu  uidapellar.  perzo  mesfortz  de  uiure  de  reingnar. 
ab  ioi  per  leis  plus  coraiossemenz.  seruir  queu  am  car  honis 
qui  uiu  marritz.  nom  pot  de  cor  far  bons  fatz  ni  grasitz.  don 
uos  er  merces  sim  fai  Ja  plus  grasida.  uiure  iauzenz  pos  als 
jaom  ten  auida.  2.  Tan  pens  en  leis  e  tan  lam  coralmcuz.  que 
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noig*  e  iorn  tem  men  failla  pensar.  car  de  beutat  ni  de  pretz 
non  a  par.  per  quel  döuon  esser  obedienz.  la  plus  presatz 
car  tot  aissi  es  guitz.  per  dreitz  guidar  sos  genz  cors  ben  ai- 
bitz.  las  pros  en  pretz  com  Ja  naus  en  mar  guida.  la  tramcnta- 
nel  fers  el  casamida.  3.  E  pos  guidal  ferm  estelia  lusenz.  las 
nauz  que  uan  perilan  en  la  mar.  bem  degra  missii  quel  sen- 
bla  guidar.  quen  la  mar  fui  per  leis  perfondamenz.  tan  es 
ueratz  destreitz  et  esbaitz.  quei  serai  mortz  ans  quen  nesc 
esperitz,  si  nom  socor  car  nom  trob  alesida.  riba  ni  po  t  gat 
ni  pon  ni  garida.  4.  Dura  merces  e  trop  Jones  chauzimeaz. 
mi  fan  morir  per  sobre  desirar.  car  eu  nom  puose  sens  io  ioi 
uius  durar.  quil  quier  siruen  aman  ab  tal  turmens.  quel  iorn 
mil  ues  uolri  esser  fenitz.  tan  me  destraing  lo  dartz  don  sui 
feritz.  al  cor  damor  per  aqui  la  raorts  mes  aissida.  car  il  non 
es  tot  eissamen  ferida.  5.  Las  don  li  uen  de  mi  aucir  talenz. 
pos  iil  nom  pot  en  nuill  forfaitz  _trobar.  ni  pos  per  mal  quem 
sapcha  dir  ni  far.  nom  puose  esser  delleis  amanz  partenz. 
doncs  e  que  ual  sim  fai  mal  nil  mi  ditz.  caisii  sui  ferms  au- 
treiatz  e  pleuitz.  quenanz  sera  marma  del  cors  partida.  quen 
men  parta  tan  lam  damor  complida.  6.  Nagradiua  domna  de 
pretz  rassitz,  de  cor  de  cors  e  de  fatz  e  de  ditz.  sui  uosfres 
totz  car  es  la  mielz  aibida.  nentre  (?)  ia  e  piazenz  suaus  ed 
essernida.  7.  Per  dieu  aiatz  merces  domna  grassjda.  de  me 
quen  uos  es  ma  mortz  e  ma  uida. 

MCCLXIII.  Hs.  2701, 60.  Sordel.  l.Aitanses  pus  uieu  h-om 
cant  uieu  iauzens.  cautre  uieure  nos  den  uidapelär.  perquieu 
mesfors  de  uieure  e  de  renhar.  ab  ioy  de  lieis  pus  eoratio- 
zamens.  seruir  quieu  am  car  horn  que  uieu  marritz.  no  pot 
far  de  cor  bos  faitz  ni  grazitz.  donex  er  merce  sim  fay  la  pus 
grazida.  uieure  iauzens  por  als  nom  ten  auida.  2.  Can  pens 
en  lieis  e  tan  lam  coralmen.  que  nusg  e  iorn  temi  falhir  al 
pessar.  car  de  beutatz  a  si  de  pretz  non  a  par.  per  quel  den 
hom  esser  obediens.  las  pus  prezans  car  en  aissi  mes  guitz. 
per  dreg  guidar  son  ien  cors  ben  aibit.  las  pus  ein  pres  com 
la  nau  que  mar  guida.  la  transmontana  el  sertz  el  caramita. 
3.  E  por  guidar  ferm  lestela  luzen.  las  naus  que  uan  perilhan 
p(  r  lo  mar.  bem  degra  leys  que  sembla  me  guidar.  quen  la 
nau  soi  per  luy  preondamens.  tant  es  uarratz  destretz  et  es¬ 
baitz.  quien  serai  mortz  ans  que  (raum)  lo  fenitz.  si  nom 
socor  car  non  truepa  iissida.  riba  ni  port  gua  ni  pont  ni  gue- 
rida.  4.  Duras  merces  e  trop  long  ehauzimen.  mi  fai  rnurir 
per  sobre  dezirar.  car  yeu  non  pueseses  lo  ioi  uieu  durar.  que 
aten  de  lieis  ab  deziran  cossir.  quel  iorn  mezeis  uolgra  esser  fe¬ 
nitz.  tan  me  destrenh  lo  dart  doD  soi  feritz.  al  cor  damor  si  quel 
mort  mes  abaida.  car  uos  non  es  tot  enaisi  ferida.  5.  Las  per 
quel  pren  de  mi  aussir  talan.  pus  que  nom  pot  en  un  forfag  tro- 
bar.  niper  nulh  mal  quem  sapcha  dir  ni  far.  non  puesc  esse.x 
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de  lieis  am  ans.  (raum)  donex  e  quel  ual  sim  fay  mal  ni  lom 
ditz.  quiel  soi  sieusautreyatz*.  quenans  sera  larma  del  cor 
partida.  quieu  men  parta  tan  lam  damor  complida.  6.  Na 
grazida  dona  de  pretz  (raum),  de  cor  e  de  cors  e  de  faitz  e  de 
ditz.  uostre  soi  ieu  car  es  la  mielhs  aibida.  neta  e  plazen  su- 
au  e  ien  no^rida.  7.  Merce  uos  clam  bona  dona  grazida.  car 
uos  es  ema  mort  e  ma  uida. 

MCCLX1Y.  Hs.  Vat.  3207,  50.  Bordei.  1.  Bel  caualer  me 
plai  qe  per  amor.  moric  lautrer  en  flandres  car  llaman.  en 
seran  trop  i-aiellz  crezut  derenan.  per  las  dompnas  qels  te- 
non  en  error,  ben  uolgra  fos  ab  lui  morta  samia.  pois  gascu- 
na  clio  qe  no  cre  creiria.  qe  on  plus  fan  los  fins  amanz  lan- 
guir.  plus  uau  tarzan  zo  qe  degran  complir.  2.  Per  dreiz 
podom  apelar  falsamor.  car  nauqis  un  ses  un  al  meu  semblan. 
car  per  nuill  mal  tan  adreiz  non  estan.  dui  mort  ensems  cum 
per  scela  dolor,  et  esteran  se  ad  amor  plazia.  mell  uiu  iau- 
zen  mas  poi.s  plai  qels  auzia.  ad  amor  prec  no  uoilla  un  sol 
auzir.  qel  uius  trai  peiz  no  fai  lautral  morir.  3.  Per  qe  prec 
lei  qe  pod  longar  ma  uia.  qem  socorr  anz  qel  mals  damor 
mauzia.  qe  sei  socors  nom  uen  anz  del  morir.  a  mon  dan 
get  lei  e  son  repentir. 

MCCLXV.  Hs.  Vat.  3207,  50.  Bordeis  e  Blancascetz.  1.  Ben 
me  saup  mon  fin  cor  emblar.  al  prim  qe  rairei  sa  faizon.  ab 
un  dolz  amoros  esgar.  qem  lanzeron  sei  oill  lairon.  mas  car 
lesgarz  mentret  e  aqel  dia.  amors  al  cor  pres  oillz  daital  sem¬ 
blan.  ca  si  lo  trais  e  mis  tal  seu  coman.  si  qab  lei  es  o  qeu 
an  ni  mestia.  uaillam  ab  uos  merce  dolzenemia.  no  mauziez 
seu  uos  am  ses  enian.  qe  me  suffratz  qeus  seru  ab  ferm  ta- 
lan.  tal  don  deman  ni  estre  non  duria.  2.  En  blancascetz.  A  S. 
Per  eine  en  podetz  demandar.  uostre  cors  pois  emblatz  uon 
fon.  en  sordel  sios  uoletz  clamar.  al  comte  niousenfairazone 
de  lei  qe  fetz  uas  uos  tan  grau  bauzia.  qeus  emblet  Icor  dos 
uos  fetz  tal  enian.  qen  podetz  eine  recobrar  plaideian.  e 
datz  men  un  sordel  qeu  non  ai  mia.  3.  Amic  sordel  ben  grau 
merce  faria,  qim  daua  cor  qel  a  passat  un  an.  qeu  no  lai  ges 
e  uau  lo  denandan.  ab  uolontat  qe  ia  rendutz  nom  sia. 

MCCLXVI.  Hs.  7226, 190.  Bartimen  denbertrane  densordelh. 
1.  Bertrans  lo  ioy  de  dompnas  e  damia.  quauetz  auut  mau- 
retz  nulla  sazo.  eras  coue  que  perdatz  per  razo.  ol  pretz  dar- 
mas  e  de  ca1  lallairia.  *  .  ses  plus  quades  siatz  ab  armas  fis. 
quäl  uoletz  mai  laissar  a  uostra  uia.  o  retener  quieu  say  ben 
quäl  penria,  2.  Tan  loniamen  ai  amat  ab  fadia.  e  tarn  pauc 
man  dompnas  tengut  de  pro.  amicx  sordelh  per  quieu  prenc 
lo  resso.  el  pretz  darmas  e  lavs  uos  la  foilia.  que  faitz  damor 
don  lunh  hom  nos  iauzis.  quar  seih  na  meynhs  que  pus  si 
afortis.  e  pretz  darmas  enan'sa  quascun  dia.  per  quen  lenans 
punharai  on  quieu  sia.  3.  Be  sai  partir  bertran  e  uosmalpen- 
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re.  e  parra  be  ans  queus  partatz  de  mi.  que  ses  araor  luns 
hom  non  a  pretz  fi.  quauetz  chauzit  gent  fariatz  a  pendre. 
quar  anc  laissetz  ioys  dompnovs  ni  araors.  per  sofrir  colps  e 
fregz  e  grans  calors.  tot  10s  o  lays  qucn  araors  uuelh  enten- 
dre.  quel  pus  belli  ioy  fiel  mon  mi  fai  atendre.  4.  Be  mi  sa- 
brai  sordelh  de  uos  defendre.  quel  raielhs  ai  pres  e  dirai  uos 
cossi.  iretz  uezer  lieys  quamatz  ab  cap  cli.  mas  ab  armas 
no  uos  auzatz  defendre.  a  lunh  home  ioy  uoletz  ses  ualor.  et 
yeu  bon  pretz  que  hom  te  per  melhor.  que  ioy  damor  uehom 
trop  leu  deyssendre.  e  pretz  darmas  aut  puiar  etestendre.  5. 
Sol  creza  luy  en  cuy  ay  raesperansa.  quieu  si  arditz  bertran 
ab  cor  entier.  uiurai  tostemps  quieu  non  pretz  undeni er.  au- 
tre  deport  ni  autra  benanansa.  e  uosanatz  cazenederrocan. 
quieu  reraanrai  ab  ma  dorapna  baizan.  e  si  beus  faitz  dels 
ponhedors  de  fransa.  un  dous  baizar  ual  ben.  1.  colp  de  lan- 
sa.  6.  Amicx  sordelh  falsa  es  uostramistansa.  quieu  no  uuelh 
lieys  quam  ab  cor  uertadier.  conquist  auer  per  lunh  pretz 
messongier.  quaital  plazers  tenria  malestansa.  per  quieu  uos 
lais  damor  trastot  lenian.  que  pretz  darmas  uuelh  e  quier  e 
deman.  ueucut  uos  ay  quar  trop  fai  gran  enfansa.  quiioy 
denian  ab  pretz  darmas  eguansa.  7.  Lacomtessa  que  a  ualor 
prezan.  cylh  de  rodes  iutge  amicx  bertran.  nostra  tensoquar 
ylh  uiu  ses  eguansa.  de  mantener  dompney  saluan  sonransa. 
8.  Amicx  sordelh  la  comtessa  ual  tan.  que  ben  lai  uuelh  mas 
yey  met  en  iohan.  de  ualaric  quab  pretz  darmas  senansa.  per 
quielh  tramet  lo  iutgamen  en  fransa. 

MCCLXVII.  Hs.  3794,256.  Tenson.  1.  Bertram  lo  ioi  de 
donnas  e  damia.  qaues  agutni  ianuilha  sazo.  au.es  coue  qea 
perdas  per  raqo.  o  prez  darmas  e  de  cauallaria.  pero  cellz 
a  cui  uos  est  aclis.  creira  ses plusqab  armas  siasfis.  qaluole- 
mais  laissar  a  uostra  uia.  oretener  qieu  sai  ben  cal  penria.  2. 
Tanloniament  hai  amata  fadia.  etan  paucman  domnas  ten- 
gudas  pro.  amics  sordell  per  qieu  pren  lo  reso.  el  prez  dar¬ 
mas  e  lais  uos  la  follia.  qe  fas  damor  don  anc  nulls  non  iau- 
sis.  enans  na  mens  qi  plus  si  afortis.  e  prez  darmas  enanca 
chascun  dia.  per  qen  lenantz  poinherai  on  qieu  sia.  3.  Gen 
sai  partir  bertram  e  uos  mal  prendre.  e  parra  ben  anz  qeus 
partas  da  mi.  qar  ses  amor  nrlis  hom  nonhaprezfi.  qesaues 
pres  ian  farias  apendre.  qar  anc  laissestz  ioi  donnei  ez  amor. 
per  sufrir  colps  fam  e  freg  e  calor.  tot  so  uos  lais  qen  amar 
uueilh  entendre.  qel  plus  bell  gauch  de!  mon  mi  fai  atendre. 
4.  Ben  mi  sabrai  sordel  de  uos  defendre.  qe  mieilh  ai  pres  e 
dirai  uos  consi.  ires  uezer  leis  qamas  a  cap  cli.  pueis  ab  ar¬ 
mas  nous  au  res  contendre.  am  nuilh  home  ioi  uoles  ses  ualor. 
ez  ieu  lo  prez  com  ten  per  lo  meilhor.  qel  ioi  damor  ue  om 
for  leu  descendre.  el  prez  darmas  aut  puiar  es  estendre.  5. 
Sol  cresca  leis  en  cui  ai  mesperansa.  qieu  si  arditz  bertram 
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am  gang  entier.  uiura  totz  temps  qieu  non  prez  un  denier. 
autre  despretz  (?)  ni  antra  benänansa.  e  uos  irez  cazen  e  de- 
rocan.  qieu  remanrai  am  ma  donna  baissam  e  si  beus  fas  dels 
puinhadors  de  franza.  un  dous  baissar  ual  ben  un  colp  de 
lanza.  6.  Amic  soldeis  falsesuostramistansa.  qieu  non  uueilh 
leie  qam  ab  cor  uertadier.  conqis  auer  am  nul  prez  menqon- 
gier.  qaital  plazer  tenria  malananga.  per  qe  a  uos  lais  damor 
tot  lenian.  qe  prez  darmas  certan  qer  e  deman.  uencut  uos 
bai  qaf  trop  fai  grant  enfansa.  qi  ioi  denianaprez  darmas 
balansa.  7.  La  comtessa  ualenz  a  prez  prezan.  eil  de  vodes 
iuge  amics  bertran.  nostra  tenqon  qar  il  uiu  ses  enganza.  de 
manteher  donnei  saluan  sonransa.  8.  Amics  sordel  li  contes- 
sa  ual  tan.  qe  ben  lai  uueilh  mas  ieu  i  met  iohan.  de  nallari  qab 
prez  darmas  senanza.  per  qieu  tramet  lo  iuiament  en  franca. 

MuCjuX  v  III.  Hs.  7225, 160.  Den  sordels  e  denbertrans.  1. 
Doasdomnasaman  des  (sic)  caualliers.  amics  bertransmas  no 
ies  dun  uo ler.  que  luna  manda  lun  darmas  ualer.  aitan  quan 
pot  per  lamor  quel  näten.  e  lautre  fai  al  autre  mandamen. 
que  si  la  uol  quil  lam  non  pes  de  ren.  ar  clausatz  quals  uol 
al  seus  mais  de  be.  2.  Mais  lama  eist  so  est  dretz  uertadiers. 
sordel  quel  uol  darmas  presat  auer.  questers  nonpotgran 
lionor  conquerer.  que  eil  quel  uol  uulpiglil  e  recresen.  uol 
lamta  def  el  seu  dechaimen.  per  que  lamanz  faill  trop  se  ia 
lau  cre.  pos  laimimen  apert  dandos  i  ue.  3.  Sordel  mos  dretz 
es  al  uostre  sobrers.  conrada  mort  non  deu  nuls  hom  temer. 
ni  uid  amar  on  posca  hamta  caber.  per  que  ama  mielz  la 
dompna  per  un  een.  que  sos  amanz  uol  muera  honradamen. 
darmas  sin  inuor  que  eil  quenten  en  freu,  lo  seu  que  uoluiua 
aiinira  per  iase.  4.  CU  a  cui  plai  sos  fins  amanz  enters.  laman 
bretan  mais  e  fai  o  parer.  que  eil  que  uol  ardit  per  dechaer. 
que  sil  fai  lo  ili  p  erd  re  ol  p.ugn  combaten.  tart  lo  rendra  pos 
baisan  ni  lasen,  doncs  lama  mais  eil  quenter  lo  rete.  que  eil 
que  uöl  des  faxt  car  leu  saue.  5.  Tan  quan  ual  mais  as  laus 
des  dreciiuriers.  lionors  camta  en  sordel  uosfatz  saber.  cama 
eil  milk  que  no  lo  sieu  teuer,  en  prets  damars  que  lautra  fai 
parruen.  ca  son  am  an  uebla  tot  aunimen.  caunits  es  cel  que 
darmas  se  recre.  e  aimqa  eil  quen  ses  brate  lo  te. 6. Aitan  can  ual 
mais  uida  esälegriero.  que  mortzni  dols  bertram  uos  die  per 
uer.  cama  eil  mielz  quel  seu  manda  estener.  de  faitz  darmas 
car  komi  mor  leunien.  e  cd  que  ual  de  son  amänquerren.  sa 
mort  nom  par  quelam  a  bonna  fe  tant  eon  fai  eil  quel  #  uiu  pres 
de  se.  7.  Bömna  que  uai  de  son  aman  querren.  bertran  sa  mort 
non  par  cam  lealmen.  e  de  nos  dos  iuge  qui  mielz  mante.  nai 
ranbauda  on  sonsesmaltuitbe.  8.  Contensos  uoill  ouesiaal 
iuiamen.  amics  sordel  ab  leis  ca  prefcz  uaien.  car  segursai 
quelas  diran  de  me.  que  manteiugJ  mielz  zo  quasaman  coue. 

MCGLX1X.  Hs.  2701, 143.  Tensodenbr'tdolarnm,.  1.  Doas 
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donas  amon  dos  cauaiers.  amicx  bertran  mas  non  ges  dun 
uoler.  que  luna  mandal  sieu  darmas  ualer.  aitan  cant  pot  per 
lamorque  naten.  elautrafai  a  losieu  mandamen.  quesiiauol 
quilh  lam  non  pes  de  re.  er  chauzetz  cal  uol  al  sieu  may  de 
be.  2.  May  lama  silh  so  es  dreitz  uertadiers.  sordel  quel  uol 
darmas  prezat  auer.  questiers  non  pot  granhonorconquerer. 
car  silh  quel  uol  uolpilh  ni  recrezen.  uol  lanta  del  e  son  de- 
chazemen.  per  que  lamars  fa  mal  si  ia  lan  cre.  puslaunimens 
a  dan  damdos  y  ue.  3.  Sei  a  cuy  platz  sos  fis  amans  entiers. 
laman  br’t  may  e  fay  o  parer.  que  silh  quel  uol  uolpilh  per 
dechazer.  car  silh  fai  perdrel  ponh  conbaten.  tart  loy  redra 
pueys  baizan  ni  iazen.  doncs  ama  mielhs  silh  quentierlorete. 
que  silh  quel  uol  desfag  car  leu  saue.  4.  Tant  cant  ual  may 
al  lausdels  drechuriers.  honors  que  anta  sordel  uosfassaber. 
cama  silh  mielhs  quel  sieu  manda  tener.  en  fag  darmas  car 
lautra  fay  paruen.  ca  son  amic  uuelha  tot  aunimen.  caunitz 
es  sei  que  darmas  si  recre.  et  aunida  silh  quen  son  bras  lo  te. 
5.  Tant  cant  ual  may  uida  et  alegriers.  que  mortz  ni  dol  br’t 
uos  die  per  uer.  cama  silh  mielhs  quel  sieu  man  destener.  de 
fag  darmas  car  hom  y  mor  leumen.  e  silh  que  uay  de  son  amic 
queren,  sa  mort  nom  par  que  lam  de  bona  fe.  tan  com  sela 
quel  uol  uieu  prop  de  se.  6.  Sordel  mos  dreitz  es  al  uostre 
sobriers.  honrada  mort  non  deu  nulli  homtemer.  niuidamar 
on  puesc  anta  caber.  per  que  lama  la  dona  per.  l.c.  que  son 
amic  uol  mueyr  onradamen.  darmas  sen  mor  que  silh  que 
ten  enfre.  lo  sieu  que  uoluieur  aunitz  per  iasse.  7.  Bertran 
dona  cama  be  coralmen.  no  uol  la  mort  de  son  fi  be  uolen.  e 
de  nos  dos  iutge  qui  mielhs  mante.  raymbauda  on  so  sesmal 
tilg  be.  8.  Comtemso  uuelh  que  sial  iutiamen.  amicx  sordel 
ab  lieys  ca  pretz  ualen.  quieu  creirai  so  quelas  diran  de  me. 
quieu  mantenc  mielh  so  cad  amic  coue. 

MCCLXX.  Hs.  Vat.  3207,3.  Sordelz .  1.  Dompna  meillz 
qom  non  pot  pensar.  leials  e  fins  ses  cor  uaire.  mautrei  per 
totz  temps  amar.  uos  cui  non  aus  retraire.  mos  mals  per  qeu 
muor  temen.  qar  eus  am  tan  coralmen.  qe  sius  plaz  o  no  uos 
plaz.  uostre  seraitro  al  morir.  qan  totas  autras  ainistatz.  met 
per  uostramör  en  air.  2.  Plus  nompocamors  honrar.  qan  me 
fez  ues  uos  atraire.  qe  anc  deus  non  uolc  formar.  gensor  domp- 
na  a  mon  ueiaire.  qel  corsa dregeplazen.  caradouzaerizen. 
e  natural  la  beit  atz.  ei  cor  ses  uoler  de  faillir.  per  qen  uostra 
merce  sui  datz.  a  totz  uostres  manz  obezir.  3.  E  sim  faitz 
ren  desirar.  amors  qe  non  deiatz  faire,  per  merce  uos  uoill 
pregar.  qe  nom  faisatz  pauc  ni  gaire.  qar  mais  am  uiure  a 
turmenz.  qe  uostre  prez  ualia  menz.  dompna  per  re  qem 
fassatz.  qasatz  ai  de  uos  cui  dezir.  qe  sol  de  oon  cor  me  suf¬ 
fratz.  qeu  posca  amar  e  seruir.  4.  Tan  ues  fai  bei  remirar. 
plazenz  dompna  e  de  bon  aire.  qab  fin  ioi  non  puosc  estar. 
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pos  sui  loing  del  douz  repaire.  on  es  uostrc  nons  cors  genz 
anz  isco  dentre  las  genz.  toz  sols  souen  apensatz.  e  uos  domp- 
na  pensan  remir.  per  qes  per  mi  qeos  airatz.  qem  toi  pessa- 
men  e  eonsir.  5.  Ia  nuills  temps  nom  poiretz  far.  pros  domp- 
na  tan  de  mal  traire.  qeu  nos  sial  merceiaire.  pos  de  uos  nom 
puoscestrar.  qamorsmeforzaemeuenz.  uostra  beltatzemos 
senz.  me  diz  qem  tengna  pagatz.  qe  tot  qan  uolretz  far  ni 
dir.  e  si  uos  platz  qe  mausiatz.  ia  deus  o  mercei  a  mon  fenir. 
6.  En  uostra  merce  sui  datz.  dompna  per  uiure  per  morir. 
e  si  uos  platz  qe  mausiatz.  ia  deus  no  me  sal  seu  uoill  garir. 

MOCLXXI.  Hs.  7226,  265.  En  Sordel.  1.  Gran  esfortz 
fai  qui  chanta  per  amor.  trop  e  ue  pauc  lieys  on  a  son  cor 
mes.  sa  uidas  trai  uenha  len  mals  o  bes.  quar  per  quascus 
mor  languen  de  dezire.  quel  mal  laucis  per  lo  ben  esperan. 
el  ben  per  miels  tan  lo  uai  deziran.  per  quamans  fis  no  uiu 
ses  greu  martire.  pus  del  uezer  sidons  non  a  legor.  2.  Quan 
pes  quo  am  de  totz  bos  ayps  la  flor.  elgaugquieu  nayuezen 
lieys  quem  tenpres.  merauilmecumdefendrem  potres.  quel 
cor  nom  part  de  dol  e  de  martire.  quar  nom  auci  los  plazers 
remembran.  que  ylh  sap  far  e  dir  sonor  saluan.  retenen  grat 
de  quäl  que  la  remire.  honran  quascus  segon  ques  sa  ualor. 
3.  Aman  mauci  ein  turment  ab  dolor,  pel  ioy  quem  lonhae 
no  mi  ual  merces.  mas  endreg  mi  ieu  nom  deg  clamar  ges. 
quar  pus  sieus  suy  bem  pot  sil  plai  aucire.  e  si  mauci  nom 
forfai  tan  ni  quan.  quels  dans  prenc  totz  mas  per  so  plane 
aman.  no  poirai  mais  sos  plazers  far  ni  dire.  ni  ylh  troba-rtan 
fizel.ainador.  4.  Hon  quieu  estey  lai  sopley  et  azor.  on  ylh 
estai  que  plai  als  fis  cortes.  sobre  totas  las  pros  tan  plazens 
es.  de  cors  de  cor  e  desgartz  e  de  rire.  quel  cors  a  gras  del- 
gat  e  de  bei  gran.  la  car  humil  fresca  ab  bei  semblan.  don 
plor  la  nueg  el  iorn  plane  e  sospire.  quar  aisseih  ioy  quieu 
dezir  nom  secor.  5.  En  aissi  lam  el  prec  saluan  sonor,  quel 
mon  non  es  nulha  res  quieu  prezes.  per  que  son  cors  ni  son 
pretz  meyns  ualgues.  maisamurir  (  =  am  murir)  que  iadieus 
tan  mazire.  quiem  tenc  damor  per  paguatz  ab  aitan.  sauals 
daquo  quieu  dezir  quautraman.  non  tem  quieu  pueys  en  ma 
senha  se  uire.  cridar  segur  merce  per  lagensor. 

MCCLXXH.  Hs.  2701,23.  Sordel .  1.  Gran  esfors  fai  qui 
ama  per  ainors.  trop  e  ue  pauc  leis  onason  cor  mes.  sa  uidas 
trai  uenha  len  mals  o  bes.  car  per  cascus  mor  languen  de  de¬ 
zire.  quel  mal  lausis  per  lo  ben  esperan^el  be  per  mielhs  tant 
lo  uai  deziran.  per  com  am  fis  no  uieu  ses  greu  martire.  pos 
de  uezer  si  dons  non  a  legor.  2.  Can  pes  co  am  de  totz  bos 
aibs  la  flor.  el  gaug  quien  ay  uezen  leys  que  ten  pres.  ine- 
rauilh  me  co  defendrem  pot  res.  quel  cor  no  mi  part  de  dol 
e  de  martire.  car  non  lausi  los  plazers  remenbran.  queilhsap 
far  e  dir  sonor  saluan«  retenen  grat  de  cal  que  la  remire.  onran 
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easeus  segon  ques  sa  ualor.  3.  Aman  mauci  em  türm  ent  ab 
dolor,  pel  ioy  quem  lonh  e  no  mi  ual  merces.  mas  endreg  mi 
ieu  nom  deg  clamar  ges.  car  pus  sieu  soi  bempotsilplaiaus- 
sire.  e  si  mauci  nom  forfai  tan  ni  can.  quels  dans  prenc  totz 
mas  per  so  plane  amans.  non  poirai  may  sos  plazers  far  ni 
dire.  ni  ilh  trobar  tan  fizel  amador.  4.  Hon  quieu  estai  lai 
soplei  e  adzor.  on  ilh  estai  que  play  als  fis  cortes.  sobretotas 
las  pros  tan  plazens  es.  de  cors  de  cor  e  desgartz  ederieyre. 
quel  cors  a  gras  delgat  e  de  bei  gran.  el  car  umil  fresca  ab 
bei  semblan.  don  plor  la  nueg  el  iorn  planh  e  sospire.  car 
am  sei  ioi  quieu  dezir  nom  secor.  5.  Enaissi  lam  el  prec  sal- 
uan  sonor,  quel  mon  non  es  nulha  res  queu  prezes.  per  que 
sos  cors  ni  sonpretzmensualgues.  may  am  morirqueiadieus 
tan  maire.  quem  tenc  damorperpagatzabaitan.  saualsdaco 
quieu  dezir  cautraiman.  non  tem  quieu  pueis  enmasenlia  es 
ques  uire.  cridar  sega  merce  per  la  gensor. 

MCCLXXIII.  Hs.  683,  107.  Sordell.  1.  Puois  nom  tene 
per  paiat  damor.  em  sobra  raison  de  maldir.  en  abaus  ce 
uegna  pascor.  uoigll  faire  un  siruentes  ausir.  eluoc  de  uer 
messatg'e.  cem  digals  tres  deseretatz.  qe  puois  omes  desuer- 
gognatz.  tan  ce  dintz  son  coratge.  non  tem  aunir  desonratz. 
ual  trop  mentz  ce  mortz  soteratz.  2.  Desonratz  ab  pauc  de 
ualor.  uiu  tutz  homs  puois  se  laisa aunir.  ni  deseritar  ses  ela- 
mor.  [e]  ses  demanes  contradir.  esenten  mon  lengagie.  nos- 
tre  rei  daragon  bem  platz,  cargient  esamilhaatz  (?)  cobratz. 
ce  e  es  ac  uasalagie.  mas  non  fun  aunitz  ni  blasmatz,  nin  pres 
treganin  giuretpatz.  3.  Qanuos  de  belcaire  lator.  li  consben  si 
deu  esgausir.  de  tolsan  cara  grant  onor.  a  cobrat  lintrar  e  liscir. 
pero  dedintz  lestagie.  dison  enear  si  bei  desplatz.  ben  sire 
per  ce  uos  conortatz.  al  conort  del  saluagie.  li  coms  si  gia 
ton  ducs  clamas.  mas  non  es  entier  lo  comtatz.  4.  Bem  plai 
del  comte  monsegnor.  car  li  uei  la  renda  euglir.  del  port  de 
marsilia  onor.  mas  al  comte  la  fes  tenir.  lautran  al  gran  pa- 
sagie.  de  tut  tolsan  perce  nes  sercatz.  e  monsegnor  en  uio 
onratz.  Ieu  reuenral  damagie.  puois  a  lagleizasesiratz.  nece 
nos  perdon  de  sos  peccatz.  5.  Car  lur  nebri  lo  desonor.  ce- 
lun  lai  maluastaz  sufrir.  de  tutz  treis  naurai  trismors  (?),  ma 
sol  dien  gart  lieis  cui  desir.  ce  ten  mon  cor  en  gage.  tutz  em 
per  cen  sia  iratz.  demandan  uoigll  sia  peccatz.  e  se  die  mil 
oltragie.  fai  mo  dir  lo  pretz  ol  rictatz.  de  lieis  a  cui  me  soi 
datz.  6.  Plasentzf  dompna  cui  me  sui  clatz.  gais  uiu  per  uos 
e  conortatz.  cant  pens  cab  alegragie.  serai  encar  per  uos 
amätz.  si  gia  uos  prent  damar  uolontatz. 

MCCLXXIV.  Hs.  683,  103.  Sordell.  1.  Puois  trobat  ai 
ebi  conois  et  enten.  e  sap  triar  los  neisis  del  senatz  (=  dels 
senatz).  e  conoiser  maleza  e  bontatz.  ieu  non  sai  doncs  que- 
jnanes  als  ceren.  per  che  mon  cor  en  demorar  satura.  atolosa 


almens  un  mes  o  dus.  e  per  amor  dels  ualens  conpagnons. 
un  siruentes  metrai  en  escriptura.  2.  Lo  siruentes  a  tal  en- 
tendimen.  quaissi  costai  mal  al  pros  paupretatz.  si  estai  mal 
al  croi  ric  la  rictaz.  qamdui  traion  gran  pena  e  greu  türmen, 
e  non  sai  dir  cal  a  la  maior  rancura.  cel  pros  paubres  no  pot 
uiure  gioios.  el  ric  croi  uiu  maritz  e  consiros.  abdni  uinon 
ab  gran  desauentura.  3.  Yida  non  es  antz  es  mortz  uera- 
mentz.  car  ben  es  mortz  cui  fayll  gioi  e  solatz.  e  cui  sofragn 
tut  so  cal  cor  platz,  trai  pietz  de  mort  car  uiuamarimen.  per 
so  mi  par  ce  fos  ben  e  dreitura.  cel  trop  dels  ricx  maluas  e 
inuaios  fos.  mes  al  paue  del  ualen  3ofracios.  cel  paucs  eltrops 
luns  e  lautre  pegura.  4.  Mas  una  ren  uos  uoyll  far  entenden. 
segon  qieu  cre  ces  raisous  e  uertatz.  canc  non  fon  ricx  per 
auer  homs  maluatz.  nil  pros  paup  res  perpaucauerni argen, 
qeil  pros  cant  a  dauer  maior  fraitura.  miel  po  mostrar  con  es 
ualens  e  bons.  el  ric  maluais  can  plus  es  poderos.  pot  om 
prouar  mieltz  sa  fiacha  natura.  5.  Tut  trop  son  mal  so  auc 
dir  a  la  gen,  e  mal  tut  pauc  sadrec  o  raisonatz.  si  co  per  trop 
es  om  desmesuratz.  es  per  pauc  uils  e  tornatz  e  nien.  e  de  so 
qucs  nien  non  aomcura.  eso  ces  trop  non  uoldieusniraisons. 
doncs  fora  ops  central  pauc  el  trop  fos.  unauertutzcomapela 
mesura.  6.  Yaler  pot  ben  ci  de  ualor  a  eura.  paupres  o  ricx 
sol  ekel  cors  sia  pros.  ce  ses  auer  nascet  cascus  de  nos.  e  ses 
auer  sarem  de  uerme  pastura. 

MCCLXXY.  Hs.  Yat.  3207,4.  Sordels.  1.  Si  col  mal  aus 
qe  no  se  sap  gardar.  qan  es  garitz  per  qel  mals  lo  repren.  el 
fai  trop  peig  en  son  recaliuar.  qe  non  a  faich  aisi  mes  pres 
em  pren.  del  mal  damor  dun  sui  recaliuatz.  qar  nom  gardei 
qan  eu  nera  escapatz.  ar  ai  tal  mal  dun  iamais  noo  garai.  si 
nom  garis  la  bella  per  cui  lai.  2.  Pero  si  tot  mal  ses  del  mal 
clamar.  damor  non  uoili  ges  del  tot  garimen.  qar  totz  mes 
douz  lafanz  per  soffertar.  qan  pens  qi  es  ni  dun  ni  deqalgen. 
eil  per  cui  muor  a  cui  me  soi  donatz.  ses  estraire  sill  plai  o 
sill  noil  platz,  qar  eu  lam  tan  ab  leial  cor  uerai.  qe  sill  raauzi 
eu  la  merceierai.  3.  Un  pauc  mi  fai  gilosia  doptar.  car  totz 
lo  mooz  enueia  son  cors  gen.  eqar  non  puosc  tan  ualer  qetri- 
ar.  non  puosca  ben  amador  plus  ualen.  pero  seu  fos  per  leis 
adreick  iutiatz.  si  com  lam  mais  en  fora  meillz  amatz.  mas 
com  qem  nan  sobre  totz  lamarai.  dune  falira  se  ues  aufra 
matrai.  4.  A  can  mal  ui  sa  cara  son  cors  car.  el  ric  senbian 
el  bei  acuillimen.  el  plazen  ris  e  lamoros  parlar.  el  douz  es- 
gart  el  gal  captenemen.  sen  breu  noill  pren  merces  tan  soi 
choqatz.  dels  mals  dun  sui  per  samor  tormentatz.  qeu  tem 
morir  desiran  son  cors  gai.  qar  loing  dels  oiliz  e  pres  del  cor 
mestai.  5.  Ben  deiamors  sobre  totz  merceiar.  qarpartitamon 
ferm  cor  e  mon  sen.  de  dompnab  cor  camiamemfaiamar.  lei 
on  tuit  ben  son  ses  tot  fallimen.  qar  tan  la  fan  sos  prez  e  sas 
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beltatz.  saluau  sonor  plazer  cals  plus  prezatz.  aug  dir  qen 
lei  non  faill  ren  menz  ni  mai.  per  qeu  nuillz  temps  de  samor 
nora  partrai.  6.  Restaur  a  uos  mi  ren  a  cuim  soi  datz.  e  mer- 
cei  lei  qem  fetz  camian  camiar.  qab  son  camiar  si  adiran  mi 
fai.  amar  qest  la  plus  plazen  qeu  sai. 

MCCLXXVI.  Hs.  7225,  124.  Den  sordels  de  mantoana. 
1.  Si  com  esta  tais  questeia.  qui  uol  far  faich  ab  ualor.  que 
totz  lo  monz  mi  guerreia.  per  dompnas  e  per  amor.  lus  me 
uol  mal  per  enueia.  lautre  per  las  parenz  lor.  qem  mentre 
faire  paor.  consello  que  lo  descreia.  queu  sui  tals  que  quin 
plor.  eu  uiu  iauzenz  sens  temor.  —  1.  Nom  meraueill  sil 
mant  son  gilos.  de  mi  tau  sui  en  dreig  damor  sabenz.  quel 
mon  non  es  dompna  tan  sia  pros.  ques  defendes  de  mos  dolz 
precs  plaisenz.  doncnon  blasmon  negun  que  de  me  splaingna. 
qusqecs  a  dol  qant  sa  moillers  macoill.  mas  sol  qezeu  ab  son 
cors  me  despueill.  pauc  pretz  son  dol  emeinz  blan  sames- 
claingna.  2.  la  nuls  marritz  de  mon  ioi  non  se  plaingna. 
quenaissisui  fadatz  que  tot  quant  uoill.  seschai  quaia  damor 
per  queu  nom  tueill.  daucir  domnas  per  bruit  ni  per  mes- 
claingna. 

MCCLXXVII.  IIs.  Vat.  3207,  55.  Sordels.  1.  Sitot  masaitl 
de  seruentes  figera.  ab  sa  lenga  falsa  e  menssongieira.  sofrir 
lom  taing  tal  paor  ai  nom  feira.  ab  lespada  ab  qel  feri  nau- 
ziers.  car  no  Hin  ualc  capiros  ni  uiseira.  qa  de  la  galtanollen 
fezes  cartiers.  e  pois  nac  patz  ferma  daital  maineira.  canc 
noill  costet  mezinar  dos  deniers. 

MCCLXXYIII.  Hs.  7226,  2G4.  En  soi'del.  1.  Sei  quem 
afi  ab  armas  tostemps  del  siruentes.  sobrarai  lo  perfieg  qom 
ten  per  ben  apres.  franc  et  humil  en  cocha  falb  e  guai  e  Por¬ 
tes.  ab  donas  quan  las  troba  tan  folhas  cum  elh  es.  tan  la- 
mon  de  bon  cor  per  quieu  sospir  e  pes.  on  tenra  lo  mesquis 
ni  contra  cal  pays.  pus  en  barral  li  falb  elaten  quan  queJ  pes. 
e  nostra  cort  bueymai  no  pes  del  tornar  ges.  2.  Mout  se  fenh 
prims  e  sauis  pero  sos  sens  es  tals.  qua  son  tort  la  partit  de 
sil  coms  proensals.  el  autre  coms  nol  uol  quar  sap  qui  es  ni 
quals.  e  dizon  quelh  soana  lo  temple  lespitals.  quar  en- 
trelhs  no  cap  home  uolpils  ni  deslials.  bem  merauelh  quol 
pot  retener  en  barrals.  que  ad  ops  de  senhor  non  es  en  re 
cabals.  quel  cors  agranelonc  el  cor  petit  efals.  3.  Aras 
ueirem  parer  lo  uolpilb  fenhedor.  mescrezen  ues  dieu  e  fals 
ues  son  senhor.  hueymais  pus  ueu  la  patz  el  gai  temps  de 
paseor.  si  deuria  mostrar  ab  garlanda  de  flor.  mas  tan  cofon 
largueza  tan  li  fai  gran  paor.  non  lo  uiron  ab  armas  siey 
enemic  maior.  e  domna  quad  aital  cauayer  do  samor.  atretan 
ual  de  pretz  cum  elha  fai  de  ualor.  4.  Aras  ueirem  parer 
fenhen  et  afachan.  anar  dartelh  a  pe  e  pujar  estruban.  e  son 
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,  ni  ad  aprendre.  Et  am  et  una  auta  dompna  de  gascoignä 
moiller  den  Guillem  de  bouuila.  mas  non  fo  crezut  qne  anc 
la  dompna  li  fezes  plazer  en  dreich  damor.  perque  el  ditz  en 
una  cansson.  Eu  sui  arnautz  qamas  laura  e  catz  la  lebre  ab 
lo  bou  enadi  contra  suberna.  1.  Poutz  brais  e  eritz.  lais  e 
cantars  e  uoutas.  aug  dels  auzels  qen  lur  latins  fant  precs. 
qecs  ab  sa  par  atressi  cum  nos  fam.ab  aicellas  eu  cui  nos  enten- 
dem.  e  doncas  ieu  qenla  genssor  entendi.  dei  farchanssonso- 
bretotz  detal  obra.que  noi  aiafalsmotni  rima  estrampa.2.Non 
fui  Biarritz.  ni  non  presi  destoutas.  al  prim  qintriei  el  chastel 
dinz  los  decs.laion  estaimidonzdon  ai  granfam.canc  non  lac 
tal  lo  nebotz  sain  guillem.  miluetz  lo  iorn  en  badaill  em  nes- 
tendi.  per  la  genssor  que  totas  autras  sobra.  tant  cant  ual 
mais  fis  gaugz  quira  ni  rampa.  3.  Ben  fui  auzitz.  e  mas  par- 
aulas  coutas.  per  so  car  ies  al  chansir  non  fui  pecs.  anz  amei 
mais  prendre  fin  am*  que  rann  lo  iorn  qez  ieu  e  midonz  nos 
baisem.  qcm  fetzescutde  son  belmantel  indi.  que  lausengier 
fals  lenga  de  colobra.  non  o  uisson  don  trop  mais  motz  es- 
campa.  4.  r>ieus  lo  grazitz.  per  cui  foron  assoutas.  las  fa- 
illidas  que  fetz  longis  lo  cecs.  voilla  sil  platz  qieu  e  midonz 
iassam.  en  lachambra  on  amdui  nos  mandem.  qieu  autre  ioi 
non  desir  ni  atendi.  mais  que  baissan  teilen  son  cors  desco- 
bra.  el  remire  contral  lum  de  la  lampa.  5.  Fols  deschausitz. 
ab  las  lengas  esmoutas.  nonblasmieu  ies  qel  seignor  dels 
galecs.  feiron  faillir  et  es  dreitz  so  blasmam.  que  son  cosin 
pres  romieu  so  sabem.  lopro  comte  richart  per  qieu  eutendi. 
que  tart  faral  reis  ferrans  de  pretz  eobra.  si  mantenen  nol 
solu  enol  escampa.  6.  Eu  lagra  uist  mas  estiei  per  tal  obra. 
cal  coronar  fui  del  bon  rei  destampa. 

MCOLXXXII1.  Hs.  Laur.  43,  27.  Arnoul  daniell.  1.  Los 
brais  eis  eritz.  el  sons  el  cant  e  uoutas.  qau  dels  auzels  qe 
lor  latin  fan  precs.  damars  lorspars  altresi  com  uosfam.e  las 
amiga  en  cui  entendera.  e  donca  eu  qen  la  genzer  entendi. 
deg  far  chan<$on  sobre  totz  de  bei  obra.  qe  non  aia  moz  fals 
ni  rima  estrampa.  2.  Ben  foi  grasiz.  e  mas  paraulas  coltas. 
per  so  qe  ges  al  cauzir  non  fui  pecs.  anz  uolghi  eu  mais  pren- 
re  aur  qe  ram.  alprin  qeue  madonnanos  baizem.  nimfeses- 
eu  de  songentmantelendi.  qelangengiersfals  lenga  de  colo¬ 
bra.  non  o  ui  en  sei*  do  tal  mal  mot  escampa.  3.  Non  foi  marri tz, 
ni  non  prensi  destoltas.  al  prim  qem  trei  el  castel  dinz  los  decs. 
lai  on  mi  don  stai  mi  don  don  ai  gran  fam.  anc  non  lac  tal 
Idneps  segnen  guillielm.  cent  uez  lo  iorn  em  badailh  em  nested. 
per  la  beilas  qe  totas  autras  sobras.  tan  can  ual  mais naigaug 
qiranon  rampa.  —4. Heus  lochausitz.  pereuiforon  absoltas. 
las  faillidas  qe  fes  longiu  lo  cecs.  vuollia  quieu  e  midon  lais 
iaisan.en  lachambra  on  amdui  nos  mandem.  vn  dolz  conuent 
don  tan  gran  don  atendi.  e  qel  seu  corsbaisaniugan  descobra. 
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quan  mi  pes  quieu  serai  araatz.  silh  pren  damar  negus  teraps 
uoluntatz.  3.  Mas  de  lieys  nom  don  ternor.  que  de  so  que 
pus  mi  plai.  nom  desue  de  son  cors  guay.  que  quan  se  uel 
mirador.  la  grau  beutat  quel  onansa.  remembral  son  pretz 
aussor.  tem  que  non  denh  penresmansa.  qua  negus  tanha 
samistatz.  tant  es  sos  pretz  ricx  e  grans  sas  beutatz.  4.  De¬ 
ziran  torn  en  error,  souen  quar  tan  luenh  mestay.  delhs  liu- 
elhs  e  pres  de!  cor  sai.  perosi  tot  plane  e  plor.  quar  ueypauc 
lieys  quem  enansa.  al  sieu  plazer  malegor.  quades  remir  per 
semblansa.  on  questia  son  cors  e  sa  fatz.  mas  ben  magrops 
quel  semblans  fos  uertatz.  5.  Que  quan  remir  sa  color.  que 
par  flors  ab  neu  quan  chai.  el  gen  cors  qua  uidam  trai.  e  sa 
gran  ualen  ualor.  de  lieys  per  cuy  pretz  seuansa.  res  nom 
falh  nim  fai  paor.  ans  nai  tan  gran  benanansa.  e  tan  de  iov 
e  tan  me  platz,  quieu  poiria  far  iays  totzlosiratz.  6.  La  ualen 
dona  senansa.  *  .  queutre  non  uiu  ses  eguansa.  de  fin  pretz  a 
laus  e  ditz  prezatz.  saluan  sonor  de  lieys  cuy  mi  suy  datz. 

MGCLXXXI.  Hs.  2701,  36.  Sordel.  1.  Tostems  serai 
ues  amor.  fis  e  ferms  ab  cor  ueray.  camar  e  seruir  me  fay. 
la  pus  bele  la  mellior.  e  si  tot  als  nom  enausa.  tant  creys  sos 
pretz  ab  honor.  quieu  prenc  per  paya  lonransa.  car  gent  es 
de  si  dons  payätz.  totz  fis  amans  ques  de  si  dons  onratz.  2. 
E  sieu  anc  sufri  dolor,  per  amors  ni  det  esmay.  era  mo  torna 
en  iay.  per  quel  fenisc  ma  clamor.  quen  tan  bei  plazer  me- 
nansa.  ab  fin  ioy  ley  que  azor.  cades  uieu  ab  alegransa.  can 
mi  pes  quieu  seray  amatz.  sil  pren  damar  negus tems  uolun¬ 
tatz.  3.  Mays  de  lieys  nom  don  temor.  que  de  so  que  pus 
me  plai.  nom  deueda  son  cors  gay.  que  can  ue  el  mirador. 
la  gran  beutat  quel  enansa.  remembral  god  pretz  aussor.  tem 
que  non  denh  penresmansa.  ca  negun  tanha  samistatz.  tant 
es  sos  pretz  ricx  e  grans  sa  beutatz.  4.  Deziran  torn  en  error, 
souen  car  tan  luenh  mestay.  dels  huellis  e  pres  del  cor  say. 
pero  si  tot  plane  e  plor.  car  uey  pauc  leis  quem  enansa.  en 
uey  plazer  ma  legor.  cades  remir  per  semblansa.  on  questi 
son  cors  e  sas  fatz.  mays  bem  agrobs  quel  semblan  fos  uer¬ 
tatz.  5.  Que  can  remir  sa  color.  que  par  fos  neu  can  cay.  el 
gen  cors  ca  uidam  tray.  e  sa  gran  ualen  ualor.  de  leys  per 
City  pretz  senansa.  ies  nom  falh  nim  fay  paor.  ans  nay  tan 
gran  benanansa.  e  tan  de  ioy  e  tan  me  platz,  quieu  poyria 
far  totz  iays  los  iratz.  6.  La  ualen  dona  senansa.  de  mi  sou 
ab  tal  ualor.  quentre  nos  uieu  ses  egansa.  de  fin  pretz  alaus 
ditz  prezatz.  salua  sonor  de  leys  cuy  mi  son  datz. 

MCCLXXX1I.  Hs.  Yat,  5232,39.  Arnautz  daniels  si fo  da- 
qella  encontrada  don  fo  arnautz  de  maruoill  deleuescat  de 
peiregos  dun  chastel  que  a  nom  ribairac.  e  fo  gentils  hom. 
et  amparet  ben  letras.  e  deleitet  se  en  trobar  et  en  caras 
rimas.  per  que  las  soas  chanssos  non  son  leus  ad  entendre 
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gran  cors  maluat  fenhen  e  remiran.  portar  camiz  ab  aurquel 
molher  cotz  tot  lan.  don  reman  sofrachoza  si  quen  ploron 
lenfan.  ar  lai  tocat  al  uiu  *  quieu  die  cantan.  uer  de  sos 
caitiuiers  que  uergonha  non  blan.  tant  es  desuergonhatz  lo 
fals  repres  denian.  5.  Semblan  fai  quel  fara  cum  quel  fassa 
marrir.  que  ren  nol  prezara  lo  mal  quen  auzis  dir.  non  fara 
elh  so  cre  segon  lo  mieu  albir.  e  quar  es  daytal  pens  que  ren 
non  tem  falhir.  ni  ihesu  crist  descreire  ni  sagrament  inentir. 
ni  donas  dechazer  ni  en  luy  enuelir.  ar  uos  ai  dig  cum  renha 
ni  de  ques  sap  formir. 

MCGLXXIX.  Hs.  2701,  23.  Sordel.  1.  Sol  quem  afi  ab 
armas  tostems  del  siruentes.  sobrarai  lo  perfieg  com  ten  per 
ben  apres.  franc  et  humil  eu  cocha  fale  gai  e  cortes.  ab  donas 
can  las  troba  tan  folas  cant  el  es.  tan  lamon  de  bon  cor  per 
quieu  sospir  e  pes.  on  tenra  lo  mesquis  ni  contra  cal  pais. 
pos  en  barral  li  falh  el  aten  cän  quel  pes.  en  nostra  cort  uei- 
mays  no  pens  del  tornar  ges.  2.  Mot  si  fenk  prims  e  sauis 
pero  sos  sens  es  tals.  ca  son  tort  la  partit  de  sil  coms  proen- 
sals.  el  autre  com  nol  uol  car  sap  qui  es  ni  cals.  e  dizon  quel 
soana  lo  temple  lespitals.  car  entrels  non  cap  hom  uolpilhs 
ni  deslials.  bem  merauilh  col  pot  retener  en  barral.  cad  ops 
de  bo  senlior  en  re  non  es  cabal.  quel  cor  a  grant  e  aut  el 
cor  petit  e  fals.  3.  Aras  ueirez  parer  lo  uolpilhfenhidor.  mes- 
crezen  en  ues  dieu  e  fals  ues  son  senhor.  hueimay  pos  uen 
la  patz  el  gay  tems  de  pascor.  si  deuria  mostrar  ab  girlanda 
de  flor.  mas  tan  co  fon  la  guerra  tan  li  fay  gran  paor.  non  lo 
uiron  ab  armas  siei  enemic  maior.  e  domna  cad  aital cauayer 
don  samor.  atertan  ual  de  pretz  com  el  fa  de  ualor.  4.  Aras 
ueirem  parer  fenhen  et  afachan.  anar  dartelh  a  pe  e  puiar 
estruban.  e  son  gran  cors  maluatz  cenhen  e  remiran.  portar 
camiz  ab  aur  quel  molher  cos  tot  lan.  don  reman  sofrachosa 
si  quen  ploron  lefan.  ar  lai  tocat  al  uieu  car  sap  quieu  die 
cantan.  uer  de  sos  caitiuiers  que  uergonha  no  blan.  tant  es 
desuergonhatz  lo  fals  repres  denian.  5.  Semblan  fai  quel  fara 
com  quel  fassa  marrir.  que  res  non  prezara  lo  mal  quen  auzes 
dir.  non  fara  el  so  cre  segon  lo  meu  albir.  e  car  es  daital 
pens  que  res  non  tem  falhir.  ni  ihesu  crist  descreire  ni  sagra- 
meu  mentir.  ni  donas  dechazer  ni  en  luy  en  relir.  ar  uos  ai 
dig  com  renha  ni  de  ques  sap  formir. 

MCCLXXX.  Hs.  7226,  264.  En  sordel.  1.  Tostemps  serai 
ues  amor.  fis  e  ferms  ab  cor  ueray.  quamar  e  seruir  mi  fay.  la 
plus  bella  e  la  melhor.  e  si  tot  als  nom  enansa.  tant  creys  sos 
pretz  ab  honor.  quen  prenc  per  paya  lonransa.  quar  gent  es 
de  si  dons  payatz.  totz  fis  amans  ques  en  si  dons  honratz. 
2.  E  sieu  anc  sofri  dolor,  per  amor  nim  det  esmay.  eras  mo 
torna  en  iay.  per  quel  fenisc  ma  clamor.  quen  tan  bei  plazer 
menansa.  ab  fin  ioy  lieys  cuyazor.  quades  uiu  ab  alegransa. 
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tenra  de  ioi  larc.  e  segrai  tant  qom  mi  port  a  la  tomba. 
qieu  non  sui  ies  cel  que  lais  aur  per  plom.  e  pois  en 
lieis  nois  taing  com  ren  esmer.  tant  li  serai  fis  et  ebedjens. 
tro  de  samor  sil  platz  baisan  menuesta.  3.  Vs  bons  res- 
pieitz  mi  reuen  em  descarga.  dun  doutz  desir  don  mi 
dolon  li  flanc.  car  en  patz  prenc  lafan  el  sofrel  parc.  pois 
de  beutat  son  las  autras  en  comba.  que  la  gensser  par 
caia  pres  un  tom.  plus  bas  de  liei  qui  la  ue  et  es  uer.  que  tuig 
bon  aip  pretzesabers  e  sens.  reignonablieicusnonesmeins 
nin  resta.  4.  E  pois  tant  ual  nous  cuietz  que  sesparga.  mos 
ferms  uolers  ni  qeis  forc  ni  qeis  brane.  car  ieu  non  sui  sieus 
ni  mieus  simen  parc.  per  cel  seignorqeis  mostretencolomba. 
qel  mon  non  a  home  de  negun  nom.  tant  desires  gran  bena- 
nanssa  auer.  cum  ieu  fatz  lieis  e  tenc  a  noncalens.  losenoios 
cui  dans  damor  es  festa.  5.  Na  mieills  de  ben  ia  nom  siatz 
auarga.qen  uostramormi  trobaretztot  blaue,  qieu  non  ai  cor 
ni  poder  qem  descarc.  del  ferm  uoler  que  non  hieis  de  retom- 
ba.  que  qand  mesuell  niclaulos  huoills  desom.  auosinautrei 
qan  leu  ni  uau  iazer.  e  nous  cuietz  qeis  mermemostalens.  ni 
o  fara  ies  qaral  sent  en  la  testa.  6.  Fals  lausengier  fuocs 
las  lengas  uos  arga.  e  que  perdatz  los  huoills  amdos  de  cranc. 
que  per  uos  son  estraich  cauail  e  marc.amor  toletz  cab  pauc  del 
tot  non  tomba.confondaus  dieus  que  ia  non  sapchatz  com.qeus 
faitzals  drutzmal  direuil  teuer,  malastresesqeusten  desco 
noissens.  car  peior  etz  qui  plus  uos  amonesta.7.  Arnautz  afaitz 
e  fara  loncs  atens.  qatendens  fai  pros  hom  rica  conquesta. 

MOCLXXXVIII.  Hs.  Laur.  42,  30.  Narnad  daniel.  1. 
Sem  fos  amors  de  ioi  donar  tan  laria.  com  soi  a  lei  dauer  cor 
fin  e  franc.ia  per  amar  non  uolgrafar  embarc.  qe  am  tant  aut 
qespers  ine  pui  en  tonba.  mas  qan  albir  cum  es  de  pres  al 
som.  trop  men  am  mais  car  anc  lause  uoler.  qera  sai  ben 
qe  mon  cor  e  mons  senz.  me  faran  far  lor  gratriccaconqesta. 
2.  Peroseufaz  lonc  esper  no  menbaria.  qe  tan  riclocme 
soi  mes  e  mestanc.  don  li  bei  diz  me  terran  de  ioi  larc.  et 
segrai  tant  com  me  port  la  tonba.  qeu  nou  soi  ges  cel  qe 
lais  aur  per  plom.  et  pos  en  leis  nos  tang  com  ren  esmer. 
tant  li  serai  fis  e  obedienz.  tro  de  samor  seil  plaz  baisan  me 
uesta.  3.  La  granz  ualors  el  fins  prez  me  descharia.  del  greu 
sospir  don  me  dolon  li  flaue,  car  en  paispren  lafan  el  sofrel 
parc.  pois  de  beitat  son  las  autras  en  tonba.  qe  la  genser  par 
caiam  pres  un  tom.  plus  bas  de  leis  qi  las  ue  e  es  uer.  car 
tuitbons  aips  ioi  e  ualors  e  sens.  reg  hom  ab  leis  cuns  non 
es  mens  nin  resta.  4.  Et  pois  tan  ual  cuiaz  doncs  qe  sesparia. 
mos  deziers  ni  qes  forz  ni  sesbranc.  non  serai  meus  ni  seus 
se  ia  men  part.  se  maiut  cel  qes  mostret  en  columba.  qen  tot 
lo  mon  non  es  hom  de  nulNnom.  qaissi  desir  de  si  granz  ben 
auer.  cum  eu  faz  leis  mais  feng  mon  non  chalens.  pels  deub 
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doncle.  4.  Anc  la  seror  de  mon  oncle.  non  amei  tant  ni  plus 
per  aqest  arma.  eaitant  uezis  cum  es  io  detzde  longla.  sa  lieis 
plagues  uolgr  esserde  sa  chambra.  de  mi  pot  far  lamors  qinz 
el  cor  mintra.  mieills  a  son  uol  com  fortz  de  freuol  uerga. 
5.  Pois  fiori  la  seca  uerga.  ni  den  adam  mogron  nebot  ni  on¬ 
cle.  tant  fina  amors  cum  cella  qel  cor  mintra.  non  cuig  qanc 
fos  eil  cors  ni  es  eil  arma.  cal  estet  fors  en  plaza  o  dinz  cham¬ 
bra.  mos  cors  nois  part  de  lieis  tant  cum  ten  longla.  6.  Caissi 
senpren  e  senongla.  mos  cors  el  sieu  cum  lescorssa  enla  uer¬ 
ga.  qil  mes  de  ioi  tors  e  palaitz  e  chambra.  e  non  am  tantfraire 
paren  ni  oncle.  qen  paradisnaura  doble  ioimarma.  siianuills 
hom  per  ben  amar  pert  sarma.  7.  Arnautz  tramet  sa  chans- 
son  doncle  e  dongla.  a  grat  de  lieis  que  de  sa  uerga  larma.son 
desirar  cui  pretz  en  chambra  intra. 

MCCLXXXVI.  Hs.  Laur.  43,  29.  Amant  daniell.  1.  Lo 
ferm  uoler  qel  cor  mintra.  non  pod  ies  becs  eseoiscendre  ni 
ongla.  de  lausengier  si  tut  per  mal  dir  sarma.  e  qar  non  laus 
batre  a  ram  ni  ab  uerga.  seuals  afrau  lai  ou  non  aurai  oncle. 
iauzirai  iois  en  uerzicr  o  dinzambra.  2.  Can  mi  sollen  de  la 
zambra.  ona  mondanz  saiqe  nusom  non  intra.  anzle  son  plus 
qe  fraire  ni  oncle.  non  ai  menbre  non  rremisca  nesci  longla. 
plus  qe  non  failenfant  clenant  la  uerga.  talpaor  ainolsiatrop 
de  larma.  3.  Del  cor  li  fos  non  de  larma.  em  consentis  ma 
selat  dinzsacambra.  qeplus  men  nafral  cor  qecolp  de  uerga. 
qar  lo  seu  cors  lai  on  il  es  non  intra.  de  leis  serais  aisi  com 
carns  e  ongla.  e  noncreirai  cast.ics  damic  ni  doncle.  4.  Anc 
la  soror  de  mon  oncle.  non  amei  tant  ni  plus  per  aqest  arma. 
qai  tant  uezis  com  eslo  dez  de  longla.  saleiplagesuolgra  es- 
ser  de  sa  cambra.  de  mi  pod  far  lamors  qinz  el  cor  mintra. 
mielz  a  son  uoil  com  forz  de  freuol  uerga.  5.  Pos  flori  la 
secca  uerga.  e  den  adamforomnebod  e  oncle.  tant  fin  amor 
con  sela  qel  cor  mintra.  non  cre  qefos  en  corsni  es  en'arma. 
on  qe  mestei  fors  o  dingambra.  mos  coi£  nos  part  tan  cum  la 
carn  de  longla.  6.  Qaisi  sen  pren  e  sen  ongla.  mons  corts 
en  leis  cum  lescorz  en  la  uerga.  qel  mes  des  ioi  tors  e  palais 
e  cambra.  e  non  am  tant  fraire  parent  ni  oncle.  qem  paradis 
naura  doble  ioimarma.  sin  negun  hom  per  ben  amar  la  intra. 
7.  Arnaut  tramet  son  cantar  doncle  e  dongla.  ab  ondrazdiz 
qe  de  sa  uergha  larma.  son  desirat  cui  iois  en  cambra  intra. 

MCCXXXVII.  Hs.  Vatic.  5232,  39.  Arnautz  daniels.  1. 
Sim  fos  amors  de  ioi  donar  tant  larga.  cum  ieu  uas  lieis  dauer 
fin  cor  e  träne,  ia  per  gran  ben  nom  calgra  far  embarc.  qe- 
ram  tan  aut  qel  pes  mi  poia  emtomba.  mas  qandmalbircum 
es  de  pretz  al  som.  mout  men  am  mais  car  anc  lausiei uoler. 
caras  sai  ieu  que  mos  cors  e  mos  sens.  mi  farant  far  lor  grat 
richa  conquesta.  2.  Pero  sieu  fatz  lonc  esper  no  menbarga. 
qen  tant  ric  luoc  me  sui  mes  e  mestanc.  cab  sos  bels  digzrai 
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e  qel  remir  contra  lum  de  la  lampa.  5.  Boccha  qe  ditz.  qeu  crei 
qe  maiatz  toltas.  tals  promessas  qe  lemperaire  grees.  forom 
ric  ol  seingnor  de  roam.  ol  rei  qui  tcn  sur  o  ierusalem.  don 
ben  sui  fols  qe  tanqe  qer  reprendi.  qe  ges  araor  non  napoder 
qen  cobra.  ni  san  giniei  a  hom  qe  ioi  aqampa.  6.  Los  deschau- 
sitz.  ab  las  lengas esmoltas. non dot enges  sei  segnordelsga- 
lesc.  anfaitfaillirperqesdrezsoblasmam.  qe  son  parentpres 
romeu  qosaben.  ramon  lo  fil  al  conte  caprendi.  qegreu  farrei 
ferran  de  prez  cobra.  qel  raantenent  nol  soluos  nul  escampa. 

MCCLXXXIV .  Hs.  Vatic.  5232,  39.  Arnautz  daniels. 
1.  Lau  can  son  passat  li  giure.  e  noi  reman  puoi  ni  comba.  et 
el  uerdier  la  flors  trembla.  sus  eil  lentrecim  on  poma.  la  flors 
e  li  chan  eil  elier  quill,  ab  la  sazon  doussaecoigna.  menseig- 
non  eab  ioi  mapoigna.  sai  al  temps  de  lintran  dabril.  2.  Ben 
greu  trob  oin  ioi  desliure.  ca  tantas  partz  uolu  e  tomba.  fals 
amors  que  no  sasembla.  lai  on  leiautatz  asoma.  qieunon  trob 
ies  doas  en  mil.  ses  falsa  paraulla  loigna.  e  puois  catrauers 
non  poigna.  e  non  torne  sa  cartat  uil.  3.  Tuich  li  plus  som  en 
uant  hiure.ses  muiole  sesretomba.  cuiillgignoset  celerabla. 
la  crin  qeil  pend  a  la  coma.  e  plus  pres  li  bruit  delauzil.  on 
plus  gentetsen  desloigna.  elfolsere  raieills  duna  raonga.  car 
a  simple  cor  e  gentil.  4.  Ses  fals  araor  cuidiei  uiure.  mas  ben 
uei  cun  dat  mi  plomba.  qand  ieu  raieills  uei  quil  rao  einbla.  car 
tuich  li  legat  de  roma.  non  son  ies  de  sen  tant  sotil.  que  na 
deuisa  messoigna.  que  tant  soaument  caloigna.  men  posca  fal- 
sar  un  fil.  5.  Qui  araor  sec  per  tal  liure.cogultengapercolom- 
ba.  sil  lo  ditzni  uer  li  sembla.  fassail  plan  del  puoi  de  doraa. 
qand  el  plus  prop  es  taut  sapil.  si  col  prouerbis  sacoigna.  sil 
trai  luoillsol  puois  loil  ongna.  sofra  e  sega  ab  cor  hu  mil.  6.  Ben 
conosc  ses  art  descriure:  que  es  plan  oque  es  comba.  qieu 
sai  drut  que  si  assembla.  don  blasrna  lei  sei  col  groraa. 
qieu  nai  ia  perdut  ric  cortil.  car  non  uuoill  gabs  ab 
uergoigna,  ni  blasme  ab  honor  loigna.  per  qieu  loingson 
seignoril.  7.  Bertran  non  cre  desai  lo  nil.mais  tant  de  fin  ioi 
mapoigna.  tro  lai  on  lo  soleils  plouil. 

MCCLXXXV.Hs.Y atic.  5232,39.  Arnautz  daniels ,l.Lo  ferm 
uoler  qel  cor  mintra.  nom  pot  mais  becs  ies  escondre  ni  ongla. 
de  lausengier  qui  pcrt  per  mal  dir  sarma.  e  car  nols  aus  batr  am 
ram  ni  ab  uerga.  siuals  afrau  lai  on  non  aurai  oncle  iauzirai 
ioi  en  uergier  o  diuz  cambra.  2.  Qan  mi  souen  de  la  cambra. 
on  a  mon  dansai  que  nuills  lioni  non  intra.  anz  nie  son  tuich 
plus  que  fraire  ni  onclc.  non  ai  membre  nom  fremisca  ni  ongla. 
aissi  cum  fai  lenfas  denant  la  uerga.  tal  paor  ai  qeil  sia  trop 
de  larma.  3.  Del  cors  li  fos  non  de  larma.  mas  cossentis  ma 
celat  dinz  sa  cambra.  que  plus  mi  nafral  cor  que  colps  de 
uerga.  car  losieus  sers  lai  on  ill  es  nön  intra.  totz  temps  serai 
ab  lieis  cum  carns.  et  ongla.  e  non  creirai  chastic  damic  ni 
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nans  cui  dans  dels  druz  es  festa.  5.  Na  melz  de  ben  ia  non 
siaz  auaria.  qen  uostramor  me  trobarez  tot  blanc.  qeu  non 
ai  cor  ni  talent  qem  descarc.  del  ferm  uoler  qe  nes  pas  de 
recomba.  qe  qant  esueill  ni  clau  les  oillz  del  som.  nostre  re- 
maing  can  leu  en  uau  iazer.  et  doncs  cuiez  qes  nabaismolbi- 
lens.  non  ferai  ges  tals  sen  sentenlatesta.  6.  Eals losengiers 
foc  las  lenguas  uos  aria.  et  qe  fossaz  tuit  ferit  de  mal  eranc.  car 
per  uos  soll  estrat  cauals  e  marc.  amor  tolez  ca  paue  de  ioi 
non  tomba.  confonda  ns  deus  car  ges  non  sabez  com.  uos 
faiz  als  druz  maldir  euil  teuer,  malsastres  esqe  ustengdes- 
conoiscenz.  car  peiors  es  con  plus  uos  amonesta.  7.  Arnaut 
a  faite  fara  Ions  atens.  capsofrirfanproshomriccaconqesta, 

MCCLXXXIX.  Hs.  Vatic.  5232,  40.  Arnautz  daniels. 
1.  Chansson  doil  mot  son  plan  e  prim,  farai  puois  que  bo- 
tonoill  uim.  e  laussor  cim.  son  de  color.  de  mainta  flor.  e 
uerdeia  la  fuoilla.  sil  chan  eil  brailL  son  a  lombraill.  dels 
auzels  per  la  broilla.  2.  Pelz  bruoiils  aug  lo  chan  el  refrim. 
e  per  so  que  nom  fassa  crim.  obre  e  lim.  motz  de  ualor.  ab 
art  damor.  don  non  ai  cor  qem  tuoilla.  que  si  beis  faill. 
la  sec  atraill.  on  plus  uas  mi  sorguoilla.  3.  Petit  ual  orguo- 
ills  damador.  que  leu  trabucha  son  seignor.  delluocaussor. 
ius  el  terraill.  per  tal  trebaill.  que  de  ioi  lo  despuoilla.  dreitz 
es  lagrim.  et  arda  e  rinn  qincontra  amor  ianguoilla.  4.  Ges 
per  ianglor.  nom  uir  aiilor.  bona  dompna  ues  cui  ador.  mas 
perpaor.  del  deuinaill.  don  iois  trassaill.  fatz  semblan  qe 
nous  uuoilla.  canc  nons  gauzim.  delor  noirim.  mal  mes  que 
lor  o  cuoilla.  5.  Si  bcm  uau  per  tot  a  esdaill.  mas  (sic)  pessa- 
mens  lai  uos  assaill.  qieu  chant  e  uaill.  pel  ioi  qens  cim.  lai 
on  partim,  mout  souens  luoills  mi  muoilla.  dira  e  de  plor.  e 
de  doussor.  car  per  ioi  ai  qem  duoilla.  6.  Er  ai  fam  damor 
donbadaill.  e  non  see  mesura  ni  taill.  sols  mo  egaill.  canc 
non  auzim.  del  temps  caym.  amador  meins  acuoilla.  cor 
triehador.  ni  bauzador.  per  que  mos  iois  capduoilla.  7.  Bella 
qni  qcis  destuoilla.  arnautz  dreich  cor.  lai  ous  honor.  car 
uostre  pretz  capduoilla. 

MCCXC.  Hs.  Laur.  42,  30.  Arnold  daniel.  1.  Chanzon  dun 
mot  son  plan  et  prim,  farai  pois  qe  brotononuim.  ellaforsim. 
(ellasorsim?).  son  de  color.  demante  flor.  et  uerdeon  la  foilla, 
el  cliant  el  brall.  son  al  onbrall.  dell  ausell  per  laproilla 
(broilla?).  2.  Per  broill  au  lo  chant  el  refrim.  et  per  tal  com 
no  fachacrim.  obrielim.  mot  de  ualor.  ab  art  damor.  on  non 
ai  cor  qem  toilla.  anc  se  ben  fall,  la  seg  attall  (atrall  ?).  com  plus 
uas  mi  sorgoilla.  3.  Petit  no  ual  orgoill  damor.  qades  tre- 
bucha  son  seignor.  dal  loc  alsor.  ios  al  terral.  en  tal  traball. 
de  de  ioi  lo  despoilla.  driz  es  lagrim,  et  art  tenim.  qe  con- 
qamor  zangoilla.  4.  Ges  per  zangoill  non  uir  allor.  bella 
tronpna  uerqi  aor.  mas  perpaordeldiuinall.  don  ioi  trassaill. 
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fai  senblan  qeu  nol  uoilla.  anc  non  iausim.  de  lor  norim.  cor 
ai  qeu  lor  o  toilla.  5.  Ges  nom  toill  damor  un  badaill.  ne  no 
sec  mesura  ne  taill.  sol  mo  engall.  qe  anc  no  uim.  del  temp 
caim.  amadors  meins  acoilla.  cor  trinzador.  ne  baudador. 
per  qe  mon  prez  capdoilla.  6.  Se  tot  ual  per  dos  madaill. 
nion  pensamenlai  uoslassaill.  qeu  chant  e  uall.  perzoiqefan 
(fim?).  laon  partim,  dontsouentloilmesmoilla.  diraede  plor. 
et  de  dolzor.  car  paor  ai  qem  doilla. 

MCCXCI.  Hs.  Vatic.  5232,40.  Amautz  daniels.  1.  Anc 
ieu  non  laic  mas  ella  ma.  totz  temps  en  son  poder  arnors.  e 
faim  irat  let  saui  fol.  cum  cellui  q<  n  re  nois  torna.  com  nois 
deffen  qui  ben  ama.  camors  comanda.  com  serua  e  blanda. 
per  qieu  naten.  sofren.  bona  partida.  qand  mer  escarida. 
2.  Sieu  die  pauc  inz  <1  eor  mesta.  qestar  mi  fai  temen  paors. 
la  lengais  plaing  mas  lo  cors  uol.  so  don  dolens  si  soiorna. 
quel  languis  mas  no  sen  clama.  qen  tant  aranda.  cum  mars 
garanda.  non  a  tant  gen.  presen.  cum  la  chausida.  qieu  ai 
encobida.  3.  Tant  sai  son  pretz  fine  certa.  per  qien  nom 
posc  uirar  aillors.  per  so  o  fatz  quel  cors  men  dol.  que  qan 
sojs  clau  ni  saiorna.  eu  non  aus  dir  qui  maflama.  lo  cors 
mabranda.  eill  huoill  nant  la  uianda.  car  solamen.  vezen. 
mestai  aizida.  veus  qem  ten  a  uida.  4.  Fols  es  qui  per  parlar 
en  ua.  qier  cum  sos  iois  sia  dolors.  car  lausengier  cui  dieus 
afol.  non  ant  ies  lengueta  adorna.  lus  conseilla  e  lautre 
brama.  per  qeis  desmanda.  arnors  talsfora  granda.mas  ieum 
deffen.  feignen.  de  lor  brugida.  et  am  ses  faillida.  5.  Pero 
gauzen  mi  ten  e  sa.  ab  un  plazer  ab  que  ma  sors.  mas  mi 
non  passara  ial  col.  per  paor  quil  nom  fos  morna.  qenqeram 
sent  de  la  flama.  damor  q[immanda.  que  mon  cor  non  espan- 
da.  si  fatz  souen.  temen.  puois  uei  per  crida.  maint  amor 
delida.  6.  Maint  bon  chantar  leuet  e  pla.  nagrieu  plus  fait 
sim  fes  socors.  cella  qem  da  ioi  el  mi  toi.  qer  sui  letz  er  mo 
trastorna.  car  a  son  uol  me  liama.  ren  noil  demanda.  mos 
cors  ni  noill  fai  ganda.  mas  franchamen.  lim  ren.  doncs  si 
moblida.  merces  es  perida.  7.  Mieills  de  ben  ren.  sit  pren. 
chanssos  grazida.  carnautz  non  oblida. 

MCCXCII.  Hs.  Vatic.  5232,  40.  Amautz  daniels.  1.  Er 
uei  uermeills  uertz  blaus  blancsgruocs.  vergiers  plans  plais 
tertres  e  uaus.  eil  uotz  dels  auzels  sona  e  tint.  ab  doutz  acort 
maitin  e  tart.  som  met  en  cor  qieu  colore  mon  chan.  dun  ai- 
tal  flor  don  lo  fruitz  sia  amors.  e  iois  lo  rams  el  olors  denuo 
gaindres.  2.  Damor  mi  pren  penssan  lo  fuocs.  el  desiriers  doutz 
e  certaus.  elmals  es  saboros  qieusint.  eil  flama soaus  onplus 
mart.  camors  enquier  los  sieus  daital  semblan.  verais  francs 
fis  merceians  parcedors.  car  a  sa  cort  notz  orguoills  e  ual 
blandres.  3.  Mas  mi  non  camia  temps  ni  luocs.  cosseills  aizi- 
na  bes  ni  maus,  e  sieu  al  meu  enten  uos  mint,  ia  mais  la 
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bella  nom  esgart.  qel  cor  el  sen  tenc  dormen  e  ueillan.  enon 
uuoill  ies  qan  pens  sas  grans  valors.  valer  ses  lieis  tant  cum 
ualc  ahxandres.  4.  Mont  desir  qenqer  li  fos  cuocs.  e  mauen- 
gues  aitals  iornaus.  qien  uiuria  ben  danz  plus  de  uint.  tant 
me  tel  cor  baut  e  gaillart.  vai  ben  sui  fols  e  que  uauc  doncs 
cercan.  qieu  non  uuoil  ies  mas  pev  gein  treu  aillors.  baillir 
lauer  que  clau  tigris  e  mandres.  5.  Maintas  uetz  mes  solatz 
enuocs.  ses  liei  car  deliei  uuoülsiuaus.  com  parle  lo  cartmot 
ol  qint.  qel  cor  non  uir  uas  antra  part.  qieu  non  ai  dals  desire 
ni  talan.  per  so  quil  es  dels  bos  sabers  sabors.  ei  teing  lo  cor 
sera  en  poilla  o  en  flandres.  6.  En  autres  faitz  souen  fuig 
luocs.  el  iorns  semblaus  anoaus.  e  pesam  cardieus  nom  cos- 
sint.  com  pogues  temps  breuiar  ab  art.  que  lonc  respieich 
fant  languir  fm  aman.  luna  e  soleills  trop  faitz  loncs  uostres 
cors.  pesam  car  plus  souens  nous  faill  resplandres.  7.  A  lieis 
cui  son  uai  chanssos  derenan.  carnautz  non  sap  comtar  sas 
grans  ricors.  que  daussor  sen  li  auria  ops  espandres. 

MCCXCII1.  Hs.  Laur.  43,  25.  Amaut  daniell.  1.  Ar  uei 
uermieilz  uerz  blaus  blancs  gruecs.  vergiers  plais  plans tertres 
e  uaus.  el  uoutz  dels  ausels  sone  tint.  ab  dous  acort  maitin 
e  tart.  qo  met  en  cor  qeu  colore  mon  chant.  dunaitalflor  don 
lo  frutz  sia  amors.  e  ioi  lo  grans  e  lolors  denoi  gandres. 
2.  Damor  me  uen  pesan  lo  fuecs.  el  desirer  douz  e  coraus. 
el  mals  es  amors  qem  sint.  e  flamma  soaus  on  plus  mart.  qa- 
mor  enqier  losieus  daital  semblan.  franesefins  merceanz 
partidors.  qar  a  sa  cortz  noz  orgoilh  e  ual  blandres.  3.  Mas 
mi  non  cangia  temps  ni  luecs.  conseilz  aisi  nabes  ni  maus,  e 
sieu  al  meu  enten  uos  mint,  iamais  la  bella  non  mesgart..  on 
metal  cor  durmen  e  ueillan.  qeu  non  uueilh  ges  qan  pens  sa 
granz  ualors.  valerses  leisom  plusualc  alisandres.4.  Mantas 
uez  mes  sollaz  et  ennuuocs.  ses  leis  qar  de  leis  uoilh  siuaus. 
ades  dir  lo  qart  mot  el  quint.  qel  cor  non  uir  en  autra  part. 
qeu  non  ai  dals  pensament  ni  talan.  per  §o  qils  es  de  bons 
sabers  sabors.  e  tenc  la  el  cor  sera  em  poillia  o  en  flandres. 
5.  Mout  desir  qenqer  li  fos  sos  cuecs.  e  mauengues  aitals 
iornaus.  qar  en  uiuria  danz  plus  de  uint.  qel  cor  mi  ten  baut 
e  galliart.  va  ben  sui  fols  qe  uauc  dun  alt  cercan.  qeu  non 
uoilh  ges  mas  per  geing  treuaillors.  balglir  lauer  qe  clau 
tegris  e  mandres.  6.  Entrels  autres  faiz  souen  feing  iuecs. 
el  iorn  sembla  un  an  noaus.  e  pesam  qar  dieus  non  consit 
com  pogues  temps  breuar  ab  art.  qar  lonc  respeitz  fai  lan¬ 
guir  fin  aman.  luna  e  soleis  trop  faiz  lonc  uostr  cors.  pesam 
qar  plus  souen  non  uus  failh  resplandres. 

MCCXCIV.  Hs.  Vatic.  5232,  41.  Arnautz  daniels.  1.  Sols 
sui  que  sai  lo  sobraffan  qem  sortz.  al  cor  damor  sofren  per 
sobramar.  car  mos  uolers  es  tant  ferms  et  entiers.  canc  non 
sesduis  de  celliei  ni  sestors.  cui  encubic  al  prim  uezers  e 
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puois.  cades  ses  lieis  die  a  lieis  coqos  motz,  puois  qand  la 
uei  non  sai  tant  lai  (.%c)  que  dire.  2.  Dautras  uezer  sui  secs  e 
dauzir  sortz.  qen  sola  lieis  uei  et  aug  et  esgar.  e  ies  daisso 
noil  sui  fals  plazentiers.  que  rnais  la  la  (sic)  uol  non  ditz  la 
boclial  cors.  qieu  non  uau  tant  chams  uautz  ni  plas  ni  puois. 
qen  un  sol  cors  trobes  si  bons  aips  totz.  qen  lieis  los  uolc 
dieus  triar  et  assire.  3.  Ben  ai  estat  e  maintas  bonas  cortz. 
mas  sai  ab  lieis  trob  *  mais  que  lauzar.  mesura  e  sen  et 
autres  bos  mestiers.  beutatziouensbons  faitz  e  bels  demors. 
gen  lenseignet  cortesia  e  la  duois.  tant  a  de  si  totz  faitz  des- 
plazens  rotz.  de  lieis  non  cre  res  de  ben  sia  a  dire.  4.  Nuills 
gauzimens  nom  fora  breus  ni  cortz.  de  lieis  cui  prec  qo 
uuoilla  deuinar.  que  ia  per  mi  non  o  sabra  estiers.  sil  cors 
ses  dir  nol  presenta  defors.  que  ies  rosiers  per  aiga  que  len- 
grois.  non  a  tal  briucal  cor  plus  largadotz.  nom  fassa  estanc 
damorqan  la  remire.  5.  Jois  e  solatz  dautram  par  fals  e  bortz. 
cuna  de  pretz  ab  lies  nois  pot  egar.  qel  sieus  solatz  es  dels 
autres  sobriers.  haysi  non  lai  las  tant  mal  mo  comors;  pero 
lafans  mes  deportz  ris  e  iois.  car  en  pensan  sui  de  lieis  lecs 
e  glotz,  hai  dieus  si  ian  serai  estiers  gauzire.  6.  Anc  mais 
sous  pliu  nom  plac  tant  treps  ni  bortz.  ni  res  al  cor  tant  de 
ioi  nom  poc  dar.  cum  fetz  aquel  don  anc  feins  lausengiers. 
non  sesbrugic  ca  mi  sol  ses  tresors.  die  trop  ieu  non  sol  lieis 
non  sia  enois.  bella  per  dieu  lo  parlar  e  lauotz.  vuoill  perdre 
enans  qieu  ia  diga  qeus  tire.  7.  E  ma  chanssos  prec  que 
nous  sia  enois.  car  si  uoletz  grazir  los  sons  eis  motz,  pauc 
preza  arnautz  cui  que  plassa  o  que  tire. 

MCCXCV.  Hs.  Laur.  43,  28.  Arnaut  damell.  1.  Sols 
sui  qui  sai  lo  sobrafan  qim  sorz.  al  cor  damor  sufren  per 
sobramar.  qar  mon  uoler  es  tan  ferm  et  enters.  qanc  non 
sesduis  de  celei  ni  sestors.  cui  encubit  em  plimier  ueder.  e 
pois  qadesses  lei  dicalei  .c.  bos  moz.  pois  qan  la  uei  qe  non 
sai  tan  lai  qe  dire.  2.  Dautras  uezer  sui  cecs  edausir  sorz. 
qa  sola  lei  ueg  e  aug  et  esguard.  e  ges  daizo  non  sui  fals 
plazentiers.  qe  mais  la  uoilh  non  diz  la  boccal  cors.  qeu  non 
uau  tant  caps  ni  plain  ni  pois.  qen  nun  sols  cors  trob  aisi 
bon  aibs  toz.  qe  deus  lo  uolg  leis  triar  et  assire.  3.  Ben  ai 
estat  ad  autras  bonas  corz.  mais  qai  a  lei  trop  pro  mais  qe 
lauzar.  mesura  e  sens  et  au  tri  bos  mestiers.  bei  tat  iouen  bos 
faiz  e  bei  demors.  gent  lensenget  contratesi  aloudois.  tant 
a  desi  faich  despais  roz.  de  lei  non  crei  rens  de  ben  si  adire. 
4.  Nvns  iausimenz  non  fora  breu  ni  cortz.  de  lei  cui  precquo 
uoila  deuinar.  qe  ia  per  mi  non  o  sabra  estiers.  sil  cors  sos 
diz  non  presenta  delors.  qe  ges  roines  peraigha  qe  lengrois. 
non  ai  tal  bruit  calcor  plus  largha  doz.  non  faz  estanc  amor 
tan  la  desire.  5.  Jois  e  sollaz  dautra  par  fals  borz.  quna  de 
prez  non  pot  allei  egar.  qel  sieu  sollaz  eis  dels  autres  so- 
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briers.  e  si  non  lai  tan  mal  mi  fai  amors.  pero  lafans  mes  de» 
port  ris  e  iois.  qar  en  pensan  sui  de  lei  lecs  e  gloz.  hai  dieus 
si  iam  serai  de  leis  iausire.  6.  Anc  mais  qous  pliu  non  plac 
tan  trep  ni  borz.  ni  rens  al  cor  tan  de  ioi  non  poc  dar.  qom 
fez  acel  don  anc  fei  lausenier.  non  ses  brugic  qa  mi  sols  sos 
tesors.  die  trop  eu  non  solei  non  sia  ennois.  bella  per  dieu 
lo  parlars  e  la  voiz.  voilh  perdre  nanz  qedigharen  qeustire. 
7.  Ma  canzon  prec  qe  non  uus  sia  ennois.  qar  si  uolez  grazir 
lo  son  el  moz.  pauc  prez  arnaut  cui  qe  plaza  o  qe  tire. 

MCCXCYI.  Hs.  Vatic.  5232,  41.  Amautzdaniels.  1.  Encest 
sonet  coindeleri.  laue  motz  ecapuige  doli,  que  serantueraie 
cert.  qan  naurai  passat  la  lima.  quamors  ma  de  plan  e  daura. 
mon  chantar  que  de  liei  mou.que  pretz  manten  e  gouerna.2.Mil 
messas  naug  en  proferi.e  nart  lum  de  cera  e  doli. que  dieus  men 
don  bon  issert.  de  lieis  on  nom  ualescrima.  e  qand  remirsa 
crin  saura.  el  cors  qa  graile  e  nou.  mais  lam  que  qim  des  lu- 
serna,  3.  Tant lam  de  cor  e  la  queri.  cab  trop  u  oler  cuig  lam  toli. 
som  ren  per  ben  amar  pert.  losieuscors  sobretracima.  lo 
mieu  tot  e  non  si  saura.  tant  ai  de  uer  fait  renou.  cobrador 
nai  e  tauerna.  4.  Tot  iorn  meillur  et  esmeri.  car  la  gensor 
seru  e  coli,  del  mon  sous  die  en  apert.  sieus  sui  del  pe  troc 
en  cima.  e  si  tot  uentaill  freidura.  lamors  qinz  del  cor  me 
mou.  mi  ten  chaut  on  plus  iuerna.  5.  Ges  pel  maltraich 
qieu  soferi.  de  ben  amar  nom  destoli.  liei  anz  die  en  des- 
cobert.  car  sim  fatz  los  motz  enrima.  pieitz  trac  aman  com 
que  laura.  cancplus  non  amet  un  ou.  celdemoncli  na- 
udierna.  6.  Non  uuoill  de  roma  lemperi.  ni  com  mi  fassa 
apostoli.  qen  lieis  non  aia  reuert.  per  cui  martlocorsem 
rima.  e  sil  maltraich  nom  restaura.  ab  un  baissar  anz  dan 
nou.  mi  auci  e  si  enferna.  7.  Ieu  sui  arnautz  qamas  laura. 
e  chatz  la  lebre  ab  lo  bou.  e  nadi  contra  suberna. 

MCCXCVII.  Hs.  Laur.  43,  27.  Armut  daniell.  i.  En  est 
sonet  condes  e  leri.  faz  moz  capuz  e  doli,  e  seran  uerais  e 
cert.  quant  laurai  passat  la  lima.  qamor  mi  deplana  e  dau¬ 
ra.  mon  cantar  qe  de  leis  mou.  cui  iois  manten  e  gouerna. 
2.  Totz  iorn  meillur  et  esmeri.  qar  la  gensor  am  e  coli,  del 
mond  qo  die  en  apert.  sieu  sui  del  pe  tro  el  cima.  e  si  tot 
uenta  freig  aura.  lamor  qinz  el  cor  mi  ploa.  mi  ten  caud  o 
plus  iuerna.  3.  Mil  messa  naug  e  proferi.  e  faz  lum  de  cera 
e  doli,  qe  deus  mi  don  bon  eissert.  de  leis  on  non  ual  escri- 
ma.  e  qant  remir  sa  crinesaura.  el  cors  qes  galiara  e  nuou. 
mais  lam  qe  qim  des  luperna.  4.  Tant  lam  de  cor  e  la  queri. 
qe  trop  uoler  euch  qe  lam  toli.  som  re  per  sobramar  pert. 
lo  meu  cor  sobre  traeima.  el  seu  sobretotz  ses  saura.  tant 
na  de  uer  fach  renoui.  qobra  dorna  e  tauerna.  5.  Nom  uoilh 
de  roma  lemperi.  ni  qom  men  faza  apostoli.  qen  leis  non 
aia  reuert.  per  oui  mard  lo  cor  em  rima.  e  sei  maltraig  non 
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restaura.  ab  un  baisar  anz  dan  nou.  mi  aucie  e  si  enferna. 
6.  Ges  per  mal  trag  qem  sofri.  de  ben  amar  non  destoli.  si 
tot  me  son  en  desert.  per  lei  faz  lo  son  el  rima.  pielz  trai 
amanz  qom  qe  laura.  qanc  non  amet  plus  un  ou.  cel  de  mon- 
di  naudierna.  7.  Si  eu  sui  arnaut.  qamas laura.  e  catzla  lebre 
ab  lo  bou.  e  naudi  contra  suberna. 

MCCXCVI1I.  Hs.  Vatic.  5232,  41.  Arnautz  daniels.  1.  Au- 
tet  e  bas  entrels  prims  fuoills.  son  nou  de  flors  liram  eilrenc. 
e  noi  ten  mut  bec  ni  ongla.  nuills  auzels  anz  braia  e  chanta. 
cadahus.  en  son  hus.  pel  ioi  qai  dels  e  del  temps.  chant  mas 
amors  mi  asauta.  quils  motz  ab  lo  son  acorda.  2.  Dieu  o 
grazisc  e  mos  huoills.  que  per  lor  conoisseusam  uenc.  iois 
qadreich  auci  e  folla.  lira  qieu  nagui  e  lanta.  er  ua  sus.  qui 
qen  mus.  damor  don  sui  fis  e  ferms.  cab  lieis  cal  cor  plus 
mazauta.  sui  liatz  ab  ferma  corda.  3.  Merces  amors  caras 
macuoills.  tart  mi  fo  mas  en  grat  mo  prenc.  car  si  mart  dinz 
la  meolla.  ial  fuocs  non  uuoill  que  sescanta.  mas  pels  us.  es 
tant  (estauc?)  clus.  qe  dautruis  iois  fant  greus  gems.  e  pus- 
tellail  en  sa  gauta.  cel  cab  lieis  si  desacorda.  4.  De  bon  amor 
falsa  lescuoills.  e  drutz  es  tornatz  en  fadenc.  qui  di  qel  par- 
lars  noil  cola.  nuilla  ren  cal  cor  creanta.  de  pretz  us.  car  es- 
trus.  es  daco  queu  mout  ai  crems.  e  qui  de  parlar  trassauta. 
dreitz  es  qen  la  lengais  morda.  5.  Vers  es  qieu  lam  et  es  or- 
guoills.  mas  ab  iauzir  celar  lotrenc.  qez  anc  pos  sainz  pauls 
fetz  pistola.  ni  nuills  hom  de  ius  caranta.  non  poc  plus,  neis 
ihesus.  far  de  tals  car  totz  essems.  als  bos  aips  don  es  plus 
auta.  cella  com  per  pros  recorda.  6.  Pretz  e  ualors  uostre 
capduoills.  es  la  bella  cab  sim  retenc.  que  ma  sol  et  ieu  liei 
sola.  cautra  el  mon  nomatalenta.  anz  sui  brus.  et  estrus.  ad 
autras  el  cor  teing  prems.  mas  pel  sieu  ioi  trepa  e  sauta.  no 
uuoill  cautra  macomorda.  7.  Arnautz  ama  e  non  di  nems. 
camors  lafrena  la  gauta.  que  fols  gabs  no  laill  comorda. 

MCCXCIX.  Hs.  Vatic.  5232,41.  Arnautz  daniels.  1.  En 
breu  brisaral  temps  braus,  eill  bisa  busina  eis  brancs.  qui 
sentresseignon  trastuich.  de  sobreclaus  rams  de  fuoilla.  car 
noi  chanta  auzels  ni  piula.  menseigna  amors  qieu  fassa 
adonc.  tal  chan  que  ner  segons  ni  tertz.  mas  prims  dafran- 
car  cor  agre.  2.  Amors  es  de  pretz  la  claus.  e  de  proesa  us 
estancs.  don  naisson  tuich  libon  fruich.  ses  qui  leialmens  los 
cuoilla.  qun  non  delis  gels  nin  muoilla.  mentre  qel  noiris  el 
bon  tronc.  mas  sil  romp  trafans  (sie)  ni  euluertz.  mor  tro 
leial  lo  sagre.  3.  Faillirs  esmendatz  es  laus,  et  eu  senti  en- 
trams  los  flancs.  que  mais  nai  damor  ses  cuich.  que  tals  qen 
parla  eis  norgoilla.  que  pieitz  mi  fai  al  cor  de  friula.  mentrel- 
lam  fetz  semblan  embronc.  mais  uolgra  trair  pena  eis  desertz. 
on  anc  non  ac  dauzels  agre.  4.  Bonadoctrina  e  soaus.  e  cors 
clars  sotils  e  francs.  mandamors  ab  ferm  conduich.  de  lieis 
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don  plus  uuoill  qem  tuoilla.  car  sim  fo  fera  et  escuoilla.  er 
iauz  eu  breuiar  temps  loue.  quil  mes  plus  fina  et  ieu  lieis 
certz.  que  talenta  meleagre.  5.  Taut  dopti  que  per  nonaus. 
deuenc  souens  niers  e  blancs.  si  mal  sen  desus  fordug.  uon 
sap  lo  eors  ois  duoilla.  mas  iois  que  desper  ma  fuoilla.  men- 
colpa  car  no  la  somonc.  per  qieu  sui  del  prec  tant  espertz. 
de  taleu  que  nai  n  es  magre.  6.  Pensar  de  lieis  mes  repaus.  e 
tragam  ams  los  luioills  crancs.  sa  lieis  uezer  nols  estuicb.  el 
cors  uon  crezatz  qen  duoilla.  car  orars  ui  iocs  ni  uioila.  nom 
pot  partir  un  trauers  ionc.  partir  cai  dig  dieus  tum  somertz. 
om  peris  en  peleagre.  7.  Arnautz  uol  sos  chans  sia  ofertz. 
lai  on  doutz  motz  mou  e  nagre. 

MCCC.  Hs.  Vatic.  5232,4 Arnautz  dmiels.  1.  Ans  que 
cim  reston  de  branchas.  sec  ni  despoillat  di  fuoilla.  farai 
camors  mo  comanda.  breu  chansson  de  razon  loigna.  que 
gen  maduich  de  las  artz  de  sescola.  tant  sai  qel  cors  fatz 
restar  de  suberna.  emos  bous  es  pro  plus correns que lebres. 
2.  Etu  qo  aus  non  tafrenchzs.  per  respieichcamarnotuuoil- 
la.  sec  sil  te  fuig  nit  fai  ganda.  que  greu  er  com  noi  aioigna. 
qui  safortis  de  preiar  e  non  cola!  e  passarai  part  las  palutz 
deuserna.  mon  peregrin  lai  on  cor  en  ios  ebres.  3.  Sieu  nai 
passatz  pons  ni  planchas.  per  lieis  cuidatz  qieu  men  duoilla. 
non  eu  cab  ioi  ses  uianda.  men  sapfar  meizina.  coigna.  bai- 
san  tenen  el  cors  si  tot  si  uola.  nois  part  de  lieis  qel 
capdella  el  gouerna.  cors  on  qieu  an  de  lieis  not  loinz 
nit  sebres.  4.  Ditz  tu  caillors  non  testanchas.  per  altra  quit 
deing  nit  uuoilla.  totz  plaitz  esqiua  e  desmanda.  sai  e  lai 
qui  qet  somoigna.  que  ses  clam  faill  qui  se  meteus  afolla. 
e  tu  non  far  failla  don  bom  tesqerna.  mas  apres  dieu  lieis 
honors  e  celebres.  5.  Ab  razos  coindas  e  franchas.  ma  man- 
dat  qieu  no  men  tuoilla.  ni  autran  serua  nin  blanda.  puois 
tant  fai  cab  simacoigna.  emdi  queflors  noil  semble  deuiola. 
quis  camia  leu  si  tot  nonca  siuerna.  anz  per  samor  sialaurso 
genebres.  6.De  part  nil  entroca  samchas.  gensser  nois  uiest  nis 
despuoilla.  car  sa  beutatz  es  tantgranda.  benuos  parria  me- 
soigna.  bem  uai  damor  que  mabrassa  e  macolla.  e  nom  frezis 
freitz  ni  gels  ni  buserna.  nim  fai  doler  malsni  gota  ni  febres. 

MCCCI.  Hs.  Laur.43,26.  Arnautdaniell.  l.Anz  qel  cim  res¬ 
ton  de  brancas.  sec  ni  despuilhat  de  fuilha.  farai  camors  mi 
comanda.  breu  chanson  de  raison  loingna.  qar  gent  maduz 
ab  lafar  de  sascola.  sei  tant  qel  cors  fas  restar  de  suberna. 
e  mos  buos  es  plus  correnz  qe  lebres.  2.  E  tu  qe  aus  non  ta- 
francas.  per  respeit  qamarnot  uollia.  se  eil  te  fui  nit  fai  ganda. 
mas  greu  er  com  noi  aponha.  si  safortis  de  preiar  mai  non 
cola.  qeu  passera  part  la  palus  duserna.  mos  pelegris  laius 
lai  on  cor  ebres.  3.  Seil  nai  passat  ponz  ni  plancas.  per  leis 
cuidatz  qeu  men  duilha.  non  faz  qab  ioi  ses  uianda.  mi  sap 
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far  medizina  conga.  baisan  tenen  mos  cors  sit  me  uola.  nos 
part  de  leis  qcm  capdella  e  gouerna.  cors  on  qeu  an  de  leis 
non  parc  ni  sebres.  4.  E  tu  caillors  non  testancas.  per  antra 
qec  deing  o  uoillas.  ius  plaidies  qui  ues  desmanda.  sai  e 
lai  et  qi  net  somonla.  qi  fol  plaz  fai  qi  se  metheis  afola.  etu 
non  fai  fola  don  hom  tesqerna.  mas  aprop  dien  les  honors  e 
selebres.  5.  Ges  de  paris  tro  a  sanchas.  ienser  nos  uest  ni 
despoillia.  e  sa  beutaz  es  tan  granda.  qesemblaria  usmen- 
sogna.  ben  uai  damor  si  lam  bais  e  macola.  non  dotti  mai 
gelada  ni  buserna.  nim  fai  nul  mals  dolor  gotta  ni  febres. 
6.  Ab  raqon  contas  e  franc.bas.  ma  mandat  qeu  non  destulha. 
ni  non  sec  antra  nin  blanda.  mas  tant  sai  cab  si  maconda.  ediz 
qeflornon  sembledeuiola.  qcscamia  leu  si  tot  nonsesiuerna. 
mas  per  samors  sia  laus  o  ginebres.  7.  Sens  (sic)  es  nar- 
naud  del  sim  iusque  la  sola.  e  senes  lei  non  uoil  auer 
lucerna.  de!  sengnorei  del  rei  on  qe  corebres. 

MCCCII.  Hs.  Vatic.  5232,  42.  Arnautz  daniels.  1.  Laura 
amara.  falz  bruoills  brancutz.  clarzir.  quel  doutz  espeissa 
ab  fuoills.  eis  letz.  becs.  dels  auzels  ramencs.  ten  balps  e 
mutz.  pars,  e  non  pars,  per  que  mesfortz.  de  far  e  de  dir. 
plazers.  a  mains.  e  per  bei.  que  ma  uirat  bas  daut.  don  tem 
morir.  si  lafans  no  masoma.  2.  Tant  fo  clara.  ma  prima  lutz. 
deslir.  lies  don  cre  lo  cors  los  huoills.  non  pretz.  necs.  mans 
dos  agonencs.  dautra  sesdutz.  rars.  mos  preiars.  pero  de- 
portz.  mes  ad  auzir.  voler.  bos  motzses  grei.  de  bei  don  tant 
mazaut.  qal  sieu  seruir.  sui  del  pe  troc  al  coma.  3.  Amors 
cara.  sui  ben  uencutz.  cauzir.  tem  far  sim  desacuoills.  tals 
detz.  precs.  que  tes  mieills  qet,  treues,  qieu  soi  fis  drutz. 
cars.  e  non  uars.  mal  cors  ferms  fortz.  mi  fai  sofrir. 
mains  uers.  cab  tot  lo  nei.  magrops  us  bais  al  chaut. 
cor  refrezir.  que  noi  ual  altra  goma.  4.  Si  mampara.  cill  qem 
tra  hutz.  dazir.  si  qes  de  pretz  capduoills.  dels  qetz.  precs. 
cai  de  ditz  arencs,.  1er  for  rendutz.  clars.  mos  pen- 
sars.  queu  fora  mortz.  mas  fam  sofrir.  lespers.  qeill  prec 
qen  bei.  caissom  ten  let  e  baut,  que  dals  iauzir.  nomna  iois 
una  poma.  5.  Dolsa  cara.  totz  aips  uolgutz.  sofrir.  mer  per 
uos  mainz  orguoills.  car  etz.  decs.  de  totz  mos  fadencs.  don 
äi  mains  bruitz.  pars,  e  gabars.  de'  uos  nom  tortz.  nim  fai 
partir.  auers.  canc  non  amei.  ren  tan  ab  meins  defaut.  anz 
uos  desir.  plus  que  dien  cill  de  doma.  6.  Grat  para.  chans  e 
condutz.  formir.  al  rei  qui  ter  escuoills.  car  pretz.  seis.  chai 
lai  es  doblencs.  e  mantengutz.  dars.  emaniars.  de  ioi  lat 
portz.  son  anel  mir.  sil  ders.  canc  non  estei.  iorn  daragon 
qel  saut,  noi  uolgues  ir.  mas  lai  man  clamat  roma.  7.  Faitz 
es  la  cortz.  qel  cor  remir.  totz  sers.  beis  cui  dompnei.  ses 
parsonier  arnaut.  qen  altralbir.  nes  fort  mententa  soma. 

MCCCI11.  Hs.  Laur.  43,  22.  Arnaut  daniell.  1,  Laura 
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amara.  fal  bruoilh  brancuz.  clarzir.  qels  qes  peis  a  fuoilz. 
eis  lez.  becs.  dels  auzels  ramencs.  tem  balbs  e  muz.  pars, 
e  non  pars,  per  qeu  mesforz.  de  far  e  dir.  plazers.  amanz  per 
lei.  qim  matornat  basdaut.  don  tem  morir.  si  lafanz  non  nia- 
somma.  2.  Tant  foclara.  ma  primaluz.  deslir.  lei  don  crel  cor 
los  oilz.  nonprez.  nencs.  mainz  don  aigonencs.  dautra  ses 
duz.  rars.  mos  preiars.  pero  de  portz.  mes  auzir.  uolers.  bos 
moz  ses  grei.  de  lei  don  tant  mazaut.  qal  seu  seruir.  soi  del 
pe  tro  calcoma.  3.  Amors  gara.  soi  ben  uencuz.  causir.  tem 
far  sim  desacuoilz.  tandez.  pecs.  qe  tes  mielz  qe  ne  treues, 
queu  soi  fis  druz.  cars.  e  non  uars.  mals  corts  ferms  fortz. 
me  fa  cobrir.  mainz  uers.  qab  tot  lo  mei.  magr  obs  un  bas 
al  caut.  corre  freizir.  qe  non  ual  autra  goma.  4.  Si  manpa- 
ra.  qilh  qem  pod  tuz.  delir.  si  qe  de  prez  cabduoilhz.  dels 
quecs.  precs.  qai  de  dins  a  rencs.  les  fortz  rendutz.  clars. 
mos  preiars.  queu  fora  mortz.  mas  fam  suffrir.  lespers.  qeilli 
prec  qem  brei.  de  quo  quem  tem  let  e  baut,  qe  dal  iauzir. 
non  ual  iois  una  poma.  5.  Dol^a  cara.  a  toz  aibs  uolgutz. 
sofrir.  mer  per  uos  mains  orgoilz.  qarez.  decs.  de  totz  mos 
faidencs.  don  ai  manz  bruz.  pars,  e  gabars.  de  uos  nom 
tortz.  nim  fai  partir.  auers.  canc  non  amei.  ren  tant  ameinz 
dun  faut.  anz  uos  desir.  plus  qe  deu  eil  dedoma.  6.  Arat 
parra.  canz  e  conduz.  fornir.  arrei  qui  ten  eseuoilz.  car  precz. 
sencs.  cai  lai  el  doblencs.  e  mantengutz.  dars.  e  mangiars. 
de  ioi  lat  portz.  son  annel  mir.  sil  ders.  qanc  non  estei.  iorn 
de  aragon  qel  saut,  ni  uol  guesir.  maschai  mon  clamatroma. 
7.  Paitz  es  la  cortz.  qel  cor  remir.  tez  sers.  lei  cui  dompnei. 
ses  par  com  er  arnaut.  qen  altr  albir.  fortemente  ta  somma. 

MCCCIV.  Hs.  Laur.  43,  24.  Arnaut  daniell.  1.  Al  res- 
plan  la  flor  enuersa.  pels  trenchanz  rancs  e  pels  tertres. 
qa  flors  gels  neus  e  conglapis.  qe  cotz  e  destrin  e  tren- 
cha.  don  uei  mortz  qils  criz  blais  ciscle.  el  foil  eis  ranis 
eis  giscles.  mais  mi  ten  uert  e  iausen  iois.  er  qan  uei 
secs  los  dolenz  crois.  2.  Car  en  aisi  o  enuerse.  qe  bei 
plan  me  semblon  tertre.  e  tene  per  flor  conglapi.  el 
chautz  meins  qel  freg  trenca.  el  tron  mi  son  cliant  e  ciscle. 
e  pairom  follat  li  giscle.  sim  soi  lasatz  e  ferm  en  ioi.  qe  ren 
non  uei  qem  sia  cloi.  3.  Mas  una  gen  fada enuersa.  qem  sem¬ 
blon  noirit  en  tertres.  qem  fan  trop  pietz  qel  conglapis. 
quns  qei  sap  sa  lengua  trenca.  ein  paraulas  e  ab  eiscles. 
e  noi  ual  baston  ni  giscles.  ni  menazas  anz  lur  es  iois. 
qam  fan  qo  don  hom  los  clam  crois.  4.  Car  en  baisan 
nous  enuerse.  non  me  tollon  ual  ni  tertre.  donna  ni 
gels  ni  conglapi.  mas  non  poder  trop  entrencha.  don¬ 
na  per  cui  caut  e  ciscle.  vostre  bels  uoilh  mi  son  giscle. 
qem  castion  sil  cor  ab  iois.  qeu  non  aus  auer  talan  crois. 
5.  Anat  ai  com  chaus  enuersa.  totz  temps  cercan  uals  e  tertres. 
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marritz  com  homcui  conglapis.  destreing  e  mazel  etrencha. 
qanc  non  conqes  chanz  ni  ciscles.  plus  qel  fei  clerc  conqer 
giscle».  inas  ar  dieu  lau  malberga  iois.  mal  grat  dels 
fals  lausengiers  crois.  6.  An  mos  uers  chaisi  enuerse.  e 
nol  tengnon  ual  ni  lertres.  lai  on  hom  non  sen  conglapi.  nia 
frez  poder  qen  trencha.  ami  donz  lo  cant  el  ciscle.  dar  qinz 
el  cor  lintrol  giscle.  cel  qe  sap  gen  chantar  ab  iois.  qar  nos 
fai  a  chantador  crois.  7.  Dolza  donna  amors  e  iois.  nos  ten 
ensems  malgrat  dels  crois.  8.  Joglar  gran  ren  ai  men  de  ioi. 
qan  non  us  uei  en  faz  semblan  croi. 

MCCCV.  Hs.  Vatic.  5232,181.  Lo  coms  de.  rodes.  Enar- 
nautz.  1.  Amics  narnautz  cent  dompnas  daut  paratge.  van 
outramar  e  son  a  meia  uia.  e  non  podon  lai  complir  lor  uiat- 
ge.  ni  sai  tornar  per  nuilla  reu  que  sia.  si  per  uos  non  per 
aital  couinen.  cun  pet  fassatz  que  moua  untal  uen.  que  las 
dompnas  uadan  a  saluamen.  faretz  lo  o  non  que  saber  o 
uolria.  2.  Seigner  en  coms  eu  ai  un  tal  usatge.  cades  man- 
teing  dompnas  e  drudaria.  e  ia  lo  petz  nom  uengues  dagra- 
datge.  faria  lo  car  si  eu  nol  fasia.  faiiliria  uas  dompnas  ma- 
lamen.  nous  die  dun  pet  anz  ne  faria  cen.  tant  capreselstotz 
mi  conquigaria.  3.  Amics  narnautz  trop  parlatz  malamen. 
et  auretz  ne  gran  blasme  dela  gen.  que  passar  uoletz  tant 
bei  cors  auinen.  ab  uent  de  cul  en  terra  de  suria.  4.  Seigner 
en  coms  mout  es  mieils  per  un  cen.  qieu  fassal  pet  que  tant 
gai  cors  plazen.  se  perdesson  per  fol  enseignamen.  qieum 
puosc  lauar  qan  congigatz  seria. 

MCCCV1.  Hs.  V  at.  5232, 180.  ( Garimbrics)  Mesum  eleugaria, . 
1.  Nuoich  e  iorn  sui  enpessamen.  dun  ioi  mesclat  ab  mar- 
rimen.  e  non  sai  uascal  part  men  pen.  aissimant  partit  engal- 
men.  mesuraeleugaria.  2.  Mesuram  ditz  soauegen.  qe  fassa 
mon  afifar  ab  sen.e  leugaria  lan  desmen.  em  ditz  que  si  trop  mi 
aten.  iaprosnonseraidia.  3.  Mesuram  ditz  qieu  non  dompnei. 
niia  per  dompnas  non  fadei.  mas  samaruuoillesgart  ben  qei. 
e  ei  tot  cuich  penre  qant  uei.  tost  men  uenrafoillia.  4.  Leuga- 
riam  mostra  autra  lei.  qabraz  et  acol  e  manei.  ren  non  lais  de 
quant  bon  me  sei.  e  si  non  fauc  mas  qan  far  dei.  intrem  nen 
la  mongia.  5.  Mesuram  fai  souen  laissar.  descarnir  e  de  fol- 
leiar.  [em  ueda  quanuuelh  mal  parlar].  e  maintas  uetz  qan 
uuoill  donar.  ellam  ditz  que  non  sia.  G.  E  leugariam  toi  pens- 
sar.  qem  ditz  que  ia  per  chastiar.  non  laisse  mon  talan  a  far. 
que  si  tot  fatz  qant  poirai  far.  non  er  la  colpa  mia.  7.  Me- 
sura  ma  enseignat  tan.  qieum  sai  alques  gardar  de  dan.  de 
datz  e  de  fol  e  denfan.  e  posc  ben  soffrir  mou  talan.  daiso 
qieu  plus  uolria.  8.  Leugariam  ditz  non  pretz  un  gan.  si 
tot  non  fatz  qant  mos  cors  man.  mas  tuoilia  e  don  e  ueigna 
et  an.  que  nom  membre  dan  en  an.  fols  es  qui  sestablia. 
9.  Mesuram  ditz  soau  e  bas.  qe  fassa  mon  affar  en  pas.  e 


122 


leugariam  ditz  que  fas.  si  not  coitas  noi  consegras.  qel  ter- 
minis  sembria.  10.  Mesuram  ditz  que  sia  escas.  e  gazaing 
terras  et  amas.  e  leugariam  pren  pel  nas.  em  ditz  que  pois 
seria  el  uas.  lauers  ren  nom  ualria.  11.  Messatgiers  lo  uers 
portaras.  neblon  dt  saignas  eil  diras.  garins  brus  loil  enuia. 
12.  Et  al  partir  lom  lauzaras.  e  digas  me  qan  tornaras.  cal 
dels  consseills  penria. 

MCUCVII.  Hs,  Vatic.  5232,181.  Albertz  marqes.  eu  Ra- 
embautz.  1.  Aram  digatz  rambaut  si  uos  agrada.  sius  es 
aissi  cum  eu  auch  dire  pres.  que  malamen  ses  contra  uos 
guidada.  vostra  dompna  de  sai  en  tortones.  don  auetz  faich 
mainta  cansson  enbada.  mas  ill  a  laich  de  uos  tal  siruentes. 
don  etz  aunitz  et  ill  es  uergoignada.  que  uost.r  amors  noil 
es  honors  ni  bes.  per  qella  ses  aissi  de  uos  loignada.  2.  Al¬ 
bert  marques  uers  es  qieu  ai  amada.  leuganairitz  don  rna- 
uetz  escomes.  que  ses  de  mi  e  de  bon  pretz  ostada.  mas  non 
puosc  mais  que  ren  noil  ai  mespres.  anz  lai  lonc  temps  ser- 
uida  et  onrada.  mas  uos  e  lieis  persegua  uostra  fes.  cauetz 
cent  uetz  per  auer  periurada.  per  qeis  clamon  de  uos  li  ge- 
noes.  que  malgrat  lor  lor  empeignetz  lestrada.  3.  Per  dien 
rambaut  daissous  port  garentia.  que  mainta  s  uetz  per  talan 
de  donar.  ai  auer  tout  e  non  per  manentia.  ni  per  thesaur 
qieu  uolgues  aiostar.  mas  uos  ai  uistcent  uetz  perlombardia. 
anar  a  pe  a  lei  de  croi  ioglar.  paubre  dauer  e  malastruc  da- 
mia.  e  feiraus  pro  qius  dones  a  maniar.  e  inembre  uos  cous 
trobei  a  pauia.  4.  Albert  marques  enoi  e  uilania.  sabetz  ben 
dir  e  mieils  la  sabetz  far.  e  tot  engan  e  tota  fellonia.  e  mal- 
uastat  pot  hom  en  uostrobar.  epauc  de  pretz  e  de  cauallaria. 
per  qeus  tolgront  ses  deman  ual  de  tar.  peira  corua  perdetz 
uos  per  foillia.  e  nicolos  e  lafrancon  damar.  vos  podon  ben 
appellarde  bausia.  5.  Per  dieu  rambaut segon  lamiaesmansa. 
fesetz  que  fois  qan  iaiasetz  lo  mestier.  don  auiatz  honor  e  ben- 
ananssa.  e  cel  qeus  fetz  de  ioglar  cauallier.  vos  det  trebaille- 
noi  e  malananssa.  epensamen  ira  e  encombri-er.  etolcuosioi 
et  pretz  et  alegranssa.  que  puois  montetz  de  ronssin  en  des- 
tner.  non  fesetz  colp  despazani  de  lanssa.  6.  Albert  marques 
tota  uostra  esperanssa.  es  en  trazir  et  en  faire  panier,  en  ues 
totz  cels  cab  uos  an  acordanssa.  e  queus  seruon  de  grate  uo- 
lontier.  vosnoutenetz  sagramennifianssa.  esieunonuail  per 
armasoliuier.  vosnonualetzrotlanamasemblanssa.  que  pla- 
sensa  nous  laissa  castaignier.  toi  uos  la  terra  e  nonprendetz 
ueganssa.  7.  Sol  dieus  mi  gart  rambaut  mon  escudier.  en  cui 
ai  mesmoncoremesperanssa.amon  dan  get  de  trobaruosen- 
pier.  visdecastron  manganatlargapanssa.8.  Albertmarques 
tuich  liuostregerrier.  ant  tal  paor  de  uosetaldoptanasa.quil 
uos  clamon  lo  marques  putanier.  deseretatdesleial  ses  nanssa. 

MCCOY111.  Hs.  Vat.  5232,178.  Peirols  et  Amors.  1.  Qand 
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amors  trobet  partit.  mon  cor  del  sieu  pessaraen.  duna  tens- 
son  raasaillit.  e  podetz  auzir  comen.  amics  perols  malamen. 
vos  anatz  de  mi  loignan.  e  pois  en  mi  ni  en  chan.  non  au- 
retz  entenssios.  digatz  pnois  que  ualretz  uos.  2.  Amors  tant 
uos  ai  seruit.  que  negus  tortz  no  men  pren.  e  uos  sabetz  cum 
petit.  nai  agut  de  gauzimen.  nous  ochaison  de  nien.  sol  qem 
tengatz  derenan.  bona  patz  plus  nous  deman.  que  nuills 
autresguizerdos.  no  men  pot  esser  tant  bos.  3.  Peirol  metetz 
en  oblit.  labelladompna  ualen.  que  lautrier  uos  acuillit.  ai- 
tan  amorosamen.tot  pel  mieu  comandamen.torp  auetz  leugier 
talan.enouseragessemblan.  tantgais  etant  amoros.eratz  en 
uostras  chansos.  4.  Amors  mi  donz  pois  la  uit.  ai  amada 
longamen.  enqer  lam  tantraabellit.  emplacalcomenssaraen. 
mas  foillia  noi  enten.  pero  mains  amics  partran.  de  lor  ami- 
gas  ploran.  que  si  saladins  non  fos.  sai  remaseran  ioios. 
5.  Peirol  turc  ni  arabit.  ia  pel  uostre  enuiamen.  non  lais- 
seran  tor  dauit.  bon  cosseill  uos  don  e  gen.  amatz  echassat 
souen.  iretz  uos  sil  rei  noi  uan.  veiatz  las  gerras  que  fan. 
et  esgardatz  dels  baros.  com  si  qeron  ochaisos.  6.  Amors 
anc  mais  non  faillit.  er  o  fauc  forsadamen.  e  prec  ih’u  crist 
qem  guit.  e  que  trameta  breumen.  dels  dos  reis  acordamen. 
qel  socors  uai  trop  tarzan.  et  auria  mestier  gran.  qel  mar- 
ques  ualens  e  bos.  lai  agues  mains  compaignos.  7.  Amors 
qan  li  rei  iran.  del  dalfin  uos  die  aitan.  ia  per  gerrani  per 
uos.  non  remamra  tant  es  pros. 

MCCCIX.  Hs.  7226,190.  Gausbert  de puegeibot.  1.  Huey- 
mais  de  uos  non  aten.  auer  iauzimen.  amors  mas  tan  lon- 
iamen.  mi  suy  fadiatz.  celan  e  sufren  en  patz,  lafan  el  tür¬ 
men.  mas  er  quan  men  uauc  planhen.  ni  men  clam  nom  ual 
nien.  mas  del  clam  quieu  fatz.  mi  tenb  per  paguatz.  siuals 
que  si  nom  es  pros.  blasmes  er  siuals  a  uos.  2.  Blasmar  uos 
degra  fortmen.  mas  uauc  men  sufren.  quar  seih  que  sirays 
greumen.  plus  quant  es  iratz.  e  felhs  ni  desmezuratz.  don 
tem  sieu  mi  empren.  que  uos  e  mey  chan  plazen.  en  seretz 
trop  meyns  ualen.  per  quieu  uuelh  sapchatz.  si  nous  melu- 
yratz.  quans  dechairiambedos.  amor  uos  e  mas  chansos. 
3.  Ben  sui  felhs  quar  hi  aten.  nulh  meluyramen.  quades  on 
plus  uosrepren.cum  amicx  priuatz.  *.  uostre  falhimen.  e  qui 
per  castiamen.  ni  per  blasme  de  la  gen.  no  tem  far  foudatz. 
es  desuerguonhaz.  e  qui  non  es  uergonhos.  non  er  ia  ualens 
nibos.  4.  E  say  be  que  nom  es  gen.  quar  ab  uos  conten.  mas 
forsadamen.  quar  mi  malmenatz.  don  ieu  suy  tan  forsenatz. 
quenopuesedirsen.  esieu  dicdeschauzimen.  contra  uos  mas 
foudatz.  men  er  tortz  e  peccatz.  sieu  en  suy  blasmatz,  qua- 
lors  tanh  lo  mals  ressos.  don  uel  tortz  el  ochaizos.  5.  Ben 
suy  folhs  ad  essien.  quar  guast  e  despen.  en  uos  mon  cas¬ 
tiamen.  amors  quel  maluestatz.  eylh  follors  eylh  crueltatz. 
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nous  laissa  uer  sen.  ni  nulh  chauzimen.  anz  uos  tolh  e  uos 
defen.  que  re  noD  crezatz.  mas  per  so  nom  tatz.  quans  su- 
friray  pezansos.  tro  uenha  mielhers  sazos. 

MCCCX.  Hs.  7698,161.  Monge  de  pitei  sibot.  1 .  Hueimais 
de  uos  non  aten.  auer  iauzimen.  araor  mas  tan  longamen. 
me  soi  fadiatz.  celan  e  sufren  empatz.  lafan  el  türmen,  mas 
ar  quan  men  uauc  planhen.  ni  men  clam  nom  ual  nien.  mas 
del  clam  quieu  fatz.  mi  tenh  per  paguatz.  siuals  que  si  no- 
mes  pios  (sic),  blasmes  er  siuals  auos.  2.  Blasmar  uos  degran 
fortmen.  mas  uan  uos  sufren.  quarcelque  sirais  greumen. 
plus  quant  es  iratz.  e  fels  ni  desmezuratz.  don  tem  sieu  mi 
pren.  que  uos  e  mei  chan  plazen.  en  seretz  trop  meins  ualen. 
perquieu  uueül  sapchatz.  si  nous  meillura.  cans  dechairi- 
ambedos.  amor  uos  e  mas  chansos.  3.  Ben  soi  fols  quar  hi 
aten.  nuill  mezuramen.  cades  on  plus  uos  repren.  comamicx 
priuatz.  uos  creisetz  e  peiuratz.  uostre  faillimen.  e  qui  per 
castiamen.  ni  per  blasme  de  la  gen.  no  tem  far  foudatz.  es 
desuergonhatz.  e  qui  non  es  uergonhos.  non  er  ia  ualens  ni 

bos.  4.  E  sai  be  que  nomes  gen.  quar  abuos  eonten.  mas 
forsadamen.  quar  mi  malmenatz.  don  ieu  soi  tan  forsenatz. 
que  no  puesc  dir  sen.  e  sieu  die  deschauzimen.  contra  uos 
mas  forsatz.  men  er  tortz  e  pecatz.  sieu  en  soi  blasmatz,  ca 
uos  tanh  lonial  resos.  don  uol  tortz  e  locaizos.  5.  Ben  soi 
fols  azessien.  quar  gaste  despen.  en  uos  raon  castiamen. 
amor  queill  maluestatz.  eill  folors  eill  crueltatz.  nous  lais¬ 
auer  sen.  ni  nuill  chauzimen.  ans  uos  toi  e  uos  defen.  que 
re  non  crezatz.  mas  per  so  nom  tatz.  cans  sufrirai  pezansos. 
tro  uenha  meiller  sazos.  6.  Campanha  beus  pren.  que  don- 
auetz  sen  eonten.  ses  par  de  pretz  e  de  sen.  don  uos  meillu- 
ratz.  quill  fai  ues  totz  latz.  ab  son  ric  pretz  cabalos.  espan- 
ha  grazir  e  uos. 

MCCCXI.  Hs.  D.  0.,  225.  En  iaubert  lo  monges  de  monsi- 

bot.  1.  Oimais  de  uos  non  aten.  auer  iausimen.  amors  pois 
tan  loniamen.  me  soi  faidiaz.  celante  suffrend  en  paz.  laf- 
fan  el  türmen,  mais  er  qan  me  uau  plagnen.  ni  men  clam 
nom  ual  nien.  mais  del  clam  qeu  faz.  mi  tegn  per  pagatz. 
daitan  qe  se  no  mes  pros.  blasmes  er  seuals  a  uos.  2.  Blas¬ 
mar  uos  degreu  formen,  mais  uau  uos  soffren.  qaicel  qes 
irais  greumen.  plus  qant  es  iraz.  es  fels  e  desmesuraz.  doncs 
tem  seu  mesprend.  qe  uos  e  mei  chant  plasen.  en  serez  trop 
ualen.  per  qe  uoll  sapchaz.  se  nous  melloraz.  tan  descar- 
riem  andos.  amors  uos  e  ehanzos.  3.  Ben  soi  folz  car  eu 
aten.  null  melloramen.  qades  on  plus  uos  repren.  com 
amics  priuaz.  vos  cressez  e  peioraz.  vostre  fallimen  et  qi 
per  castiamen.  ne  per  blasme  de  la  gen.  no  tem  far  foldaz. 
es  desuergognaz.  et  qi  non  es  uergognos.  non  er  ia  ualenz 
ni  bos.  4.  Et  si  sai  qe  non  es  gen.  qar  ab  uos  eonten.  mas 
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faz  lo  forzadamen.  qar  me  malmenaz.  don  eu  soi  tan  for- 
senaz.  qeu  no  posc  dir  sen.  et  seu  die  deschausimen.  contra 
uos  pois  forzamen.  er  tort  e  pechaz.  sen  en  soi  blasmaz.  et 
uos  tang  lo  mal  resos.  don  moul  torz  e  lochasos.  5.  Ben  soi 
fol  adescien.  qar  gast  e  despen.  en  uos  mon  galiamen.  amors 
qel  maltaz.  ei  folor  el  crueltaz.  qi  en  uos  senpren.  nous 
lais  cauer  chausimen.  anz  uos  toi  e  uos  defen.  qe  ren  non 
creaz.  mas  per  so  nom  taz.  anz  soffrirai  pensasos.  tro  ueia 
meiller  sasos.  6.  Canpagna  beus  pren.  qar  dompnauez  ses 
contempn.  ses  par  de  prez  e  de  sen.  don  uos  melloraz.  qill 
fai  uas  toz  laz.  a  son  rieprez  caballos.  espaigna  grazir  e  uos. 

MCCCXII.  Hs.  7614,  29.  Arnautz  daniels.  1.  En  cest 
sonet  coind  e  leri.  fauc  motz  e  capuich  e  doli,  que  serant 
uerai  e  cert.  qan  naurai  passat  la  lima.  camors  ma  de  plan 
e  daura.  mon  chantar  que  de  lieis  mou.  que  pretz  manten  e 
gouerna.  2.  Mil  messas  naug  en  proferi.  enart  lum  de  cera 
e  doli,  que  dieus  men  don  bon  issert.  de  lieis  on  nom  ual 
escrima.  e  qan  remir  sa  crin  saura.  el  color  qa  graile  enou. 
mais  lam  que  qim  des  luserna.  3.  Tant  lam  de  cor  e  la  que- 
ri.  cab  trop  uoler  cuich  lam  toli.  som  re  per  ben  amar  pert.  lo 
sieus  cors  sobretrascima.  lo  mieu  tot  e  non  si  saura.  tant 
ai  de  uer  fait  renou.  cobrador  nai  e  tauerna.  4.  Tot  iorn 
meillur  et  esmeri.  car  la  genssor  seru  e  coli,  del  mon  saus 
die  en  apert.  sieus  sui  del  pe  troc  encima.  e  sitot  uentatll 
freidaura.  J amors  qinz  dal  cor  mi  mou.  mi  ten  chaut  on  plus 
iuerna.  5.  Ges  pel  maltraick  qieu  soferi.  de  ben  amar  nom 
destoli.  lieis  ans  die  en  descobert.  car  sim  fauc  los  motz  en 
rima.  pieitz  trac  aman  com  que  laura.  canc  plus  non 
amet  un  ou.  cel  de  monclin  naudierna.  6.  No  uuoill  de  roma 
lemperi.  ni  com  mi  fassa  apostoli.  qen  lieis  non  aia  reuert. 
per  cui  mart  lo  cors  em  rima.  e  sil  maltraich  nom  restaura. 
ab  un  baisar  anz  dannou.  mi  auci  e  si  enferna.  7.  Eu  soi  ar* 
nautz  qamas  laura.  e  chatz  la  lebre  ab  lo  bou.  e  nadi  con¬ 
tra  suberna. 

MCCCXIII.  Hs.  7614,104.  La  comtesta  de  dia.  1.  Ab  ioi 
et  ab  iouen  mapais.  e  iois  e  iouens  mapaia.  que  mos  am 'es  es 
lo  plus  gais.  per  queu  sui  coindeta  e  gaia.  e  pois  eu  li  sui 
ueraia.  beis  taing  qel  me  sia  uerais.  canc  deluiamarno 
mestrais.  ni  ai  cor  que  men  estraia.  2.  Mout  mi  plai 
car  sai  que  ual  mais  cel  qieu  plus  desir  quemaia.  e  cel 
que  primiers  lomatrais.  dieu  prec  que  gran  ioi  latraia. 
e  qui  que  mal  len  retraia.  non  creza  fors  qui  el  retrais.  com 
cuoill  maintas  uetz  los  balais.  ab  qel  mezeis  se  balaia. 
3.  Dompna  que  en  bon  pretz  senten.  deu  ben  pausar  senten- 
denssa.  en  un  pro  cauallier  ualen.  pos  ill  conois  sa  ualenssa. 
que  laus  amar  apresenssa.  e  dompna  pois  ama  apresen.  ia 
pois  li  pro  ni  li  ualen.  non  diran  mas  auinenssa.  4.  Qieu  nai 
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chausit  un  pro  e  gen.  per  cui  pretz  meillura  e  genssa.  lare  et 
adreig  e  conoissen.  on  es  sens  e  conoissenssa.  prec  linon  aia 
entendenssa.  ni  hom  noil  puosca  faf  crezen.  qieu  fassa  uas 
lui  faillimen.  sol  non  trob  en  lui  faillenssa.  5.  Amics  la  uos- 
tra  ualenssa.  sabon  li  pro  e  li  ualen.  per  qieu  uos  qier  de- 
mantenen.  sius  platz  uost.ra  manteuenssa. 

MCCCXIV.  Hs.  7614,  105.  La  comtessa  de  dia.  1.  A  chan- 
tar  mer  de  so  qieu  no  uolria.  taut  me  rancur  de  lui  cui  sui  a- 
mia.  car  eu  Jam  mais  que  nuilla  ren que  sia.  fas  lui  rtom  ual 
merces  ui  cortesia.  ni  ma  beltatz  ni  mos  pretz  ni  mos  sens. 
catressim  sui  enganada  e  trahida.  com  degresser  sieu  fos 
desauineus.  2.  Daissom  conort  car  anc  non  fis  faillenssa. 
amics  uas  uos  per  nuilla  captenenssa.  anz  uos  am  mais  non 
fetz  seguis  ualenssa.  e  platz  mi  mout  que  eudamaruosuens- 
sa.  Io  mieus  amics  car  etz  lo  plus  ualens.  mi  faitz  orgoil  eu 
digz  et  en  paruenssa.  e  si  etz  francs  uas  totas  autras  gens. 
3.  Meraueill  me  cum  uostre  cors  sorgoilla.  amics  uas  me 
per  qai  razon  qemdoilla.  non  es  iesdreitz  cautramors  uos  mi 
toilla.  per  nuilla  ren  qeus  diga  ni  us  o  coilla.  e  membre  uos 
cals  fol  comenssamens.  de  nostramor  ia  dompnedieus  non 
uuoilla.  qen  ma  coipa  sial  departimens.4.  Proessa  grans  qol 
uostre  cors  saizina.  e  lo  ries  pretz  qauetz  men  ataina.  cunanon 
sai  loindana  ni  uezina.  si  uol  amar  uas  uos  no  si  aclina.  mas 
uos  amics  et  ben  tant  conoissens.  quebendeuetz  conoisserla 
plus  fina.  e  membre  uos  de  nostres  couinens.  5.  Yaler  mi 
deu  mos  pretz  e  mos  paratges.  e  ma  beutatz  e  plus  mos  fins 
coratges.  per  qieu  uos  man  lai  on  es  uostre  estatges.  esta 
chansson  que  me  sia  messatges.  e  uoill  saber  lo  mieus  bei» 
amics  gens.  per  que  metz  uos  tant  fers  ni  tant  saluatges.  no 
sai  si  ses  orgoills  ni  mais  talens.  6.  Mas  aitan  plus  uuoillli 
digas  messatges.  qen  trop  orgoillantgran  dan  maintas  gens. 

MCCCXV.  Hs.  7614,  68.  Quillevu  ademars.  1.  Non  pot 
esser  suffert  ni  atendut.  cades  non  chant  pois  lestiu  uei  tor- 
nar.  e  li  u»rgi«r  cum  si  11  eron  canut.  pareisson  blaue  e  uer- 
deion  li  prat.  adoncs  ma  si  conquistat  un  amors.  so!  pel  res- 
peicb  dun  couinen  qem  fe.  gardatz  que  feira  si  agues  del 
faicli  re.  capenas  aeing  ad  altra  auer  solatz.  2.  A  sos  opa 
ma  de  bon  cor  retengut.  cella  qui  ma  per  amic  conquistat. 
assatz  ma  mieills  en  breu  tems  conogut.  que  tals  hi  a  lonc 
termini  poignat.  cus  reprouiers  me  ditz  dels  ancessors.  qui 
temps  espera  e  no  fai  qan  temps  ue.  si  temps  li  faill  ben  es- 
tai  e  coue,  que  loncs  espers  a  mainz  faitz  destorbatz.  3.  Ab 
aisso  ma  ioi  e  deport  rendut.  e  mon  saber  enders  e  meillu- 
rat.  qen  aquest  *  aug  auer  entendut.  qem  uol  enbreu  far  ric 
de  samistat.  aisso  conosc  ben  dels  lausengadors.  qan  me 
cuideron  mal  far  mant  fait  be.  e  grazisclor  den a  mala  meroe. 
car  sui  de  lieis  estortz  et  escampatz.  4.  Euitz  anc  mais  son 
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par  plait  auengut.  ad  hame  uiu  auiafcz  cum  es  anat.  qado 
ble  mant  mei  enemic  ualgut.  que  no  feiron  si  maguesson  a- 
mat.  euitz  anc  mais  cnaissi  ualedors.  qieu  lor  uuoill  mal  de 
mort  et  ill  a  me.  pero  traich  man  de  tai  luoc  on  lasse,  sof- 
fri  ra  affan  e  fora  perillatz.  5.  Mas  eras  ai  &  bon  port  de  sa- 
lut.  fe  qieu  uos  dei  mon  nauei  aribat.  et  ai  lu  plom  elesta- 
ing  recrezut  e  per  fin  aur  mon  argen  cambiät.  cautreiat 
ma  una  de  las  genssors.  doinpnas  del  mon  e  ges  nom  des- 
couo.  qem  don  aamor  e  dun  baisar  rnestre.  et  es  taut  pros 
cus  reis  i  fora  honratz.  6.  E  per  aisso  me  teing  per  ereubut. 
e  non  euuei  el  mon  nuill  Lome  nat.  sim  uol  mi  donz  teuer 
uestit  onut.  vn  ser  lonc  se  en  luec  de  moillerat.  anc  no  fon 
fait  ai  mieu  par  tals  honors.  cum  arai  er  sen  aissi  sesdeue. 
qel  sieu  blaue  cors  gras  escafit  e  le.  remir  baisan  ni  tenc  eu- 
tre  mos  bratz.  7.  Sil  reis  namfos  cui  dopton  li  masmut.  el 
meiller  coms  de  la  erestiantat.  mandauon  ost  pois  ben  son 
reruasut.  e  nom  de  dieu  farion  grau  bontat.  sobrels  paians 
sarrazins  trahitora.  ab  que  luns  dels  menes  ensems 
ab  se.  marit  seignor  qinclau  esera  e  te.  non  an  pe- 
chat  no  lor  fos  perdonatz.  8.  Eu  remanrai  e  non  irai 
aillors.  ni  uirarai  en  altra  part  mon  fre.  e  ia  negus  nom 
demandetz  per  que.  que  ia  per  uos.  non  serai  decelatz. 

MCCOXVI.  Hb.  7614,69»  Guülerris  ademars.  l.JBltempa 
destiu  qan  par  la  fiors  el  bruoill.  e  son  braidiu  liauzelletdor- 
guoill.  ai  pessamen  damor  qem  desacuoill.  qe  nuilla  ren 
tant  non  desir  ni  uoill.  ai  douss  amia.  inalaus  uiron  mei  hu- 
oill  si  ebauzimenz  nom  guia.  2„  Yeiaire  mes  qieu  non  sui 
celqe  suoill.  si  ma  sospresusgreusmalsdon  mi  duoill.  cloneu 
morraisila  dolor  nom  tuoill.  ab  undoutz  bais  dinz  cambras  o 
sotz  bruoill.  ai  douss  amia.  qasoncoralamic.  nondeubomtlir 
ganchia.  3.  En  ai  ia  uist  home  quiconois  fort,  et  a  ligit  nigro- 
manciae  sort.  trazitper  femna  a  pechat  et  a  tort.  et  eu  lasset 
nomen  teing  per  estort.  aidous  amia.  guidatz  men  a  bon  port. 
si  dieus  uos  benehia.4.Membreus  dompnaqan  me  detz  seigno- 
riu.  de  uos  seruirmautrei  tant  cum  eu  uiu.  tortzesperoqauc 
reu  nousoforfiu.  ia  nom  poscan  dan  teuer  enemiu.  aidoussa- 
rnia.  qason  coralamic.  non  deu  liom  farganebia.  ö.Negunares 
no  mes  tant  fort  esqiu.  cum  es  damor  e  lausengier  badiu.  qaia 
poder  que  meuta  so  que  pliu.  mas  sia  uerai  e  tenga  so  que 
diu  ai  dousa  amia.  qa  son  coral  amiu.  non  deu  hom  far  gan- 
cia.  6.  Ja  mais  no  uuoill  chant  ni  ris  ni  deport  seras  nom 
fai  la  bella  si  acort.  pres  nai  lo  mal  don  cre  qaurai  la  mort. 
sin  breu  de  temps  nom  fai  de  qetn  conort.  ai  douss  amia. 
guidatz  men  a  bon  port.  s>  dieus  uos  benehia. 

MCCCXVI1.  Hs.  7 G 1 4,  33.  Peirc  daluernge  l.JBellames 
ia  fiors  daiguilen.  qan  aug  del  fin  ioi  la  doussor.  qe  fant  11 
auzeill  nouellamen.  pel  temps  qes  tornatz  en  uerdor.  e  son 


128 


de  fior8  cuvert  li  ram.  groc  e  uermeill  e  uert  e  blau.  2.  De 
moilleratz  no  mes  pas  gen.  qeis  fasson  drut  ni  amador.  cab 
las  autrui  uan  uprenden.  engeing  ab  qe  gardon  las  lor.  mas 
cill  per  cui  hom  las  destreing.  porta  al  braier  la  contraclau. 
3.  Vilans  cortes  eis  de  son  sen.  e  moillerat  dompneiador. 
el  a  ses  (=  e  lases)  camiet  eissamen.  qan  uil  lebrier  ab  son 
seignor.  mas  eu  non  cre  pros  dompna  deing.  far  drut  moille¬ 
rat  gelos  brau.  4.  Moillerat  fant  captenemen.  del  enueiat 
enganador.  lautrui  gran  gasta  e  despen.  el  sieu  met  en  luoc 
saluador.  mas  cel  a  cui  grans  fams  en  pren.  mania  lo  pan 
que  noil  abau.  5.  Maritz  que  marit  fai  sofren.  deu  tastar  da- 
tretal  sabor.  qe  car  deu  comprar  qui  car  uen.  el  gelos  met 
ligardador.  pois  li  laissa  sa  moiller  preing.  dun  girbaudon 
fill  de  girbau.  6.  Daqui  naisson  li  recrezen.  qus  non  ama 
pretz  ni  ualor.  ai  cum  ant  abaissat  iouen.  e  tornat  en  tan 
gran  error,  eist  tenon  lauer  e  destreing.  li  fals  eill  garsson 
naturau.  7.  Sainta  maria  dorien.  guizels  reis  e  lemperador. 
e  faitz  lo  far  ab  la  lor  gen.  lo  seruizi  nostre  seignor.  qe  il 
turc  conoscantlentresseing.  on  dieus  mou  per  nos  *  carnau. 
8.  Aissi  us  uauc  lo  uers  definen.  et  eu  que  nol  puosc  far  lo- 
ignor.  qel  mals  mi  ten  ab  lo  türmen,  que  mames  en  tant 
greu  langor.  qeu  no  sui  drutz  ni  no  men  feing.  ni  nuills  iois 
damor  nom  esgau. 

MCCCXY1II.  Hs.  7614,34.  Peire  daluemge.  1.  En  estiu 
qan  cridal  gais.  e  reuiu  per  miei  los  plais.  iouens  ab  la  üor 
que  nais.  adoncs  es  razons  com  lais.  fals  amors  enganairitz. 
als  uolpillons  acropitz.  2.  Li  sordeior  eil  sauais.  naut  lo 
meills  el  meins  del  fais.  pauc  so  prezon  quis  nirais.  amarai 
mas  non  puos  mais.  qe  de  tal  amor  sui  guitz.  don  sai  qieu 
serai  trahitz.  3.  Pres  ai  estat  en  caslar.  ab  so  aue  noi  aus 

i 

estar.  e  pero  non  puosc  mudar.  de  mos  enemics  nol  gar.  ia 
non  serai  assaillitz.  qen  auta  rocha  es  bastitz.  4.  Sil  portiers 
me  uol  iurar.  qautre  no  mi  lais  intrar.  segurs  porrai  gerrei- 
ar.  mas  al  sagramen  passar.  tem  qe  serai  escarnitz.  que  mil 
uetz  en  sui  faillitz.  5.  Lai  sui  pleuitz  e  iuratz.  qieu  non  am 
uas  autre  latz.  mas  daisso  es  grans  pechatz.  qieu  am  e  no 
sui  amatz.  totz  temps  ai  faitz  plaitz  e  ditz.  perqieu  sui  gen 
acuillitz.  6.  A  domidieu  qier  solatz.  perqieu  sia  enamoratz. 
qen  aital  hora  fui  natz.  cant  non  puoc  amar  en  patz,  e  platz 
me  car  sui  issitz.  de  la  terra  on  fui  noiritz.  7.  Amor  mi  lais 
dieus  trobar.  on  ia  non  puosca  fiar.  e  qand  eu  la  tenrai  car. 
ill  pens  de  mi  enganar.  cadoncs  mi  teng  per  garitz.  qand 
mi  ment  tot  qant  me  ditz.  8.  Assatz  a  a  caualgar.  qui  la 
cuida  autra  trobar.  qaissi  col  cels  clau  lamar.  non  pot  hom 
gaire  trobar.  que  non  sion  camiairitz.  vas  drutz  e  uas  lor 
maritz. 

MCCCXIX.  Hs.  7614,  35.  Pein  daluemge.  1.  Abans 
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qeil  blanc  puoi  sion  uert.  ni  ueiara  flor  en  la  cima.  qand  lau- 
zeill  son  decantar  nec.  cus  contral  freich  no  sesperta.  a- 
doncs  uuoill  nouels  motz  lassar.  dim  uers  qentendant  li 
meillor.  qel  bens  entrels  bos  creis  e  par.  2.  Persom  plai  qan 
uei  lo  temps  uert.  mostrar  uers  derazon  prima,  als  ualens 
cui  sabers  consec.  car  esta  gens  mal  aperta.  no  sabon  ren 
qeis  uol  leuar.  que  sens  permot  dun  amador.  sesbon  cor  non 
pot  meiilurar.  3.  Dinz  es  poirida  e  sembla  uert.  vna  a- 
uols  gens  que  blastima.tot  so  qant  dreitura  amec.  e  pois  ne- 
gus  no  sacerta.  de  qant  qeis  pot  en  eis  blasmar.  canc  noi  a- 
gron  larteill  menor.  maint  home  a  cui  aug  pretz  dar.  4.  Nuills 
hom  del  mon  non  a  pretz  uert  qan  uol  daurar  e  pois  lima. 
perque  es  folz  cel  qeis  nazec.  pois  ue  que  besnoireuerta.  ca- 
la  cocha  pot  hom  proar.  amic  debocha  ses  amor.  mas  don 
no  ues  non  esperar.  5.  Qui  anc  ui  frecs  iouen  ni  uert.  ar  es 
mortz  per  gen  cayma.  qe  cuia  far  tot  lo  mon  sec.  qieu  non 
uei  fol  ni  mainberta.  cus  non  fassa  soffren  sou  par.  perqel 
fruitz  torna  en  peior.  eil  doutz  semblan  sabor  damar.  6.  Ben 
sap  far  paisser  erba  uert.  femna  qel  marit  encrima.  per  son 
auol  faich  tener  nec.  daqui  nais  lagens  deserta.  depretz  qus 
non  ausa  parlar.  mas  de  mal  fruich  mala  sabor.  eil  fill  no 
uolon  3ordeiar.  7.  Aissi  naisson  sec  e  non  uert.  cus  dengan 
non  repaima.  ni  anc  pos  dieus  adam  formec.  non  tenc  tant 
sa  porta  huberta.  bauzia  qen  fai  mainz  intrar.  qe  lop  son  tor- 
nat  li  pastor.  qe  degrant  las  fedas  gardar.  8.  Cobeeza  a  mort 
pretz  uert.  qenseingnals  barons  descrima.  pois  cobeitatz 
los  abrasec.  qe  es  un  ardors  coberta.  don  uezem  maint  ric 
abrasar.  pretz  cuion  trair  dauol  labor.  mas  anc  ses  dieu  no 
uim  pretz  car. 

MCCCXX.  Hs.  7614,  36.  Peire  daluernge.  1.  Dieus  uera 
uida  uerais.  e  dreitz  en  dreig  clers  e  lais.  et  hom  natz  sal- 
uaire  cristz.  en  latin  e  sobre  ebrais.  e  natz  e  pois  mortz  uius 
uists.  e  sorsetz  don  laissetz  tristz.  aquels  que  pois  fezetz 
gauzens.  2.  Seigner  reis  eu  failli  fals.  don  es  issitz  tant  grans 
mals.  ab  cozens  ditz  et  ab  durs.  et  en  fols  faitz  efernals.  ab 
brondills  destrains  aturs.  et  en  tals  talens  tafurs.  mius  reud 
colpables  penedens.  3.  De  tot  so  qieu  fesi  anc.  e  si  non  ai 
cor  ferm  franc.  de  dir  so  que  magra  ops.  vos  prec  precs  a 
cui  men  plane,  per  .cui  tant  fon  fizels  iops.  qe  non  gardetz 
mos  torts  trops.  mas  gratiam  sia  sofrens.  4.  Qieu  nom  sent 
si  sauis  sai.  qe  posca  conqerre  lai.  lo  reing  on  hom  set  ni 
fam.  ni  chaut  ni  freig  non  a  mai.  sill  uostra  uertutz  cui  clam. 
nom  dona  esfortz  cum  desam.  los  iois  daquest  segle  giquens. 
5.  Qem  fant  faillir  uas  uos  sol.  per  quel  cors  mintra  en  tre- 
mol.  e  sim  seruatz  mos  forfaitz.  troi  lai  al  derrier  cremol.  qe- 
nans  nols  maratz  far  fraitz.  seigner  ges  bons  nom  nes  plaitz. 
si  merces  nol  sobreuens.  6.  De  uos  qestorsetz  sydrae.  dar- 
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dent  flaraa  e  misac.  et  ab  elz  abdenago.  e  daniel  dinz  dellac. 
e  ionas  ab  utero,  elz  tres  reis  contra  hero.  e  susauna  entrels 
fals  guirens.  7.  E  paguetz  seigner  sobrans.  de  dos  peis  e  de 
eine  pans.  el  lazer  suscitetz  uos.  qera  ia  quatredians.  e  de 
uos  ae  per  bei  respos.  son  serf  salu  lo  centurios.  e  gitetz  del 
mou  mains  turmens.  8.  E  si  fesetz  del  aigua  uin.  a  las  nos- 
sas  dareheteclin.  e  dautras  mcrauillas  moutz.  don  liom  car- 
nals  non  sap  ia  fin.  ni  uos  no  us  en  mostretz  estoutz.  e  par 
totz  iorns  per  uos  lo  uoutz.  de  luelias  ries  reis  resplaudens. 

9.  E  fesetz  la  terra  el  tron.  e  tot  qant  es  ni  anc  fo.  dun  sol 
seing  el  sol  el  cel.  e  confondetz  faraon.  e  detz  als  tills  dis- 
rael.  laich  ebrescha  manna  e  mel.  e  danprenest  per  serpens. 

10.  Cal  uostre  son  requies.  qand  uos  plac  que  rnoyses.  len- 
causses  lai  el  desert.  e  solses  las  mans  eis  pes.  quand  us  an- 
gels  lae  espert.  sainz  peires  eil  fes  cobrec.  dels  uostres  des- 
tries  {sic,  desnic  destreignens.  11.  Eus  quiserontlalorplebs. 
ti  o  lai  on  es  mont  oreps.  aucien  dinz  betlileem.  qan  uos  en- 
fogi  loseps.  en  egipte  so  sabem.  e  pois  en  ierusalem.  vengu- 
etz  entrels  uostres  parens.  12.  De  nazareth  reis  iliesus.  pair 
en  tr  s  personas  us.  e  fiils  e  sainz  esperitz,  ador  en  trinitat 
us  qetz  cirns  e  rarns  e  razitz.  e  deus  e  de  qant  qes  guitz.  si- 
atz  me  sius  platz  defendens.  13.  E  sai  obra  ab  bon  talan. 
midetz  afar  entretan.  qe  qan  uenretz  ensaius.  iutgar  lo  segle 
el  lorn  gran.  doutz  dieus  nom  siatz  esqius.  e  qieu  clars  reis 
doutz  e  plus,  men  an  ab  los  gausitz  gauzens.  14.  Seigner 
nom  oblidetz  gens.  qe  ses  uos  non  sui  sostenens.  e  seing 
mel  uostre  nom  crezens.  in  nomine  patris  et  filii  et  Spiri¬ 
tus  sancti  amens. 

MCCCXX1.  Hs.  1614:,  37. Peiredaluernge.l. De  iostalsbreus 
iorns  eis  loncs  sers.  qan  la  blanca  aura  brunezis.  uuoill  que 
brane  e  bruoiil  mos  sabers.  don  nou  ioi  quem  fruig  ein  floris. 
car  del  doutz  fuoiil  uei  clarzir  los  garrics.  perqeis  retrai  en- 
trels  enois  eis  frei s.  lorossignolseltortzelgaiselpics.  2.  Con- 
traisso  magradal  parers.  damor  loindan  e  de  uezis.  carpauc 
ual  leuars  ni  iazers.  acel  ses  lieis  cui  es  aclis.  camors  uol 
gauch  e  guerpis  los  enics.  e  qui  sesgau  alora  qes  destreis. 
bem  par  qadreich  li  uol  esser  amics.  3.  Qieu  uei  e  crei  e  sai 
qes  uers.  qamors  engraissa  e  magrezis.  lun  ab  trichar  lau- 
tre  ab  plazers.  e  lun  ab  plor  laut.re  ab  ris.  lo  cals  qeis  uol 
nes  manens  o  mendics.  perqieu  am  mais  so  quen  ai  qesser 
reis,  ni  dues  ni  coms  descotz  ni  degalics.  4.  Ges  eu  non  sai 
lor  capteners.  mas  sofre  cuna  ma  conquis.  don  reuiu  iais 
enais  ualers.  tals  que  denans  lim  tressaillis.  ear  nomen  qer 
de  dir  men  uen  destrics.  tant  tem  qel  mieills.  Iais  e  prendal 
sordeis.  on  plus  nai  cor  me  pens  car  non  ten  gicsl  5.  Acar 
si  fos  dels  rnieus  uolers.  lo  sieus  ries  coratges  deuis.  desque 
ma  dompnam  toi  poders.  de  so  de  qieu  plus  lai  requis.  mas 
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noill  sai  dir  lausengas  ni  prezics.  mas  meillor  cor  lai  trop  qe 
non  pareis.  sella  nol  sap  morrai  men  totz  antics.  6.  Tant  mes 
doutz  efissos  uezers.pelioi  qem  nes  al  corassis.  e  sobre  totlo 
bos  espers.  qieu  näi  perquemenenriquis.canc  no  fui  maistant 
coartz  ni  mendics.ab  qieu  lauis  alqes  aquimezeis.  nom  saubes 
far  de  gran  paubretat  ries.  7.  So  es  gaugz  e  iois  e  plazers.  que  a 
moutas  gensabellis.  esonpretzmontagranspoders.esosiois 
sobreseignori  s.  qenseignamens  e  beutatz  les  abrics.  dom  pneis 
damorqen lieis sespan ecreis  .plens  de  doussor  uertzeblancs 
cum  es  nies.  8.  Perqieu  mipensiano  ten  desrahics.canmecon- 
quis  en  luec  omnezais.  plus  que  sem  des  franssalo  reis  loics.  9. 
En  aqest  uers  sapchan  uilans  andrics.  quedaluernge  mande 
com  ses  dompneis.  no  ual  ren  plus  que  bels  maluatz  espics. 

MCCCXXII.  Hs.  7614,3 Q>.  Pons  de  capduoill  1.  Tant  ma 
donat  fin  cor  e  ferm  uoler.  leials  amors  que  ia  nom  partrai 
mais.  de  uos  dompna  on  ai  tot  mon  esper.  tant  etz  plazens 
cortesa  ab  ditz  uerais.  franca  gentils  gaia  ab  homil  semblan. 
bella  plazens  si  que  non  es  a  dire.  negus  bos  aips  com  pu- 
osca  en  dompna  eslire.  e  pois  tant  es  uostreriespretz  poiatz. 
sofretz  qieus  am  car  uuoill  so  qa  uos  platz.  2.  Bona  dompna 
tant  mauetz  en  poder.  qe  sim  faitz  be  anc  hom  no  fo  plus 
gais.  e  sim  faitz  mal  e  non  uoletz  auer.  franc  chausimen  ies 
per  tant  nom  nirais.  on  plus  men  duoill  anz  uos  am  ses  en- 
gan.  sabetz  perqe  uos  sui  hom  e  seruire.  qades  conssir  qant 
ualetz  et  albire.  car  uenir  deu  lo  guizerdos  el  gratz.  tant  ai 
soffert  lonctemps  lafan  en  patz.  3.  Baue  a  de  sen  e  cuida 
mout  saber.  cel  que  cuida  qieu  damar  uos  me  lais.  car  on 
plus  uauc  dautras  dompnas  uezer.  nim  loing  de  uos  ni  ai  cor 
que  men  lais.  emais  partir.  non  puosc  qen  tenga  dan.  car  eu 
non  part  mon  cor  ni  mon  desire.  anc  non  amet  ben  len  pu¬ 
osc  escondire.  anzesnecis  desamans  esprouatz.  qui  ditz  ca- 
isso  qom  plus  uol  es  foudatz.  4.  Anc  puois  non  fetz 
segles  mas  dechazer.  que  hom  blasmet  amor  nin  dis  tals 
ais.  de  las  dompnas  que  solion  mais  ualer.  pelz  caualliers 
cui  atornatz  sauais.  fals  noirimens  et  es  molt  malestan. 
qe  luis  (siel)  feignon  lautren  uolon  maldire.  de  las  meillors 
percai  dreig  qem  nazire.  qa  totas  sui  francs  e  fis  e  priuatz. 
per  uos  dompna  a  cui  me  sui  donatz.  5.  Totas  las  uuoill  hon¬ 
rar  e  car  tener.  car  per  uos  uaill  en  totz  ualens  assais.  e  ies 
perso  dompna  no  us  cal  temer.  en  dreich  damor  qieu  uasau- 
tre  meslais.  car  uos  mi  faitz  amar  deport  e  chan.  cortz  e 
dompneis  ioi  e  solatz  e  rire.  car  de  ren  als  non  son  mei  dolz 
cossire.  perqem  degra  si  fos  adreig  iutgatz.  valer  merces  e 
franca  humilitatz.  6.  A  uos  mi  reud  per  far  uostre  coman. 
bona  dompna  si  tot  non  sui  iauzire.  faiz  me  ioios  o  pensatz 
tost  daucire.  qe  si  luna  non  faitz  ben  uuoill  sapchatz.  qe 
oaia  dich  non  fui  enämoratz. 
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MCCCXXIII.  Hs.  7614,36.  Pons  de  capduoill.  1.  Si  cum 
cellui  qa  pro  de  ualedors.  eil  faillon  tuich  ia  taut  nou  er  a- 
matz.  en  la  sazon  qes  desauenturatz.  mi  faill  mi  donz  car  co- 
nois  que  amors.  mi  fai  per  lieis  morir  a  greu  tormen.  e  som 
pogues  far  del  sieu  faillimen.  vas  mil  feira  mas  meins  en  ual 
so  cre.  bar  qui  dechai  aisso  qe  uencut  ue.  2.  Aisso  sai  eu 
qes  dans  e  deshonors.  qui  non  acor  los  desapoderatz.  qe  ia 
casteis  freuols  fort  assetgatz.  mout  longamen  nois  tenra  ses 
socors.  e  sil  seigner  de  cui  es  nol  defen.  en  sa  colpa  lo  pert 
pois  longamen.  aissi  perdra  raa  dompna  al  sieu  fort  me.  si 
nom  socor  ar  quand  li  clam  merce.  3.  Perdre  nom  pot  per 
tal  quieu  am  aillors.  pero  sim  suilonc  temps  de  lieis  loignatz. 
quai  fait  semblan  quem  nera  totz  laissatz.  per  essaiar  sil 
plagrä  ma  follors.  e  sagues  mes  en  autra  mon  enten.  ben  ai 
proat  quil  nagral  cor  ganzen,  sieu  mi  partis  de  lieis  mas  no- 
il  ual  re.  que  ies  mos  cors  nois  pot  partir  de  se.  4.  Bella 
dompna  uaillam  uostra  ualors.  quanc  nuills  chaitius  des- 
treitz  ni  malmenatz.  no  saup  tant  gen  sofrir  so  mal  en  patz, 
e  pois  lo  mals  mes  delieitz  e  sabors.  per  amor  dien  e  car  uos 
sera  gen.  aiatz  de  mi  calacom  chausimen.  que  uostrom  sui 
e  sim  deignatz  far  be.  sai  qe  faretz  cortesia  e  merce.  5.  Vos- 
tre  bei  huoill  uostra  fresca  colors.  vostre  ries  pretz  uostra 
fina  beutatz.  mi  fant  auer  de  uos  plus  dur  solatz.  ies  noraa- 
grops  fos  faitz  lo  miradors.  on  uos  miratz  uostre  cors  bei  e 
gen.  franc  e  ioios  amoros  e  plazen.  corgoil  men  faitz  e  qui 
bon  pretz  mante.  orgoills  nois  taing  uas  los  sieus  nis  coue. 
6.  Mon  plus  leial  sieu  uos  uis  plus  souen.  mieills  nanera  mi 
e  uos  eissamen.  quieu  saubra  uos  consseillar  e  uos  me.  pero 
negus  non  sab  a  sos  obs  re. 

MCCCXXIY.  Hs.  7614,37.  Pons  de  capduoill.  Aissi  mes 
pres  cum  cellui  que  cercan.  vai  bon  seignor  enesaia  ganre. 
el  honron  tuich  eil  fant  uolontier  be.  en  chausis  un  tot  sol 
qui  ren  nol  blan.  nil  fai  honor  mas  sol  car  lacuoill  gen.  e  car 
lo  sap  sobre  totz  plus  ualen.  amal  mil  tans  en  perdos  mais 
seruir.  qelz  autres  totz  don  si  pogra  gauzir  2.  Et  es  razos 
e  dreitz  al  mieu  semblan.  com  lo  meillor  am  mais  per  bona 
fe.  si  tot  noil  ual  fols  es  qui  sen  recre.  mas  serua  ades  e  ia  ren 
no  il  deman.  qe  ben  qier  hom  a  seignor  conoissen.  quil  hon- 
ra  el  seru  doncs  sieu  am  finamen.  mi  donz  cui  sui  ben  men 
deuiois  uenir.  qeil  gensser  es  com  puosca  el  mon  chausir. 

3.  Si  tot  mauci  de  bon  cor  ses  engan.  mi  rent  sil  plai  en  sa 
franca  merce.  canc  pois  laui  non  aic  poder  en  me.  mas  da- 
mar  lieis  e  de  far  son  coman.  tant  quant  la  uei  me  tel  uezer 
gauzen.  e  quan  men  part  sui  en  tal  pessamen.  qe  chantan 
plor  em  uol  lo  cors  partir.  enaissim  fai  samors  uiure  e  morir. 

4.  Dieus  qe  la  fetz  tant  bella  e  tant  prezan.  li  salf  e  il  gart 
lo  bon  pretz  qil  mante.  qe  non  a  hom  tant  dur  cor  si  la  ue. 
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noil  port  honoraissi  uaimeilluran.  tant  cum  couen  a  ualoret 
a  sen.  fai  abellir  sos  faitz  a  tota  gen.  et  als  meillors  si  sap 
mieills  far  grazir.  en  totas  res  se  gar  da  de  faillir.  5.  Tant 
fort  conois  tot  quant  les  benestan.  perqieu  sui  mortz  si  de 
mi  no  il  soue.  e  si  amors  a  nuill  poder  en  se.  pois  mi  des- 
treing  forsses  lieis  sol  daitan.  qe  noil  enoi  sil uauc  querre 
humilmen.que  nomfassa  languirtant  longamen.  quilchanta 
eri  et  eu  plane  e  sospir.  en  pert  souen  lo  maniar  el  dormir. 
6.  Bels  cortes  cors  per  uos  lais  ueramen.  ric  ioi  daillors  e  de 
uos  no  laten,  e  ies  per  tant  non  puosemon  cor  partir.  qe 
mais  e  mieills  uos  am  qieu  nous  sai  dir.  7.  Naudiartz  am  pel  bon 
pretz  que  naug  dir.  e  mon  andrieu  uei  totz  iorns  enantir. 

MCCCXXV.  Hs.  7614,  46.  Folquetz  de  marseilla.  1.  Tant 
mabellis  lamoros  penssamens.  qe  ses  uengutz  e  mon  fin  cor 
assire.  perque  noi  pot  nuills  autres  pens  caber.  ni  mais  ne- 
gus  no  mes  doutz  ni  plazens.  qadoncs  uiu  sas  qan  mauci- 
oill  cossire.  e  fin  amors  aleuia  mo  martire.  qem  permet  ioi 
mas  trop  lom  dona  len.  cab  bei  semblan  ma  tirat  longamen. 

2.  Ben  sai  que  tot  qant  fatz  es  dreitz  niens.  eu  qen  puoscals 
samors  me  uol  aucire.  qa  escien  ma  donat  tal  uoler.  qe  ia 
non  er  uencutz  ni  recrezens.  vencutz  si  er  qaucir  mant  li 
sospire.  tot  soauet  puois  de  lieis  cui  desire.  non  ai  socors 
ni  daillors  nol  aten.  ni  dautrui  amor  non  puosc  auer  talen. 

3.  Bella  dompna  sius  platz  siatz  sofrens.  delben  qieus  uuoill 
qieu  sui  del  mal  sofrire.  e  pois  lo  mais  nom  poira  dan  tener. 
anz  mer  semblan  qel  partam  engalmen.  e  sa  uos  platz  qen 
autra  part  me  uire.  ostatz  de  uos  las  beutatz  el  douz  rire. 
el  bei  semblan  qe  mafollis  mon  sen.  pois  partir  mai  de  uos 
mon  escien.  4.  A  totz  iorns  metz  plus  bella  e  plus  plazens. 
perqien  uuoill  mal  als  huoills  ab  qeus  reruire.  car  a  mon  pro 
nouspoirianf  uezer.  et  a  mondän  uezous  trop  sotilmen.  mos 
da  ns  non  es  so  sai  mas  nom  nazire.  anz  es  mos  pros  domp- 
na  perqieu  malbire.  si  maucietz  que  no  us  estara  gen.  car  lo 
mieus  dans  uostres  er  eissamen.  5.  Per  so  dompna  nous  am 
sauiarnens  qa  uos  sui  fins  et  amos  ops  trahire.  eus  cuieh 
perdre  e  mi  non  puosc  auer.  eus  pens  nozer  et  a  mi  sui  no- 
zens.  perso  nous  aus  mon  dan  mostrar  ni  dire.  mas  alesgar 
podetz  mon  cor  deuire.  ar  lous  cuig  dir  et  aras  men  repen. 
e  port  ne  als  huoills  uergoigna  et  ardimen.  6.  Trop  uos  am 
mais  dompna  qeu  nous  sai  dire.  e  car  anciorn  aic  dautramor 
desire.  no  men  penet  anz  uos  am  per  un  cen.  car  ai  proat 
lautrui  chaptenemen.  7.  Vas  nems  ten  uai  chanssos  qui  qeis 
nazire.  car  gauch  nauran  segon  lomieualbire.  lastresdomp- 
nas  a  cui  eu  te  presen.  car  eilas  tres  ualon  ben  dautras  cen. 

MCCCXXVI.  Hs.  7614.  Folqetz  de  marseilla.  1.  Sai  cor 
plagues  ben  fora  oimais  sazos.  de  far  chanssos  per  ioia  man- 
tener.  mas  trop  mi  fai  ma  uentura  dolervqandeu  regart  lo 
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ben  e]  mal  qieu  nai.  que  ries  dizon  qieu  sui  e  que  bem  uai. 
mas  cel  qo  ditz  non  sap  ies  ben  lo  ner.  que  benananssa  non 
pot  negus  fiucr.  de  nuilla  ren  mas  de  so  qal  cor  plai.  perque 
na  mais  ns  paubres  qes  ioios.  cus  ries  ses  ioi  qes  tot  lan  cos- 
siros.  2.  E  si  anc  iorn  fui  gais  ni  amoros.  ar  non  ai  ioi  da- 
mor  ni  len  esper.  ni  autres  bes  nom  pot  al  cor  plazer.  ans 
mi  semblon  mich  autre  ioi  esmai.  pero  damor  qcl  uer  uos  en 
dirai.  nom  biis  de]  tot  ni  no  men  puosc  mouer.  enan  non  uau 
n  i  non  puosc  remaner.  aisi  cum  cel  qen  miei  del  albre  estai. 
qes  poiatz  taut  que  non  pot  tornar  ios.  ni  sus  non  uai  tant 
>i  par  temeros.  3.  Pero  nom  lais  si  tot  ses  perillos.  cades  non 
poie  sus  a  raon  poder.  e  denriam  dompnal  fiss  cors  ualer. 
car  conoissetz  que  ia  nom  rec-reirai.  cab  ardimen  apoderom 
lesglai.  e  non  tem  dau  que  men  puosca  eschazer.  perqeus  §r 
gen  sim  deignatz  retener.  el  guizerdos  er  aitalcum  seschai. 
qen  eis  lo  don  len  es  faitz  guizerdos.  acel  que  sap  dauinen 
fnr  sos  dos.  4.  Doncs  si  merces  a  nuill  poder  en  uos.  traia 
senans  si  iam  uol  pro  teuer,  qieu  no  men  fi  en  precs  ni  en 
saber.  ni  en  chanssos  mas  car  conosc  e  sai  qe  merces  uol 
so  que  razos  dechai.  perqieu  uos  cuig  ab  mcrce  conquerer. 
qe  nies  escutz  contral  sobreualer.  qieu  sai  en  uos  perqem 
met  en  essai,  de  uostramor  so  qem  neda.  razos.  mas  ill  me 
iai  cuiar  qauinen  fos.  5.  Aso  conosc  qieu  sui  trop  paoros. 
car  al  comonsamen  men  desesper.  e mas chansons poisuuoill 
merce  querer,  farai  o  doncs  aissi  col  ioglarsfai.  aissi  cum 
mou  mon  chant  lo  fenirai  desesperatz  pos  doncs  noi  posc 
saber.  razon  perqeil  deia  de  min  caler.  mas  tot  lomeins  ai- 
tant  i  retendrai.  qinz  e  mon  cor  lamarai  arescos.  e  dirai  ben 
de  lieis  en  mas  chanssos.  6.  Mentir  cuiei  mas  estra  grat  die 
uer.  qan  mestaua  trop  mieills  caras  no  fai.  e  cuiei  far  creire 
so  que  no  fos.  mas  mal  mon  grat  sauerant  r  as  chansos. 
7.  Si  nazima.ns  sabia  so  qieu  sai.  dir  poiria  cuna  pauca 
ochaios.  notz  en  amor  plus  que  noi  uai  razos. 

MCCCXXVII.  Hs.  76 14.  Folqetz  de  marseilla.  1.  Molt  i 
fetz  grau  pechat  amors.  qan  li  plac  qeis  meses  en  me.  car 
merce  noi  aduis  ab  se.  ab  que  sadousses  ma  dolors.  camor 
pertson  nom  el  desmen.etes  desamorsplanamen.pois  merces 
noi  pot  far  socors.  aeuiforapretzethonors.  poisilluoluencer 
totas  res.  cuna uetzlauences merces.  2.  Si  nous  uens  uencutz 
sui  amors.  vencer  nous  puosc  mas  ab  merce.  e  sintre  tans 
mals  nai  un  be.  ia  nous  er  dans  ni  deshonors.  e  cuiatz  uos 
qeus  esteu  gen.  car  me  faitz  plaigner  taut  souen.  anz  ®n  uai 
meins  uostra  lauzors.  perol  mals  mi  fora  doussors.  si  laut 
rara  enqeram  (sic?)  sui  pres.  mi  pleies  merceian  merces. 
3.  Mas  trop  ma  adirat  amors.  car  ab  merce  si  desaue.  perol 
mieils  del  mieils  qez  hom  ue.  mi  donz  qe  uai  mais  qeualors. 
en  pot  leu  far  acordamen.  qemaior  na  faich  per  un  cen.  qui 


135 


ue  cum  la  neus  eil  calors,  so  es  la  blanqessa  el  colors.  sa- 
cordon  enlieis  semblans  es.  camors  si  acorte  merces.  4.  Mas 
non  pot  esser  pos  amors.  non  o  uol  ni  mi  donz  so  cre.  pero 
de  mi  donz  non  sai  re.  canc  taut  no  menfollic  follors.  qeil 
auses  dir  mon  pessamen.  mas  cor  ai  qem  cabdel  ab  sen.  ab 
lardimen  qem  toi  paors.  pero  esperars  fai  la  flors.  torn  en 
fruig  e  de  mi  donz  pes.  qesperan  lauenssamerces.  5.  Estier 
non  puos  du  rar  amors.  e  non  sai  cossi  sesdeue.  de  mon  cor 
qe  sius  ha  eus  te.  qe  re  non  cuicli  que  naia  aillors.  qe  si  beus 
etz  grans  eissamen.  podetz  en  mi  caber  leumeu.  cois  deue- 
zis  una  grans  tors.  en  un  paucmiraill  eil  largors.  eu  sui  tant 
grans  que  sius  plagues,  anc  aras  i  caubra  merces.  G.  Mal 
me  sui  gardatz  per  nosen.  ca  mi  eis  ma  emblat  amors.  ar 
qera  estorlz  de  sas  dolors.  mas  dir  püosc  qeu  eis  me 
sui  pres.  poisqe  nom  ual  dretz  ni  merces.  7.  Nazimaus  lo 
uostre  socors.  e  den  tot.z  temps  uolgrieu  aillors.  mas  daqest 
non  uuoill  sapchatz  ies.  capenas  neis  o  sap  merces. 

MCCOXXVUI.  Hs.  7614.  Folquetz  de  marseilla.  1.  Ay  qan 
gen  uens  et  ab  qan  pauc  dafau.  aicel  qeis  laissa  uencer  a 
merce.  car  enaissi  uenz  liohi  autrui  e  se.  et  a  uencut  doas 
uetz  senes  dan.  e  uos  amors  non  o  faitz  ies  aissi.  canciorn  mer¬ 
ces  abuos  nom  poc  ualer.anz  mauetz  taht  mostrat  uostre  po- 
der.caras  nous  ai  ni  uos  non  auetz  me.  2.  Per  so  parfols  quinon 
sap  retener.  so  que  conquer  qieu  pretz ben  atretan.qui so  reten 
qomaconquist  denan.  person  esfortz  cum  fatz  lo  conquerer. 
car  sim  pogratz  tener  col  fols  rete.  lesparuier  fei  qan  tem  que 
si  desli.  que  lestreing  tant  eu  son  poing  tro  lauci.  mas  pois 
estortz  uos  sui  uiure  puosc  be.B.Tot  so  que  ual  pot  nozer  atres- 
si.  doncssieutenc  pro  beus  pogradan  tener.  et  er  merces  sab 
eis  uostre  saber.qe  mauetz  dat  don  anciorn nom  iauzi.uos  mou 
tensson  nin  die  mal  en  chantan.  mas  non  er  faich  qe  chausi- 
mens  men  te.  mais  uuoill  sofrir  en  patz  mon  dan  anese. 
qels  uostres  torz  adreitures  claman.  4.  En  (on?)  trobaretz 
mais  tant  de  bona  fe.  cant  negus  hom  si  mezeis  non  trahi. 
son  escien  si  cum  eu  qeus  serui.  tant  longamen  canc  non 
iauzi  de  re.  ar  qier  merce  sous  faria  parer.  car  qi  trop  uai 
seruizi  repropeban.  ben  fai  semblan  qel  guizerdon  deman. 
mas  ia  de  mi  nous  cuietz  qel  nesper.  5.  E  quiLbon  rei  ri- 
chart  que  uol  qieu  chan.  blasmet  per  so  car  non  passet  desse. 
ar  len  desmen  si  que  chascus  o  ue.  careireis  trais  per  mieills 
ßaillir  enan.  qel  era  coms  er  es  ries  reis  ses  fi.  mas  bon  so¬ 
cors  fai  dieus  a  bon  uoler.  e  si  en  dis  ben  al  crozar  eu  dis 
uer.  *.  6.  Ja  naziman  nin  totz  tems  non  creiran.  qe  uos  a 
mais  aiatz  uirat  mon  fre.  mas  ben  pot  hom  creire  aisso  qe 
ue.  et  er  sa.but  oimais  daissi  enan. 

MCCCXXIX.  Hs.  7614.  Foguetz  de  marseilla .  1.  Tant 
mou  de  corteza  razo.mos  chantars  que  noi puosc  faillir.enanz 
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liei  (dei?)  mieills  auenir.  canc  mais  non  fis  e  sabetz  co.  qe 
lemperairitz  men  somo.  e  plagram  fort  que  men  giquis.  sil 
mo  sofris.  mas  pois  ill  es  cims  e  razitz.  denseignamen.  non 
seschai  qal  sieu  mandamen.  sia  mos  sabers  flacs  ni  lens, 
anz  taing  qeis  doble  mos  engeins.  2.  Esan  parliei  en  ma 
chansso.  de  lausengiers  cui  dieus  noca  lur  perdo.  carant 
dich  so  qanc  uersnon  fo.  perque  eellacui  obezis.  me  relin- 
quis.  e  cuia  caillors  aia  assis.  mon  pessamen.  ben  muor 
doncs  per  gran  faillimen.  sieu  pert  so  que  am  finamens.  per 
so  que  dizon  qes  niens.  3.  Mas  ies  per  tal  nom  abando.  qieu 
ai  ben  sempres  auzit  dir.  qe  messonga  nois  pot  cobrir.  qe 
no  moira  cal  que  sazo.  e  pois  dreitz  uenz  falsa  ocaio.  encar 
er  proat  e  deuis.  cum  li  soi  fis.  caissil  sui  liges  et  aclis.  de 
bon  talen.  qen  lieis  amar  ant  pres  conten.  mos  ferms  corat- 
ges  e  mos  sens.  cusquecs  cuia  amar  plus  fortmens.  4.  E  si 
mcrces  no  men  ten  pro.  qe  farai  poirai  men  partir.  eu  non 
qanz  poiria  morir.  de  guisa  que  mer  sobrebo.  qinz  el  cor  re- 
mir  sa  faisso.  e  remiran  et  eu  languis.  car  ellam  dis.  qe  nom 
dara  so  qieu  lai  qis.  tant  longamen.  e  ies  per  aisso  nom  alen. 
anz  dobla  ades  mos  pessamens.  e  muor  aissi  meschidamens. 
5.  Amarai  la  doncs  a  lairo.  pois  uei  qe  nom  deigna  sofrir. 
qe  inz  e  mon  cor  la  remir.  e  sai  qa  far  mer  uoilla  o  no.  qel 
cor  ten  lo  cors  en  preiso.  et  al  si  destreich  e  conquis.  que 
no  mes  uis.  que  des  poder  que  men  partis.  enans  aten.  cum 
la  puosca  uencer  sufren.  car  loncs  sofrirs  e  merces  uens.  la 
on  no  ual  forssa  ni  geins.  6.  Eun  morria  mas  molt  mes  greu. 
sieu  muor  per  lieis  qam  finamens.  pois  a  morir  mer  eis- 
samens. 

MCCGXXX.  IIs.  7614.  Folquetz  de  marseilla.  1.  Si  cum 
cel  qes  tant  greuiatz.  del  mal  que  non  sent  dolor,  non  sent 
ira  ni  tristor.  de  guisam  sui  oblidatz.  car  tant  sobrepoial 
dans.  qe  mos  cors  nol  pot  penssar.  ni  nuills  hom  tro  al 
proar.  non  pot  saber  cum  ses  grans.  den  barral  lo  mieu  bon 
seignor.  perque  ser  chant  o  ri  o  plor.  non  o  pretz  plus  cum 
feira  enans.  2.  Qieu  pens  si  cum  enchantatz.  e  sui  casutz 
en  error,  qand  non  uei  sa  gran  ualor.  qaissi  nos  tenia  hon¬ 
ratz.  qeissamens  cum  lazimans.  tiral  fer  el  fai  leuar.  fasia 
el  mains  cors  dreissar.  vas  pretz  forssatz  e  pesans.  e  qui 
gaug  e  pretz  et  honor  sen  larguesa  astree  ricor.  nos  a  tout 
pauc  uol  nostre  enans.  3.  Ai  qans  na  deseretatz.  qeran  tu- 
ich  ric  en  samor.  e  qant  en  morirol  iorn.  qel  fo  mortz  e 
sosterratz.  qen  un  iorn  non  uitz  mortz  tans.  neis  qui  lau- 
zia  nomar.  hi  atendia  achaptar.  tant  era  sos  pretz  pre- 
zans.  e  saup  so  nom  far  aussor.  de  pauc  gran  e  de  gran 
aussor.  tro  nol  poc  enclaure  guarans.  4.  Ai  seigner  doutz 
e  priuatz.  cum  puosc  dir  uostra  lauzor.  qalei  deriu  sorzedor. 
qe  creis  on  plus  es  uoiatz.  creis  uostre  laus  en  peusans.  ei 
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trob  ades  qe  far.  e  semblam  uostre  donar.  don  uos  creissia 
talans.  on  mais  ueniou  qeredor.  mas  dieus  cum  a  bou  donador. 
yos  douaua  ades  rail  aitans.  5.  Et  er  qan  uos  fos  poiatz. 
faillitz  a  guisa  de  flor.  qe  qand  hom  la  ue  genssor.  ill  faill 
adoncs  plus  uiatz.  raas  de  uos  mostra  semblans.  que  sol 
dieu  deuem  amar.  el  chaitiu  mon  desprezar.  ou  pas- 
sora  cum  uiandans.  cautres  pretz  toroa  eu  deshonor.  e  tot 
autre  sen  teing  follor.  mas  daicel  que  fai  sos  coraans.  6.  Ai 
seigner  dieus  cui  non  platz,  mortz  de  negun  pechador.  anz 
per  aucire  la  lor.  sofritz  uos  la  uostra  en  patz,  faig  lo  lai 
uiure  ab  los  saius.  pois  sai  nol  uolguetz  laissar.  e  deignatz 
len  uos  preiar.  verges  que  preiatz  per  mains.  vostre  fill  per 
qel  los  socor.  qesperanssa  ant  tuit  li  meillor.  eis  uostrescars 
precs  merceians.  7.  Seiguer  merauilla  es  grans.  car  eu  de 
uos  puosc  chautar.  ar  quau  mieils  degra  plorar.  8.  Pero  tant 
plor  en  pessans.  perqeill  auinen  trobador.  diran  a  uos  mais 
de  lauzor.  qez  eu  en  degra  dir  mil  tans. 

MCCCXXXI.  Hs.  76  L  4.  Fclquetz  de  maneilla.  1.  Oimais 
noi  conosc  razo.  ab  que  nos  poscam  cobrir.  si  ia  dieu  uolem 
seruir,  pois  tant  en  quier  nostre  pro.  qe  son  dan  eu  uolc  so- 
frir.  qel  sepulcre  perdet  primieiramen.  et  er  sofre  qes- 
paignais  uai  perden.  per  so  car  lai  trobauam  ochaio.  mas 
sai  siuals  non  temem  mar  ni  uen.  las  cum  nos  pot  plus  fort 
auer  sotnos.  si  doncs  non  fos  tornatz  morir  per  nos.  2.  De 
si  mezeis  nos  fetz  do.  qau  uenc  nostres  tortz  delir.  e  fetz  so 
sai  agrazir.  qan  si  det  per  rezenso.  doncs  qui  uol  uiuen 
morir.  el  don  per  dieu  sa  uida  e  la  presen.  qel  la  donet  e 
la  rendet  moren.  catressi  deu  bom  morir  no  sap  co.  ai  cum 
mal  uiu  qui  non  a  espauen.  qel  nostre  uiures  don  era  cobei- 
tos.  sabem  qes  mais  et  aquel  morir  bos.  3.  Auiatz  en  eal 
error  so.  las  gens  ni  que  porrant  dir.  qel  cors  com  non  pot 
gandir.  de  mort  per  auer  qen  do.  vol  qecs  gardar  e  blandir. 
e  de  larma  nona  nuill  espauen.  que  pot  gardar  de  mort  e 
de  tormen.  e  qecs  de  cor  sieu  die  uertat  o  no.  e  pois  aura  da- 
mar  meillor  talen.  e  ia  noi  gart  paubreira  nuills  hom  pros. 
sol  qe  comens  qe  dieus  es  piatos.  4.  Cor  si  uals  pot  auer 
bo.  daitan  poira  se  garnir.  qe  lals  pot  dieus  tot  complir.  el 
nostre  reis  darago.  qel  non  cre  saubes  faillir.  a  nuill 
home  qei  an  ab  cor  ualen.  tant  pauc  uezein  que  faill  alautra 
gen.  non  deu  adieu  ges  far  peiuraso.  qel  lonrara  sil  serf  lion- 
radamen.  coian  sis  uol  ner  coronatz  saios.  o  sus  el  cel  luns 
noil  faill  daqestz  dos.  5.  Eia  non  pretz  ful  resso.  lo  reis  cas- 
tellans  nisuir.  per  perdreqanzdeu  grazir.  a  dieuqeil  mostra 
el  somo.  qen  lui  se  uol  enautir.  e  qautre  esfortz  sesdieu  tor- 
na  a  nien.  et  aissi  creis  sos  bons  pretz  per  un  cen.  si  acuoill 
dieu  oimais  acompaigno.  qel  non  uol  ren  mas  reconoisse- 
men.  sol  qe  uas  dieu  no  sia  orgoillos.  mout  es  sos  pretz  hon- 
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ratz  et  enueios.  6.  Vida  e  pretz  com  ue  de  folla  gen.  on  nlu» 
aut  soncazonleugieiramen.  bastiscam  doncs  enfermapeazo. 
el  pretz  qeis  ten  qan  lautre  uant  cazen.  qe  totz  sos  pretz  sos 
gaugz  e  sos  laus  fos.  en  penssaz  fort  qant  a  dien»  faich  per 
nos.  7.  Bels  azimans  dieus  uezem  qeus  aten.  qenaissi  us 
uol  gazaignar  franchamen.  qonrat  uos  ten  tant  que  a  mi 
sap  bo.  noill  fossatz  doncs  camiar  son  bon  talen.  anz  cami- 
atz  uos  que  mais  ual  per  un  dos.  qom  safraignaanzqueforz 
caia  ios. 

MCCCXXX1L  Hs.  7614.  fl.  47.  sq.  Gaucelms  faiditz.  1.  Ab 
conssirier  plaing.  en  chantan  mon  dampnatge.  dun  ioi  qem 
sofraing.  permo  mezeisfollatge.  qen  paysestraing.  suienon 
ueimessatge.  delieis  cui  soplei.  don  ies  nom  recrei.  cades  on 
qestei.  lacli  ses  cor  uolatge.  si  totnolam  uei.  2.  Mout  fis 
bei  gazaing.  qan  pres  mon  homenatge.  per  qieu  non  rema- 
ing.  es  autrui  seignoratge.  ni  a  mi  nois  taing.  qieu  sega 
autre  uiatge.  ni  que  ia  desrei.  en  autrui  dompnei.  anz  sos 
sers  mautrei.  homils  ab  fin  coratge.  e  autra  non  enuei.  3.  Mi 
donz  sui  aclis.  vas  on  qieu  an  ni  ueigna.  et  al  douz  pays. 
on  ill  estaie  reigna.  soauet  maucis.  ab  sa  falsa  entresseigna. 
e  no  sai  perque.  ma  destreig  ancse.  qieu  la  segur  be.  qe  ia 
dautra  nom  feigna.  mas  ill  no  men  cre.  4.  Mieila  foram  so- 
fris.  de  lieis  cui  iois  manteigna.  pur  qieu  no  la  uis.  caitals 
maltraitz  men  ueigna.  tro  per  sa  merce.  mi  retenc  ab  se.  ar 
nolen  soue.  car  mes  ops  qem  reueigna.  nil  membra  de  me. 
5.  Amors  que  farai.  saisim  deafigura.  Io  mais  qieu  entrai. 
e  de  mi  non  a  cura.  ear  gelos  sauai.  et  auols  gens  tafura. 
e  croi  lausengier,  son  damor  guerrier.  perqa  ihesu  qier.  que 
los  meta  en  rancura.  et  en  encombrier.  6.  Joios  ben  seschai. 
qaia  de  ioi  fraitura.  eui  ab  ioi  estai.  et  ab  ioi  no  safcura.  e 
mos  cors  es  sai.  loing  de  bona  uentura.  en  greu  cossirier. 
e  mon  saintongier.  vei  damor  primier.  e  si  »a  ioiail  dura, 
beil  uai  a  sobrier.  7.  E  tu  messatgier.  portal  chant  primier. 
naguotz  on  pretz  satura.  lai  part  monpeslier. 

MCCCXXXIII.  Hs.  7614.  Gaucelms  faiditz.  1.  Tant  ai 
soft’ert  longaraen  grand  afan.que  sestes  mais  que  nom  aper- 
ceubes.  morir  pogra  tost  e  leu  sim  uolgues.  qa  la  bella  non 
preira  ia  dolore,  en  cui  mala  fos  beutatz  e  ualors.  don  re- 
gardan  part  forsatz  mon  coratge.  e  pols  nora  uol  segrai  au¬ 
tre  uiatge.  qa  licis  non  cal  ni  no  so  ten  a  dan.  do  perdre  mi 
nils  beiz  ditz  de  mou  cban.  2.  Pero  tal  ren  ten  hom  uil  qes 
prezan.  e  tal  ren  pert  com  ditz  qeil  nes  ben  pres.  que  puois 
li  fai  sofracha  meins  de  bes.  mas  de  mi  donz  es  tant  grans 
sa  ualors.  qen  ren  nois  ten  sim  pert  nim  uir  aillors.  doncs 
ben  fis  eu  outracuiat  follatge.  qan  percassiei  ma .  mort  e 
mon  dampnatge.  ab  mon  fol  cor  qem  fetz  dir  en  chantan.  so 
dond  degra  gen  cobrir  mon  talan.  3.  E  pois  mos  cors  e  mei 
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huoill  trahit  man.  e  ma  mala  dompna  e  mabona  fes.  si  que 
chascus  magra  mort  si  pogues.  clamar  men  dei  cum  de  mala 
baillidors.  e  ia  mos  huoils  messongiers  trahidors.  non  crei- 
rai  mais  ni  fianssa  ses  gatge.  qe  eel  es  fols  qe  fai  fol  uas- 
salatge.  e  fols  qui  cre  auer  a  son  coman.  tot  so  que  ue  plazen 
ni  benestan.  4.  Bern  merauill  puois  e  mi  dons  estan.  pretz 
e  ualors  plazer  e  mor  cortes.  cum  potesserquenoi  estiamer- 
ces.  em  merauill  de  lieis  on  es  honors.  beutatz  e  sensquenoi 
sia  amors.  em  merauill  cum  dompna  daut  paratge.  bella 
gentils  es  de  mal  seignoratge.  ni  cum  pot  far  contra  sa  ualor 
tan.  que  desmenta  son  franc  humil  semblan.  5.  De  tot  aisso 
ai  merauilla  gran.  e  pois  li  plai  que  no  si  camie  res.  110m 
tenra  mais  afrenat  sos  mals  fres.  aras  men  part  si  tot  mes 
desonors.  et  agram  ops  qieu  fos  dels  maltraitz  sors.  e  mas 
aillor  uau  mudar  mon  estatge.  bon  encontrem  don  dieus  e 
bon  uiatge.  emlais  trobar  dompna  ses  cor  truan.  cab  mal 
seignor  ai  estat  aqest  an.  6.  Ab  tot  aital  mal  e  brau  e  tiran. 
volgrieu  estar  uolontiers  sil  plagues,  mais  cab  autra  que 
mais  de  bem  fezes.  e  mas  no  il  platz  a  tal  uau  per  socors. 
de  cui  me  uen  alcor  plazens  dolsors.  belles  e  pros  francha  e 
de  bei  estatge.  et  am  mandat  per  un  cortes  messatge.  cun 
pauc  auzel  en  mon  poiug  que  noD  nan  am  mais  qal  cel  una 
grua  uolau.  7.  Mon  sant  ongiei  man  e  mon  sobregaige.  car 
ai  proat  gran  sen  ab  gran  follatge.  e  sai  dcl  ben  e  dei  mal 
dam or  tau.  que  ia  mais  iorn  no  maucira  preian. 

MCCCXXXIY.  Hs.  7614.  Gaucelms  faiditz.  l.Fortz  cau¬ 
sa  es  qe  tot  lo  maier  dan.  el  maier  dol  las  qieu  anc  mais 
agues.  e  so  don  dei  totz  temps  plaigner  ploran.  inanen  a 
dir  en  chantan  e  retraire.  car  eel  qera  de  ualor  caps  e  paire. 
lo  ries  ualens  richartz  reis  dels  engles.  es  mortz  ai  (lens 
c.als  perda  e  cals  dans  es.qan  estrains  motz  qan  saluatgesa 
dir. ben  a  dur  cor  totz  hom  qo  pot  sofrir.2.Mortz  es  lo  reis  e  son 
passat  mil  an.  canc  tant  pros  hom  non  fo  ni  nol  uires.  nianc 
mais  hom  non  fo  delsieu  semblan.  tant  larcs  taut  pros  tant  a- 
dreitz  talsdonaire.  qalixandres  lo  reis  qui  uenquet  daire.non 
cre  que  tant  donesni  tant  meses.  ni  anc  carles  ni  artus  plus 
ualgues.  ca  tot  lo  mon  si  fetz  qin  uoi  ucr  dir.  als  uns  doptar 
et  als  autres  grazil*.  3.  Ai  ualens  reis  seigner  e  que  fa~ 
ran.  nchas  arrnas  ni  beil  tornei  espes.  ni  richatz  cortz 
ni  beill  don  aut  ni  gran.  pois  uos  noi  etz  quen  eratz  cap- 
dellaire.  ni  que  faran  tant  liurat  a  mal  traire.  ciil  qui  se- 
ront  en  uostre  seruir  mes.  qatendion  quel  guizerdos  uen- 
gues.  ni  que  faran  cill  qeis  degran  aucir.  qauiatz  faich  en 
gran  ricor  uenir.  4.  Longa  ira  e  gran  pena  trairan.  e  totz 
temps  dol  qenaissi  lores  pres.  o  sarrazin  tnre  paian  epersan. 
qeus  doptauon  mais  qome  nat  d©  maire.  creisseran  tant  en 
orgoill  lor  afaire.  qel  sepulcres  ner  trop  plus  tan  conques. 
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mas  dieus  o  uol  que  sil  non  o  uolges.  e  uos  seigner  uisques- 
8etz  ses  faillir.  de  suria  losauengra  a  fogir.  5.  Oimais  no  ia 
esperanssa  qei  an.  reis  ni  princes  que  cobrar  lo  saubes.  pero 
tuich  cill  qen  luoc  de  uos  seran.  deuon  gardar  cum  foz  do 
pretz  amaire.  e  cal  foron  uostre  dui  ualen  fraire.  lo  reis 
henrics  el  bos  comtes  iaufres.  e  eil  qen  luoc  remanra  d« 
totz  tres.  deu  ben  au  er  aut  cor  e  ferm  cossir.  de  far  bos  faitz 
e  de  secors  chausir.  6.  Merauill  me  del  fals  segle  truan.  coi 
pot  estar  sauis  hom  ni  cortes.  poisrenoiual  beill  dig  ni  faich 
prezan.  e  doncs  perque  sesforssom  pauc  ni  gaire.  qeras  nos 
a  mostrat  raortz  que  pot  faire,  qa  un  soJ  colp  al  meillor  del 
mon  pres.  tota  lonor  totz  los  seng  totz  los  bes.  e  pois  ue  hom 
qe  res  noi  pot  gandir.  ben  deuria  hom  meinz  doptar  a'mo- 
rir.  7.  A  seigner  dieus  uos  qetz  uers  perdonaire.  vers  dieus 
uers  hom  uera  uida  merces.  perdona  li  que  ops  e  cocha  1*  s. 
enan  gardotz  seigner  al  seu  faillir.  e  membre  uos  cum  uos 
anet  seruir. 

MCCCXXXY.  Hs.  7614,  f.  53  sq.  Guillems  de  cabcataing. 
1.  Aissi  cum  cel  que  baissal  fuoill.  e  pren  de  lasflorsla  gens- 
sor.  ai  eu  causit  en  un  aut  bruoill.  sobre  totas  la  bellazor. 
car  eis  dieus  senes  faillida.  la  fetz  de  sa  eissa  beutat.  e  man- 
det  cab  humilitat.  fos  sa  grans  ualors  grazida.  2.  Ab  doutz 
csgart  siei  cortes  huoill.  mant  fait  gai  e  fin  amador.  et  anc 
lamors  perqieu  mi  duoill.  ab  laiga  dal  cor  ma  color.  non  fo 
per  mi  espandida.  mas  erain  fai  chantar  de  grat.  de  tal  on 
ant  maing  coindeiat.  cus  no  la  tenc  desuestida.  3.  Non  die 
feinchas  ni  laus  cum  suoill.  mas  uer  don  me  son  mil  auctor. 
cusqecs  desirasoqieu  uuoill  cal  plus  gai  es  lanssa  damor.  qie 
fer  al  cor  ses  gandida.ab  plazers  plazens  damistat.mas  eu  qall 
colp  asaborat.  cum  euplus  dorm  me  ressida.4.Chausimen  fara 
si  macuoill.  a  merce  contra  sa  ricor.  qieu  li  mostrel  mal  de 
qem  duoill.  e  qe  maleuge  ma  dolor,  qa  dinz  mon  cor  espan- 
duda.  amors  e  cossirier  ma  dat.  qe  del  meila  ma  enamorat. 
qes  del  puoi  tro  en  lerida.  5.  Sos  ries  pretz  es  en  laut  cap- 
duoill.  de  mi  donz  com  ten  pergenssor.  quel  mon  si  uesta 
nis  despuoill.  gent  la  saup  dieus  far  ad  honor.  caissies  pelz 
pros  chausida.  lai  on  mosfci  a  sa  gran  beutat.  e  son  fin  pretz 
tant  esmerat.  qa  las  pros  nestai  garnida.  6.  Tant  es  genta 
e  de  bei  escuoill.  qemieian  toi  dautras  samor.  cab  enseing- 
namen  ses  ianguoill.  les  dada  beutatz  ab  ualor.  corteiia 
non  oblida.  cus  de  cortesa  uoluntat.  la  fai  sens  geing  dene- 
raistat.  gardar  o  dautra  esbruhida. 

MCCOXXXVI.  Hs.  7614.  Guillcm t  de  cabettaing.  1.  Lo 
iorn  qieus  ui  dompna  primeiramen.  qand  auos  plac  qeus  mi 
laissetz  uezer.  parti  dal  cor  tot  autrt  pessamen.  e  foron  ferm 
en  uos  tuich  mei  uoler.  caissis  pauset  dompna  eleorslenueia. 
ab  un  doutz  ris  et  ab  un  simple esgar.  mie  qant  qes  mifezetz 


oblidar.  2.  Qeill  grans  beutatz  el  solatz  dauinen.  eil  corteß 
dich  eil  amoros  plazer.  qe  sabetz  far  membleron  si  mon  sen. 
canc  puois  dompna  gentils  nol  puoc  auer.  a  uos  lautiei  cui 
mos  fis  cors  merceia.  per  enantir  uostre  pretz  et  honrar.  a 
nos  mi  rcnd  com  mieils  non  pot  amar.  3.  E  car  uos  am  domp¬ 
na  tant  finamen.  qe  dautra  amar  nom  dona  amors  poder. 
mas  agradam  cab  autra  cortei  gen.  don  cuich  de  mi  la  greu 
dolor  mouer.  poissas  cossir  de  uos  cui  iois  sopleia.  tot  autr 
amor  oblit  e  desampar.  cab  uos  remaing  cuiteingalcor  plus 
car.  4.  E  membre  uos  sa  uos  platz  del  couen.  qe  mi  fesetz 
al  departir  saber.  don  aic  mon  cor  adoncs  gai  e  gauzen.  pel 
bon  respeich  en  qcm  mandetz  tener.  mout  nai  gran  ioi  sera 
lo  mals  sagreia.  et  aurai  lo  qand  uos  plaira  en  car.  bona 
dompna  qieu  sui  en  lesperar.  5.  E  ies  maltraich  no  men 
fant  espauen.  sol  qieu  en  cuig  a  ma  uida  auer.  de  uos  domp¬ 
na  calacom  gauzimen.  anz  li  maltraich  me  sunt  ioi  e  plazer. 
sol  per  aisso  car  sai  qamors  autreia.  que  fis  amans  den  tot 
tort  perdonar.  e  gensotfrir  maltraich  per  gazaignar.  6.  Ai 
si  er  ia  lora  dompna  qieu  ucia.  que  per  merce  rae  uoillatz 
tant  honrar.  que  sol  amic  deignetz  apellar. 

MCCCXXXVIT.  Hs.  7614,  t".  57  sq.  Bernartz  de  vmttdom . 
1.  Qan  par  la  florsiostal  uert  fuoill.  euei  lo  tempsclar  esere. 
el  doutz  chant  dels  auzels  pel  bruoill.  madoussa  lo  cor  em 
reue,  pois  lauseill  chanton  a  lor  for.  eu  qai  mais  de  ioi  e  mon 
cor.  dei  ben  cantar  pois  tuich  li  mei  iornal.  son  ioi  e  chant 
qieu  non  pens  de  ren  al.  2.  Cella  del  mon  cal  eu  plus  uuoill. 
e  mais  lam  de  cor  e  de  fe.  au  de  ioi  mos  digz  eis  acuoill.  e 
mos  precs  escouta  e  rete.  e  som  ia  per  ben  amar  mor.  eu  en 
morrai  qinz  e  mon  cor.  li  port  amor  tant  fina  e  natural,  que 
tuich  son  fals  ues  mi  li  plus  leial.  3.  Ben  sai  la  nuoich  qan 
mi  despuoill.  el  lieich  qieu  non  dormirai  re.  lo  dormir  pert 
car  eu  lom  tuoill.  per  uos  dompna  don  mi  soue.  qe  laion  hum 
a  son  tesor.  vol  hom  adestenersoncor.  sieu  no  uos  uei  domp¬ 
na  don  plus  mi  cal.  negus  uezers  lo  mieu  penssier  no  ual. 
4.  Qan  mi  membra  eum  amar  sueill.  la  falsa  de  mala  merce. 
sapchatz  qa  tal  ira  mo  cuoill.  per  pauc  uius  de  ioi  nomrecre. 
dompna  per  cui  chant  em  demor.  per  la  bocam  feretz  al  cor. 
dun  dolz  baisar  de  fin  amor  coral.  qem  torn  eu  ioi  em  get 
dir»  mortal.  5.  Tals  ni  a  que  ant  mais  dorguoill.  qan  grans 
iois  ni  grans  bens  lor  ue.  mas  eu  sui  de  meillor  escuoill.  e 
plus  francs  qan  dieus  mi  fai  be.  cora  qieu  fos  damor  al  or. 
er  sui  uengutz  delor  al  cor.  merce  dompna  Bon  aipar  ni  egal, 
res  nom  sofraing  sol  que  dieus  uos  mi  sai.  6.  Dompna  si 
nous  uezon  mei  huoill.  ben  sapchatz  qe  mos  cors  uos  ue.  e 
nousdoillatz  plus  qieu  mi  duoill.  qieu  sai  com  uos  destreing 
per  me.  mas  sil  gelos  uos  batde  for.  gardatz  qelnouos  batal 
cor.  sius  fai  enoi  e  uos  lui  atretal.  e  ia  ab  uos  non  gazaing 
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ben  per  mal.  7.  Mon  beluezer  gart  dieu3  dira  e  de  mal.  sieu 
sui  de  loing  e  de  pres  atrctal. 

MCCCXXXVIII.  ITs.  7614.  Bernartz  de  uentedorn.  1 .  Eram 
cosseillatz  seigi  or  vos  qauetz  saber  e  sen.  cuna  dompnam 
det  samor.  cai  umada  longamen.  mas  eral  sai  per  uertat. 
quil  a  autramic  priuat.  ni  anc  de  nuill  compaigno.  compa- 
igna  tant  greus  noiü  io.  2.  Duna  ren  sui  en  error,  en  estau 
ea  pessamen.  qe  malouge  ma  dolor,  siou  aq.  stplaich  li  cos- 
sen.  e  sai  sil  die  mon  pensat.  vei  mon  dampnatge  doblat. 
cal  queu  fassa  o  cal  qe  no.  re  non  puosc  far  de  mon  pro.  3.  E 
sieu  lau:  a  deshonor.  aurain  blasme  dela  gen.  e  tenrant  men 
li  plusor.  per  cornut  e  per  sofren.  e  saisi  pert  samistat.  bem 
teing  per  deseretat.  damor  e  iadieus  nora  do.  mais faire  uers 
i;i  ehansso,  4.  Puois  uoutz  sui  en  la  follor.  ben  serai  fols  sieu 
non  pren.  daqestz  dos  mals  lo  menor.  qe  mais  ual  mon  es- 
cien.  qieu  aia  en  l.'ei  la  meitat,  qcl  tot  perda  per  foldat.  car 
anc  non  uidrutfello.  nuill  temps  damor  farson  pro.  5.  E 
puois  uol  autramauor.  ma  dompna  eu  no  lo  il  defen.  e  lais 
men  mais  per  paor.  qc  per  autre  chausimen.  e  sanc  hom 
decauergrat,  de  nuill  seruizi  forssat.  ben  dei  auer  guizer- 
do.  eu  que  tant  gi\  n  tort  perdo.  6.  Li  siei  beil  huoill  tra- 
liidor.  qe  mesgard.  non  tant  gen.  satressi  gardon  aillor. 
molt  i  fant  gran  faillimen.  mas  daitan  mant  molt  onrat. 
qe  seron  mil  aiostat.  plus  gardon  lai  on  so.  ca  totz  aicels 
de  uiro.  7.  De  laiga  cab  *los  iiuoills  plor.  escriu  salutz 
mais  de  cen.  etramet  a  la  meillor.  et  a  la  plus  auinen.  main- 
tas  netz  maura  membrat.  de  so  qem  fetz  al  comiat.  qieul 
ui  cobrir  sa  üiisso.  canc  non  poc  dir  hoc  ni  no. 

MCCCXXXIX.  Hs.  7614  Bernartz  de  umtedorn.  1.  Lo  dolz 
temps  de  paseor.  ab  sa  dolsa  uerdor.  nos  adui  foilla  e  flor. 
de  diuersa  color.  perque  tuichlamador.  son  gai  echantador. 
mas  eu  qe  plaing  e  plor.  eus  iois  no  ma  sabor.  2.  A  totz  me 
clarn  seignor.  de  mi  donz  e  damor.  aquist  dui  traidor.  car 
me  fiaua  en  lor.  mi  fant  uiure  ab  dolor,  per  ben  e  per  lionor. 
cai  faich  a  la  genssor.  qe  nom  ual  ni  socor.  3.  Lase  uiure  qem 
ual.  car  no  ueiaiornal.  mon  fin  ioi  natural,  en  lieitsotz  fe- 
nestral.  blaue  e  fresc  atrctal.  cum  par  neus  anadal.  si  eam- 
dui  per  egal,  mesurem  per  cabal.  4.  No  uiüi  drut  tant  leial. 
qo  ]deitz  o  aia  sai.  qieul  port  amor  coral.  ellam  ditz  no  men 
cal.  enaus  ditz  que  per  al.  no  ma  ira  mortal.  e  si  per  som  fai 
mal  pecat  fai  criminal.  5.  Puois  fom  amdui  enfan.  lai  ama- 
da  c  lablan.  e  uai  mamors  doblan.  a  chascun  iorn  de  lan. 
e  si  uois  trai  enan.  amors  e  beill  semblan.  pois  er  uuoil  e 
dem  m.  qe  maia  bon  talan.  6.  Pena  dolor  e  dan.  nai  agut  e 
nai  gran.  mas  soffert  o  ai  tun.  uomo  teing  adaffan.  qanchom 
no  iii  aman.  mieills  ames  scs  engan.  qieu  nom  uau  cambian. 
si  cum  las  dompnas  fan.  7.  Ben  fora  omais  sazos.  bella 
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dompna  e  pros.  qem  fos  datz  guizordos.  dun  iazer  a  res- 
cos.  car  non  sui  cnoios.  e  ia  per  als  nous  fos.  cus  bes  ual 
dautres  dos.  qan  forsa  es  damdos,  8.  Qan  uei  uostras  fais- 
sos.  el  gen  cors  amoros.  bcm  merauill  de  uos.  cum  etz  de 
brau  respos.  car  ben  es  tracios.  qand  bom  par  francs  e  bos. 
e  puois  es  orgoillos.  lai  on  es  poderos.  9.  Bels  uezers  si  no 
fos.  mos  enans  totz  en  uos.  eu  laissera  chanssos.  per 
mal  dels  enoios. 

MCCCXL.  Hs.  76 14.  Bernartz  de  uentedorn.  1.  Tu  ich  cill 
qem  pregon  qeu  chan.  volgra  saubesson  lo  uer.  sieu  nai  aize 
ni  lezer.  chante  qui  chantar  uolria.  qieu  non  sai  ni  cham  ni 
uia.  pois  perdei  ma  benananssa.  per  ma  mala  destinanssa. 

-  2.  Ai  las  cum  muor  de  talan.  qieu  non  dorm  maitin  ni  ser. 
qe  lanuoich  qan  uua  iazer.  lo  rossignols  chanla  c  cria.  et 
eu  que  chantar  solia.  muor  denoi  e  de  pesanssa.  car  aug  ioi 
ni  aiegransa.  3.  Damoruos  die  ben  aitan.  qui  ben  la  saubes 
tener.  res  plus  non  pograualer.  per  dieu  inout  fon  bon  amia. 
mas  nom  duret  mas  un  dia.  perqes  fols  qui  ses  fermanssa. 
met  en  amor  sesperanssa.  4.  Amors  ma  mes  en  soan.  e  tor- 
nat  a  non  ealer.  e  sieu  lagues  en  poder.  die  uos  qien  feira 
feunia.  mas  sill  non  uol  camors  sia.  res  don  hom  prenda 
uenganssa.  ab  colp  de  spa  ni  de  lanssa.  5.  Amors  eus  prec 
de  mon  dan.  cautre  pro  noi  puosc  auer.  ia  mais  blandir  ni 
temer.  nous  qier  cadoncs  uos  perdria.  mout  es  fols  qin  uos 
se  fia.  cab  uostra  falsasemblanssa.  mauetztrahit  en  fianssa. 
6.  Pero  per  un  bei  semblan.  sui  enqer  en  bon  esper.  mon 
conort  dei  grat  saber.  cades  uol  qieu  chant  e  ria.  e  die  uos 
que  sill  podia.  eu  seria  reis  de  franssa.  car  al  plus  quit  pot 
menanssa.  7.  Lemozin  a  dieu  comau.  lieis  que  nom  uol  re- 
tener.  qera  pot  ill  ben  saber.  ses  uers  aeo  quil  dizia.  qen 
terra  estraigna  niria.  pois  dieus  ni  fes  ni  fianssa.  no  mi  poc 
far  acordansa.  8.  No  mo  tenc  a  uilania.  suoi  mais  ai  bon 
esperanssa.  pois  il!  lai  re  nomenanssa.  9.  Romieu  man  que 
per  ma  mia.  e  per  lui  farai  semblanssa.  qieu  ai  sai  bon 
esperanssa. 

MCCCXLI.  Hs.  7614,  f.  61.  Peire  uidals.  1.  Bern  pac 
diuern  e  destiu.  e  de  freitz  e  de  calors.  et  am  neus  aitan  cum 
flors.  e  pro  mort  mais  qauol  uiu.  qen  aissim  ten  esforciu.  e 
gai  iouens  et  amors.  e  car  am  dompna  nouelia.  sobrauinen 
e  plus  bella.  parom  rosas  entre  geh  e  clars  temps  ab  trebol 
cel.  2.  Ma  dompna  pres  soloriu.  denan  mit  combatedors. 
e  contrals  fals  feignedors.  ten  establit  m  n  esqiu.  perqal 
sieu  ric  seignoriu.  lausengiers  non  pot  far  tors.  qe  sens  e 
pretz  la  chapdella.  e  qan  respon  ni  apella.  siei  dich  aut  sa- 
bor  de  mel.  don  sein  bla  saingabriei.  3.  E  fais  temer  plus  de 
griu.  als  uilans  dompneiadors.  et  als  fis  conoissedors.  a  so- 
latz  tant  agradiu.  calpartir  qecs  iura  o  pliu.  qe  dones  de  las 
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meillors.  perqern  trahina  em  cembella.  em  tral  cor  de  sota 
laissella.  et  am  leial  e  fezel.  e  iust  plus  que  dieus  abel.  4.  Del 
ri«  pretz  nomenatiu.  creis  taut  sa  fina  ualors.  qe  non  pot 
sofrir  lauzors.  la  gran  forssa  del  uer  briu.  siei  enemic  son 
caitiu.  e  siei  amic  ric  e  sors.  huoills  front  nas  bocha  e  mais- 
sella.  blanc  pieitz  ab  dura  mamella.  de  taill  dels  fills  dis- 
rahel.  et  es  colomba  ses  fei.  5.  Vers  uai  ten  uas  mont  oliu. 
e  dim  a  las  tres  serors.  caitant  mi  platz  lor  amors.  qinz  e 
mon  cor  las  escriu.  vas  totas  tres  momeliu.  en  fatz  dompnas 
e  seignors.  e  plagram  mais  de  castella.  vna  pauca  iouen- 
cella.  qe  daur  cargat  mil  gambel.  ab  lemperi  manuel.  6.  Per 
saint  iacme  com  apella.  lapostol  decompostella.  en  luti  atal 
michel,  qen  ual  mais  aquel  de  cel. 

MCCCXLII.  Hs.  7614,  72.  Lomongesde  montaudon.  1.  Aissi 
cum  cel  com  mena  al  iutgamen.  qe  es  per  pauc  de  forffaich 
acusatz.  et  en  lacort  non  es  gaires  amatz.  e  poiria  ben  es- 
torsser  fugen,  mas  taut  se  sap  ab  pauc  de  falimen.  non  uol 
fugir  mas  uai  sen  lai  doptos.  atressi  ma  amors  en  tal  luoc 
mes.  don  nom  ual  dreitz  nil  aus  clamar  mcrces.  ni  del  fugir 
no  sui  ies  poderos.  2.  Bona  dompn»a  si  eu  fos  leialmen.  en 
uostra  cort  mantengutzniiutgatz.lo  tortz  qieusaifora  dreitz 
apellatz.  qieumenpuosc  ben  esdir  per  sagramen.doncs  con¬ 
tra  mi  non  auetz  nuill  garen,  qeu  anc  failli*  dompna  cortesa 
e  pros.  mas  car  uos  am  e  tot  qant  de  uos  es.  e  car  naus  dir 
e  mains  ries  luocs  grans  bes.  veus  totz  los  tortz  dompna 
qieu  ai  ues  uos.  3.  Per  aital  tort  me  podetz  longamen.  gran 
mal  uoler  dompna  mas  ben  sapchatz.  qe  per  ben  dir  uuoill 
trop  mais  qem  perdatz.  qem  gazaignetz  uilan  ni  maldizen. 
car  damor  son  tuich  sei  faich  auinen.  e  pois  hom  es  nilans 
ni  enoios.  pois  en  amor  non  a  renda  ni  ces.  amar  pot  el 
mas  damor  non  a  ges.  sil  dich  eil  faich  tuich  non  sont  amo- 
ros.  4.  Ben  fai  amors  ad  honrar  finamen.  qel  mon  non  es 
tant  rica  poestatz.  qe  non  fassa  totas  sas  uoluntatz.  e  tot 
qant  fai  es  trop  bon  e  plazen.  e  dieus  i  fetz  molt  gran  en- 
seignamen.  qan  uolo  que  tot  fos  mesura  e  razos.  gens  (?)  e 
foldatz  sol  qad  amor  plagues,  e  paratges  no  i  des  ren  ni  tol- 
gues.  puois  finamens  si  metria  en  amdos.  5.  Bona  dompna 
non  crezatz  lauol  gen.  qez  eu  fezes  de  mi  doas  meitatz.  for 
de  mon  cor  qe  ses  en  uos  mudatz.  qen  un  sol  luoc  ai  ades 
mon  enten.  e  sapchatz  ben  qui  en  dos  luocs  senten.  res 
non  es  meius  de  neci  uoluntos.  ab  sol  aitan  for  eu  gais  e 
cortes.  e  ia  non  uoil  pois  meins  de  uinte  tres.  del  sobreplus 
el  sieu  bei  plazer  fos.  6.  Bern  lau  damor  car  ma  donat  ta- 
len.  de  lieis  on  es  pretz  e  sens  e  beutatz.  ensoignamens  co- 
noissenssa  e  solatz.  res  no  nes  meins  mas  qe  merces  noill 
pren.  de  mi  daitan  qe  mesgardes  rizen.  e  qem  fezes  sein- 
blan  de  bei  respos.  ab  sol  aitan  for  eu  gais  e  cortes. 
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MCCCXLIII.  Hs.  7226  (jetzt  856), f.  47  sq.  B'  de  uentedom» 
1.  Qvaut  par  Ja  flor  iostal  uert  fuelh.  e  uey  lo  temps  dar  e 
sere.  el  douj  chan  dels  auzels  pel  bruelh.  madoussa  lo  cor 
em  reue,  quau  lauzel  chanton  alurfor.  ieuquaiplus  de  ioy 
e  mon  cor.  deg  ben  chantar  que  tug  li  raei  iornal.  son  ioy  e 
chan  quieu  nom  pes  de  ren  al.  2.  Tals  nia  que  an  mais  dor- 
guel.  quan  gratis  ioys  ni  grans  bes  lor  ue.  inas  ieu  sui  de 
melhor  esciudh.  e  pus  francs  quan  dieus  mi  fai  be.  quoras 
quieu  fos  damar  en  lor.  delor  mes  be  uengut  al  cor.  merce 
rni  dons  no  ai  par  ni  egal,  res  nomsofranh  sol  que leys  dieus 
mi  sal.  3.  Be  sai  la  nueg  quan  mi  despuelh.  el  lieg  que  noy 
durmirai  re.  lo  dormir  pert  quar  ieu  loni  tuelh.  doua  quan 
de  uos  soue.  quar  lai  hon  hom  ason  thezor.  uol  hom  ades 
teuer  son  cor.  aital  fatz  ieu  dona  di  cui  mi  quäl,  mas  mon 
pessar  neguna  res  nom  ual.  4.  Dona  si  nous  uezonmeihuelh. 
be  sapchatz  que  mon  cor  uos  ue.  e  nous  dulhatz  pus  ieu 
mi  duelh.  qeu  sai  quom  uos  destrenh  per  me.  e  sil  gilos  uos 
bat  de  for  ben  gardatz  que  nous  batal  cor.  si  us  fai  enueg 
uos  a  lui  atretal.  e  ia  ab  uos  no  gazanh  be  per  mal.  5.  Selha 
del  mon  ques  ieu  plus  uuelh.  e  mais  am  de  cor  e  de  fe.  au  de 
cor  mos  precs  eis  acuelh.  eis  digz  escouta  e  rete.  e  si  hom 
per  ben  amar  mor.  ieu  en  morrai  quar  e  mon  cor.  li  port 
amor  tan  tina  natural,  que  tug  son  fals  uas  mi  li  plus  leyal. 
6.  Qan  mi  membra  cum  amar  suelh.  la  falsa  de  mala  merce. 
beu3  die  que  tal  ira  men  cuelh.  qua  per  pauc  de  ioy  nom  re- 
cre.  dona  perquieu  chant  em  demor.  per  la  bocam  metetz 
al  cor.  un  dous  baizarde  tin  amor  coral.  quey  meta  ioy  en 
giet  ira  mortal.  7.  Mon  bei  uezer  sal  dieus  e  guar  de  mal. 
sia  de  lung  o  de  pres  atretal.  8.  Sol  dieus  mi  dons  e  mon 
belh  uezer  sal.  tot  ai  quan  uuelh  quieu  non  deman  ren  al. 

MCCCXLIV.  Hs.  7226.  Bernatde  uentedom.  1.  Bel  mes 
quieu  chant  en  aiselh  mes.  quan  tlors  e  fuelha  uei  parer.  et 
aug  lo  chan  pel  bruelh  espes.  del  rossinhol  mati  e  sei*,  adonc 
matrai.  quieu  aia  iauzimen.  dun  ioy  uerai.  en  que  mon  cor 
säten,  quar  ieu  sai  ben  que  per  amor  morrai.  2.  Amors  e 
quals  honors  uos  es.  ni  quals  bes  uon  pot  eschazer.  sauci- 
zetz  selui  quauetz  pres.  que  uas  uos  no  sauza  mouer.  mal 
uos  estai.  quar  de  mi  dols  nouspren.  quamat  aurai.  en  per¬ 
dos  loniamen.  selha  on  ia  merce  non  trobarai.  3.  Gran 
mal  ma  fag  ma  bona  fes.  quem  degra  ab  mi  dons  ualer.  e 
sieu  ai  falhit  ni  mespres.  per  trop  amar  ni  per  temer.  doncs 
que  farai.  ai  las  caitiu  dolen.  qua  totz  es  mai.  de  bon  acul- 
himen.  e  me  tot  solazira  e  dechai.  4.  Guerit  magra  si  mau- 
cizes.  quaissi  nagra  fait  son  plazer.  mas  lo  sieu  cors  guay  e 
cortes.  el  genser  quom  puesca  uezer.  nagra  esmai.  e  pene- 
dera  sen.  la  non  creirai.  nom  am  cubertamen.  mas  celasen 
de  me  per  plan  assay.  5.  Pus  uei  que  preiar  ni  merces.  ni 
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seruir  pro  nom  pot  tener.  per  amor  de  dieu  mi  fezes.  ma 
dona  quäl  que  bon  saber.  que  gran  be  fai.  un  pauc  de  chau- 
zimen.  selui  qui  trai.  ta  grau  mal  cum  ieu  sen.  e  saissi  muer 
crey  retragz  li  serai.  6.  Del  maior  tort  que  zieu  lagues.  uos 
dirai  si  uos  platz  lo  uer.  amera  la  sa  lieys  plagues,  e  serui- 
ral  a  mon  poder.  mas  oo  seschai.  quilh  am  tan  bassamen. 
pero  ben  sai.  quassatz  for  auinen.  quarges  amorssegon  ricor 
no  uai.  7.  El  mon  non  es  mas  una  res.  per  quieu  gran  ioy 
pogues  auer.  e  daquelha  non  aurai  ge s.  ni  dautra  non  la 
puesc  uoler.  pero  si  nai.  per  lieys  ualor  e  sen.  e  cor  plus 
guai.  en  tenli  mos  cors  plus  gen.  quar  silh  no  fos  no  men 
mezer  en  play.  8.  Messatgier  uai.  e  portami  corren.  ma 
chanson  lai.  mon  franees  part  mauren.  e  diguas  lim  que 
breumen  lo  ueirai. 

MCCCXLV.  Hs.  7226.  B'  de  'aentedorn.  1.  Qvan  uey  la 
flor  lerba  fresque  latuelha.  et  aug  lo  chant  dels  auzels  pel 
boscatge.  ab  lautre  ioy  quieu  ai  e  mon  coratge.  dobla  mos 
chans  e  nays  e  creis  e  bruelha.  e  nom  es  uis  quom  puesca 
ren  ualer.  seras  no  uol  amor  o  gaug  auer.  pus  tot  quant  es 
salegre  sesbaudeya.  2.  Ja  no  crezatz  que  de  ioy  rairecreya. 
nim  lais  damar  per  dan  quauer  en  suelha.  quieu  non  ai  ges 
poder  quaissi  men  tuelha.  quamors  ma  fag  quem  sobresen- 
horeia.  ein  fai  amar  liei  quem  platz  e  uoler.  e  sieu  quier  so 
que  nom  deu  eschazer.  forsa  damor  mi  fai  far  uassalatge. 
3.  Mas  en  amor  non  a  hom  senhoria.  e  qui  lai  quer  uilana- 
men  dompneya.  que  re  no  uol  amors  quesser  no  deia.  pau- 
bres  e  ries  fai  amors  daut  paratge.  si  luns  amics  uol  lautre 
uil  tener.  greu  pot  amors  ab  erguelh  remaner.  erguelhs  de- 
chai  e  finamors  capdelha.  4.  Ja  no  crezatz  cor  fellon  ni  sal- 
uatge.  ni  contra  mi  maluatz  cossels  non  creya.  quedes  sui 
sieus  quitis  on  quem  esteya.  si  que  de  sus  del  capli  ren  mon 
gatge.  mas  mas  iuntas  lim  ren  a  son  plazer.  e  ia  daisso  no 
uuelh  mon  pens  mouer.  troper  mercem  meta  lai  ons  despu- 
elha.  5.  Quar  costum  es  tostem  que  folhsfoleya.  e  ia  non 
er  quieu  eix  lo  ram  no  euelha.  quem  batemfierper  ques 
dregz  que  men  duelha.  quar  anc  nom  pres  pueys  dau- 
tramor  enueya.  mas  fe  quieu  dei  si  mon  bei  uezer.  se 
desamor  me  torn  en  bon  esper.  ia  mais  uas  lieys  non  farai 
uilanatge.  6.  Quien  sec  selui  qui  plus  ues  mi  serguelha.  e 
selui  fui  quem  fon  de  bei  estatge.  quanc  pus  no  ui  ni  me  ni 
mo  messatge.  per  quieu  malbir  que  madona  macuelha.  mas 
dreg  lhen  fas  quieu  men  fas  fols  parer.  quar  per  selha  quem 
torna  non  chaler.  estauaitant  delieys  que  nonlaueia.  7.  Lai- 
gua  del  cor  quamdos  los  huels  mi  muelha.  mes  ben  guirens 
quieu  penet  mon  folliatge.  mas  ben  conosc  que  mi  don  pren 
dampnatge.  selha  tal  fa  que  perdonar  mi  uuelha.  quar  mi- 
eus  non  son  et  ilh  ma  em  poder.  mais  pert  elha  quieu 
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el  raieu  dechazer.  per  que  1er  mal  sab  son  home  plaideya. 
8.  Mon  messatgier  man  a  mon  bei  uezer.  quar  seih  quem 
tolclo  sen  e  lo  saber.  ma  tont  mi  donseleys  que  non  la  ueya. 

MCCCXLVI.  Hs.  722(3.  Bematz  deuentedorn.  l.Erasno 
uey  luzir  solelh.  tan  mi  son  escurzit  li  ray.  e  ges  per  aisso 
nom  esmai.  quna  clardatz  masolelha.  damor  quins  el  cor  me 
raya.  e  quan  autra  gen  sesmaya.  ieum  melhur  enans  que 
sordey.  per  que  mos  chans  non  sordeya.  2.  Pratmi  semblon 
uert  e  uermelh.  atressicum  el  temps  demay.sim  te  fin  amors 
cuenht  e  guay.  neus  mes  flors  blanche  uermelha.  etiuerns 
kalenda  maya.  quel  genser  e  la  plus  gaya.  ma  mandat  que 
samor  mautrey.  sinquer  no  lam  dezautreya.  3.  Paor  mi  fan 
maluat  cosselh.  perque  segles  mor  e  dechai.  quaras  saioston 
li  sauay.  e  luns  ab  lautre  cosselha.  quossi  finamors  dechaya. 
ai  maluada  gent  sauaya.  qui  uos  ni  uostre  cosselh  crey. 
dombre  dieu  perde  mescreya.  4.  Daquestz  me  rancur  em 
querelh.  quiras  mi  fan  dol  et  esmay.  e  peza  lor  lo  iois  qui- 
eu  ai.  e  pus  quasqus  si  corelha.  de  lautrui  ioy  ni  sesmaya. 
ia  ieu  melhor  dreg  non  aya.  quap  sol  deport  uens  eguerrei. 
selui  qui  plus  mi  guerreya.  5.  Ja  ma  domna  nos  merauelh. 
si  elh  quier  quem  do  samor  nim  bai.  contra  la  foudat  qui- 
eulh  retrai.  fara  len  gran  merauelha.  si  ia  macolha  nim  ba- 
ya.  a  ser  ia  quom  mi  retraya.  quals  uos  ui  e  quals  uos  uey. 
per  benenansa  quem  ueya.  6.  Nueg  e  iornpens  cossire  uelh. 
planh  e  sospir  mas  pueys  mapai.  eneguns  hom  tal  mal  no 
trai.  mas  us  bos  respiegz  mesuelha.  don  mos  coratges  sa- 
paia.  fols  son  quar  die  que  mal  traia.  pus  aitan  ricamor  enu- 
ey.  bem  uai  ab  sol  que  lan  ueya.  7.  Fin  amor  ab  uos  ma- 
parelh.  pero  nos  couenni  seschai.mas  quar  per  uostramerce 
us  play.  o  dieus  eug  que  mo  aparelha.  qaitan  ricamors  mes- 
chaya.  ai  domna  per  merce  us  playa.  aiatz  de  uostramic 
mercey.  pus  aita  gent  uos  merceya.  8.  Bernart  clama  si 
dons  mercei.  pus  aitant  gent  si  merceya.  e  simbreu  dora 
non  la  uei.  no  crei  qua  longuas  la  ueya. 

MCCCXLVII.  Hs.  7226.  Bemat  de  uentedorn.  l.Pel  dolß 
chant  quel  rocinhols  fai.  la  nueg  quan  mi  son  adurmitz.  re- 
uelh  de  ioi  totz  esbaitz.  pensius  damor  e  cossirans.  quaisso 
es  mos  mielhers  mestiers.  quanc  sei  amei  ioi  uoluntiers.  et 
ab  ioi  comensa  mos  chans.  2.  Qui  sabia  lo  ioys  quieu  nai. 
nel  iois  fos  tals  quen  fos  auzitz.  totz  autres  ioys  fora  petitz. 
uas  que  lo  mieus  ioys  fora  grans.  tals  sen  fai  conhtes  e  par- 
liers.  e  cuid  esser  ries  e  sobriers.  de  fin  amor  quieu  nai  dos 
tans.  3.  Souen  li  remir  son  cors  guai.  cum  es  ben  faitz  e 
gent  chauzitz.  de  corteziaede  bels  digz.  e  si  de  plusmi 
pren  talans.  ops  lauria  us  ans  entiers.  si  uolia  esser  uerta- 
diers.  tant  es  cortez  e  benestans.  4.  Domna  uostrom  sui  e 
serai.  al  uostre  seruizi  guarnitz.  uostrom  sui  iuratz  e  ple- 
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uitz.  e  uostres  erades  enans.  e  uoses  lomeus  ioys  premiers. 
e  si  seretz  uos  lo  derriers.  tan  quan  la  uida  mer  durans. 
5.  Sels  quecuion  quieusia  sai.no  sabon  ges  cum  lesperitz.  es 
de  lieys  priuatz  e  aizitz.  si  tot  lo  cors  senes  lonlians.  sap- 
chatz  lo  mielhers  messatgiers.  quaidelieysesmoscossiriers. 
quem  recorda  sos  belhs  semblans.  6.  No  sai  quoras  mais 
uos  ueirai.  pus  men  uau  iratz  e  marritz.  per  uos  me  sui  del 
rei  partitz.  e  prec  uos  que  nom  sia  dans.  quieu  serai  en  cort 
prezentiers.  entre  donas  e  caualiers.  francs  e  dous  et  humi- 
lians.  7.  Ugonet  cortes  messatgiers.  cantatz  ma  canson  uo- 
luntiers.  a  la  reyna  dels  normans. 

MCCCXLVI1I.  Hs.  7698  (jetzt  1749),  pg.  107.  Bernart 
deuentadorn.  1.  Lan  quan  fueillon  bosc  e  guarric.  eflorpar 
eis  en  uerdura.  pels  uergiers  e  pels  platz,  eis  auzels  quan 
estar  enic.  son  gai  desotz  los  foillatz.  atresmi  chant  e  mes- 
baudei.  e  reuerdei  e  fueill  segon  ma  natura.  2.  Ges  dun  a- 
mor  nom  tueill  nim  gic.  don  soi  en  bonauentura.  segon  mon 
esper  intratz.  quar  soi  tengutz  per  fin  amic.  lai  on  es  ma 
uolontatz.  que  re  mais  sotz  cel  non  enuei.  ni  ues  autra  part 
no  soplei.  ni  dautra  no  sui  en  cura.  3.  Ben  lia  maluais  cor 
e  mendic.  qui  ama  e  nos  meillura.  quieu  soi  daitan  meillu- 
ratz.  que  home  de  mi  no  uei  plus  lic.  quar  sai  que  am  e  soi 
amatz.  per  la  gensor  que  anc  dieu  fei.  ni  que  sia  el  mon  so 
crei.  tan  quan  te  terra  ni  dura.  4.  Anc  no  fes  semblan  uair 
ni  pic.  la  bela  ni  forfaitura.  ni  fui  per  liei  galiatz.  ni  non  cre 
quelam  castic.  taut  es  tina  samistatz.  quela  ias  brais  nis 
uaire.  ni  per  autre  gurpiscamei.  segon  que  mos  cors  sargura. 
5.  Mi  dons  prec  nom  lais  per  castic.  ni  per  gelos  folatura. 
que  nom  senta  entre  sos  bratz.  quar  ieu  soi  sieus  plus  quieu 
non  die.  et  ho  cerai  tostemps  sill  platz,  que  per  leis  mes  bei 
tot  quan  uei.  e  port  el  cor  onque  mestai.  sa  beutat  e  sa  fai- 
tura.  6.  Anc  no  uis  home  tan  amic.  sia  bonamor  ni  pura.  no 
sia  gais  neis  sers  ebric.sies  de  ioi  pres  e  lasatz.  quefolscoue 
que folei.  e  de saui que  cabalei.  que  pretz  li cresca  eill meillur. 

MCCCXL1X.  Hs.  Ph.  M.  8335,  215  sq.  Miraual.  1.  Ape- 
nas  saq  don  mapreng.  so  quen  chantan  mauqez  dir.  con  piez 
traq  e  plusmair.  mielz  emon  chant  esdeueing.  gardas  cant 
er  quim  nesseing.  si  sabrai  esdeuenir.  ni  ma  bona  domnarn 
deing.  que  ges  de  saber  nom  feing.  ni  nulz  liorn  noi  pot  fa,- 
illir.  que  de  lei  aia  soueing.  2.  Lo  plus  necis  hom  del  reing. 
quilei  ueiani  remir.  deuri  esser  al  partir.  sauise  de  bei  cap- 
teing.  e  doncs  eu  quel  am  ces  geng.  so  sai  ben  men  dei  iau- 
qir.  pos  tan  gran  ualor  la  seing.  quenul  autramor  non  deing. 
ni  seslei  no  puesc  guerir.  de  la  dolor  quem  destreing.  3.  Anc 
a  nuil  fin  amador.  non  eug  mais  esdeuengues.  que  de  dom- 
nas  non  ue  bes.  ni  blasmar  non  puesc  dellor.  vnamtollo  ioi 
daillor.  e  delsieu  nom  dona  ges.  ni  dautra  noma  sabor.  pero 
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perla  so  amor.  soi  plus  gtiais  e  plus  cortes.  en  porta  totas 
honor.  4.  Beu  sai  que  per  sa  ricor.  me  toi  so  canc  nora  pro- 
mes.  et  ieu  non  son  tan  apres.  que  mei  prec  maion  ualor. 
mais  aiso  frainz  ma  dolor,  quella  si  par  ab  merces.  on  failon 
tut  ualedor.  mais  ella  tan  de  lauqor.  que  ben  1er  grazit  e 
pres.  Io  malq  en  luec  de  douqor.  5.  Tvt  eist  trobador  egual. 
segon  que  an  de  saber.  lauzon  domnas  aplaqer.  e  non  guar- 
don  cui  ni  tal.  e  qui  trop  plus  que  nom  ual.  lauza  domna  fai 
parer.  quiscarins  diz  e  nom  reu  al.  mas  eu  nai  cauzida  tal. 
com  nom  potren  dirmasuer.sidoncsnondeqiamal.  G. Dom¬ 
na  ben  cortes  iornal.  fal  iorn  con  uos  uai  ueqer.  que  pueis 
nos  pot  estener.  que  nos  port  amorcoral.  mas  non  ges  tut 
per  egual.  quil  falz  non  podon  uoler.  so  que  uolem  nos  lial. 
pero  uiuran  de  cabal.  calq  cabenian  uos  esper.  saillors  non 
pren  son  estal.  7.  Quieu  non  consir  de  reu  al.  mas  de  ser- 
uir  aplaqer.  vos  de  cui  tenc  miraual. 

MCCCL.  Hs.  Pb.  M.  Miraual.  1.  Entre  dos  uolers  soi 
prensius.  quil  cor  me  di  queu  non  chant  mais.  et  amors  no 
uol  que  men  lais.  mentre  qel  segle  estarai  uius.  de  laissar 
agrieu raqon.  que  mais  non  fezes  chanson.  mais  per  so  clian 
car  amors  e  iouenz.  restauran  tot  can  toi  mezure  senz.  2.  E- 
sanc  nuil  iorn  fui  esforsius.  deser  adretz  cortes  ni  gais.  era 
coue  que  mi  eslais.  ab  ditz  et  ab  faitz  agradius.  que  in  tal 
domna  ai  sospeison.  quel  sieu  ric  car  giardon.  non  pot  ser- 
uir  nulq  hom  dezauinenq.  si  tot  ces-ricx  e  poderos  e  genq.  3.  Ab 
aitals  honratqseingnorius.  ai  eu  estattos  teras  uerais.  cafanq 
ni  pena  ni  ezglais.  ni  nulz  malz  traq  no  mes  esquius.  per  que 
dien  alairon.  canc  damor  non  fi  mon  pron.  mente  que  agut 
nai  e  bes  eiauzimenz.  enasofert  danz  egualiamenz.  4.  Per 
bona  domna  son  antius.  can  ga  faren  don  sos  pretq  bais.  e 
car  una  domo etam  trais.  tornerai  men  uilanz  mestius.  non 
calei  sabria  bon.  si  la  torna  en  rescon.  calas  auolq  non  ten 
dan  faillimenz.  e  preqos  mais  perguaps  e  per  contenz.  5.  De 
cui  ques  uol  baise  sobrius.  pos  a  mi  donz  monta  enais.  caisi 
con  laroza  es  (sic)  glais.  genson  can  repaira  estius.  ma  dom¬ 
na  a  tot  lan  sazon.  quel  sap  ben  gensar  sa  faison.  ab  bels 
semblanqet  ab  cuendez  paruenz.  don  creis  sos  pretz  e  sos 
captenemenq.  6.  Per  lei  am  fontanas  e  rius.  böses  e  uergiers 
e  planz  e  plais.  las  domnas  elq  pros  el  sauais.  el  sauis  elq  folz  elq 
badius.  de  la  francaregion.don  ilesedenuiron.  quetanteslai 
uiratz  mos  pensamenq.  ormais  non  eug  sia  fra  terra  ni  genz . 

MCCCLI.  Ph.  M.  Miraual.  1.  Aisi  con  es  genser  pascors.  de 
nuil  autretemscautni  frei,  degresser  mieller  uas  donnei.  per 
allegrar  tis  amadors.  mas  mal  aian  oguau  sa  flors.  que  tan 
man  de  dan  tengut.  quen  un  soliorn  man  tolgut.  tot  cant 
aui  en  dos  anq.  conquist  ab  manz  durs  atfanz.  2.  Qve  ma 
domnezieu  eq  amors.  eram  pron  dun  uoler  tut  trei.  tro  aras 
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ab  lo  doug  aurei.  larocel  chanz  elauerdors.  lanremenbrat 
que  sa  ualors.  auia  trop  deisendut.  car  uolc  so  queu  ai  uol- 
gut.  pero  noi  ac  placers  tanQ.  canc  res  fos  raas  sol  demanz. 
3.  Aquel  mera  guautz  e  dousors.  mas  non  platz  que  plus  lo 
mautrei.  epos  mi  donz  uolqueu  sordei.  ben  pot  baisar  pos 
il  ma  sors.  las  per  que  nol  dol  raa  dolors.  pos  aisim  trop  a 
uencut.  queu  ai  tan  son  pretQ  uolgut.  quenansat  ai  sos  e- 
naiiQ.  e  destarzat  tot  sos  danz.  4.  Un  plag  fan  domnas  ques 
folors.  cant  an  araic  que  las  mercei.  mot  uiatz  li  mouon  es- 
frei.  el  destreingnon  tros  uir  aiilors.  e  tan  an  baissat  los 
meillors.  flac  entendedorinenut.  son  per  cabal  retrubut.  don 
se  calal  cortes  chanq.  e  sors  crims  e  folg  mazanz. 

MCCCLII.  Hs.  Ph.  M.  fol.  216.  Miraual.  1.  Tostems  e- 
seing  e  mosti  al  mieu  dan.  so  ad  autre  ab  quem  mou  purs 
reue],  qeu  ai  mostrat  an  uillelmin  aitan.  quui  raais  li  par  que 
ses  mi  se  capdel.  e  fai  de  mi  ehanssos  e  siruentes.  ab  cai- 
tius  motz  mals  pausatz  e  mal  mes.  lun  curt  e  fals  lautre 
fraicheredon.  ben  par  qant  el  las  fetz  quauia  3on. 
2.  De  paubriera  mapella  e  den  tan.  quar  gen  nie  uol  cubrir  del  sieu 
mantel.  quel  fon  de  tres  raandas  en  un  sol  an.  perquan  bas  partz  lo 
uan  claman  rausel.  fals  soi  daitan  tans  ma  el  faichs  de  bens.  qar  ieu 
nou  pren  al  tan  aquel  ses  fes.  mas  laissi  men  pei  desdeing  de  raimon. 
quel  ten  eis  mans  so  quim  ad  el  reseon, 

MCCCLIII.  Hs.  7614  (jetzt  1592),  fol.  5.  Oirautzde  bor- 
neill.  1.  Erauziretz  encabalitz  chantars.  qieu  sui  amics  en- 
cabalitz  epars.  auiatz  si  fo  anc  mais  dicha.  tant  grans  foillia 
en  ehantan.  greu  nescamparai  ses  dan.  sab  lieis  mapareill 
nim  ec.  cui  sui  plus  liges  que  sers.  terra  tu  cum  o  sofers. 

2.  Oi  tantas  uez  ma  trait  necis  parlars.  ioi  dentrels  mans 
per  qen  deuenc  liars.  el  cors  pois  en  ren  safieha.  don  sale- 
gra  tan  ni  qan.  volgra  eu  chantes  gaban.  qera  tro  qe  sespa- 
rec.  tenial  dreich  per  enuers.  tant  sui  uas  amor  esmers. 

3.  E  qen  diretz  silesciens  es  rars.  el  cors  es  leus  ualram  ia 
sobramars.  non  ies  taut  es  auta  e  richa.  cella  cals  remaigna 
ab  tan.  ia  ren  laus  no  mi  ualran.  cades  magrezisc  e  sec.  mou 
mas  ehanssos  e  mos  uers.  cum  fols  de  saber  esters.  4.  Anc 
uuills  effretz  non  fo  ualens  ni  ears.  tro  que  moc  loing  de  ioi 
sobregabars.  e  pois  die  camors  me  tricha.  per  un  petit  de 
semblau.  et  eu  perc  per  so  que  nom  blan.  Iieu3  parlars  cus 
dans  men  crec.  qem  ten  pres  plus  greu  qen  fers,  per  ti  bocha 
qeil  mal  mers.  5.  Aras  nom  letz  qan  me  ualgral  preiars.  qer- 
re  merce  si  fai  qe  mos  trobars.  pois  tant  ses  mamorsafricha. 
cautra  non  quier  nin  deman.  elama  il  merce  qui  qeil  chan. 
cellei  cui  descausir  lec.  fouz  deseuidatz  e  despers.  tot  tro¬ 
bars  so  que  qers.  6.  El  bens  qet  fez  sin  eras  el  fuoc  ars.  potz 
loil  grazir  fodones  mas  uns  baisars.  folla  res  e  cel  que  picha. 
no  uai  lobra  meillurau.  ben  as  doncs  saber  denfan.  esit  fetz 
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mais  qne  non  der.  peier  qe  cel  de  bezers.  tu  cal  merce  len 
refers.  7.  Tal  que  lai  dreig  mos  lmoills  on  bat  la  mars.  el 
cors  es  ’  douz  e  francs  e  clars.  vas  celei  on  iois  sabricha. 
loing  da  pretz  e  dengan.  e  demiqen  uauc  pensan.  per  qen 
magrezi  ?m  sec.  voluen  de  tort  en  trauers.  plusabronquitz 
dun  cor  s.  8.  Ecuiatz  setz  menuoi  ni  deiunars.  nim  ten- 
ga  dau  noü  fai  cus  douz  pensars.  maduria  abunamicha.  san 
eiet  alcap  dun  an.  fols  cas  dig  pauc  ten  creiran.  de  so  qane 
uers  non  parec.  si  fara  si  loil  enqers.  mos  lignaures  lai  part 
!ers.  9.  Joioa  equi  beneders.  nos  alegra  fols  cuers. 

MCCCL1Y.  Hs.  7614,  fol.  5.  Ghrautz  de  borneill.  1.  Ben 
mera  bels  cbantars.  e  plaziam  deportz.  mas  per  us  uius 
ries  morts.  don  meslur  uistaafans.  nommouflors  niuergans. 
ni  pretz  nil  chans  iioueus.  taut  noin  fo  beus.  logens  temps 
nil  pascors.  que  cant  aura  socors.  a  solatz  quera  mi  grais. 
la  pdna  el  fais.  qan  uei  los  fills  iouens  gais  enseignatz.  eis 
pairs  del  ^en  dels  fills  estar  iratz.  2.  E  si  non  fos  tan  cars. 
ben  uolgra  esser  estortz.  qentrels  rnenutz  eis  fortz.  chai 
bons  pretz  e  bobans.  per  qemeuit  far  enans.  car  seigner  ni 
capdeus.  fai  tant  que  lens,  que  so  qeil  es  honors.  oblit  nis 
uir  aillors.  enois  gara  uerais  cadoncs  si  met  sauais.  qan 
pren  capteing  don  non  amena  paz.  e  descapten  cels  qaura 
amparatz.  3.  Vers  es  qen  mainz  afars.  sauen  uns  desacortz. 
car  si  uaill  ni  mesforz.  eu  sui  fols  arrocans.  car  es  proessa 
dans.  e  uergoigna  nialeus.  e  iusta  treus.  e  paubreira  follors. 
el  tems  dels  ancessors.  qand  aondaua  iais.  non  ual  qus  nous 
en  nais.  qeras  qui  ri  ni  uol  auer  solatz.  noill  es  grazit  anz 
nes  fols  apellatz.  4.  Mas  mi  failli  cuiars.  qe  mera  uns  grans 
confortz.  qentre  gandas  e  tortz.  resorz  uns  desenans.  e  nom 
daria  us  ans.  so  qem  toi  us  iorns  breus.  e  mos  apeus.  car 
es  ab  fortz  seignors.  nom  fai  mas  deshonors.  car  sim 
clam  nim  irais.  ieum  toill  mon  dreig  el  bais.  e  serez  fols 
si  ia  razon  comtatz.  lai  on  sabretz  ca  tort  serez  iutgatz. 
5.  Anc  pois  sesduis  amars.  nei  poc  leu  caber  tortz.  non  fo 
lauers  conortz.  possi  ines  enbalans.  lempostz  el  bensestans. 
Io  maniars  sia  seus.  canc  bons  morseus.  non  fon  faiz  pos  a- 
mors.  eguet  lagnel  elors.  ni  per  auer  safrais.  ben  couen  sia 
gais.  qe  drutz  si  met  e  cortes  e  presatz.  e  gen  tenens  e  ben 
enrazonatz.  6.  Per  qieu  raenfora  pars,  mas  alissen  dus  ortz. 
mi  mostret  una  sortz.  queu  fos  aliei  comans.  qem  det  sas 
mans  ses  gans.  don  sonret  mos  manteus.  e  mos  aneus.  puois 
qan  sui  daqui  sors.  tornei  uas  lieis  lo  cors.  cab  bos  precs  mi 
retrais.  mainz  bens  qe  pois  mestrais.  em  dis  amix  ben  siaz 
e  celatz.  qe  ia  per  mi  non  serez  galiatz.  7.  E  doncs  si  gali- 
ars.  tes  bels  ni  la  comortz.  greu  sera  que  non  portz.  las  pe- 
nas  eis  afans.  per  que  nira  mos  chans.  amics  si  ben  lespeus. 
part  los  manceus.  e  de  paris  ators.  mostri  als  amadors.  cum 
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mi  gäbet  em  trais.  loiorns  qelara  estrais.  e  fo  ial  temps  com 
era  demostratz.  per  aital  plait  com  fos  a  tort  proatz.  8.  Mas 
mi  qe  nom  biais.  maleuia  amors  io  fais  em  reten  pres  pos 
tot  men  soi  loignatz.  em  toi  lafan  bona  fes  euertatz.  9.  En 
sobretotz  qeis  uera  aini  clamatz.  mas  ar  ai  uist  qem  laisari- 
als  datz. 

MCCCLV.  Hs.  7614,  f.  6.  Girautz  de  borneill.  1.  A  ben 
chantar.  couen  amars.  eluocs  e  grazirs  e  sazos.  mas  sieu 
nagues  dels  catre  dos.  non  par  iais  autres  esperes.qe  luocs 
mi  dona  i'oi  ades.  e  la  sazos  de  qe  sui  gais.  qe  ies  lo  temps 
qan  lerba  nais.  si  ben  sagenssa  fuoilla  e  fiors.  tant  nom  a- 
iuda  mon  chantar.  cum  pi  ecs  e  grazirs  de  seignors.  2.  E  per 
amar.  fo  ia  chantars  grazitz  e  iois  e  prez  pels  pros.  e  fo  que 
solla  sospeissos.  ses  autre  plus  ab  com  cuides.  enseiguaua 
com  senanses.  vas  tot  son  benestar  deslais.  e  queis  penes  e 
mains  essais.  cum  li  cregues  pretz  e  ualors.  e  qeis  gardes 
de  mescabar.  eil  fos  uils  seignorius  honors.  3.  Ara  nom  par. 
qe  chastiars.  mi  ualges  ni  clams  ni  tensos.  pero  nom  cuich 
qanc  amors  fos.  plus  fina  samador  trobes.  qe  qui  per  dreich 
la  razones.  ades  se  meillura  e  ual  mais.  caissi  cum  par  fina 
alz  uerais.  sembla  trafana  alz  trichadors.  e  lor  engans  fal 
nom  camiar.  que  pois  faill  non  es  tina  amors.  4.  De  chasti- 
ar.  me  sui  tant  pars,  que  pro  uez  nestauc  cossiros.  car  uei 
cab  poigner  desperos.  non  puosc  far  tanr  que  ioi  cobres. 
pero  si  soz  dis  aueres.  mos  bels  seigner.  lira  el  esmais.  qieu 
nai  sofert.  mi  fora  iais.  e  forssa  eualors  e  socors.  e  deuria 
sen  plus  coitar.  car  nol  uoill  nil  deman  aillors.  5.  E  sieu 
dafar.  li  fos  auars.  dond  magues  mandat  ni  somos.  assatz 
laporterra  razos.  qeia  couen  nom  atendes.  erassil  sui  uerais 
penses.  sis  taing  qeis  uolua  nis  biais.  qe  la  bona  esperans- 
sam  pais.  e  macompaing  ab  cantadors.  e  ma  faich  solatz 
recobrar.  don  meratotz  loignatz  de  cors.  6.  E  ges  dauar. 
nom  par  affars.  desque  trebaills  ni  messios.  non  toi  com  non 
sia  iois.  canc  parec  que  ben  ames.  celui  cui  iois  non  agrades. 
ni  sens  ni  poders  qui  iois  bais.  nom  agradet  ni  nom  atrais. 
qe  dazai  irada  ricors.  e  qui  que  sapel  trop  pensar.  saber  eu 
die  qanz  es  follors.  7.  Amerceiar.  taing  merceiars.  e  fran- 
quesa  als  fraucs  amors.  e  coutrals  sobriers  orgoillos.  orgo- 
ills  e  mals  que  sis  gares,  dompnals  trespas  anz  quels  passes. 
ia  uils  ni  sobriers  ni  sauais.  noil  plagra  que  noil  taing  sapais. 
en  tal  obra  don  deshonors.  li  remases  a  razonar.  sauenia 
entrels  amadors.  8.  Seigner  sobretotz  decolors.  son  li  drap  e 
quils  sap  triar.  fail  qui  chausis  los  sordeiors. 

MCCOLYI.  Hs.  7614,  f.  6.  Girautz  de  borneill,  1.  Non 
puosc  soffrir  ca  la  dolor,  de  la  den  la  lenga  non  uir.  el  cor 
ab  la  uouella  flor.  lan  qan  uei  los  ramels  liorir.  e  lll  chant 
sont  pel  boscatge.  dels  auzelletz  enamoratz.  e  si  tot  mes- 
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taue  apensatz.  ni  pres  per  mal  auratge.  qan  uei  chans  e  uer- 
gier*  c  pratz.  eu  renouel  e  masolatz.  2.  Quieu  oom  esfortz 
dautrelaor.  mas  d  e  solatz  edesiauzir.  cunanuoigsompgnau» 
en  pascor.  tal  sompgne  qem  fetz  esbaudir.  dun  esparuer 
ramatge.  qe  sera  e  mon  poing  pausatz.  e  sim  semblaua  ado- 
mesgatz.  anc  non  ui  taut  saluatge.  mas  pois  *  mainiers  e  pri- 
uatz.  e  de  bons  getz  apreisonatz.  3.  Lo  sompgne  comtei  mon 
seignor.  ca  son  amic  lo  deu  hom  dir.  enarret  lom  tot  en 
amor.  e  dis  me  qe  nom  pot  faillir.  qe  outra  mon  paratge. 
non  aia  tal  dompna  en  patz,  qan  men  serai  pro  trebailatz. 
canc  hom  de  mon  lignatge.  ni  doutra  ma  ualor  assatz.  non 
amet  tal  nin  fo  amatz.  4.  Ara  nai  uergoigna  e  paor.  em  ne- 
sueil  en  plang  en  sospir.  el  sompgne  teng  a  gran  follor.  e 
non  cuig  puosca  endeuenir.  *.  nom  partira  cus  ries  pensatz. 
orgoillos  e  desmesuratz.  capres  nostre  passatge.  sai  qal 
sompgnes  sera  uertatz.  aissi  dreich  cum  mi  fo  narratz.  5.  E 
pois  auziretz  chantador.  e  chanssons  anar  e  uenir.  caras  qan 
re  non  sai  masor.  mi  uuoill  un  pauc  plus  enardir.  denuiar 
un  messatge.  qens  porte  nostras  amistatz.  qe  sai  nes  faita 
la  meitaz.  mas  deliei  non  ai  gatge.  e  ia  non  cuit  sia  acabatz. 
uuills  affars  tro  qes  comensatz.  6.  Qieu  ai  uista  comensar 
tor.  duna  sola  peira  albastir.  e  cada  pauc  leuar  ausor.  tant 
iusta  com  la  pot  garnir.  per  qeu  teng  uassalatge.  daitan  si 
mo  acouseillatz.  el  uers  pois  er  ben  asonatz.  trametrai  el 
uiatge.  si  trob  qui  lailom  guit  uiatz.  ab  qeis  deport  eis  don 
solatz.  7.  Esieuiauas  emperador.  ni  uas  rei  uauc  sim  uol 
grazil-,  tot  aissi  cum  al  sieu  traichor.  qe  noil  sap  ni  noil  pot 
gandir.  ni  mantener  ostatge.  meloing  en  usestrainsregnatz. 
caissi  serai  iustiziatz.  e  fis  de  gran  dampnatge.  sil  sieus 
gens  cors  blaues  e  prezatz.  mes  estrains  ni  mestai  iratz. 
8.  E  uos  entendetz  e  ueiatz.  qe  sabez  mon  lengatge.  sanc 
fis  motz  cubertz  nLerratz.  sera  nols  fauc  ben  escairatz.  9.  E 
soi  men  per  so  esforsatz.  qentendatz  cals  chanssos  eu  fatz. 

MCCCLVII.  Hs.  7614,  f.  7.  Qirautz  de  bomeill.  1.  Ges 
aissi  del  tot  non  lais.  chantar  ni  deport  ni  rire.*.  mas  car 
plus  non  platz,  deportz  ni  solatz.  non  uuoill  en  mi  sol  des- 
pendre.  mos  bos  dit.z  prezatz.  ans  des  qieu  comens.  leus 
chans  auinens.  pois  estreing  las  dens.  car  non  aus  retraire. 
e  car  non  uei  gaire.  cui  plassa  iais.  ni  trob  qui  menuei  qan 
malegre  ni  mesbaudei.  2.  Empero  si  me  notz  mais.  mas 
car  no  mes  bei  adire.  ma  mala  amiga  qem  trais.  per  qem 
par  foudatz.  car  men  sui  proatz.  pois  delieis  nom  puosc 
defendre.  mal  me  sui  menatz.  serai  doncs  suffrens.  ia  men 
ueigna  lens,  bens  et  iauzimens.  car  nuills  fins  amaire.  non 
sap  damor  gaire.  que  leu  sirais.  camors  dona  lei.  com  lau- 
trui  tort  blanda  e  mercei.  3.  Vers  es  que  samor  mestrais.  ni 
non,  sen  uol  escondire.  e  pois  la  forsal  prat  pais.  qe  men 
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ual  uertatz.  mieils  rai  fora  assatz.  qel  cor  uires  ses  atendre. 
yas  calacom  latz.  qe  pos  forssa  uens.  non  es  dreitz  guirens. 
el  paucs  esciens.  qe  mes  chapdellaire.  dona  me  ueiaire.  qieu 
tcm  qem  biais.  si  uas  liei  feunei.  ca  poder  qera  forza  em  sor- 
dei.  4.  Equim  fosamicsuerais.nidemos  besesgauzire.  francs 
e  fis  ses  totz  mals  ais.  ab  qem  fos  celatz.  ia  non  fos  preiatz. 
ioi  mi  pogra  ancara  rendre.  non  sui  tant  loignatz.  qel  cors 
inescrezens.  si  combat  el  sens.  el  tertz  espauens.  car  anc  te- 
mens  laire.  de  dinz  fort  repaire.  sols  no  sesfrais.  qel  cors  e 
tuich  trei.  plus  temen  uas  liei  non desrei.  ö.Arassoiorn  eten- 
grais.  car  sap  cum  mi  pot  aucire.  canc  pois  non  fui  letz  ni 
gais.  des  qus  fols  uersatz.  que  maduis  pechatz.  mafiet  em- 
fetz  enten dre.  messoigna  el  fatz.  nom  fon  pois  guirens.  plus 
quel  ardimens.  en  qe  ma  souens.  ni  anc  dompneiaire.  sera 
us  emperait  e.  sac  sobrier  fais.  non  es  qe  lenuei.  camors 
non  uol  com  seignorei.  6.  Canc  non  fo  qui  leu  safrais.  nis 
fetz  uencutz  ni  sofrire.  si  totfo  en  als  sauais.  qanz  non  fos 
amatz.  cus  desmesuratz.  qe  menassa  descoissendre.  car 
humilitatz.  val  als  conoissens.  e  doncs  non  aprens.  qorgo- 
ills  es  niens.  per  que  sufertaire.  qan  non  es  gabaire.  con- 
quer  eui  bais.  e  teigna  e  manei.  mas  eu  non  die  que  benes- 
tei.  7.  Anc  ualors  cui  uils  pretz  frais,  per  uils  agradils  assi- 
re.  vas  benestar  nosatrais.  ni  ia  ries  maluatz.  ni  mal  esseig- 
natz.  nois  degra  en  aut  entendre.  sin  fos  dreitz  iutgatz.  va 
e  si  mentens.  oc  e  doncs  cossens.  qe  maluaza  gens.  saus 
uas  dompna  atraire.  coinda  e  debonaire.  mas  daize  nais. 
luocs  en  que  follei.  e  cui  non  pesa  amor  abnei. 

MCCCLVIII.  Hs.  7614,  f.  6.  Girautt  de  borneill.  1.  Per 
solatz  reueillar.  car  ses  trop  endormitz.  e  per  pretz  qes 
faiditz.  a  cuillir  e  tornar.  mi  cuiei  trebaillar.  masermensui 
giquitz.  per  so  men  sui  faillitz.  car  non  es  decabar.  cum 
plus  men  uen  uolontatz  e  talans.  plus  creis  et  sortzlo  damp- 
natges  el  dans.  2.  Greu  es  de  sofertar.  a  uos  o  die  qe  uitz. 
cum  era  iois  grazitz  e  tuich  li  ben  estar.  oimais  podetz  iu- 
rar.  que  gas  de  fust  non  uitz.  a  uilans  uieills  fornitz.  estra 
grat  caualgar.  laitz  es  lafars  e  fers  e  mal  estans.  don  hom 
perc  dieu  e  reman  mal  anans.  3.  Vos  uitz  torneis  mandar. 
e  segre  gen  garnitz.  e  pois  dels  mieills  feritz.  una  sazon 
parlar.  ar  es  pres  de  raubar.  e  de  penre  berbitz.  caualliers 
sia  aunitz.  qeis  met  a  dompneiar.  pois  que  tocha  dels  mans 
montons  belans.  ni  que  rauba  gleisas  ni  uiandans.  4.  On 
son  gandit  ioglar.  que  uitz  gen  acuillitz.  catal  a  mestier 
guitz.  que  solia  guidar.  empero  ses  reptar.  anar  tant  es- 
carnitz.  pos  fol  bons  pretz  faillitz.  qe  soliont  inenar.  de 
compaignos  e  non  sai  dire  qans.  gent  en  arneis  e  bels  e  ben 
estans.  5.  E  uitz  per  cortz  anar.  de  ioglaretz  petitz.  gen 
caussatz  e  uestitz.  sol  per  dompnas  lauzar.  ar  non  auson 
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parlar.  tant  es  lur  pretz  delitz.  don  es  lo  tors  issitz.  de  las 
mal  razonar.  digam  decals  de  las  o  dels  amans.  eu  die  de 
tots  quel  pretz  na  traich  lengans.  6.  Qieu  eis  eui  sol  sonar. 
totz  pros  hom  issernitz.  estauc  tant  eshahitz.  que  nom  sai 
conseillar.  qen  luoc  de  solassar.  aug  er  en  cort  los  critz.  cai- 
tant  leu  ser  grazitz.  de  lauca  de  bremar.  lo  eont.es  entre  lor 
cum  us  bons  chans.  dels  ries  afars  e  dels  temps  e  dels  ans. 
7.  Mas  a  cor  afrancar.  qe  ses  trop  endurzitz.  non  deu  hom 
los  oblitz.  nils  uieils  faitz  remembrar.  qe  nials  es  a  laisar. 
afars  pois  es  pleuitz.  el  mal  com  es  garitz.  non  cal  ia  met' 
zinar.  mas  so  com  uei  uir  e  torn  enbalans.  e  prenda  e  lais  e 
forsse  dams  los  pans.  8.  De  tant  mi  puos  uanar.  cancmos 
ostals  petits.  non  fo  dels  enuazitz.  qieul  uei  per  totz  doptar. 
anc  no  fetz  mas  honrar.  los  uolpills  eis  arditz.  don  mosseig- 
ner  chausitz.  si  deuria  pensar.  qe  noil  es  pretz  ni  bons  laus 
ni  bobans.  qieu  qem  laus  del  sia  de  lui  clamans.  9.  Ara  no 
mais  per  que  no  mo  dernans.  car  plaing  sera  saisi  rema 
mos  chans.  so  dil  dalfins  qui  conois  los  bons  chans. 

MCCCLIX.  Hs.  7614,  f.  6.  Oirautz  de  borneill.  1.  Los 
apleitz  ab  qieu  suoill.  chantar  el  bon  talan.  aieu  cauiaantan. 
mas  car  non  trob  ab  cui.  nom  deport  nim  desdui.  ni  non  sui 
ben  anans.  oi  dieus  cals  dans.  sen  sec  e  cals  dampnatges. 
car  iois  e  bos  usatges.  aissi  menuza  e  faill.  noi  agreu 
retenaill.  mas  car  mon  seignor  platz,  bes  e  iois  e  solatz.  mes- 
gau  ab  sos  priuatz.  e  qan  mni  sui  loignatz.  irasc  mab  los 
iratz.  2.  Mas  destreitz  mi  destuoill.  e  si  uauc  regaran.  si  ia 
salegraran.  e  ies  a  ioi  non  fui.  nil  plazers  nom  desdui.  anz  mi 
platz  ades  chans.  e  gais  masans.  corts  e  uassalatges.  iai  per- 
da  bos  lignatges.  pair  pro  enson  rairaill.  cui  ses  esperonaill. 
non  sesmara  barnatz.  e  sil  pair  fo  lauzatz.  el  fills  se  fai  mal- 
uatz.  mi  par  torts  e  pechatz  caia  las  eretatz.  3.  Doncs  cals 
dreitz  o  acuoill.  qel  fills  aia  atretan.  de  renda  el  pretz  soan. 
ni  cals  razos  adui.  qe  mieills  nois  taingna  autrui.  qieu  crei 
que  fos  enans.  outra  mil  ans.  honors  e  seignoratges.  de  sou 
pretz  coratges.  e  costa  e  trebaill.  el  fills  sil  mieills  trassaill. 
non  es  doncs  forlignatz.  ara  cum  no  mostratz,  vos  saui  que 
iutgatz.  salz  pros  fol  dons  donatz.  cum  er  dels  despresatz. 
4.  Mas  neleitz  er  sim  tuoill.  per  cellz  que  failliran.  de  solatz 
ni  de  chan.  per  fol  teignatz  cellui.  qe  si  gasta  e  destrui.  nis 
uira  malanans.  per  no  sai  cans.  cui  iois  par  nesciatges.  que 
ricors  ni  paratges.  er  greu  que  nois  nuaill  puois  calegressa 
faill.  e  nois  camie  uiatz.  e  qeus  ualra  rictatz.  si  ia  nous 
alegratz.  qenperis  eregnatz.  es  ses  ioi  paubretatz.  5.  Mas 
ladreitz  cors  qieu  uuoill.  e  desir  e  reblan.  ma  traich  dira  e 
dafan.  e  si  iois  men  condui.  iano  sabran  mas  dni.  los  en- 
tresseins  nils  mans.  qe  tortz  es  grans.  e  sobeirans  follatges. 
qan  per  maluatz  messatges.  vilans  ni  dauol  taill.  escampa 
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del  guinsaill.  ni  fuieh  bon  amistatz.  mas  «m  suibengardatz. 
qe  non  sia  encolpatz.  que  non  es  uius  ni  nutz,  cui  anc  en 
fos  privatz.  6.  E  lespleitz  sim  acuoill.  so  qeil  qerrai  chaa- 
tan.  remaigna  al  sieu  coraan.  cab  gens  plazers  redui.  qan 
nois  part  nis  defui.  ladreitz  cors  benestans.  nil  bels  sem- 
blans.  nil  araoros  uisatges.  cauinens  es  logatges.  qan  del 
cor  als  huoills  saill.  per  qieu  qui  qe  is  baraill.  ni  sapelle 
forsatz.  mi  teing  a  ben  menatz.  qan  los  trob  acordatz.  Io 
uisatge  elafatz.  eis  digz  ben  enseignatz.  7.  E  puois  enans 
nouaill.  ni  non  sui  aizinatz.  bels  seigner  sufertatz.  qieu  chan 
ab  co  sufratz.conoscben  qalcomiatz.  porta  plus  de  mil  gratz. 
8.  An  sobretotz  digatz.  vos  que  raon  chant  portatz.  qe  sai 
ses  tant  tardatz.  qel  ensemblara  fatz. 

MCCCLX.  Hs.  7614,  f.  9.  Girautz  de  borneill.  1.  Ops 
magra  si  mo  cossentis.  la  sazos  del  temps  entenerc.  queu 
cal  que  solatz  mesgauzis.  qe  contral  freich  magrops  uestirs. 
e  contral  tort  qieu  prenc  merces.  e  contral  trop  tazer  can- 
tars.  e  contral  camie  dels  baros.  francs  seigner  e  cortes  e 
bos.  2.  E  iagra  plus  chaut  los  mait.is.  sim  sentis  mos  ops 
dinz  lalberc.  que  ia  forssatz  fors  non  issis.  qe  pena  mes 
amainz  grazirs.  e  qui  sofferre  sen  pogues.  ben  fora  nauia  de- 
mandars.  e  pero  si  donars  no  fos.  ia  no  saubrom  quis  fora 
pros.  3.  E  plagra  mais  amos  uezis.  manens  que  paubres 
que  pos  cerc.  totz  mos  ops  us  nomer  tant  fis.  prouez  no  le- 
noi  lescondirs.  e  qui  trop  cerca  autruis  conres.  sofraignerail 
cals  que  disnars.  e  pos  si  ficha  ses  somos.  semblail  failla 
pans  emaisos.  4.  Beis  pagra  genseitz  so  mes  uis.  ancaras 
sobre  son  osberc.  sautra  madaula  li  faillis.  del  sieu  que  trop 
nes  bels  seruirs.  e  quis  fai  del  autrui  cortes.  pois  del  sieu 
sera  sobrauars.  ges  nomes  uis  aport,  razos.  calui  repairel 
guizerdos.  5.  Ges  magra  forssa  lautrui  uis.  no  ma  sieu  mo- 
blit  ni  mesperc.  de  far  aisso  com  mi  grazis.  e  pero  sil  bes 
acuillirs.  non  dona  prez  mas  lui  cui  es.  aissi  cum  chascus  es 
plus  cars.  degra  uoler  qel  bels  ressos.  issis  anz  de  lui  que 
de  uos.  6.  Som  aigramen  nom  acuillis.  sim  ponc  nim  anei 
nim  esterc.  los  iouencels  nils  enantis.  genser  enparegral  for- 
birs.  mas  qui  fara  semblan  qeil  pes.  enseignamens  ni  elias- 
tiars.  e  uos  trebaillatz  cautre  fos.  franger  i  podetz  mil  bas¬ 
tos.  7.  Per  sagramen  com  me  pleuis.  non  ereiria  qanz  tem 
qei  perc.  inos  chastis  que  totz  bes  assis.  pos  trop  lesfreda 
lapedirs.  ia  cuoilla  ardit  descaura  mes.  sentencion  ni  sos 
afars.  qe  mentre  qes  mancips  e  bos.  leschai  solatz  e  pretz 
e  dos.  8.  Podagra  don  ia  non  guaris.  o  grans  mescaps  en 
plan  coderc.  aitals  qel  plus  loindas  lauzis.  o  faitz  don  si  sec 
escarnirs.  o  pieitz  uolria  lauengues.  a  cui  iois  non  platz  ni 
deportz.  qe  mains  pessamens  enoios.  loigna  de  si  bona 
chanssos.  9.  Seigner  sobre  totz  ries  pensars.  e  iois  e  bona 
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sospeissos.  crescades  mon  seigner  e  uos.  10.  Qiem  clam 
ancara  dels  naua.rg.  car  anc  descausitz  sofraitos.  rai  fon 
entrels  contrarios. 

MCCCLXI.  Hs.  7614,  f.  9.  Girautz  de  bomeill.  1.  La 
flors  el  uergan.  mi  uai  remembran.  dun  cort.es  afan.  e  si 
nois  coches.  qe  nora  remembres.  iam  fora  oblidatz.  denqer- 
re  solatz.  pero  cliams  ni  prats.  genseitz  nomeisona.  cal  cor 
mi  botona.  tals  unamistatz.  cama  fe.  saissi  sesdeue.  cum 
cill  qieu  am  ma  couen.  ben  dei  chantar  plus  souen.  2.  Dreitz 
es  doncs  qieu  chan.  cab  precs  que  per  man.  mas  eras  diran. 
que  si  mesforses.  cum  leugeitz  chantes.  mieils  estera  assatz. 
e  non  es  uertatz.  qe  sens  ecartatz.  adui  pretz  e  dona.  si  cum 
lochaisona.  non  sens  es  laissatz.  mas  ben  cre.  qe  ies  chan- 
tars  se.  non  ual  al  comenssamen.  tantcum  puois  qand  hom 
lenten.  3.  E  doncs  a  qen  uan.  totz  iorns  chastian.  qe  puois 
plaigneran.  si  ia  ioi  cobres.  car  non  serai  pres.car  sieu  ioing 
ni  latz.  menutz  motz  serratz.  puois  en  sui  lauzatz.  qan  ma 
razos  bona,  par  nis  abandona.  com  ben  enseignatz.  si  bei 
ue.  ni  mon  dreich  capte.  non  uol  al  mieu  escien.  ca  totz 
chant  comunalmen.  4.  E  per  so  lautran.  qan  perdei  mon 
gan.  anaua  chantan.  plan  eplusades.  e  si  men  tarzes.en  fora 
eneolpatz.  pois  lo  dos  nil  gratz.  no  mera  tardaz.mas  arasim 
sona.  mamia  fellona.  serai  bes  poiatz.  doncs  aque.  non  poi- 
are  be.  sim  sona  ni  macuoill  gen.  noia  gran  refraignemen. 
5.  Mas  sil  bei  semblan.  nil  cor  nil  talan.  manaua  camian. 
non  sai  qim  lauzes.  qe  loil  sofertes.  sofrir  ar  auiatz.  cum 
mauci  foldatz.  canc  sem  sail  alatz.  em  contresperona.  qan 
pieitz  mi  razona.  doncs  si  non  cuiatz.  pois  meree.  dicaura 
de  me.  silan  razou  follamen.  qe  sen  penedes  nelen.  6.  Irai 
doncs  enan.  fis  e  ses  engan.  sofren  e  preian.  qe  si  safran- 
ques.  sos  durs  cors  engres.  mieills  fora  assaz.  qe  si  fos  oratz. 
mos  cuitz  e  mos  fatz.  si  beis  dessazona.  car  mieills  non  sa- 
dona.  com  en  fos  paiatz.  masconue.  si  nonca  mai  re.  qes- 
per  e  uenssa  sofren.  qels  Francs  uenz  hom  francamen.  7.  E 
poiseridaran.  aquist  drut  truan.  qesperars  ten  dan.  mas  qui 
ben  ames.  e  mais  esperes.  mieills  i  fora  honratz,  iasiaen- 
ganatz.  eras  demandatz.  mi  donz  de  narbona.  de  drut  qe 
randona.  nis  fai  trop  cochatz.  qan  laue,  cuna  uetz  rete.  da- 
mor  calqe  cauzimen.  sil  non  en  pert  plus  de  cen.  8.  Nom 
recre.  desperar  iasse.  denan  totz  que  longamen.  rnaura  me- 
nat  pren  non  pren.  9.  Ben  es  dreitz  qe  longamen.  esper 
hom  gran  gauzimen. 

MCCCLXII.  Hs.  7614,  f.  10.  Girautz  de  borneiU.  1.  Aqest 
terminis  clars  e  gens.  qes  tant  desiratz  euolgutz.  deu  esser 
ab  ioireceubutz.  e  chascunsensia  gauzens.  car  uen  estatz. 
ab  sas  clartatz.  acui  non  platz,  iois  ni  solatz.  non  es  amatz. 
ni  amaire.  2.  Ara  meillura  mos  talens.  pel  ioi  car  issem  a 
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la  lutz.  qe  totz  lo  deportz  el  desduitz.  couen  qesta  sazou 
comens.  pois  uei  los  pratz.  eis  bois  foillatz.  eu  uuoil  sap- 
chatz.  per  amistatz.  sui  ueziatz.  e  chantaire.  3.  Mos  cors 
es  plus  gais  e  saillens.  car  mes  us  messatgers  uengutz.  qera 
retrai  dunaraor  salutz.  dou  mauen  iois  e  gauzimens.  sim 
sui  estatz.  lonc  temps  iratz.  desacordatz.  damor  sobratz. 
ar  puosc  assatz.  de  ioi  faire.  4.  Moutesgrans  la  proessael 
sens.  qil  atanz  bous  sabers  aduitz.  canc  non  fon  per  lieis 
mantengutz.  orgoils  ni  noill  passa  las  dens.  comilitatz.  don 
es  cargatz.  sos  cors  prezatz.  la  ten  enpatz.  eil  ditz  palatz. 
e  non  gaire.  5.  Sobre  totz  bos  esseignamens.  aitant  fort  es 
sos  pretz  cregutz.  es  lo  sieus  per  meillor  tengutz.  ni  ia  no¬ 
ill  en  er  faitz  contens.  anz  a  poiatz.  los  aussors  gratz.  cals 
plus  prezatz.  es  so  sapchatz.  greus  la  meitatz.  a  retraire. 
6.  Dompna  mos  pes  e  mos  entens.  e  totz  mos  respieitz  e 
mos  cuitz.  es  en  uostra  merce  casutz.  e  prendaus  demi  chau- 
simens.  qieum  sui  dun  latz.  pel  col  lassatz.  a  uos  donatz. 
et  autreiatz.  car  tant  iratz.  de  bon  aire.  7.  Dompna  uoillatz. 
qe  mos  pensatz.  sia  uertatz.  e  sa  uos  platz,  ma  uolontatz. 
men  esclaire. 

MCCCLXIII.  Hs.  7614,  f.  10.  Qirautz  de  borneill.  1.  Ben 
deu  en  bona  cort  dir.  bon  sonet  quil  fai.  per  qien  retrairai. 
▼n  leuet  e  quil  apren.  parra  dornen  non  calen.  caissi  cum  si 
nomcalia.  falz  leugiers  sonetz.  qel  plus  greus  sembla  que 
sia.  bos  e  leus  per  faire.  2.  Mas  un  pauc  mer  a  giquir.  e  si 
faillirai.  so  don  chantarai.  pos  li  rei  entre  lor  gen.  ant  pres 
tal  achordamen.  boin  sap  daquesta  paria.  sorgals  morz  e 
firez.  e  cill  naient  manentia.  cui  ner  mals  atraire.  3.  E 
dieu  los  en  lais  gauzir.  qieu  men  trametrai.  de  so  que  mes- 
chai.  que  no  mazaut  de  trop  sen.  nin  trop  foudat  no  men¬ 
ten.  pero  sens  spretz  e  foillia.  chascus  a  sauetz.  qui  bels  as- 
sembla  nils  tria.  segon  son  afaire.  4.  Mas  eram  uol  reuer- 
dir.  qim  ten  trist  e  gai.  qe  tot  ensems  nai.  ira  e  dol  e  mari¬ 
men.  qem  fai  sospirar  souen.  don  non  desir  compaignia.  si 
bem  uauc  soletz.  qan  pens  que  ben  mestaria  sera  amatz 
amaire.  5.  Ab  so  que  dessouenir.  mi  deuria  sai.  larnistatz 
de  lai.  per  que  toteissamen.  sai  magrat  de  couiuen.  ar  die 
so  qeu  tem  maucia.  cum  fols  car  miletz.  per  re  nom 
chastiaria.  tro  qen  torn  abraire.  6.  Greu  mi  tenria  de 
faillir.  mas  ien  recebrai.  segon  que  merrai.  bon  es 
qeu  eis  mi  repren.  tant  ai  dich  gran  fallimen.  pero  sis  na- 
percebria.  ben  petitz  tosetz.  mas  e»  menti  tant  uolria.  plx- 
ler  fors  mon  aire.  7.E  ia  peradreichmentir.  mi  donz  non  per- 
drai.  cai  dich  ben  estai.  ades  uauc  mon  tort  creissen.  no 
ix  trop  de  feignemen.  qan  die  qieu  no  la  perdria.  vos  uos 
calaret*.  na  parliera  lengondia.  fe  que  dei  mon  paire.  8.  Bel- 
1»  dompna  plus  qerria.  qem  cossentissetz.  cun  sol  iorn  uos 
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claraes  raia.  qarle  ni  belcaire.  9.  Ja  mon  ioios  non  ueiria.  ni 
mo  ueirai  gaire. 

MCCCLXIV.  Hs.  7614,  f.  11.  Girautz  de  bomeill.  1.  Si 
sotils  sens.  o  plans  aturs  nora  ual.  qe  mos  leus  chans.  uailla 
e  poie  esesmer.  no  mes  per  ren  semblans.  qe  puosca  mout 
ualer.  qe  la  cuida  e  lesper.  qem  solia  aiudar.  pert  et  ami 
non  par.  qe  nuills  chantars.  sia  ualens  ni  cars.  si  cuiars  o 
temers.  o  pesars  o  plazers.  no  menseigna  cum  chan.  gra- 
zitz  o  qe  menclam.  2.  Ecarnouens.  la  benananssal  mal.  e 
graus  affaus.  cellui  qui  trop  soffer.  cades  sia  clamans.  del  au- 
trui  non  caler.  roletz  qieus  digal  uer.  qem  desplatz  en  amar. 
com  iai  posca  trichar.  ni  siauars.  vas  cel  qeil  sera  clars.  e 
benuolens  e  uers.  dechaia  tals  poders.  comsou  amic  engan. 
nis  pague  de  son  dan.  3.  E  sil  cors  gens.  se  uira  nomen  cal. 
yas  fols  masans.  ab  so  que  non  soter.  de  salutz  ni  de  mans. 
cuieh  cab  meins  de  iazer.  mi  pogra  retener.  car  mout  fai 
aprezar.  cortesia  ab  solassar.  e  mains  affars.  on  si  demora 
amars.  e  fai  de  granz  plazers.  e  pois  adoba  us  sers.  la  co- 
reilla  dun  an.  acelz  qe  ben  iuan.  4.  E  si  eu  sui  lens,  ni  uir 
lo  cor  leial.  nil  desenans.  deso  qel  uol  e  qer.  mas  lais  men 
derenans.  mas  trob  e  mon  saber.  pois  mi  donet  lezer.  ses 
forssa  de  preiar.  mos  seigner  de  chantar.  e  mostrobars.  fon 
per  samor  espers.  a  doncs  mereup  emders.  e  failliram  sabers. 
si  perc  mais  qeil  deman.  enqer  so  com  desman.  5.  E  sim 
bistens.  nimtenent  li  reial.  lo  pros  es  grans.  el  daus  non 
sai  cals  er.  e  sil  es  corillans.  car  sauset  escazer.  del  uenir 
son  plazer.  fassa  del  ben  uengar.  e  sim  letz  lesperars.  qeil 
rei  farant  lanars.  val  mais  qel  remaners.  pois  rictatz  ni  ua- 
lers.  no  sen  pot  poiar  tan.  quieu  trespas  son  coman.  6.  E 
mas  dieus  uens.  mant  nos  nostre  captal.  el  nos  enans.  tant 
qe  sarrazin  fer.  sofrant  perdas  e  dans.  tro  uenga  al  decha- 
zer.  er  hom  non  deu  temer.  mal  perden  gazaignar.  ni  non 
fai  adoptar.  lo  comenssars.  qe  gascon  e  uauars.  si  lor  aon- 
da  auers.  adural  bos  espers.  e  dieus  mande  denan.  lo  nos¬ 
tre  capdelan. 

MCCCLXV.  Hs.  7614,  f.  11.  Girautz  de  borneill.  1.  Ges 
de  sobre  uoler  nom  tuoill.  per  foilla  darbre  ni  per  flor.  an* 
mi  don  mais  daiz  en  pascor.  qand  clianton  rossignolel  plai». 
per  som  sui  gais.  e  qui  trop  chassa  non  deuer.  greu  pot 
esser.  qel  trop  noilluir.  laion  1er  dans.  so  cab  mesurail  seria 
pros.  2.  Qieu  ui  lora  que  al  prim  fuoill.  cobraua  en  dobles 
ina  ualor.  aras  mala  merce  damor.  la  doussa  aura  el 
erba  que  nais.  es  mos  esglais.  qelam  fetz  em  fai  er  auer.  cor 
ses  poder.  daco  cun  pas  nolai  menans.  camps  nom  fassa 
loignar  dos.  3.  E  doncs  per  que  non  o  desuoill.  puois  auen- 
tura  nom  acor.  car  anc  no  ui  fin  amador.  ab  poder  que  da- 
mar  seslais.  de  grans  eslais.  nai  eu  iafaita  uasnon  caler.  mM 
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anz  del  ser.  mera  si  doblatz  mos  talans.  qem  fora  meills 
queres  non  fos.  4.  Farai  doncs  uas  amort)rguoill.  si)  die 
qem  teigna  a  deshonor.  quil  serf  mieills  un  galiador.  cami 
q«il  soi  fis  e  uerais.  eras  nomais.  aisoil  deil  eu  en  grat  teuer, 
sim  fai  uoler.  tal  amiga  de  que  miltans.  men  ressela  sa  sos- 
peissos.  5.  Qeu  farai  pos  ill  nom  accuoill.  nim  sofre  per 
entendedor.  per  dieu  uers  es  anz  ai  paor.  qel  sieus  gens 
cors  coindes  e  gais.  vol  qieu  abais.  e  par  per  qeram  deses- 
per.  plus  esser  uer.  ab  bels  ditz  et  ab  bels  semblans.  qe 
maia  brau  ni  orgoillos.  0.  E  sieu  ia  torn  uas  essiduoill.  em 
uira  demal  en  peior.  qe  per  dompna  ni  per  seignor.  no  me 
uolc  tropmouer  del  fais.  abans  sirais.  qan  sab  qem  deuria 
ualer.  bem  dei  temer.  qe  saiuda  sia  desmans.  pois  qa  dich 
mal  de  mas  chanssos.  7.  E  pero  ueiatz  en  lescoill.  nuill 
autre  uers  de  trobador.  e  nom  naiatz  per  gabador.  si 
tant  ries  motz  mi  passal  cais.  caitan  matrais.  mos  secha  de 
son  belsaber.  per  qieu  esper.  qesabmouer  de  dir  bubans.  ca 
defendrem  naia  razos.  8.  Mas  lai  a  pena  e  sai  afans.  non 
sai  que  ses  amics  ioios.  pero  ben  uoili  qell  reis  ferrans.  auia 
mon  uers  el  reis  namfos. 

MCCCLXVI.  Hs.  7614,  f.  12.  Girautz  deborneill.  1.  Jois 
e  chans.  e  solatz.  ecortesiam  platz,  mas  no  mes  gen.  qeu 
sols  ab  sen.  ehant  nim  esbaudei.  capenas  uei.  eab  ioc  iois 
mi  sosteigna.  per  qem  nestraing.  e  pois  qem  plaing.  delun 
de  mos  seiguors.  que  mauia  secors.  ab  ioi  cobrat  e  promes. 
mas  lesperanssa  el  bes.  e  so  de  qieu  plus  uaiil.  mesdui  fors 
detrebaill.  per  qe  ma  sospeissos.  si  uai  uiran.  qe  mer  ab 
lor  razos.  2.  El  masans.  desreiatz.  qe  sera  enfol  leuatz. 
ira  cazen.  car  follamen.  enqier  e  dompnei.  cuoi  non  sont 
frei,  cui  tant  souen  naueigna.  mal  ses  gazaing.  e  si  remaing. 
ab  los  tins  amadors.  qeissamens  cuich  aillors.  yirar  on  con- 
queses.  em  di  ma  bona  fes.  em  mostra  en  so  miraill..  qe  qui 
per  faillir  faill.  noil  es  honors^ni  pros.  anz  son  dui  dan.  e 
fora  mieills  qus  fos.  3.  Mas  tantz  dans.  nai  celatz.  de  qem 
fora  clamatz.  maisuomenten.  enclam  souen.  nin  leu  desrei. 
totben  abnei.  com  iam  di  nimenseigna.  caissim  gauaing.  car 
si  sofraing.  vn  lonc  teras  bonamors.  alsfisentendedors.  tot  o 
restaura  us  mes.  per  qieu  ni  tu  sim  eres,  non  ai  cor  que  nu- 
aill.  per  una  sis  trassaill.  anz  serai  uers  e  bos.  canc  ab  en- 
gan.  non  sauenc  amors  bos.  4.  Mas  lengans.  es  intratz.  qe 
desreia  dams  latz.  vilanamen.  qus  apresen.  qe  bais  ni  manei. 
non  sec  tornei.  ni  non  crida  senseigna.  per  que  nois  taing. 
qe  sacompaing.  dompna  on  es  ualors.  ab  tal  qan  laura  sors. 
qe  ia  mais  non  ualgues.  bea  uolgra  conogues.  anz  qab  lui 
sagazaill.  nil  dou  gans  ni  fermaill.  siner  genz  lo  ressos.  qe 
gen  masau.  sol  homfar  de  ries  dos.  5.  Esilmans.  mes  tar- 
datz.  qem  degresser  mandatz.  et  eu  laten,  si  tot  uen  len. 
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pon  cuich  mal  mestei.  si  bem  fadei.  el  espers  ia  non  reue- 
igna.  car  ben  bargaing.  sieuper  estaing.  don  mon  aurqe  fol- 
loi  8,  so  trobam  eis  auctors.  aiudamaintas  res.  perqueant 
gran  mal  pres.  ioias  e  demoraill.  pois  si  fetz  dautre  ta»ll, 
dompneis  e  fo  sazos.  que  per  un  gan.  er  hom  bautz  e  ioios. 

6.  E  es  grans  freuoltatz.  com  ben  am  desamatz.  ses  gau- 
zimen.per  tal  couen.  qe  eil  seignorei.  cui  re  non  grei.  sies 
secs  comaleigna.  e  cals  qeis  laing.  il  iassa  eis  baing.  egensse 
sas  colors.  e  lui  cresca  dolors.  que  sec  latz  et  es  pres.  ges  a- 
mors  masnoillpes.nomes  uis  ben  egaill.  com  desire  badaill. 
e  uiua  cossiros.  e  quella  chant.  dautrui  dan  sas  chanssos. 

7,  Mas  eu  qui  qeis  cridaill.  nom  part  de  lessenaill.  doD  fora 
alques  ioios.  sjl  traitz  dantan.  no  sauengues  en  dos. 

MCCGLXVII.  Hs  / 6 1 4,  f.  13 .  Oirautz  de  borneill.  l.Sera 
non  poia  mos  chans.  non  sai  per  que  mais  senans.  e  si  no  ual 
dos  aitans.  qe  tar  non  solia.  ben  auras  dreich  lom  soans.  e 
per  so  nom  o  demans.  qieu  non  diria.  2.  E  sim  seras  drogo- 
mans.  acui  liei  cui  sui  comans.  e  cum  entendratos  mans.ia 
deso  not  sia.  qel  digz  el  faitz  el  semblans.  el  noms  el  pretz 
el  bobans.  ter  guitz  enlauia.  3.  E  tu  iatfas  conoissens.  euhoc 
e  doncs  non  entens.  qus  motz  fatz  fas  apendens.  e  ses  ma- 
estria.  si  fauc  be  mas  tot  es  sens.  per  qieu  uuoill  que  totas 
gens.  li  port  garentia.  4.  Col  sieus  bels  cors  couinens.  es 
assazatz  e  manens.  de  totz  bos  enseignamens.e  de  cortesia. 
ianauras  tu  mal  uolens.  car  en  trop  lauzar  temprens.  e  qem 
graziria.  5.  Sieu  enemics  egeniers.  nun  fazia  uolontiers.  cus 
enoios  fols  parliers.  trobom  chascun  dia.  fors  qieu  non  sui  so- 
branciers.  mas  silam  blasmauaougiers.  ieu  lo  combatria.  6. 
Quel  sieus  laus  es  dreituriers.  el  noms  uers  el  pretz  entiers. 
e  si  mera  uis  estiers.  nom  nentrametria.  canc  fort  non  fui 
souendiers.  daifals  lauzars  plazentiers.  ni  non  o  seria.  7.  A 
tu  que  taing  sos  lauzars.  ia  menforssa  sobramars.  mais  ten 
ualria  calars.  ben  die  gran  foillia.  que  per  dieu  sol  loparlars. 
mas  dutz  tals  Cent  bons  pensars.  que  qecs  men  ualria.  8.  E 
si  tos  digz  noiles  cars.  no  ten  uolria  esser  pars,  ieu  no  per 
que  quel  cuiars.  maiudae  membria.  somes  uis  totz  mosafars. 
e  uan  mais  mos  chantars.  per  aital  paria.  9.  E  sil  bos  reis 
dels  nauars.  mo  lauza  de  mainz  blasmars.  gaire  nom  daria. 

,  MCCCLXVIH.  IIs.  7614,  f.  14.  Girautz  de  borneill.  1.  Jam 
uai  reuenen.  dun  dol  e  dun  iia.  mos  cors  car  aten.  per  sol 
bon  couen.  benanssa  eiai.  per  qieu  chantarai.  qogannochan- 
tera.  qe  uergiers  ni  pratz.  nom  adui  solatz.  nil  chans  pelz 
plaissatz.qeil  auzellet  fan.  vas  lo  torn  delan,  2.  Ni  ia  lauol 
gen.pazatz  non  sofrira.  capensadamen.  vant  uas  nalorlen. 
per  que  pretz  dechai.  ren  als  nous  ensai.  mas  ianoneuidera. 
fos  aissi  uiatz.  iois  desamparatz.  vos  me  conortatz.  dompna 
per  cui  chan.  emuaualegran.  3.  Eperuosdefens.  so  que  plus 
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me  tira.  qe  nomes  paruen.  pel  bon  pessamen.  qe  nagui  enai. 
pois  que  non  escbai.  casatz  mieills  chantera.  sil  gons  eors 
honratz.  mi  fos  plus  priuatz.  empero  sius  platz,  noi  dei  auer 
dan.  sius  en  prec  chantan.  4.  Cab  plus  dardimen.  mos  fatz 
cors  nois  uira.  tant  nom  espauen.  anz  me  ditz  souen.  camon 
dan  serai.  qant  uos  preiarai.  pois  aissi  mes  fera.  car  sol  o  cui- 
datz.  anz  que  reu  sapchatz.si  plusnauziatz.  paor  mifaigran. 
qera  dobles  lafan  5.  Mas  mon  escien.  tot  altram  sofrira.  plus 
denuazimen.  parlem  bellamen.  digatz  o  dirai.  cal  tort  uos 
aurai.  sius  am  o  enquera.  uos  mi  prec  forsatz.  pois  pres  e  li- 
atz.  suiia  non  erezatz.  qomsobretalan.  ia  mene  garan.  6.  Car 
quidreig  enten.  damor  nin  sospira.  noi  potauer  sen.  degran 
gauzimen.  sab  foldat  noi  uai.  qanc  drut  saui  gai.  non  uiqanz 
esmera.  Io  sen  la  foudatz.  qeras  samauatz.  el  sen  creziatz. 
per  paue  de  semblan.  iriatz  doptan.  7.  E  per  aisso  pren.  qui 
trop  no  salbira.  primas  car  consen.  so  qaltre  repren.  ies  ben 
non  estai.  sieus  mi  prec  de  lai.  eissamens  mamera.  cum  uos 
uos  amatz.  qe  gerram  fassatz.  mas  sofretz  enpatz.  que  cill 
uenceran  que  mieills  soffriran.  8.  Qen  patz  e  suffren.vi  iaqom 
iauzira.  dun  anior  ualen.  si  leugieiramen.  per  fol  sen  sauai. 
nom  fezes  esglai.  so  que  maiudera.  sieu  fos  ueziatz.  mas  fe- 
zim  iratz.  per  caltre  senatz.  qan  manei  tarzan.  pois  pres  ta 
enan.  9.  E  pois  sofertan.  maior  tort  assatz.  qan  men  sui  loig- 
natz.  e  sui  nesffedatz.  perqieus  prec  e  man.  qesofratz  aman. 

MCCCLX1X.  11s.  7614,  f.  14.  Oirautz  de  borneill.  1.  Lo 
doutzchant  dunauzel.  qui  chantauaen  un  plais.  midesuiet 
lautrier.  de  mon  camin  em  trais.  e  iostal  plaissaditz.  on  fo 
lauzels  petitz.  plangion  en  un  tropel.  tres  tosas  en  chantan. 
la  desmesura  el  dan.  qa  presiois  e  solatz.  euenguiplusuiatz. 
per  miels  entendrel  chan  e  dissi  lor  aitan.  tosas  de  que 
chantatz.  o  de  que  uos  clamatz.  2.  Doncs  cobret  son  man- 
tel.  lamaier  qe  saup  mais.  e  disdunenconbrier.  quemoudels 
ries  sauais.  per  ques  iouens  delitz.  caissi  cum  pros  es  guitz. 
ab  bon  pretzqel  capdel  es  cresca  e  par  enan.  aissi  son  ason 
dan.  li  peior  dels  inaluatz.  qe  sius  alegrauatz.  nin  faziatz 
semblan.il  uos  aguisaran.  cumia  ioi  non  aiatz.  si  ies  lor  netz 
priuatz.  3.  Tosa  ies  tant  isnel.  no  sont  uas  bos  assais.  cum 
foron  li  primier.  qandabondaua  iais.  e  chaus  eragrazitz.qieu 
eis  don  sui  marritz.  non  trob  sol  qui  mapel.  nim  qeira  nim 
deman.  anz  fui  raubatz  ogan.  entre  tres  reis  prezatz.  si  qe 
luns  delz  regnatz.  mo  uai  contrarian.  e  parec  al  ferran.  qe 
mera  gen  donatz.  ein  fo  mal  pensatz.  4.  Seigner  dauol  far- 
del.  si  carga  e  dauol  fais.  qui  rauba  soudadier.  ni  sen  uiestni 
sen  pais.  el  luocs  esmout  aunitz.  on  ia  esacuillitz.  aitallaire 
fradel.  plens  de  mal  e  dengan.  si  ial  sofre  nil  blan.  nuill  auta 
poestatz.  greu  pot  esser  honratz.  qe  ben  leu  si  diran.  eil  que 
pon  o  sabran.  qeleis  nes  encolpatz.  oill  neschai  la  meitatz. 
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5.  Amiga  el  temps  nouel.  soliom  esser  gais.  ar  non  uol  hom 
uergier.  entroqelfruitz  lengrais.  ni  non  platz  chans  nicritz. 
totz  lo  mons  esmarritz.  e  plus  li  iouencei.  qe  nuill  conort 
non  fan.  qieu  ui  que  per  un  gan.  si  lor  fos  enuiatz  si  mes- 
elaua  us  barnalz.  que  duraua  tot  lau.  ar  uos  escondiran.  lor 
daufas  amistatz.  puois  qen  fol  pretz  tri  atz.  6.  Seigner  li  fort 
chastel.  dou  la  maleza  nais.  eil  aut  mur  eil  terrier.  de  tort  e 
de  biais.  ant  toutz  dons  e  couitz.  car  non  es  hom  garnitz. 
si  non  fai  manganel.  qui  pas  sobrelanuan.  don  ira  puois  cri- 
dan.  vs  uilans  enrabiatz.  tota  la  nuoich  ueillatz.  qieu  ai  au- 
zit  masan.  etadoncsleuaran.  e  siuosnous  leuatz.seretzocai- 
sonatz.  7.  E  qem  ual  siem  reuel.  amiga nimirais.  cuidatz  uos 
qeil  terrier.  si  metan  en  eslais.  per  aitals  colps  petitz.  ni  ioues 
endurzitz.  puois  qeil  tira  lapel.  si  uaza  meilluran.  per  paue 
colp  de  uergan.  ni  qeis  fassa  uezatz.  cus  uers  pros  hom  pre- 
zatz.  sius  dona  un  pauc  totlan.  doptara  puois  afan.  eis  tenra 
per  greuiatz.  si  gareil  demandatz.  8.  Sil  seigner  de  bordeh 
amiesnon  sofrelfais.  enois  dacossirier.cum  deltotuouabais. 
lo  mons  foso  peritz.  quepos  iois  er faillitz.  renlals  nonespel. 
a  bon  pretz  ben  estan,  ni  ia  lai  non  iran.  ni  gaugz  ni  fes  ni 
patz,  ol  seigner  reigne  iratz.  qalui  saesmaran.  cill  qen  torn 
lui  seran.e  puois  que  iois  li  platz,  alegransentotz  latz.9.To- 
sa  eu  mirai  laissan.  de  chantar  maisogau.  samon  sobre  totz 
platz,  car  non  sui  enastratz.  10.  Seigner  li  dui  bertran.  sai 
ben  qe  uos  diran.  qeusetz  malcosseillatz.  si  dechan  uoslais- 
satz.  11.  Tosa  mout  deshonratz.  es  qatna  deshonratz. 

MCCCLXX.  Hs.  7614,  f.  15.  Girautz  de  borneil .  1.  Nom 
platz  chans  de  rossignol.  sim  sent  lo  cor  morn  e  trist,  e  pero 
sim  merauill.  car  nom  a  alegrat  abrils.  canc  no  fonegus  ans. 
de  ioi  nom  dones  dos  tans.  mas  ogan  nom  plac  la  flors.  nil 
fruitz  dera  nom  agrada.  2.  Morir  mi  faran  de  dol.  eist  mes- 
satgier  qui  mant  quist.  ai  car  si  saubesson.  qant  ual  sai  us 
paucs  cortils.  mas  cabelz  us  palaitz  gratis,  molt  me»  lor  so- 
latz  estraius.  e  parra  mi  deshonors.  sabelz  torn  e  mencon- 
trada.  3.  Qui  mo  lauza  ben  norm  uol.  cui  uas  cors  qo  uol- 
guist.  qe  tantclara  amors  roill.  noi  feist  ies que  gentils.  canc 
mais  de  dos  fis  amans.  non  ui  cors  taut  acordans.  e  cor  qem 
sobres  amors.  eu  lai  er  apoderada.  4.  Anc  pairis  contra  fil- 
lol.  non  fetz  tal  failla  per  crist.  ni  paire  contra  bon  fill.  des  lai 
on  sabriual  nils.  trolai  on  sols  es  eolgans.  per  que  deu  esser 
mos  chans.  sobrels  autres  chantadors.  per  uos  dompna  qai 
amada.  5.  E  pero  pel  fort  lassol.  de  laman  en  qem  prezist. 
veill  lo  nuoich  e  mestendill.  non  ti  aturs  ni  tapils.  bella  ami¬ 
ga  ben  estans.  est  anars  nom  sia  dans.  qieu  tornarai  sai  de- 
cors.  e  uos  nom  siatz  camiada.  6.  Pauc  saben  daiso  que  sol. 
e  non  cre  qanc  mais  fos  uist.  qom  uas  sa  terra  seissill.  mas 
mi  es  saluatga  e  uils,  el  repairars  mes  afans.  pieitz  trac  on 
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plus lai  menans.  siqeuergoignaepaors.  mendobla  quegaue- 
gada.7.  Car  per  aisso  nom  acol.  sieu  lai  uau  o  ella  uist.  que 
detornar  mauolpill.  cus  iois  sobre  seignorils.  onestaiferms 
mos  talans.  es  tals  per  qieu  non  balans.  don  nois  pot  loignar 
ualors.  semeni  en  plana  bada.  8.  Erasnon  uoill  chantadors. 
per  uos  dompna  qai  laissada. 

MCCCLXXI.  Hs.  7614,  f.  15.  Qirautz  de  bomeill.  1.  Per 
far  esbaudir  mos  uezis.  qeisfanirat  car  eu  non  chan.  non 
mudarai  deser  enan.  qne  non  despiei.  vn  son  nouel  qelz  es- 
baudei.  e  chant  mais  per  mon  tort  nauetz.  car  trop  deschai. 
tot  cant  uei  sai.  mas  lai  ab  lieis  creis  iois  e  pretz.  per  qel 
sieus  conorz  mes  plus  bos.  de  tot  qantueifar  entrenos.  2. 
De  mi  donz  ai  lo  gap  el  ris.  e  sui  fols  si  plus  len  deman.  anz 
dei  auer  gran  ioi  daitan.  a  dieu  mautrei.  non  ai  doncspro  car 
sol  la  uei.  del  uezer  soi  eubautz  e  letz,  plus  nom  neschai.  qe 
ben  osai.  e  pero  sim  nai  ioi  e  pretz.  e  men  fauc  richautz  a 
sazos.  a  guisa  de  paubre  ielos.  3.  De  totz  drutz  sui  eu  lo  plus 
fis.  car  ren  mi  donz  plus  non  deman.  nil  qier  enfaich  ni  en- 
semblan.  cum  quem  estei.  sos  drutz  sui  et  aillors  dompnei. 
totz  celatz  e  cubertz  e  qetz.  quil  no  sap  lai.  lo  ben  qem  fai. 
ni  cum  ai  per  lieis  ioi  e  pretz.  nis  taing  qe  ial  sapcha  enoios. 
qieu  sui  sai  sos  drutz  a  rescos.  4.  Anc  eu  ni  autre  noil  odis. 
ni  ella  non  saup  mon  talan.  mas  acelat  lam  atretan.  fe  qieu 
li  dei.  cum  sagues  faich  son  drut  de  mei.  e  nois  taing  qieu  ia 
Jameissetz,  doncs  amarai.  so  qe  non  ai.  hoc  qatressirn  nai 
ioi  e  pretz.  sitot  non  ai  cum  si  uers  fos  . . .  5.  Per  samor  uiu 
et  sin  moris.  com  disses  qieu  fos  mortz  aman.  fach  magra 
aruors  honor  tant  gran.  qieu  sai  e  crei.  qanc  anuill  drut  mais 
talnon  fei.  vos  iuiatz  donc  destreignetz.  car  sieu  mesmai. 
ni  si  maltrai.  ni  mor  per  uos  iois  mer  e  pretz.  de  uos  mes  totz 
mais  bes  dans  pros.  foudatz  ses  totz  dreitz  e  razos.  6.  Del 
mal  qieu  ai.  mas  dompna  eu  sai.  que  uos  mi  donatz  ioi  e 
pretz.  e  uoill  mais  morir  a  estors.  ial  sapcha  negus  hom  mas 
uos.  7.  Bastarc  tu  uai.  e  portam  lai.  mon  sonet  a  mon  tortz 
nauetz.  e  dim  a  naimeric  lo  tos.  membreil  don  ese  sera  pros. 

MCCCLXXII.  Hs.  7614,  f.  16.  Giraulz  de  bomeill.  1.  De 
chantar  mi  fora  entremes.  pro  uetz  per  cocha  de  solatz.  si 
uis  que  bos  chans  fos  lauzatz.  pero  sagues  aiuda.  de  razon 
o  dedruda.  valen.  ges  nom  defen.  que  non  chantes  enquera. 
tant  mes  esquiua  e  fera.  la  perda  el  dans.  car  aissi  reman 
iois  e  chans.  e  pretz  e  galaubia.  qer  appellom  foillia.  sim 
deport  nim  esgau  nim  chan.  e  non  fatz  so  qeil  autre  fan.  2. 
E  nom  par  com  sia  cortes.  qe  tot  iorn  uol  esser  senatz.  mout 
magrada  bella  foudatz.  loignada  e  retenguda.  si  cum  luocs 
e  temps  muda.  qel  sen.  fai  pareissen.  e  lenanssaelesmera.  et 
eu  que  chant  leis  quera.  per  uer  enans.  sisaubesqe  iois' fos  a- 
fans.  ni  trebaills  cortesia.  ia  dieus  sos  pros  noil  sia.  qui  laisa 
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ioi  ni  bei  semblan.  per  maluestat  ui  per  engan.  3.  Oblidar 
uolgra  si  pogues.  inas  non  puosc  so  don  sui  iratz.  car  uei  a 
las  grans  poestatz.  laissar  solatz  e  bruida.  qun  ampla  re- 
crezuda.  perpren.  qui  toi  iouen.  e  lenchaussa  e  lesfeva.  sap- 
chatz  qieu  non  euidera.  qe  de  mil  ans.  fos  tant  baissatz  pretz 
ni  bobans.  qeissa  cauallairia.  val  meins  e  drudaria.  pois  gar- 
det  son  pro  ni  son  dan.  ni  ac  mestier  de  fin  arnan.  4.  Ges  mu- 
dar  non  puosc  qe’nom  pes.  mas  duna  rem  sui  conortatz.  qus 
messatgiers  ben  enseignatz.  me  dis  cunam  saluda.  qe  ma 
ioia  renduda.  car  pren.  en  gauzimen.  mon  gan  (sic)  qieu  non 
chantera.  per  antra  nin  cridera.  salutz  ni  mans.  mas  daqesta 
serai  comans.  tant  uoill  sa  seignoria.  pero  sa  lieis  plazia.  qe 
poisses  plus  un  pauc  enan.*.  5.  Bern  deu  far  tant  ma  bona 
fes.  car  anc  non  fui  malueziatz.  que  fis  am  e  fis  sui  amatz.  e 
sia  ben  uenguda.  aitals  cum  lai  uoiguda.  plazen,  coinda  e 
rizen.  lam  eta.1  cum  lorera.  qe  ia  reu  noi  camiera.  quel  pretz 
prezans.  el  cor  adireitz  (adreitz?)  e  ben  estans.  duitz  de 
bella  paria.  mames  en  sa  baillia.  per  qieu  lais  e  pren  e  soan. 
emenardisc  e  uau  doptan.  6.  Mas  preiar  uolgra  sil  plagues, 
leis  per  cui  sin  en  ioi  tornatz.  qe  fos  nostra  bona  amistatz. 
per  un  amic  saubuda.  qe  plus  ner  car  tenguda.  car  gen.  dira 
souen.  so  don  nom  alegrera.  mentre  que  sols  estera.  conors 
es  grans.  e  iois  qan  troba  fis  amans.  ab  cui  solatz.  qe  qui  non 
pot  qec  dia  dir  asamiason  talan.  couen  qaia  per  cui  loil  man. 
7.  Nuill  bome  non  creiria.  cades  noil  grazisc  enchantan.  los 
digz  eis  faitz  mas  no  sai  qan.  8.  Los  digz  grazisc  en  chantan. 
eis  faitz  sobre  tot  qan  uenran. 

MCCCLXXIIi.Hs.76l4, 16. 1.  Quant creis  lafresca  fuoilla 
el  rams.  elombra  sespeissaels  defes.  magradalauraeltemsel 
mes.  el  gaps  el  ris  el  iois  el  chans.  el  doutz  mazans.  qe  creis 
qan  saizinal  maitis.  si  nom  gandis.  mos  seigner  couinens  e 
mans.  foram  enans.  qeufes  un  uersque  tos  percelz  chantatz. 
cui  pretz  e  iois  e  cortesia  platz.  2.  E  non  euidera  entre  nos 
ams.  mals  ni  mescaps  ni  tortz  caubes.  mas  sieu  ti  crei  e  tu 
nom  eres,  cum  ti  puosc  esser  fis  amans.  mieus  es  lo  dans. 
qieu  fora  bons  e  francs  e  fis.  sim  cossentis.  qe  lesperans- 
sa  el  bels  semblans.  mi  fos  durans.  mas  a  greu  er  uera  fiua 
amistatz.  pois  qei  sofraing  tota  luna  meitatz.  3.  E  cuidatz 
qieu  siaclamans.  ni  qe  men  rancur  non  faueges.  tota  maran- 
cura  es  merces.  si  beis  passal  ditz  los  garans.  non  sui  clamans. 
mas  ben  uolria  ella  chausis.  qe  non  faillis.  tant  es  adreicha  e 
benestans.  qel  maier  pans.  caira  si  nol  sosten  uertatz.  e  se- 
ragreu  fis  cors  en  ues  dos  latz.  4.  Ges  lieis  non  ateis  lo  li- 
ams.  en  que  cuidiei  qams  nos  preses.  de  mi  conosc  ben  qieu 
sui  pres.  cades  parfis  amics  trians.  quieu  euidera  ans.  qe 
saspra  captenensa  uis.  cus  cals  que  ris.  maleuges  mos  ma 
iors  affans.  eis  plus  pesans,  mas*des  que  ui  qel  cors  era  cami- 
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atz.camieral  mieu  saissi  noifosfermatz.  5.  E  pois  del  mal  nois 
part  la  fams.  e  conosc  cals  serial  bes.  si  no  men  part  faill  tu 
non  ges.  e  cum  doncs  serablaria  engans.  aitals  balans.  com 
ben  ames  e  nonlsoffris.  e  tu  ia  dis.  qel  mal  aiudal  bes  cen- 
tans.  ia  no  soans.  so  que  plus  uols  ni  ten  feignas  iratz.  qe 
gerra  toi  souen  so  cadui  patz.  6.  A  cum  fo  petitz  lo  reclams. 
qui  tant  prim  non  oconogues.  qan  li  plac  cabsim  retengues. 
ein  soferc  qieu  li  fos  amans.  ein  det  ses  gahs.  sas  mans  per 
que  mieills  menriquis.tro  pois  maucis.  qan  me  foueiairel  de- 
mans.  qus  delz  bertrans.  non  es  tant  ferms  nitant  ben  enseig- 
natz.  qad  aital  patz  nos  fos  totz  issaratz.  7.  E  pois  aque  di- 
ras  que  mams.  si  qan  mauras  gran  ben  promes.  mi  fas  em  dis 
qieu  sui  mespres.  e  qe  nom  doptas  ni  nom  blans.  nomo  des- 
mans.  qieu  non  uolria  hom  pros  pleuis  so  que  mentis.  nois 
taing  raas  als  trafas  truans.  fals  e  camians.  qe  sieu  uos  die 
daisso  uuoillqem  cresatz.  pernonpoder  reman  si  non  o  falz. 
8.  E  non  uoill  esser  corillans.  per  qieubobans.  prouetz  dais¬ 
so  don  autre  fora  iratz.  qen  sobretotz  senes  ami  clamatz. 

MCCCLXX1V.  Hs.  7614,  f.  17.  1.  Qan  la  bruna  aura  ses- 
lucha.  pel  soau  termini  franc  eras  fi  de  ioi  mestanc.  si  bm's 
someilla  nis  cluclia.  lamors  qem  fara  languir.  si  nolam  des- 
loignaoblitz.  mal  mer  e  si  faill  mos  clians.  vos  nauretz  tort 
mala  amia.  2.  Car  uos  metz  un  pauc  esducha.  mauetz  uirat  de 
brun  blanc.  nonper  so  qieus  disses  anc.  don  maiatz  tal  ira 
aducha.  anz  sieus  auses  deseobrir  cum  uos  ma  dompnam 
pleuitz.  que  destrics  ni  inals  ni  dans.  nois  taing  que  plus 
tros  (sic?)  en  dia.  3.  Lo  cors  dinz  me  crida  em  hucha.  qe 
nol  rompa  nil  desbranc.  de  uostraamor  et  eu  plane,  qan  uei 
qe  re  nom  afruicha  anz  sai  qem  ner  a  fugir.  se  uiure  non 
uoill  aunitz.  e  tem  lo  sobresafans.  qim  toi  repaus  em  destria. 
4.  Tal  mauetz  tornat  qa  lucha.  nom  defendria  dun  manc.  e 
uitz  anc  greu  clop  ni  ranc.  si  per  mal  pas  non  trebucha.  leu  non 
puoscaauan fugir.  aissi  men  uauc  flebezitz.  cumceldesamatz 
amans.  qui  de  ioi  sidesraicha.  ö.Lanuoich  qan  losons  mi  tru- 
cha.  dorm  sobrarchaosobre  banc.  tro  qe  mendolon  ii  flanc. 
per  qes  ma  ualors  destrucha.  car  en  lieich  non  puosc  dormir 
anz  men  leu  totz  esbahitz.  e  pens  de  uos  en  estans.  contra 
que  metz  tant  enia.  6.  Ab  ma  uoluntat  paurucha.  nom  ai 
iaissat  carn  ni  sanc.  pustellaen  son  huoill  e  cranc.  qius  mi 
ciu’da  auer  forducha.  qenans  mener  afenir.  mon  uers  que 
sia  complitz.  e  sui  de  so  plus  clamans.  car  anc  mi  noc  ge  ns 
mendia.  7.  Qieu  ui  lora  e  uos  lauitz.  non  cuidera  us  amirans. 
mi  nogues  dieus  los  maudia. 

MCCCLXXV.  Hs.  7614,  f.  17.  Girautz  de  borneill.  .1.  iNuilia 

res  a  chantar  nom  faill.  per  que  deu  pro  mos  chans  ualer. 
qer  ai  ben  razon  e  lezer.  eluoc  e  sazon  de  que  chan.  e  mas 
daitan,  mi  oreis  ma  benananssa.,qen  bonaeuida  ai  mon  es- 


per.  qem  fai  temer.  em  fai  ioi  iauzir  e  solatz.  e  uei  assatz. 
qobs  mes  qe  mos  chans  si  meillur.  pois  emenseignacrit  se- 
gur.  2.  Car  non  es  clreitz  qe  chans  miaill.  qan  mou  de  ioi  ui 
de  plazer.  car  si  sencontron  dui  (sic?)  noler.  doi  fin  amic  e 
dun  talan.  qe  uas  engan.  non  penda  la  balanssa.  chascus  si 
deu  contra  temer.  qason  poder.  uois  uolua  nis  uir  del  sieu 
latz.qamics  amatz.  sa  cor  qeis  menta  nis  peiur.  el  esumbra 
ama  ahur.  3.  Quieu  qai  pres  e  maint  loc  trebaill.  de  maint 
mol  lieih  maint duriazer.  lais  ab  alqes  de  bon  saber.  ma,  ran- 
cura  em  uauc  conortan.  qe  contral  dan.  clau  ab  bon  espe- 
ranssa.  tal  forssa  on  puosca  remaner.  e  sim  ditz  uer.  mos 
seigner  prom  sui  ben  fermatz  ges  non  menatz.  mas  de  cui 
qem  clam  nim  rancur.  ab  lieis  mi  remaing  e  matur.  4.  E  si 
merces  ab  leis  nom  uaill.  res  fors  dieus  nom  pot  pro  tener. 
ni  peiurar  ni  dechazer.  e  pois  eu  ren  als  noil  deman.  mas 
sol  daitan.  malarcma  benananssa.  membreilcum  mafizetun 
ser.  al  sieu  maner.  so  don  me  sui  pois  conontatz.  e  saisil 
platz,  per  lamistat  qieul  tenc  li  iur.  qieu  de  ben  amar  nom 
peiur.  5.  E  sieu  ies  persamortrassaill.  qel  trop  non  puosca 
sostener  nil  enqier  cal  que  non  deuer.  fraignal  fol  oiguoill 
merceian.  qe  benestan.  1er  sim  creis  ni  menanssa.  qez  eu  ai 
ben  uist  eschazer.  cal  estorber.  val  uil  tengutz  emesprezätz. 
qestains  foillatz  es  mes  souens  ab  bon  azur.  per  qe  mieils 
teigna  e  qe  mais  dur.  6.  E  sim  mes  eu  son  esseignaill.  que 
de  son  traich  nom  puosc  mouer.  nom  lais  delautrui  colp  do- 
ler.  mas  feiram  ab  un  bei  sein blan.  qeunoil  deman.  fai ch  don 
aia  fianssa.  dautra  amistat  mas  del  uezer.  qant  na  lezer.  la- 
dreitz  corsnil  bei  enseignatz.  nom  fon  priuatz.  auz  qan  poc 
far  de  clar  escur.  mi  fetz  barreira  dun  prim  mur,  7.  E  iora 
men  desconortatz.  tristz  e  forsatz  sobre  totz  mas  tant  bon 
agur.  nagui  per  qieu  sofer  ab  dur.  8.  E  mesfoilla  ten  per 
tafur.  cellui  qui  non  cre  bon  agur. 

MCCCLXXVI  Pis.  7614,  f.  18.  Girautz  de  bomeill.  1.  Aras 
sim  fos  en  grat  tengut.  prerieu  ses  glut.  vn  chantaret  prim 
e  menut.  qel  monnon  a.  doctor  que  plus  prim  ni  tant  pla  lo 
preses.  ni  mieils  lafines.  e  qui  crezes  qaissi  chantes.  polira. 
forbira.  mon  chan.  ses  atfan.  gran.  mas  allor  ueiaire.  car  non 
sabon  gaire.  fail  car  no  lesclaire.  daitan.  que  lentendesson 
neislenfan.  2.  E  fora  ia  del  tot  uencut.  si  dieus  maiut.  ma 
bella  amia  mais  de  drut.  leues  la  ma.  per  que  mos  mieiller 
chans  rema.  e  non  es  bon  qom  presentes,  so  que  camies.  ni 
peiures.  queira.  qe  uira.  telan.  enganan.  vant  tric  egaliaire. 
gentilsde  bonaire.  preian.  aicellasque  galiaran.3.  Epos  men 
auetz  retengut.  caillors  nom  mut.  voillatz  qel  iois  maia  sa- 
lut.  caissi  parra.  si  die  uer  de  so  don  mi  ua.  car  sil  besqaten 
nomtarzes.  sols  comenses.  e  pois  ades.  seruira.  grazira. 
chantan.  e  lauzan.  man.  qem  fo  comensaire.  desquiuar  mal- 
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traire.  tänt  sui  fis  amaire.  qenan-  vaimamors  ades  meiÜuran . 

4.  Pero  ben  ai  lo  temps  agut.  ca  deperdut.  motengra  sagues 
tant  uolgut.  nimes  enua.  raon  chantar.  mas  aissi  sescha.tro 
merces  so  meillur  apres.  e  qim  mostres.cummi  loignes.gan- 
dira.  garira.  esperan.  man  gardan.  deuiron  belcaire.  qe  nom 
puosc  delaire.  mon  tat  cor  estraire.  ui  blan.  la  perda  que 
presi  pel  gan.  5.  Anz  men  es  tot  desouengut.  tant  ( aie? )  ai 
uegut.  car  sol  un  iorn  mapellet  drut.  esimestra.  so  qem  dis 
malestan  sera.  qancpospres  aguem  qemames.  non  eilig  pro- 
es.qenrem  uires.  mout  ira  sofrira.  pregan.  sofertan.  qan  me 
uolc  amor  faire,  mas  pel  cap  mon  paire.  nou  serai  confraire. 
ogan.  damor  que  prenda  del  un  pan.  6.  Qancnom  placamors 
perescut.  abcorsbatut.  lun  priuat  el  autre  escondut.  mas 
qim  uolra.  totalaurai  e  tot  maura.  non  dicges  anz  queltot 
perdes.  nonesperes. qe  drutzengres.  sazira.  sospira.pensan. 
menassan.  dan.pero  sofertaire.  prenenansvepaire.  queglotz 
menassaire.  cridan.  eals  colps  ferria  de  son  brän.  7.  Folz 
es  dompneiaire.  sabbrnitniperbraire.  volasiatraire  gaban. 
bona  dompna  ni  ben  estan. 

MCCCLXXVII.  Hs.  7614,  f .  18.  Oimutz  de  borneill.  1 .  Sieus 
qier  cosseil!  bellamia  alamanda.  nolmi  uedetz  qom  cochatz 
lous  demanda.  qe  so  ma  dich  uostra  dompna  truanda  que 
loingsui  fors  issitz  de  sa  comanda.  qe  so  qem  det  raestrai 
er  em  demanda.  qem  cosseillatz.  cab  pan  lo  cors  totz  dira 
nom  abranda.  tant  fort  en  sui  iratz.  %.  Per  dieu  girauties 
aissi  tot  aranda.  volers  damics  nois  fai  ni  nois  garanda.  car 
si  luns  faill  lautre  couen  que  blanda.  que  lor  destrix  nois 
cresca  ni  sespanda.  e  si  elaus  ditz  daut  puoich  que  sialanda. 
vos  lan  cresatz.  eplassauos  lobes  el  mals  quilmanda  caissi 
seretz  amatz.  3.  JSon  puosc  mudar  que  contfa  orgoii  non 
gronda.  iasiatz  uos  donzellae  belia  e  blonda.  pauc  diraus 
notz  e  paucs  iois  uos  aonda.  mas  ies  non  etz  primieira  ni 
segonda.  eu  qem  tem  fort  dest  ira  qem  cofonda.  vos  me  lau- 
zatz.  sim  sent  perir  qem  tenga  plus  uas  londa.  mal  cuich 
qem  capdellatz.  4.  Si  men  qeretz  aaital  razon  prionda.  per 
dieu  giraut  non  sai  cum  uos  responda.  vos  mapellatz  deleu 
cor  iarzionda.  mais  uuoill  pelar  mon  prat  cautrel  mi  tonda. 
que  sieus  era  de]  plait  far  desironda.  vos  esercatz.  cum  son 
bei  cors  uos  enduia  eus  resconda.  ben  parcum  netz  cuitalz. 

5.  Donzella  oimais  non  siatz  tant  parlieira.  quil  ma  mentit 
mais  de  V  uetz  primiera.  cuidatz  uos  doncs  qieu  totz  temps 
lo  sofieira.  semblaria  qo  fczes  per  netseira.  dautra  amistat  ai 
talant  queus  enqeira.  si  nous  calatz.  meillor  cosseil  daua  na 
berengeira.  qe  uos  no  men  donatz.  6.  Lorauei  eu  giraut  que- 
laus  omeira.  car  mapellatz  camiairitz  ni  leugeira.  pero  cui¬ 
datz  qe  del  plait  uos  enqeira.  eu  non  cuich  ies  quil  sia  tant 
mainieira.  anz  er  oimais  sa  promessa  derreira.  qe  qeus  di- 
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gatz.  si  iaus  destreing  tant  que  ia  uos  sofieira.  trega  ni  d  ni 
patz.  7,  Bella  per  dieu  non  perda  uostraiuda.  iasabetzuos 
cum  mi  fo  couenguda.  sieu  ai  faillit  per  lira  qai  aguda.  nom 
tenga  dan  sanc  sentitz  cum  leu  muda.  cors  damador  bella  e 
sanc  foz  druda.  del  plait  pensatz.  qieu  sui  ben  mortz  sina- 
issi  lai  perduda.  mas  noill  o  descobratz.  8.  Seignen  giraut  ia 
nagrieu  fin  uolguda.  mas  ella  ditz  qadreich  ses  irascuda. 
cautran  preietz  cum  fols  tot  asaubuda.  qe  non  ual lieis  ni  uesti- 
daninuda.  noi  fara  doncs  sil  nous  gic  que  uencuda.*.  beus 
en  ualrai  c  t  ai  laus  mantenguda.  si  mais  nous  imesclatz. 
9.  Bella  per  dieu  si  de  lai  netz  crezuda.  permi  loafiatz.  10.  Ben 
o  farai  mas  qan  uos  er  renduda.  samors  nolaus  toillatz. 

MCCCLXXV1IL  Hs.  7614,  f.  19.  Girautzdebomeill.  1,  Ale- 
grar  mi  uoigra  chantan.  e  chantar  per  que  malegres.  e  si  un 
sol  paucimnudes.  mosbelsseigner  ai  ben  talan.qe  iaper  nau- 
sani  per  dan.  qem  cregues  nom  descouortes.  qestiers  nom 
fora  fruitz  ni  flors.  ni  gens  pascors.  iois  ni  solatz.  mas  uail- 
lam  chausimens  sil  platz,  qe  maiut  bona  sospeissos.  en  un 
uers  far  que  sia  bos.  2.  Em  pero  ben  a  mais  dun  an.  com  mi 
pregaua  qieu  chantes.  e  foram  bon  qem  nesforses.  sim  po- 
gues  pagar  del  masan.  mas  uuoill  qel  cors  sacort  eill  chan. 
e  que  la  boca  renda  apres.  dels  bels  ditz  e  dels  faitz  maiors. 
gratz  elauzors.  car  si  chantatz.  de  tal  qeus  plassa  eus  sofra 
empatz.  vostres  precs  ni  uostras  ckanssos.  mout  len  eschai 
ries  guizerdos.  3.  E  serail  pretz  a  mon  semblan.  sil  uostre 
chans  meillura  ades.  eu  si  ia  uis  qem  meiilures.  Io  mieus  ben 
fora  a  mon  coman.  totz  lo  mons  e  si  ia  dafan.  qenagues  traich 
mi  corilles.  totz  temps  mi  deffendes  amors.  de  sas  honors.  e 
fos  mostratz,  coma  fols  desauenturatz.  de  ioi  desapeditz  e 
blos.  acui  nois  taing  honors  ni  pros.  4.  Dieus  qe  mera  anatz 
regardan.  si  uira  autra  qem  agrades.  e  non  ies  per  so  qieu 
cuides.  qe  nuilla  res  mabellis  tan.  pro  mauen  mieills  qieu 
non  demam  e  cum  non  odirasfols  es.  ia  sapstu  daquelsama- 
dors.  leu  parladors.  qe  lor  foudatz.  qand  lor  afars  ses  aui- 
atz.  lor  toi  plazers  e  ditz  e  dos.  eis  mena  tristz  e  cossiros. 
5.‘Per  que  eu  nomagratdeman.  ni  uoigra  qautre  menseignes. 
so  que  mon  ioi  mi  destorbes.  anz  magrops  qem  pares  enan. 
e  per  som  uauc  sols  alegran.  e  cossir  cossi  notrobes.  cosseill 
damics  o  de  seignors.  mi  foral  cors  sobretarzatz.  e  loing  me  de 
mos  plus  priuatz.  tantdopti  que  locs  esazos.memblescalque 
mot  perillos.  6.  E  non  ies  per  so  qieu  soan.  lor  solatz  e  mout  non 
prezes.  qauses  dir  e  qe  demandes.  a  celz  qui  ueno  ni  qe  uan.  tals 
nouas  en  qanesmesclan.  so  qeneguns  non  entendes.qe  perus 
prims  entendedors.  mi  toi  paors.  e  fezeltatz.  car  non  cuich 
esser  ben  amatz.maing  gab  maingdich  maing  faichgingnos. 
per  qieu  forabautz  e  ioios.  7.  Ardirant  tuich  qieu  disengan. 
ca  tot  home  que  ben  ames.  agrops  cum  bon  amic  trobes.  tal 
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enque  nöis  anes  doptan.  car  us  non  sap  de  cui  ni  qan.  seria 
obs  com  la  conseilles.  per  qieu  die  qalz  entendedors.  es  ua- 
ledors.  conseills  priuatz.  car  greu  er  si  nous  en  gardatz.  qe 
luns  de  fotz  tres  compaignos.  noussiasouenenoios.  8.  Chas- 
cus  si  gart  si  cum  eu  fatz.  seigner  sobretotz  que  neus  uos. 
non  sabetz  cals  ses  ma  razos.  9.  Ben  leu  mant  lai  per  los  glo- 
tos.  o  sai  o  lai  osus  oios. 

MCCCLXXIX.  Hs.  7614,  f.  20.  Girautz  de  bomeill  1.  Qan 
brancal  brondels  e  rama.  per  uergiers  elcrba  nais.  mes  lo 
maitis  bels  qan  sona.  lo  rossignolez  eis  plais.  catressim  nes- 
ueill  abora.  cum  el  entorn  bautz  e  gais.  qanc  no  fui  tant  a- 
pensatz.  qe  lestatz.  maisno  maiudes  assatz.  qeltemps  ques 
desazonatz.  2.  E  qan  cest  crida  cel  brama.  lus  dreich  e- 
lautrenbiais.  mes  aicella  sazos  bona,  quentreis  ualens  eis 
sauais.  sortz  iois  don  tals  senamora.  qanc  en  iuern  mal  non 
trais.  qieu  eis  que  mera  estraignatz.  de  solatz.  non  sentitant 
pos  fui  natz.  ni  fui  tant  enamoratz.  3.  Catressim  sona  em  re* 
clama.  cum  fetz  I03  sieus  bertalais.  amors  e  ren  plus  nom 
dona.  per  qem  fer  al  cor  us  glais.  e  sinoil  platz  que  macorra. 
no  puosc  mais  sofrir  lo  fais.  cus  uolers  desmesuratz.  mes 
doblatz.  qeram  sim  pesa  o  sim  platz,  tal  don  serai  greu  pri¬ 
uatz.  4.  E  pero  res  nom  afama,  tant  cum  samors  ni  nompais. 
qal  maltraich  qem  dessazona.  magrezisc  e  puois  engrais.  e 
si  saubes  qannicora.  naurai  luoc  qalz  precsmeslais.  totlafan 
sofrira  en  patz,  e  sapchatz.  cab  meins  men  tengra  apagatz. 
que  uos  non  cuidariatz.  5.  Cops  es  qamix  qui  benama.  pren- 
dal  meins  e  poing  el  mais.  e  mentrenquier  ni  razona.  sem- 
blara  fols  sis  nirais.  cauenir  pot  en  tal  hora.  qe  uai  lira 
e  uenral  iais.  e  pelz  respieitz  qa  donatz.  totz  forsatz. 
tenra  leu  entre  sos  bratz.  so  don  plus  sera  cuidatz. 
6.  Cuiatz  uos  qui  trop  si  clama.  que  sos  iois  plus  non  abais. 
e  qi  gran  tort  non  pardona.  qe  sia  fis  ni  uerais.  ai  dieus  sieu 
nol  fes  cum  fora.  qan  per  dreich  nien  mestrais.  cella  acui 
mera  autreiatz.  el  bcs  fatz.  qauia  mes  si  camiatz.  canc  puois 
non  fui  ben  amatz.  7.  Eras  sim  laissa  en  la  flama.  cella  cui 
mos  cors  mestrais.  qan  passem  uas  escalona.  de  pro  mercre- 
gutz  lesmais.  e  nom  ualrant  una  mora.  sonet  ni  uoutas  ni 
lais.  anz  me  sui  totz  acordatz.  qe  uiatz.  torn  al  mestier  dels 
letratz.  el  cantars  sia  oblidaz.  8.  Pero  dompna  ab  que  so- 
fratz.  euoillatz.  mos  precs  e  qels  macoillatz.  tost  mer  coratges 
camiatz.9.E  uos  tart  si  pres  sapchatz. qeu  am  qan  uos  gerreiatz. 

MCCCLXXX.  Hs.  7614,  20 .  GiraiUz  de  bomeill.  1.  Si  per 
mou  sobretbtz  nom  fos.  que  ditz  qieu  chant  e  sia  gais.  ial 
soaus  temps  qan  lerba  nais.  ni  pratz  ni  rams  ni  bosc 
ni  flors.  ni  durs  seigner  ni  uan  amors.  nom  pogrant  metrö 
en  eslais.  mais  daisom  teing  ab  lui.  qe  pois  iois  faill  et  fui. 
merma  pretz  e  barnatz.  e  pois  laspoestatz.  sestraigneront 
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de  iai.  de  qantqelpeier  fai.  nonfo  per  mi  lauzat2.  caissim  sui 
conseillatz.qenuillricnonenuei.qetropmal  seignorei.  2.  Cel¬ 
lauetz  eralseglesbos.qanpertoteraacuillitziais. e  cel  grazitz 
cui  neral  mais.on  pretz  sauania  ericors.qerapellom  pros  los  pei- 
ors.  e  sobriercel  que  pieitz  sirais.  e cel  que  mais  adui.  cum  qeis 
pot  del  autrui.’  sera  plus  enueiatz.  de  qem  teing per  forsatz. 
com  dauol  plait  sauai.  cuoilla  bon  pretz  uerai.  don  degres- 
ser  blasmatz,  e  uos  car  non  penssatz.  sis  taing  qom  pretz 
autrei.celluiqelaitfeunei.3.  Malfocapdelladarazos.  des  qom 
per  prostenc  los  sauais.  elzfrancselz  cortes  elz  uerais.  razo- 
nethompersordeiors.e  mocla  colpadels  aussors.qan  deuers 
becillet  ni  frais,  qera  non  sai  per  cui.  toi  hom  lonor  cellui. 
qe  neradreih  casatz.  e  sils  encorrillatz.  dirant  qe  ben  estai. 
car  cel  qieu  non  dirai.  sera  trop  meills  amatz.  e  pois  siusen- 
bariatz.  de  pretz  ni  de  dompnei.  mes  auretz  el  correi.  4.  Eu 
ui  qom  prezaua  chanssos.  e  que  plaziant  tresc  e  lais.  era 
uei  que  pos  hom  sestrais.  desolatz  ni  dels  faitz  gensors.  ni 
lafars  dels  fins  amadors.  seuiret  de  dreit  en  biais.  qe  totz 
deuers  defui.  qe  ies  som  sedeblui.  lascarnsnilsuisnilsblatz. 
efol  acompaingnatz.a  pretz  non  o  tenrai.nicrezutznonserai. 
enon  segral  percatz.  qe  lai  ual  pauc  rictatz.  qui  la  mena  a- 
desrei.  ni  dreig  noi  sec  ni  lei.  5.  Qer  aug  del  rei  qera  plus 
pros.  e  plus  ualens  e  mains  assais.  de  totz  cels  qe  uianda 
pais.  qe  sobret  meianse  maiors.  ecrecsos  pretz  e  sas  honors. 
e  non  temia  afan  ni  fais.  qe  si  lo  plaignon  dui.  Io  tertz  lor  o 
destrui.  qem  par  mal  enseignatz.  qieu  non  cre  qancfos  natz. 
de  carle  magne  ensai.  reis  per  tant  bei  assai.  mentaugutz 
ni  prezatz.  mas  ia  leu  non  crezatz,  cafars  tant  mal  e3tei.  qen- 
sems  lo  plaignant  trei.  6.  E  que  ual  doncs  bella  faissos.  ni 
grans  poders  qaissi  sabais.  eiapassaua  part  roais.  lonoms 
el  pretz  ela  paors.  dentrels  paians  galiadors.  qanc  us  sols 
plus  areir  nols  trais.  per  que  faill  quis  desdui.  pois  aissi 
leu  sesdui.  so  com  plus  uolni  platz,  de  qieu  teing  per  greuatz. 
cels  que  mais  podent  sai.  si  non  adobent  lai.  qan  camiaraill 
rictatz.  quaiant  cal  que  solatz.  de  lor  gran  carlabei.  denant 
lo  maior  rei.  7.  Quel  trafans  segles  enoios.  dona  pretz  cel 
que  plus  atrais.  nona  soing  mas  qel  cors  sengrais.  e  passe 
cum  qeis  pot  son  qors.  el  arma  pert  se  lo  socors.  de  lui  cui 
sos  couens  a  frais,  qus  tant  gen  no  sestui.  ni  nois  sera  nis 
clui.  de  bels  murs  bataillatz.  qant  sera  lai  passatz.  al  port 
on  no  seschai.  com  merme  son  esmai.  totz  non  sia  issarratz. 
per  qes  conseills  senatz.  qom  desei  si  chastei.  qe  sos  tortz 
lai  nol  grei.  8.  E  chascus  lo  cortei.  que  sos  tortz  lai  nol  grei. 

MCCCLXXXI.  Hs.  7614,  21.22.  Oirautz  debomeill»  1.  Jois 
sial  comenssamens.  e  fins  labonauentura.  dunnou  chant  qe- 
racomens.  carsobrauinensoesbonamarazos.defarchanssos. 
sol  hom  dir  ques  fallimens.  et  es  bese  chausimens.  qus  qecs 
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chan.  e  digue  mostren  chantan.  cum  ric  guizerdonnaten.  cel 
qa  dieuserf  bonamen.  2.  Perqieu  qeraalques  lens,  non  teing 
per  mant  descriptura.  qal  chantar  nontorn  iauzens.  tant  me 
semblagens.  elislo  mestiers  cab  sos.  vuoillfarsermos.  eprecs 
contrals  non  calens.  cui  cors  faill  enans  cargens.  per  qestan. 
qel  seruizi  dieu  non  uan.  de  paians  e  dauol  gen.  desliurar 
lo  monumen.  3.  E  qui  dels  falsreerezens  nonpensanisdona 
cura.  cumcaia  lorardimens.  viucumrecrezens.  canc  mieiller 
luocs  non  auch  (cuich?)fos.  deproar  los  pros.  qaiant  de  bels 
garnimens.  sobre lor  destriers  correns.  conquistan .  benanans- 
sa  e  ualor  gran.  don  seran  pois  uiu  manen.  e  si  morran  eis- 
samen.  4.  Masqueualesbaudimens.  al  cor  sil  a  sa  rancura. 
ni  que  ual  forsa  ni  sens.  qand  non  es  paraens.  clieus  escaps 
el  cors  de  nos.  don  nos  uen  saios.  lo  bes  el  enseignamens. 
el  adreitz  captenemens.  quel  engan.  si  la  pena  el  mal  talan. 
el  uilan  chaptenemen.  coillen  de  la  carn  puden.  5.  Pois  car 
es  comandamens.  coue  mentrom  uiu  ni  dura,  qadieu  sia  o- 
bediens.  camix  ni  parens.  nigranda  possessios.  ui  conquistz 
ni  dos.  noiualran  dos  aiguilens.  alestreigner  delasdens.  anz 
penran.  seron  que  seruit  auran.  li  bon  ben  eil  mal  tormen. 
ses  fin  e  durablamen.  6.  Ai  dieus  cum  pauc  ual  iouens.  en 
qel  cors  creis  e  meillura.  sis  pert  lo  meilluramens.  neis  om- 
nipotens.  alques  camietla  sazos.  e  com  era  bos.  car  er  paucs 
proezimens.  si  las  colpas  penedens.  non  escan.  dieu  siruen 
el  cor  forsan.  caissi  uenra  ueramen.  al  sieu  primier  estamen. 
7.  Per  qem  par  recrezemens.  sil  reis  qes  maiers  o  dura,  los 
mals  nils  escasemens.comsainsni  ualens.esteu  delanar  dop¬ 
tos.  pois  es  sospeissos.  qelan  penedens.  e  las  penas  eis 
tormens.  qeiluenran.  ira  dieus  amesuran.  sill  platz  uenia 
nipercen.  merce  mescle  abespauen. 

MCCCLXXXII.  Hs.  7614,  22.  Qirauiz  de  borneill,  1.  De 
chantar  ab  deport.  mi  forieu  totz  laissatz.  masqansuiben 
iratz.  esteing  lira  ab  lo  chan.  euauc  me  conortan.  qestiers 
non  fora  patz,  entre  lira  el  coratge.  qes  contra  mal  usatge. 
qe  nais  e  poia  creis.  car  es  faillitz  dompneis.  don  sol  hom 
esser  gais.  e  pretz  non  pot  ni  iais.  reuenir  entre  tans.  qer  es 
de  celz  clamans.  per  cui  degra  ualer.  e  ies  pretz  ses  poder. 
longamens  sols  non  dura,  sesclam  oses  rancura.  2.  Allegrar 
mi  uuoill  fort,  e  sui  aissi  passatz.  e  si  non  sembles  fatz.  non 
camieral  talan.  mas  tenon  samasan.  mainz  bos  sonetz  qieu 
fatz.  vilans  dauol  lignatge.  canc  pros  hom  de  paratge.  senben 
amar  ateis.  del  escoutarnois  fais.  nilplazer  nonestrais.  enon 
es  ben  sauais.  cui  iois  non  platz  ni  chans.  et  es  daufeza  grans. 
qui  non  sapretener.bel  agratniplazer.  eis  defennis  rancura. 
si  lautrui  iois  si  dura.  3.  Enous  par  pieitz  de  mort.  com  cui 
sataing  solatz.  viua  desconortatz.  ni  fassa  mal  semblan.  al 
«er  dieu  mi  coman.  en  calhora  fo  natz.  ab  aital  cor  saluatge. 
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qeil  auzeilel  boscatge.  qan  lo  doutz  temps  pareis.  mouenen- 
trels  mezeis.  sonetz  e  critz  e  lais.  e  qui  ia  non  er  gais.  cum 
pot  esser  durans.  res  non  es  mais  affans.  mas  ira  sostener. 
ni  res  tant  bon  saber.  ni  bon  sen  ni  mesura,  cum  ira  non  pe- 
iura.  4.  Dun  affar  rai  conort.  don  degra  esser  iratz.  qe  bem 
fora  clamatz.  de  so  qeill  ausor  fan.  e  de!  mal  e  del  dan.  qels 
ena  desuiatz.  mas  engran  uolpillatge.  mant  mes  uilanpe- 
satge.  quien  parlera  forseis.  el  seigner  qem  nespeis.  qan  na- 
bateral  fais.  am  comandat  que  mais.  non  sia  corillans.  plus 
quil  son  de  lor  dans.  ni  dautrui  nondeuer.  nom  puosca  mout 
caler.  nim  cal  si  beis  peiura.  lor  affars  ois  meillura.  5.  Bon 
proar  agra  ab  sort.  us  dels  meillors  letratz.  si  ia  uenra 
uertatz.  ni  uiures  ses  engan.  ni  si  ia  cobraran.  iois  deportz 
ni  solatz.  lur  anssian  estatge.  non  metria  ges  gatge.  tant 
poial  mais  ancseis.  e  dreehura  ni  leis,  no  uei  aissi  uerais. 
cum  ia  dis  ni  retrais.  establimens  ni  mans.  per  qe  de  ser 
euans.  cs  tart  al  remaner.  e  si  del  chaptener.  dieus  non 
pren  calque  cura.  nois  niran  lambladura. 

MCCCLXXXII1.  Hs.  7614,  f,  22  u.  23.  Qirautz  debomeill. 
1.  Leu  chansoneta  uil.  auria  ops  a  far.  que  pogues  enuiar. 
en  aluernge  al  dolfi.  pero  sil  dreich  cami.  pogues  neblon 
trobar.  bei  nolria  demandar.  qieu  die  qen  lescurzir.  non  es 
lafans.  mas  en  lobra  esclarzir.  2.  E  qui  de  fort  fozil.  non  uol 
coutel  tocar.  ia  nol  cuich  aguzar.  en  un  mol  sembeli.  qe  ies 
aiga  de  ui.  no  fetz  dieus  al  maniar.  anz  se  uolc  issaussar.  e 
fetz  esdeuenir.  laiga  qera  anz.  bon  uin  per  mieills  grazir. 
3.  Per  qieu  dorne  sotil.  qe  sap  so  meills  triar.  nom  met  del 
chastiar.  ni  fort  nom  natahi.  mas  un  pauc  men  desui.  qe 
nono  puosc  mudar.  tant  mes  greu  a  portar.  qui  no  sap  dis- 
sernir.  tantz  dentre  tans.  ni  cui  cum  al  partir.  4.  E  qui  dinz 
son  cortil.  on  bom  nol  pot  forsar.  si  nana  daiudar.  puois  non 
fai  mas  qen  ri.  pro  a  de  qeis  chasti.  e  qui  per  sol  gabar.  vol 
sos  clamius  pagar.  ia  dieus  ren  que  desir.  noncail  enans.  ni 
li  lais  auenir.  5.  Mas  ieon  pren  un  de  mil.  fürs  qeu  nol  uuoill 
nomnar.  per  paor  de  cuidar.  qeil  dreisses  lo  coissi.  cuilo 
sers  al  maitin.  non  pot  ren  meillurar.  qe  ia  apres  lo  sopar. 
noi!  anziretz  ren  dir.  qeis  lo  mazans.  non  hiesca  apres  dor- 
mir.  6.  E  sil  faich  son  gentil.  aissis  fan  aguidar.  *  .  com 
sen  seiita  ala  fi.  qe  lo  sauis  me  di.  qe  ies  al  mieillz  tenssar. 
non  dei  home  lauzar.  per  son  ben  isseinir.  ni  percolpsgrans. 
quel  pretz  pend  al  fenir.  7.  E  qui  per  sol  un  fil.  pend  pretz 
qom  sol  arnar.  greu  poira  puois  trobar.  sis  romp  qui  ferm  loli. 
cab  pauc  en  un  trahi.  non  sont  li  ric  auar.  caissi  cum  degra 
aussar.  *  .  pretz  e  bobanz.  e  iois  len  fant  fugir.  8.  Mas  cum 
torne  humil.  vas  mon  bei  seignor  car.  al  res  noil  sai  man- 
dar.  mas  ques  amors  mauci.  ia  plus  mal  assassi.  nosam  po- 
gra  enuiar.  queras  non  puosc  pausar.  mas  trebaill  e  consir. 
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si  que  mos  chans.  es  ia  pres  del  fenir.  9.  E  deuriaill  man- 
dar.  monsobretotzedir.  qelmaierdans.  ersieussimfaifaillir. 

MCCCLXXX1V.  Hs.  7614,  23.  Oirautzde  bomeill.  1.  Car 
non  ai  ioi  que  maon.  mi  tende  chantar  souen,  e  sim  enten. 
en  far  chanssos.  no  mes  pros.  caissicum  solia.  noi  puosc  a- 
uenir.  anz  men  cuichpartir.  e  girarai  me.  non  per  re.  qeram 
soue.  qim  presesim  ris.  fors  de  mon  pais.  2.  E  dirai  qui  es 
ni  don.  non  eu  que  leugierramen.  faill  emespren.  qis  fai 
ianglos.  a  sazos.  per  que  sieu  dizia.  cui  am  e  dezir.  si  cum 
o  consir.  qab  faillimen.sestraing  sen.  cel  cui  qer  be.  cui  eu 
sui  plus  fis.  qelena  paris.  3.  Mas  non  sai  cum  deprion.  ma- 
perten  qai  marrimen.  fauc  me  ielos.  eueios.  qais  qieu  co- 
nostria.  per  sobras  dalbir,  mas  si  dieus  mazir.  se  ieu  uera- 
raen.  ben  non  cre.  si  nom  refre.  daisso  que  mes  uis.  que 
dols  mes  uezis.  4.  Doncs  nom  uai  lo  mieills  del  mon.  som 
nona  contraualen.  al  sieu  cors  gen.  ben  es  razos.  qamoros. 
e  gauzions  sia.  cui  deigna  acuillir.  en  grat  son  seruir.  ecui 
cossen.  iostase.  ia  per  ma  fe.  mieills  no  era  fis.  folla  res  qieu 
dis.  5.  Car  iat  fai  mal  et  confon.  dieus  merce  qant  fadamen. 
parlem  souuen.  si  que  mais  bos.  dis  que  tos.  com  men  con- 
fondria.  sim  fai  esiauzir.  anz  li  dei  grazir.  lo  pessamen.que 
men  ue  ab  qem  estre.  de  so  que  lai  quis.  que  sols  la  seruis. 
6.  Aram  trai  uas  mon  segon.  adesple  tot  mantenen.  e  port 
presen.  al  rei  namfos.  de  mos  sos.  qautra  manentia.  non 
ai  mas  de  dir.  qieu  lesper  ofrir.  mas  car  es  pros  emante. 
pretz  mi  coue.  qieu  lestiaaclis.  sera  outramaris.  7.  Ben  es  ra¬ 
zos  sil  mante.  vas  sain  sre.  ca  trop  m  ais  conquis.sobre  sarrazis. 

MCCCLXXXY.  Hs.  7614,  23.  Girautz  de  bomeill,  1.  Beis 
couen  pois  ia  baissal  ram.  la  fuoilla  el  fruitz  apres  las  flors. 
qe  dun  uers  enqem  sui  tarzatz.  mesfortz  cum  al  primier  len- 
gail.  qestiers  no  mes  honors  ni  pretz.  pos  luocs  men  aiuda 
el  gens  temps.  si  de  tal  maniera  nol  fatz.  que  outrapassel 
plus  prezatz.  2.  E  per  ma  gerrieira  cui  am.  car  es  una  de  las 
meillors.  eouensinocam  sui  am  atz.  qe  per  lauenturam  tre- 
baill.  e  men  feigna  coindes  e  letz,  non  fatz  anz  cuig  que  nai 
dich  nems.  pois  lieis  non  agrada  nil  platz,  quez  eu  me  de* 
port  nim  solatz.  3.  E  doblam  del  uol  la  fam.  per  qeis  uer- 
tu  da  lamors.  qeran  sui  plus  enamoratz.  die  a  uos  que  non 
o  sabetz.  tant  lentet  sauenon  ensems.  lo  sens  el  pretz  ela 
beutatz.  el  francs  cors  enne  bona  fos  natz.  4.  E  sim  suoill 
eu  tener  son  clfm.  cum  uassalde  lor  bons  seignors.  enomen 
sui  deltot  laissatz.  qel  necis  cors  ab  qem  baraill.  fis  contra 
lieis  euas  mi  qetz.  me  ditz  qellam  fo  uella  erems.  de  inains 
encombriers  qai  passatz.  en  qem  fora  desesperatz.  5.  Pero 
de  cabrol  o  de  dam.  sipreesentendes  ni  clamors.  cuiderafos 
adomesgatz.  Inas  uos  madompna  non  asaill.  clams  ni  merces 
c*r  non  uezetz.  losmals  qieu  trac  nilsplainsnils  grems,  qieu 


fatzlanuoich  qansui  colgatz.  eliorn  non  puoscestar  en  patz. 

6.  E  si  per  dieu  sotz  cui  estam.  nous  platz  qem  trespas  ma 
dolors.  qe  maucirasi  non  pensatz.  greumere  sorguoillsnous 
i  faill.  e  pesaram  si  non  sentetz.  cum  es  iois  freuolitz  e  sems. 
qan  de  seruizi  non  es  gratz.  cellui  quis  nes  mout  trebaillatz. 

7.  E  sim  tenetz  pres  elliam.  e  nom  ual  forsa  ni  ualors.  nom 
deu  ualer  humilitatz.  si  fai  mas  en  re  non  trassaill.  vostres 
manz  e  sim  destreignetz.  qe  mais  mi  uolgresser  reems.  de- 
masmutz  o  de  reuelatz.  qen  tal  trebailla  fos  liuratz.  8.  Per 
uos  dompna  qem  destreignetz.  cuidera  eu  ben  esser  reems. 
de  masmutz  o  de  reuelatz.  anz  qaissi  fos  iustiziatz.  9.  Domp¬ 
na  merce  car  non  pensatz.  cum  eunon  fos  totz  temps  forsatz. 

MCCCLXXXYI.  Hs.  7614,  24.  Girautz  de  bomeill.  1.  Si 
cors  non  lus  er  tant  dreig.  e  mal  son  grat  no  lafraing.  en  un 
chantaret  sotil.  nomes  uis  qera  safraigna.  si  non  es  forsatz. 
en  aital  motz  peceiatz.  ia  fo  qemnentrametia.  plus  qerasnon 
fatz.  car  mieills  mi  lezia.  capenas  hom  conoissia.  mos  leu- 
giers  digz  ueziatz.  sotils  emenutz  soudatz.  2.  E  sil  chantar 
lais  per  freig.  don  mainta  gens  si  complaing.  non  ai  mon 
conort  plus  uil.  ben  estara  qem  sofraigna.  qanuenra  lestatz. 
deportz  e  solatz.  e  pos  dauol  compaignia.  non  teing  per  pa- 
gatz.  si  chantar  gurpia.  digatz  ab  qem  defendria.  dels  auols 
mal  enseignatz.  qem  fant  pieitz  que  neus  ni  glatz.  3.  Si  so- 
cors  del  cors  adreig.  ab  qem  conort  em  refraing.  nom  uen 
ia  sai  part  labril.  altorn  qieu  farai  despaigna.  ia  lai  non  cre- 
zatz.  qe  flors  ni  uergiers  ni  pratz.  gaire  maiut  ni  bom  sia. 
nil  chans  pelz  plaissatz.  nidautrui  paria.  nomagrat  tant  cum 
solia.  e  somperaissolaissatz.  per  qieu  prenc  mainz  breus  co~ 
miatz.  4.  Perosimalmurestreig.  qa  plana  forssaremaing.  ga- 
ratz  sen  un  pauc  cortil.  nagra  ia  trebaill  ni  laigna.  mout  es 
malmenatz.  totz  hom  sobreenamoratz.qeper  aitannoischas- 
tia.  ial  plus  ueziatz.  nol  conoisseria.  sis  tarza  o  si  sembria. 
sos  bens  ni  sas  uolontatz.  pois  ben  es  apoderatz.  5.  Car  non 
esper  espleig.  demamiga  cui  non  taing.  ia  macuoilla  en  sa 
compaigna.  pro  sui  ben  menatz.  si  deigna  soffrir  nil  platz, 
qen  mos  chantars  lapel  mia.  per  dieu  ben  sui  fatz.  e  die  gran 
foillia.  per  cal  razon  sofriria.  qem  fezes  tant  sos  priuatz.  e 
doncs  qem  nacosseillatz.  6.  Caissim  ten  amors  destreig.  qen- 
tendeire  ses  gazaing.  sui  dun  ric  luocseignoril.celat  e  de  ter¬ 
ra  estraigna.  don  no  sui  casatz.  per  qem  par  necietatz.  qieu 
chant  si  nomen  uenia.  guizerdos  o  gratz.  pero  sil  plazia.  qa- 
pelles  per  cortesia.  sieus  mos  chans  desamparatz.  aut  los 
mauria  leuatz.  7.  E  mostram  cum  men  uenria.  iois  ebes 
deues  totz  latz.  sil  chant  me  sofris  en  patz. 

MCCCLXXXVII.  Hs.  7614,  25.  Girautz  de  bomeill.  1.  Ape- 
nas  sai  comenssar.  un  uers  queuuoill  farleugier.  esinaipen- 
sat  des  hier,  qel  fezes  de  tal  razo.  que  lentenda  tota  gens. 
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e  quel  fassa  leu  chantar.  qieul  faue  per  plan  deportar.  2.  Bel 
saubraplus  cubert  far.  mas  non  a  chans  pretzentier.  qan 
tuich  non  sunt  parsonier.  qui  qflsnazir  misap  bo.  qand  auch 
dire  per  contens.  mon  sonet  rauqet  e  dar.  el  auch  ala  fon 
portar.  3.  Ja  pois  uolrai  clustrobar.  non  cuich  auer  maint 
parier,  ab  so  que  ben  ai  mestier.  a  far  una  leu  chansso.  qieu 
cuig  qatretant  grans  sens.  es  qui  sap  razon  gardar.  cum  es 
mots  entrebescar.  4.  Dals  inauen  acossirar.  qieu  am  tal  cui 
non  enqier.per  so  car  del  cossirier.  saiben  qieu  fatz  mespreiso. 
qe  farai  qus  ardimens.  ini  uen  que  lan  razonar.  e  paors  fai 
mo  laissar.  5.  Ben  loil  uolria  mandar.  si  trobaua  messatgier. 
mas  sin  fatz  autrui  parlier.eivtem  que  men  ochaio.  car  non  es 
esseignamens.  com  ia  fassa  autrui  parlar.  daqo  qe  sols  uol 
celar.  6.  Tant  bem  sap  lo  cors  comtar.  la  beutat  el  cor  so- 
brier.  qegran  bataillan  sofier.  car  noi  uauc  aespero.  puois 
men  uen  us  espauens.  qe  men  iai  desaeordar  emon  ardi- 
men  laissar.  7.  Ges  nola  puosc  oblidar.  tant  me  fai  grau  de- 
sirier.  e  uuoill  pieifz  qa  mon  guerrier.  cellui  qui  dals  mi  so- 
mo.  car  iai.es  mos  pessamens.  e  mieills  nom  pot  solassar. 
sol  qem  lais  delieis  pensar.  8.  Cossiriers  men  esgairens-  qanc 
ren  tant  non  puoc  amar.  mas  laui  ni  tener  car. 

MCCCXXXVJ1I.  Hs.  7614,  25.  Girautzde  borneill.  1.  Ab 
semblan  mi  fai  dechazer.  amors  em  dona  marrimen.  carsem- 
blan  mes  del  ioi  qaten.  qe  ial  cor  nom  esciaire.  car  cu  trop 
ric  repaire.  bels  semblans  me  guida.  qem  ditz  que  gauzida. 
naurai  ses  faillida.  mas  som  dechai.  don  fort  mesmai.  car 
lus  semblans  mabriua  lai.  e  lautrem  desuia.  2.  Ab  bei  sem¬ 
blan  mi  faiuoler.  mi  donz  so  que  plus  mi  defen.  ab  art  e  ab 
fals  geing  mi  pren.  cum  sia  l$ra  trichaire.  per  lieis <pei  fc  mon 
ueiaire.  tant  mes  abellida.  car  on  plus  moblida-.  qand  ops 
me  seria.  mos  cors  sen  uai.  lai  on  li  plai.  ses  cor;  uiu.  car  ab 
me  no  lai.  quil  la  enbaillia.  3.  Greu  me  poiria  pro  tener. 
desaraor  ia  segon  mon  sen.  pois  arnan  noi  trob  chausimen. 
si  cum  fis  amaire.  mas  noi  gazaing  gaire.  qe  non  ai  giquida. 
lamor  qem  couida.  damar  chascun  dia,  car  non  puosc  mai. 
per  qamarai.  qe  ben  leu  enqefas.  naurai.  de  ioi  amaguia, 
4.  Pois  non  puosc  mais  ab  bon  esper.  aleugarai  lo  mal  qieu 
sen.  fins  serai  ses  totgauzimen.  e  gais  per  lo  mal  retraire. 
entrom  uoillarefaire.  ma  dompna  chausida.  franchaet  isser- 
nida.  de  bella  paria.  ab  cui  estai.  iois  ab  cor  gai.  enseigna- 
mens.  ab  pretz  uerai.  sens  e  cortesia.  5.  Dompnaill  gens* 
ser  qom  pot  uezer.  oimais  ni  fossetz  dauinen.  que  conocsetz 
mon  fin  talen.  e  cous  am  ses  cor  uaire.  cortesa  e  de  bon  aire. 
sunpauc  metzaizida.  ioios  a  mauida.  serai  on  qieu  sia.  si  non 
ben  sai.  tantquant  uiurai.  sitotnomuolretz.  eus  uolrai.  si  tot 
nom  ualia.6.Seigner  reis  daragontemer.vos  deuon  uostre  mal- 
uolen.car  faich  lor  auetz  apresen.  totz  temps  lor  affaire.qe  hom 
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non  sap  retraire.  tant  qe  nes  aunida.  tota  ill  lur  partida.  eillur 
seignoria.  mor  e  desuai.  tant  ant  desglai.  qeil  plus  ric  son 
tornatsauai.  car  lur  pretz  ten  uia  7 .  Doms  fort  mi  plai.  car 
tant  satrai.  vostre  noms  uas  fin  pretz  uerai.  qe  ren  nois  des- 
uia.  8.  Ab  ioi  ten  uai.  chanssos  en  lai.  vas  mon  seignor  ab 
cui  estai.  pretz  e  cortesia. 

MCCCLXXX1X.  Hs.  7614,25.26.  Giravizdebomeill .  1.  Ma- 
migam  mena  estra  lei.  no  sai  per  que.  qieu  noil  ai  forfait. 
pauc  ni  re.  si  dieus  raaiut.  doncs  per  que  mazira.  pois  eu 
nuill  enoi  noil  fatz.  car  li  platz,  calres  non  sai.  e  per  so  die 
qei  raespren.  e  car  encolpat  nom  sen.  2.  Petit  enueia  ualrei. 
mas  quem  aue.  que  ses  tot  forfait.  daquel  be.  qe  ma  uolgut. 
reconosc  qeis  uira.  per  qieu  marritz  sui  loignatz.  de  solatz. 
qe  ies  non  ai.ni  non  chant  souen.  mas  qant  per  esbaudimen. 
3.  Dieus  qen  er  auos  mautrei.  sil  clam  merce.  deus  lo  sieu 
forfait.  tendra  se.  qeil  cor  noil  mut.  qieu  nocail  sofrira.  ia 
non  fora  tant  iratz.  que  uiatz.  e  degran  iai,  noil  fenis  son 
faillimen .  et  ill  ses  to.rt  mi  repren.  4.  Sella  dopta  qieu  des- 
rei.  prendam  al  fre.  qel  primier  forfait.  si  ial  ue.  qier  altre 
drut.  e  si  res  li  tira.  de  qem  forfis.  ma  foudatz.  ab  un  latz. 
liei  me  rendrei.  pel  col  et  am  mais  sim  pen.  que  mazires  lon- 
gamen.  5.  On  plus  la  uoill  meinz  la  uei.  bona  uas  me.  sil 
sui  ses  forfait.  noil  soue.  tot  uei  perdut.  deus  quil  no  salbira. 
cum  eu  lim  era  autreiatz.  qan  sotz  bratz.  per  qieu  morrai. 
ma  trobat  e  fai  paruen.  caissim  teigna  adreit  nien.  6.  Ges 
non  cre  qen  fol  feunei.  per  qieu  li  cre.  mout  auer  forfait.  qui 
la  te.  sill  platz  qem  tut.  molt  men  abellira.  sus  pel  cap  colp 
dastellatz.  ar  sapehatz.  e  sis  nestrai.  semblaram  deschau- 
simen,  die  mal  hoc  sill  o  enten.  7.  Beis  taing  qieu  la  seigno- 
rei.  caissis  coue  tant  maura  forfait.  qe  ia  se.  ma  ben  uendut. 
so  qieu  li  pleuira.  qanc  deslora.  qieu  fui  natz.  apenssatz. 
sill  so  retrai.  noil  fraissi  son  mandamen.  necis  ni  ab  escien. 
8.  Joios  al  rei  fatz  presen.  dun  don  qem  fetz  auinen.  e  uos 
sera  non  conten. 

MCCCXC.  Hs.  7614,26.  Girautz  de  bomeill,  1.  Gen  ma- 
ten.  ses  faillimen.  en  un  chan  ualen.  qaiuda.  mes  creguda. 
de  lai.  on  ill  estai.  qeu  am  mais  que  re.  neus  me.  non  am 
tan.  per  qeu  uau  pensan.  cum  so  qeil  plagues,  lidisses.  chan- 
tan.  qestiers  noil  aus  dir.  cum  mi  fai  languir.  gauzen.  qe  mal 
non  sen.  masdelpessamen.  qem  destreing.  perosilcapteing. 
qem  promes  nom  fai.  de  ben  e  de  iai.  mesdui  emenpeing. 
2.  Quen  rizen.  mi  fetz  paruen.  al  comensamen.  de  druda. 
car  tenguda.  qesmai.  ni  dol  non  ai.  pel  ioi  qe  men  ue.  canc 
se.  cuich  qenan.  sira  meilluran.  lesperanssa  el  bes.  e  pois 
ses  engan.  lai  cor  a  seruir.  sim  deigna  acoillir.  nim  pren  a- 
chausimen.  dazai  si  nom  pen.  siiam  feing.  qa  son  sen  non 
reing.  al  mieilz  que  sabrai.  puois  conoisserai.  qe  noi  ai  mal 
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geing.  3.  Den  non  en.  mi  naumeten.per  sobrardimen.  enbrui- 
da.  mentauguda.  qemtrai.  vastalassai.  qalamia  fe.  ben  cre. 
qarnon  dan.  me  uauc  esforssan.  tant  sui  folla  res.  e  cum  es. 
qieu  chan.  nim  sapcha  cobrir.  qui  mo  dei  grazir.  souen  faill 
e  mespren.  e  pois  nom  aseing.  ni  mo  teing.  a  dansimes- 
treing.  amors  nim  decbai.  caatra  uetz  naurai.  vn  bon  esde- 
ueing.  4,Lenmeren.  qe  qem  presen.  car  leugieiramen.  se 
muda.  per  saubuda.meslrai.  so  qem  fetz  gai.  e  medescapte. 
merce  noill  deman.  mas  uauc  malegran.  com  non  conogues 
ni  saubes  lafan.  e  cuich  men  partir.  puois  en  deicausir.  enten 
gran  iauzimen.  qe  naurai  breumen.  ereueing.  pelbelen- 
tresseing.  qem  mena  ematrai.lo  bau  bertalai.  qe  plus  non 
ateing.  5.  Mentauen,  vaucdreicli  nien.  sibeispen.  qencuida. 
recrezuda.  seschai.  que  uen  afrai.  com  cobre  e  reue,  per  qieu 
uauc  tarzan.  la  gerra  el  deman.  e  sui  tant  cortes.  que  merces. 
claman.  cuich  esdeuenir.  en  so  qeu  desir.  parcen.  forssa- 
damen.  qauer  recrezen.  me  depeing.  pero  a  so  seing.  tant 
o  sofrirai.  que  tot  proarai.  si  p  t  oreteing.  6.  Sim  des- 
treing.  Io  cor  que  lengeing.  cauia.  perdrai.  anz  qem  ueia 
mai.  a]s  plus  non  ateing.  7.  Plus  adreich  greu  mai.  cuich  que 
passara?.  sanz  de  uos  non  ueing. 

MCCCXCI.  Hs.  7614,  113.  Bertram  de  horn.  1.  Domp- 
na  puois  de  mi  nous  cal.  epartit  mauetz  de  uos.  senes  totas 
ochaios.  non  s?i  on  menqeira.  queia  mais.  ron  er  per  mitant 
ries  iais.  c  »brat  z  e  si  del  semb.an.  non  tiob  dor  a  a  mon  ta- 
lan.  qem  nailla  uos  qai  perduda.  ia  mais  non  uuoill  auerdru- 
da.  2.  Paois  nous  puocc  trobar  engal.  qe  sia  taut  bella  ni 
pros.  ni  sos  ries  coi’3  tant  ioios.  de  taut  bella  tieira.  ni  tant 
ga's.  ni  cos  ries  pretz  tant  uerais.  ira  per  tot  agaran.  dechas- 
cuna  un  bei  se  nblan.  perfar  dom  asoiseubuda.  tro  uos 
me  ciatz  renduda.  3.  Fresca  color  natural,  pren  bels  cem- 
beüns  de  uos.  el  dolz  esgart  afnoros.  e  fatz  gran  sobreira. 
car  ren  i  lais.  oanc  res  de  ben  nous  sofrais.  mi  donz  dals  de¬ 
man.  son  adreig  parlar  gaban.  qem  don  ami  donz  aiuda.pois 
non  er  fada  ni  muda.  4.  De  chales  la  uescomtal.  vuoill  qem 
done  adestors.  lagolaels  ns  amdos.  pois  tenc  ma  carri- 
eira.  nom  bir  's.  r  roca  coavt  meslais.  als  pels  nagnesqem 
daran,  qiseuz  la  dompna  tristan.  qe  fon  per  totz  mentaugu- 
da.  nols  ac  tant  beJs  asaubuda.  5.  Naudiartz  si  bem  uol  mal. 
voill  qem  don  de  cas  faissos.  qeil  eslai  gen  liazos.  e  car  es 
enteira.  canc  nois  frais,  samors  nis  uols  enbiais.  a  mon  mi- 
eills  de  ben  deman.  son  adreich  nou  cors  prezan.  de  qe  par 
alaueguda.  la  ^abontenern  a.  6.  Dena  faidida  atre- 
tal.  voill  sas  bel  as  denz  dos.  las  cu'  ir  el  ge  a  respos.  don 
es  presentieira.  dioz  son  ais.  mos  bels  miraüs  uoill  qem  lais. 
sa  gaieza  e  son  garan.  e  car  sap  son  benestan.  far  don  es  re- 
conoguda.  e  nois  camia  nis  muda.  7.  Bel  seigner  eu  nous 
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qier  al.  mas  que  fos  tant  cobeitos.  daqestas  cum  sui  de  uos. 
cuna  lechadeira.  amors  nais.  don  mon  cors  es  tant  lecais. 
qam  mais  de  uos  lo  deman.  qe  autra  teuer  baisan.  doncs 
midonzper  qem  refuda.pois  sap  quetantlai  uolguda.  8.Pa- 
piol  mon  aziman.  manaras  dir  en  chaDtan.  camors  es  desco- 
noguda.  sai  e  daut  bas  cazuda. 

MCCCXCII.  Hs.  7614, 113.  Bertram  de  born.  siruentes.  1.  Mon 
chant  fenisc  ab  dol  et  ab  maltraire.  per  totztemps  mais  men- 
teing  per  remasut.  car  ma  razo  e  mon  chan  ai  perdut.  el 
meillor  rei  qez  anc  nasques  demaire.  larc  e  gen  parlan.  eben 
caualgan.  de  bellas  faissos.  e  dumil  semblan.  per  far  grans 
honors.  tant  cuich  qem  destreigna.  lo  mais  qem  esteigna. 
tant  en  uau  parlan.  a  dieu  lo  coman.  qel  meta  en  luoc  ben 
estan.  2.  Gen  aeuillirs  e  seruirs  de  bon  aire.  e  bels  re3pos 
e  ben  siatz  uengut.  e  grans  ostals  pagat  e  gen  tengut.  dons 
e  garnirs  humils.  ses  tot  tort  faire,  maniar  ab  masan.  deuiu- 
la  e  de  chan.  e  pros  compaignos.  ardit  e  prezan.  del  mon 
los  meillors.  tot  uol  com  o  f  eigna.  qe  ren  non  reteigna.  al 
segle  truan.  *.  qe  nos  mostretbel  semblan.  3.  Reis  dels  cor- 
tes  e  dels  pros  emperaire.  foratz  seigner  saguessetz  mais 
uisqut.  car  reis  ioues  auiatz  nom  agut.  e  de  iouen  eratz  uos 
guitz  e  paire.  et  ausberc  e  bran.  e  bon  bocaran.  elmes  gon- 
fanos.  eperpoinz  e  pans.  e  iois  et  amors.  non  ant  quilz  man- 
teigna.  ni  qui  los  reteigna.  qe  lai  uos  segran.  cab  uos  sen 
iran.  e  tuich  autre  faich  benestan.  4.  Seigner  en  uos  non  era 
res  a  faire,  qe  totz  lo  mons  uos  auia  el  escut.  pel  meillor  rei 
que  anc  portes  escut.  el  plus  ardit  el  meillor  torneiaire.  des 
lo  temps  rotlan.  ni  delai  denan.  non  fo  anc  tant  pros.  ni  tant 
gerreians.  ni  dond  sa  lauzors.  tant  pel  mon  sen  peigna.  qa- 
issi  lo  reueigna.  per  tot  agaran.  qaissil  uan  cercan.  dal  nil 
trocal  soleill  colgan.  5.  Seigner  per  uos  mi  uuoill  de  ioi  es- 
traire.  e  tuich  aquil  qeus  auian  uegut.  deuon  estar  per  uos 
irat  e  mut.  eia  mais  ioisla  ira  nomesclaire.  engles  e  norman. 
breton  etyrlan.  guians  e  gascos.  et  aman  prezan.  la  mai- 
nes  e  tors.  fransa  e  des  compeigna.  de  plorar  nois  teigna.  ni 
flandres  de  gan.  de  sai  aguisan.  ploren  e  lai  lalaman.  6.  Anc 
er  prezan.  loier  e  braiman.  qan  torneiaran.  auran  dol  car 
nous  ueiran.  7.  Non  pretz  un  besan.  nil  cop  dun  aiglan. 
lo  mon  ni  celz  qei  estan.  8.  Per  la  mort  pesan.  del  bon  rei 
prezan.  on  tuich  deuem  auer  dan. 

MCCCXC1II.  Hs.  7614,  114.  Bertram  de  born.  siruentes. 
l.  €asutz  sui  de  mal  en  pena.  e  uaulai  ol  cors  mi  mena.  don 
ia  mais.  nom  descargarai  del  fais.  car  mes  ma  en  tal  cadena. 
don  mailla  nois  descontena.  car  matrais.  ab  un  esgart  en 
biais.  vna  gaia  fresca  elena.  faicha  ai  longa  carantena.  mas 
oimais.  sui  al  digous  de  la  cena.  2.  Tant  es  damorosa  mena. 
qieu  morrai  si  no  mestrena»  dun  doutz  bais.  mas  en  trop 
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dorguoill  meslais.  de  tota  beutat  terrena.  ant  pretz  las  tres 
de  torena.  fis  essais.  mas  ill  ual  sobrellas  mais.  tant  qant 
ual  aurs  plus  qarena.  qieu  non  uuoill  auer  torena  ni  roiais. 
ses  lieis  qe  ia  nom  reteigna.  3.  Ja  mais  non  er  cortz  complia. 
on  hom  non  gab  ni  non  ria.  cortz  ses  dos.  non  es  mas  gabs 
debaros.  et  agram  mort  ses  faillia.  lenois  e  la  uilania.  dar- 
gentos.  mas  gentils  cors  amoros.  e  la  doussa  cara  pia.  e  la 
bona  compaignia.  el  respos.  de  la  saisam  defendia  4.  Ren 
de  beutat  non  galia.  nin  fai  nuilla  fantaumia.po  ioios.  ioues 
gens  cors  amoros.  e  genssaqui  la  deslia.  et  on  hom  plus  nos- 
taria.  garnizos.  plus  en  seria  enueios.  qe  la  nuoig  fai  parer 
dia.  la  gola  e  quin  uezia.  plus  enios.  totz  lo  mons  en  gensaria. 
5.  Doncs  beis  taing  qamors  maucia.  per  la  genssor  qel  mon 
sia.  en  perdos.  qe  qand  remir  sas  faissos.  conosc  que  ia  non 
er  mia.  car  chausir  pot  sis  uolia.  delz  plus  pros.  castellas  o 
ries  baros.  qen  lieis  es  la  seignoria.  de  pretz  e  de  cortesia. 
de  gens  dos.  e  de  far  que  ben  lestia. 

MCCCXCIV.  Hs.  7614,  114.  Bertram  de  born.  siruentes.  1. 
Sabrils  e  foillas  e  flors.  eil  beill  maitin  e  il  dar  ser.  dun  ric 
ioi  cui  eu  esper.  nom  alegron  et  amors.  eil  rossignoletqauch 
braire.  el  nous  temps  uertz  e  grazitz.  qeus  adutz  iois  e  dous- 
sors.  el  coindes  pascors  floritz.  mi  donz  son  ardit  non  creis. 
enoilmerma  lespauens.  tartmenuenragauzimens.  2.  Domp- 
na  sieu  quisi  socors.  aillor  non  o  fis  enuer.  eueus  mal  uostre 
plazer.  mi  e  mos  chans  e  mas  t.ors.  e  pren  comiat  del  repai- 
re.  on  tant  gen  fui  acuillitz.  on  nais  iois  sens  e  ualors.  e  sei 
que  manten  faiditz.  perhonorde  si  mezeis.  qan  fan  bosacor- 
damens.  a  sols  los  affiamens.  3.  Yostre  reptars  mes  sabors. 
ric  car  cui  datz  tant  ualer.  qe  ses  donar  per  temer.  volriatz 
auer  lauzor.  e  com  nous  auses  retraire.  qand  us  fai  qe  des- 
causitz.  mas  semblaria  paors.  si  nera  per  mi  cobritz.  coms 
ni  uescoms  ducs  ni  reis,  mas  faitz  uostres  faitz  tant  gens. 
qens  en  segua  digz  ualens.  4.  Dautres  ni  a  cassadors.  per  la 
costuma  teuer,  qeis  fant  ric  home  parer.  car  amon  cans  et 
austors.  e  corn  e  taborn  elaire.  qes  lor  pretz  tant  freuolitz. 
et  es  tant  paucs  lor  ualors.  e  lor  poders  tant  frezitz.  qe  res 
mas  bestia  o  peis.  non  lur  es  obediens.  ni  fai  lor  coraanda- 
mens.  5.  Vns  ni  a  gerreiadors.  qe  ant  de  mal  far  lezer.  enois 
sabon  captener.  nuill  temps  ses  engigDadors.  tant  amont 
lanssar  e  traire.  eueilos  totz  temps  garnitz.  coma  uiuian  des- 
cors.  per  qieu  nolur  sui  aizitz.  qanc  a  bon  pretz  non  ateis. 
ries  hom  si  iois  e  iouens.  e  ualors  noill  fon  guirens.  6.  Dau¬ 
tres  ni  a  bastidors.  ries  homes  de  gran  poder.  qe  sabon  terra 
tener.  e  fant  portals  e  bestors.  de  calz  e  darena  ab  caire.  e 
fant  tors  uoutas  euitz.  e  uei  los  bons  maniadors.  don  fant  lor 
dons  plus  petitz.  eies  bons  pretz  no  lor  creis.  car  aitals  cap- 
tenemens.  non  ual  mest  las  bonas  gens. 
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MCCCXCV.  Hs.  7614,  115.  Berlrans  de  born.  siruentes. 
1.  Pois  uei  lo  temps  renouellar.  e  pareis  la  fuoilla  e  la  flors. 
mi  dona  ardimen  amors.  e  cor  e  saber  de  chantar.  e  pois  uei 
qals  nomen  soffraing.  farai  un  siruentes  cozen.  qe  trametrai 
lai  per  presen.  al  rei  iohan  qeis  nauergoing.  2.  E  deuriais 
ben  uergoignar.  sil  membres  de  sos  ancessors.  cum  laissa  sa 
peitieus  e  tors.  al  rei  felip  ses  demandar.  per  qe  tota  guiana 
plaing.  lo  rei  richart  qendeffenden.  en  mes  maint  aur  e  ma- 
int  argen,  mas  daqest  nom  par  aia  soing.  3.  Mais  amal  bor- 
dir  el  cassar.  e  bracs  e  lebriers  et  austors.  e  soiorn  per  qeil 
faill  honors.  eis  laissa  uius  deseretar.  mal  sembla  dardimen 
galuaing.  qe  sai  lo  uiram  plus  souen.  e  pois  autre  cosseill 
non  pren.  laissa  terra  al  seignor  del  groing.  4.  Meills  saup 
lodouics  desliurar.  guilelme  e  far  ric  socors.  ad  aurenga  qan 
lalmassors.  atit  baut  lac  fait  assetgar.  pretz  et  honor  nac  ab 
gazaing.  eu  odic  perchastiamen.  al  rei  iohan  qepert  sagen, 
que  no  lor  socorpresni  loing-  5.  Baron  saiuir  monchastiar. 
a  cui  eu  blasme  las  follors.  qe  auetz  e  pren  men  dolors.  car 
mauen  de  uos  a  parlar.  qe  pretz  auetz  tombat  el  faing.  et 
auetz  apres  un  folsen,  que  non  doptatzchastiaraen.  masqius 
ditz  mal  aqel  uos  oing.  6.  Dompna  cuidesir  etenccar.  edopt 
eblanpart  lasmeillors.  tant  estuerauostralauzors.  qieunola 
sai  dir  ni  comtar.  caissi  cum  aurs  ual  mais  destaing.  valetz 
mais  part  las  meillorscen.  et  ezplusleials  uas  iouen.  non  son 
adieu  cill  decadoing.  7.  Sauarics  reis  cui  cors  sofraing,  fara 
greu  bon  enuazimen.  e  pois  a  flac  cor  recrezen.  ia  mais  nu- 
ills  hom  en  el  non  poing. 

MCCCXCV1.  Hs.  7614,  115.  Bertrans  de  born.  siruentes. 
1.  Pois  lo  gens  terminis  floritz.  sespandis  iauzions  e  gais. 
mes  uengut  encor  qe  meslais.  de  far  un  nouel  siruentes.  on 
sapchon  li  aragones.  cab  mal  agur.  daisso sion il  tuich segur. 
sai  uenc  loreis  dones  aunitz.  e  sei  soudadier  logaditz.  2.  Sos 
bas  paratges  sobrissitz.  sai  que  fenira  comalais.  e  tornara 
lai  don  se  trais.  ameillau  et  encarlades.  qan  qecs  naura  son 
dreich  conques.  an  sen  uas  sur.  greu  er  que  en  mar  nol  de- 
bur.  laara  car  tant  es  pauc  arditz.  flacs  e  uans  esoiornaditz. 
3.  Proenssa  pert  don  es  issitz.  que  son  frair  sanson  prezon 
mais.  qel  non  a  soing  mas  quesengrais.  e  beua  perrossillo- 
nes.  don  fo  deseretatz  iaufres.  qauilamur.  en  tolsal  tenon 
per  periur.  tuich  cill  ab  cui  sera  pleuitz.  car  los  a  per  paor 
giquitz.  4.  Lo  reis  cui  es  castrasoritz.  e  ten  de  toletal  palais. 
laus  que  mostre  de  sos  eslais.  sai  al  fill  del  barsalones.  car 
per  dreich  sos  maluatz  hom  es.  del  rei  tafur.  pretz  mais  sa 
cort  e  son  atur.  non  fatz  cella  don  fui  trahitz.  lo  iorn  qel  fon 
permiseruitz.  ö.Lobonsreisgarsiaramitz.  cobreraqanuidail 
sofrais.  aragoo  qel  monges  lestrais.  el  bons  reis  nauars  cui 
4reitz  es,  cobrara  ab  uos  alanes.  sol  si  atur,  aitant  cum  aurs 
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ual  plus  dazur.  val  mais  etant  es  plus  complitz.  sos  pretzqe 
del  rei  apostitz.  6.  Per  cella  de  cui  es  maritz.  per  la  bona  rei- 
nam  lais.  e  des  qem  dis  so  don  mapais.  berengiers  debesau- 
dunes.  li  retraissera  sil  plagues,  mas  tot  rencur.  sos  mal- 
uatzfaitz  que  son  tafur.  car  perel  fo  rnortz  e  trahitz.  don  es 
soslignatgesaunitz.  7.  Mout tra hi  laich lemperairitz.  cunifals 
reis  perius  e  sauais.  qan  pres  a  qintals  et  a  fais.  lauer  qe  ma- 
nuels  traraes.  e  la  rauba  e  tot  larnes.  pois  ab  cor  dur.  qan 
nac  traich  lo  uert  el  madur.  el  nenuiet  per  mar  marritz.  la 
dompna  eis  grecs  quel  ac  trahitz. 

MCCCXCVir.  Hs.  76 14,  116.  Bertram  de  born.  siruentes. 
1.  Pois  als  baros  enoia  e  lor  pesa.  daqestapatz  qantfaita 
li  doi  rei.  farai  chanssontal  qe  qand  er  apresa.  a  cadaun  se- 
ra  tart  que  gerrei.  e  nomes  bei  de  rei  qen  patz  estei.  dese- 
retatz  ni  qe  perda  son  drei,  tro  la  demanda  qa  faita  a  con- 
quesa.  2.  Ad  ambedos  ten  hom  adauolesa.  car  ant  fait  plait 
don  qecs  de  lor  sordei.  eine  dugatz  a  la  corona  francessa.  e 
sils  contatz  son  adire  litrei.  e  de  giortz  pert  lo  ces  e  lesplei. 
e  caersins  reman  sai  entrepei.  e  bretaigna  ela  terra  engol- 
mesa.  3.  Jes  aitals  patz  no  meillura  proesa.  cum  aqesta  ni 
autra  com  lo  grei.  ni  deu  soffrir  com  li  bais  sa  riquesa.  puois 
esaudun  a  tornatde  ues  sei.  lo  reis  henrics  e  mes  ensondes- 
trei.  enon  cuig  ies  qa  son  home  sautrei.  sil  fieu  dangieu  li 
merma  una  crestesa.  4.  Sil  reis  engles  fetz  mais  don  ni  lar- 
guesa.  al  rei  felip  dreitz  es  qellen  mercei.  quel  fetz  liurar  la 
moneda  englesa.  qenfranssan  son  carzit  sac  e  correi.  e  non 
foron  angeuin  ni  mansei.  qe  desterlins  foroil  primier  conrei. 
qe  desconfi  la  lor  gen  campanesa.  5.  Lo  sors  henrics  dis  pa- 
raula  cortesa.  qan  son  nebot  ui  tornat  enesfrei.  totz  desar- 
matz  uolgran  fos  la  fins  presa.  qanfo  armatz  non  uolc  penre 
plaidei.  e  non  semblet  ies  lo  seignor  dorlei.  qe  desarmatz  fo 
de  peior  mercei.  qeqand  el  cap  acla  uentailla  mesa.  6.  A  rei 
armat  lo  ten  hom  a  flaquesa.  qand  es  en  camp  e  uai  penre 
plaidei.  ben  ant  camiat  honor  per  cobeitesa.  segonqauchdir 
bergoignon  e  francei.  e  ualgra  mais  per  la  fe  qieu  uos  dei.  al 
rei  felip  comenses  lo  desrei.  que  plaideiar  armatz  sobre  la 
glesa.  7.  Vai  papiol  mon  siruentes  adrei.  me  portaras  part 
crespin  el  ualei.  mon  isembart  en  la  terra  artesa.  8.  E  digas 
li  qatal  dompna  soplei.  qe  marues  pot  iurar  sobre  la  lei.  qeil 
meiller  es  del  mon  eil  plus  cortesa. 

MCCCXCVII1.  Hs.  7614,116.  Bertrans  de  born.  siruentes. 
1.  Ev  mescondisc  dompna  qe  mal  non  mer.  de  so  qeus  ant 
dig  de  mi  lausengier,  per  merceus  prec  que  non  puoscant 
mesclar.  louostrecor  fin  leial  uertadier.  humil  e  franc  cortes 
eplazentier.  ab  midona  per  messongascomtar.  2.  Al  primier 
get  perdieu  mon  esparuier.  olmaucion  el  poing  falconlai- 
pi^r,  e  porton  len  qeil  lor  ueia  plumar.  sieu  non  am  mais 
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de  uos  lo  eonsirier.  qe  de  nuill  antra  auer  mon  desirier. 
qem  don  samor  nim  reteigna  al  colgar.  3.  Sieu  per  iogar  ma- 
se  pres  deltaulier.  ianoipuoscabaratar  un  denier.  ni  ab  taula 
presa  non  puoscaintrar.  anz  get  ades  lo  reirazar  derier.  sieu 
autradompnamais  demanni  enqier.  mas  uos  cuiame  desire 
tenc  car.  4.  Seignersiaeuclelcastelparsonier.etenlatorsion 
catre parier,  qe  ialuslautrenonsposcam  amar.  anzmaion  ops 
totz  temps  arbalestier.metge  siruen  e  gaitas  e  portier,  sieu  anc 
aiccor  dautra  dona amar.  5.  Ma dompnam  lais  per  autre caual- 
lier.  e  pois  non  sai  aqemaiamestier.  efaillamuens  qan  serai 
sobre  mar.  en  cort  de  rei  me  batan  li  portier,  et  en  cocha  fas- 
salfugirprimier.sinousmenti  celqeusanetcomtar.  6.  Domp- 
na  sieu  ai  mon  austor  anedier,  bei  e  mudat  benprendene 
mainier.  qe  tot  auzel  puosca  apoderar.  signe  grua  et  aiglon 
blanc  e  nier.  volria  lo  malmudat  gaillinier,  gras  debaten  qe  non 
puosca uolar.  7.  Falsenueiosfementit  lausengier,  pois  ab  mi 
donz  mauetz  mes  destorbier.beuslauzeraqenlaissasetz  estar. 

MCCCXCIX.  Hs.  7614, 120.  Lo  dalfins  daluernge.  1.  Reis 
puois  que  de  mi  chantatz.  trobat  auetz  chantador.  mas  tant 
me  faitz  de  paor.  per  qiem  torn  auos  forssatz.  e  plazentiers 
uos  en  son.  mas  daitan  uos  ochaison.  soimais  laissatz  uos- 
tres  fieus.  non  mandetz  qerre  los  mieus,  2.  Qieu  non  sui  reis 
coronatz.  ni  hom  de  tant  gran  ricor.  qe  puosca  a  mon  fort 
seignor.  defendre  mas  eretatz.  mas  uos  que  li  turc  fellon. 
temion  mais  cun  leon.  reis  educs  e  coms  dangieus.  soffretz 
que  guisortz  es  sieus.  3.  Anc  no  fui  uostre  iuratz.  e  conosc 
i  ma  follor.  qe  tant  caual  mil  soudor.  e  tans  esterlins  pesatz. 
donetz  mon  cosin  guion.  som  dison  sei  compaignon.  totz 
temps  segran  uostres  trieus.  sol  tant  larc  uos  teigna  dieus. 
4.  Bern  par  qan  uos  disiatz.  qeu  solia  auer  ualor.  qem  lais- 
sasetz  ses  honor.  pois  qe  bon  me  laissauatz.  pero  dieus 
ma  faich  tant  pro.  qentrel  puoietalbusso.  puoscremaneren- 
trels  mieus.  que  non  son  sers  ni  iuzieus.  5.  Seigner  ualens 
et  honratz,  qe  mauetz  donat  aillor.  si  non  sembles  camiador. 
vas  uos  men  fora  tornatz.  mas  nostre  reis  desason.  renda 
ussoire  e  lais  usson.  el  cobrars  er  me  moifc  lieus.  qieu  naisai 
agutz  sos  breus.  6.  Qieu  sui  mout  entalentatz.  de  uos  e  de 
uostramor.  qel  coms  qeus  fetz  tant  donor.  dengolmes  nes 
gen  paiatz.  qe  toluera  e  la  maison.  a  guisa  de  larc  baron.  li 
donetz canc  nonfozgrieus.  somacomtatunsromieus.  7.  Reis 
oimais  me  ueiretz  pro.  que  tals  dompna  men  somo.  cui  sui 
tant  finamen  sieus.  qe  totz  sos  comanz  mes  lieus. 

MCCCC.Hs.  7614, 120.  Lo  dalfins  daluernge.  siruentes.  1.  Ver- 
goigna  aura  breuemen  nostre  euesques  cantaire.  sol  uenga 
lo  legatz  qe  non  tarzara  gaire.  e  farem  denau  lui  los  siruen¬ 
tes  retraire.  o  pelz  mieus  o  pelz  sieus  lo  cuig  de  lorden  tra- 
ire.  canc  mieils  non  o  conquis  lo  seigner  de  belcaire.  sol  di- 
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eus  gart  lo  legal  qe  per  auer  nois  uaire.  2.  Si  nois  uairal 
legatz  e  uol  gardar  dreitura.  ades  nos  ostara  sa  falsa  crea- 
tura.  aluernge  beus  garnic  de  gran  mabmentura.  quil  fetz 
gouernador  de  la  sainta  scriptura.  beis  pot  raerauillar  qui 
conois  sa  figura.  cossi  sausa  uestir  de  sainta  uestidura.  3.  Li 
uestimen  son  saint  mas  falses  sa  persona,  cumcel  que  rauba 
e  pren.  e  toi  e  pren  e  ren  non  dona.  mas  uai  guerra  mesclan 
plusqelturcs  de  mairona.  e  saupmieils  prezicar  lacomtessa 
darton a.  si  fos  nostre  uezis  lo  legatz  de  narbona.  mais  non 
porteraanel  ni  crossa  ni  corona.  4.  Anc  tant  falscoronat  non 
ac  enesta  terra,  grans  merauillaes  cum  tota  il  gensnon  erra. 
qe  nuills  hom  son  amic  ses  auer  non  sosterra.  e  qanpot  tant 
donar.  costail  milsouzlabera.  et  ab  deniers  dels  mortz  alon- 
ga  al  rei  sa  gerra.  aitant  lazire  dieus  cum  el  ama  englaterra. 

5.  Englaterra  ama  el  fai  gran  fellonia.  que  lo  reis  la  cregut 
de  mais  qel  non  auia.  e  qand  el  li  promes  qe  del  frairel  crei- 
ria.  fetz  li  fondre  mansac  qan  lo  reis  lo  tenia.  mal  portara 
honor  al  rei  ni  seignoria.  poisnola  porta  a  dieu  ni  a  sa  pre- 
ueiria.  6.  Leuesques  me  dis  mal  segon  sa  fellonia.  et  eu  li 
gar  ades  honor  e  cortesia.  mas  sieu  en  uolgues  dir  so  que  dir 
en  sabria.  el  perdria  leuescat  et  eu  ma  cortesia. 

MCCCCI.  Hs.  7614,108.  Peire  rotgiers.  1.  Al  pareissen 
de  las  flors.  qan  laibreis  cargon  de  fuoill.  el  temps  genssa 
ab  la  uerdura.  per  lerba  que  creis  e  nais.  doncs  es  acels  bo¬ 
na  amors.  quil  an  en  paz  ses  rancura.  qus  uas  lautre  non 
sorgoilla.  2.  Bons  drutz  non  deu  creire  autors.  ni  so  qe  uei- 
ran  siei  huoill.  de  neguna  forfaitura.  don  sap  qe  sa  dompnal 
trais.so  qe  disqafait  aillors.  creza  si  noncalo  iura,  e  soqenui 
desacoilla.  3.  Qieuui  detotzlosmeillors.  qe  senprendeuenon 
foill.  qenqeron  tant  lordrech  ura.  troqelordompnaisnirais.el 
ristornapoisenplors.  el  fols  per  malauentura.  vai  queren  lo 
mal  qeil  duoilla.  4.  Qamors  uol  tals  amadors.  qui  sapchon 
soffrir  orgoill.  enpaz  e  grandesmesura.  si  tot  lor  dompnals 
sostrais.  paucs  plaiz  lor  en  sia  honors.  car  sis  laignajnis 
rancura.  ill  qera  tost  qui  lacoilla.  5.  Per  aqest  sen  son  eu 
sors.  etai  damor  tant  qant  uoill.  car  sillam  fai  gran  laidura. 
qand  autreis  plaing  eu  mapais.  si  tot  ses  grans  ma  dolors. 
sotfier  tant  tro  lam  meillura.  ab  un  plazer  cal  qeis  uoilla. 

6.  Mais  uoill  trentadesonors.  cun  honor  si  lieisme  toill.  qieu 
sui  hom  daital  natura,  non  uuoill  lonor  qel  pro  lais.  ni  ies 
nom  laissal  paors.  don  mos  cors  non  sasegura  cades  cuig  qau- 
trelam  tuoilla.  7.  De  mon  dan  prec  mos  seignors.  mas  lamor 
demi  donz  uoill.  e  quill  preigna  de  mi  cura.  qe  trop  es  grans 
mos  esmais.  mout  mi  feira  gran  socors.  suna  uez  per  auen- 
tura.  mi  meses  lai  ois  despoilla.  8.  Peire  rotgiers  li  qier  so¬ 
cors.  e  silmals  longeitz  li  dura,  pauc  uiura  cades  ranquoilla. 

MCCC01I.  Hs.  7614,  6 6.  Arnautz  de  maroill.  1.  Si  cum  li 
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peis  ant  en  laiga  lor  uicla.  lai  eu  en  ioi  e  toz  temps  lai  aurai. 
camors  raa  faichental  dorapna  chausir.  don  uiu  gauzenssol 
del  desir  qieu  nai.  tant  es  ualens  qe  qand  ben  mo  cossir.  men 
nais  orgoills  em  creis  homilitatz.  mas  sils  ten  ioinz  amors  e 
iois  amdos.  que  ren  noi  pert  mesura  ni  razos.  2.  Totz  autres 
iois  desconois  etoblida.  qui  uel  sieu  corscoinde  cortes  egai. 
qe  tant  gen  sap  dauinen  far  e  dir.  ab  purs  plazers  tot  so  quil 
ditz  e  fai.  qe  hom  non  pot  mal  dire  ses  mentir.  en  lieis  es 
pretz  honors  sens  e  beutatz.  e  si  nom  ual  sos  gens  cors  a- 
moros.  amors  na  tort  qe  men  fai  enueios.  3.  Bona  dompna 
de  totz  bons  aips  complida.  tant  etz  ualens  part  las  meillors 
qieu  sai.  mais  am  de  uos  lo  talen  el  desir.  qe  dautra  auer 
tot  so  qa  drut  seschai.  de  tant  nai  pro  que  del  plus  tem  fa- 
illir.  pero  non  sui  del  tot  desesperatz,  qen  rica  cort  ai  uist 
maintas  sazos.  paubrenriquir  e  recebre  gens  dos.  4.  Vas 
lo  pays  pros  dompna  issernida.  repaus  mos  huoills  on  uos- 
tre  cors  estai.  e  car  plus  pres  de  uos  non  puosc  aizir.  tenc 
uos  ades  el  cor  e  remir  sai.  vostre  gen  cors  cortes  qem  fai 
languir.  el  gen  parlar  el  deport  e]  solatz.  lesgart  el  sen  e  la 
beutat  deuos.dondpoisqieusuinofuiiornoblidos.  5.  Domp¬ 
na  cui  pretz  e  iois  e  iouens  guida.  ia  nomametz  totz  temps 
uos  amarai.  camors  o  uol  uascui  non  puosc  gandir.  e  car  co- 
nois  qieus  ai  fin  cor  uerai.  mostram  de  uos  en  tal  guisa  iau- 
zir.  penssan  uos  bai  eus  manei  eus  embratz.  aqest  dompneis 
mes  dolz  e  cars  e  bos.  e  no  mel  pot  uedar  negus  ielos.  6.  Mos 
gens  conquis  iois  e  pretz  e  solatz.  vos  tenon  gai  uostre  cors 
e  ioios.  per  com  nous  ue  qe  no  sazaut  de  uos. 

MCCCC1II.  Hs.  7614,  66.  Arnautz  de  maroill.  1.  La  fran- 
ca  captenensa.  qieu  nou  puosc  oblidar.  eil  doutz  ris  eil  es- 
gar.  eil  semblan  qieus  ui  far.  mi  fant  dompna  ualens.  mi- 
eiller  qieu  non  say  dir.  dins  del  cor  sospirar.  e  si  per  mi 
nous  uens.  merces  e  ckausimens.  sai  qem  ner  a  morir. 

2.  Ses  geing  e  ses  faillensa.  vos  am  e  ses  cor  uar.  plus  com 
non  pot  pensar.  daitan  uos  puosc  forsar.  part  uostres  man- 
damens.  ai  dompna  cui  desir.  si  conoissetz  nius  par.  qesia 
faillimens.  car  uos  sui  ben  uolens.  suffretz  maqest  faillir. 

3.  Tant  etz  de  gran  ualenssa.  mais  uos  am  ab  cor  dar.  ses 
pro  merce  clamar.  cab  autra  gazaignar.  el  uostrenseigna- 
mens.  pois  no  men  puosc  partir.  fassaus  humiliar.  tant  qel 
uostre  cors  gens.  amoros  e  plazens.  si  nom  uol  nom  azir. 

4.  Dompna  per  gran  temenssa.  vos  am  tant  eusteingcar. 
nous  aus  estiers  pregar.  mas  plus  fai  ad  honrar.  vs  paubres 
auinens.  qe  sap  honor  grazir.  eis  bens  damor  celar.  cus  ries 
desconoissens.  cui  par  qe  totas  gens.  lodeian  obezir.  5.  Plus 
non  ai  de  pliuenssa.  ni  puosc  razon  trobar.  don  maus  asse- 
gurar.  qe  iam  deiatz  amar.  mas  ditz  mos  ferms  talens.  qe 
porria  auenir.  nom  dei  desesperar.  qe  tals  es  pauc  manens. 

13* 


186 


cuilai  astres  e  seus.  en  gran  ricor  uentr.  6.  Genoes  so  sapchatz. 
on  plus  aug  deraandar.  cortes  faitz  auinens.  de  reis  o  dau- 
tras  gens.  Io  uostre  uei  chausir. 

MCCCCIV.  Hs.  7614,  66.  Amautz  de  maroill.  1.  Sim  des- 
treignetz  dompna  uos  et  amors.  camar  nous  aus  ni  no  men 
puosc  estraire.  lus  mencaussa  lautrem  fai  remaner.  lus  men- 
ardis  e  lautrem  fai  temer.  preiar  nous  aus  per  eilten  de  iau- 
zir.  mas  si  cum  cel  qes  nafratz  per  morir.  e  sap  qes  mortz 
e  pero  sis  combat,  vos  clam  merce  ab  cor  desesperat.  2.  Bona 
dompua  paratges  e  ricors.  on  plus  aut  es  e  de  maior  a  faire, 
deu  plus  en  si  dumilitat  auer.  car  ab  orguoill  non  pot  bos 
pretz  caber.  qui  gen  nol  sap  ab  chausimen  cobrir.  e  pois 
nom  puosc  de  uos  amar  soffrir.  per  merce us  prec  e  per  hu- 
militat.  cab  uostrobescalacom  pietat.  3.  No  mi  noguesuos- 
tra  fina  ualors.  canc  nola  puoc  un  iorn  plus  enan  traire.  qe 
puois  uos  uiaiclo  sen  el  saber.  el  uostre  pretz  creisser  amon 
poder.  qe  maing  bon  luoclai  dich  e  faich  auzir.  e  si  us  pla¬ 
gues  codeignassetzgrazir.  nous  qerraplus  de  uostrainistat. 
e  gauzira  per  guizerdon  lo  grat.  4.  Totz  los  forfaitz  e  totas 
lasclamors.  qen  mipodetzrancurarniretraire.  escarmausatz 
abellir  niplazer.  masdautrarenqieuanc  pogues  uezer.autra 
ocaison  dompna  nom  sabetzdir.  mas  car  uos  saiconoissere 
chausir.  perlameilloretabmaisdebontat.  veus tot  lotorten 
qem  auetz  trobat.  5.  Vostre  beill  huoill  uostra  fresca  colors. 
eil  doutz  semblan  plazen  qem  sabetz  faire,  vos  mi  fan  tant 
desirar  e  uoler.  qemais  uos  amon  plus  men  aesesper.  e  fauc 
que  fols  car  no  mensai  partir.  mas  qand  eu  pens  cals  etz  qim 
faitz  languir.  conssir  lonor  et  oblit  la  foudat.  e  fuig  mon  sen 
e  sec  ma  uoluntat.  5.  De  mon  carbon  nous  puosc  ben  son 
laus  dir.  mas  quil  uiarques  mentau  demonferrat.  ia  nol  laus 
plus  cassatz  la  ben  lauzat. 

MCCCCV.  Hs.  7614,  67.  Amautz  de  maroill.  1.  Mout 
erant  doutz  miei  cossir.  e  ses  tot  marrimeu.  qan  la  bella  ab 
lo  cors  gen.  humils  franca  e  de  bon  aire.  me  dis  de  samor 
estraire.  don  eu  nom  puosc  estraire.  don  eu  non  puosc  par¬ 
tir.  e  pois  il  nom  rete.  nil  aus  clamar  merce.  tuich  solatz 
me  son  estraing.  pois  de  lieis  iois  mi  sofraing.  2.  Dompna 
sius  plagues  soffrir.  per  uostre  chausimen.  cab  doutz  precs 
cars  humilmen.  merceian  cum  fis  amaire.  vos  auses  mon  cor 
retraire.  en  luocdautre  gauzir.  vos  non  costerare.  e  mifeira 
gran  be.  qel  malautes  qan  se  plaing.  si  noil  ual  si  se  refra- 
ing.  3.  Doussa  dompna  cui  desir.  per  uostrenseignamen. 
vostre  bei  acirilliraen.  non  uedetz  qem  soletz  faire,  del  plus 
nous  aus  preiar  gaire.  si  sui  espauentatz.  car  etz  detant  ries 
plais.  mas  ouidis  retrais.  qentrels  corals  amadors.  non  pa- 
ratgeia  ricors.  4.  Enseignamens  e  beutatz.  fraquesa  e  gens 
parlars.  gens  aeuillirs  et  honrars.  cortes  ab  gaia  semblans- 
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sa.  vos  fant  sobrautras  honranssa.  per  qe  iois  e  solatz.  reuiu 
en  uos  enais.  ras  cal  qepart  biais.  enomo  fai  dir  amors.  mas 
uers  e  uostra  ualors.  5.  Tant  es  per  tot  issausatz.  vostre 
pretz  ries  e  cars.  qieu  tem  qe  nom  ual  lauzars.  pero  ben  sai 
ses  doptanssa.  si  tot  ses  plenail  balanssa  qui  met  plus  de 
hin  latz.  sol  un  gran  pesa  mais.  vas  cella  part  lo  fais.  atres- 
si  creis  uostre  honors.  cum  hom  plus  en  diz  lauzors.  6.  Ge¬ 
noes  so  sapchatz.  si  cumabrils  e  mais.  es  dautrestempsplus 
gais.  es  uostre  ries  pretz  colors.  resplandens  sobrelsmeillors. 

MCCCCVI.  Hs.  7614,  67.  Amautz  de  maruoiU.  1.  Aissi 
cum  cel  camae  non  es  amatz.  oaieufaichqaiamatlongameu. 
en  un  sol  luoc  e  ges  no  men  repen.  anz  la  uuoill  mais  amar 
desesperatz,  qe  dautra  auer  totas  mas  uoluntatz.  e  ear  eu 
lam  finamen  ses  engan.  cre  quill  ual  tan  per  qe  noi  aurai 
dan.  2.  Auzit  ai  dir  per  qem  sui  conortatz.  que  qui  ben  serf 
bon  guizerdon  naten.  ab  qel  seruirs  sia  enluoc  ualen.  quen- 
aissi  es  mout  mieills  guizerdonatz.  per  qieu  me  sui  del  tot 
a  uos  donatz.  bona  dompna  qe  dals  non  ai  talan.  mas 
de  seruir  uostre  cors  benestan.  3.  Mieills  qe  nous  die 
uos  prec  qe  mentendatz.  qe  mais  uos  am  qe  non  aus 
far  paruen.  e  no  men  lais  mas  per  dreich  espauen.  qieu 
me  feira  mout  de  uos  plus  priuatz.  mas  diria  hom  qieu  fos 
enamoratz.  pero  uers  es  qancre  non  amei  tan.  mas  endreich 
uos  non  aus  far  lo  semblan.  4.  Yos  ualetz  tant  ben  cre  que 
sapiatz.  que  mieills  ama  cel  que  prega  temen.  qe  no  fai  cel 
qe  prega ardidamen.  bella  dompna  ia  aisso  non  cresatz.  cab 
engan  un  que  non  sia  enganatz.  mas  eu  sui  cel  qe  tem  morir 
aman.  per  qieu  nous  aus  preiar  mas  en  chantan.  5.  Souen 
mauen  la  nuoich  qan  sui  colgatz.  qieu  sui  ab  uos  per  semblan 
endormen.  adoncs  en  tant  ric  gauzimen.  qieu  nom  uolria 
esser  ressidatz.  sol  qem  duresaqel  plazcns  pensatz.  e  qan 
mesueillcuich  morir  desiran.  per  qieu  uolgra  aissi  dormir  un 
an.  6.  Bella  dompna  souen  sui  acordatz.  qieus  an  uezer  e 
souen  uau  doptan.  qe  nous  plagues  per  qieu  nai  estat  tan. 

MCCCCV1I.  Hs.  7614,85.  Naimerics  de piguillan.  1.  En 
aquel  tems  qel  reis  mori  nanfos.  e  sos  bels  fills  plazens  cor- 
eis  e  bos.  el  reis  peire  de  cui  fon  aragos.  en  diegos  qera  sa- 
tas  e  pros.  el  marques  dest  el  ualens  sala dos.  adoncs  eugei 
qefos mortz pretz  e  dos.  si  qieu  fui  pres  de  laisar  mas  chans- 
sos.  mas  ar  los  uei  restauratz  ambedos.  2.  Pretz  es  estortz 
qera  gastz  e  malmes.  e  dons  garitz  del  mal  cauia  pres.  qun 
con  metge  nos  a  dieus  sai  trames.  de  uas  salern  saui  e  ben 
upres.  qe  conois  totz  los  mais  e  totz  los  bes.  e  meizinachas- 
bun  qe  ses.  et  anc  loguier  non  demandet  nin  qes.  anz  los 
loga  tant  francs  es  e cortes.  3.  Anc  hom  noui  metge  de  son 
iouen.  tant  larc  tant  bon  tant  bei  tant  conoissen.  tant  corat- 
gos  tant  ferm  tant  conqeren.  tant  ben  parlan  ni  tant  ben  en- 


tenden.  qel  ben  sap  tct  e  tot  lo  mal  enten.  per  que  sap  mi- 
eills  meizinar  e  plns  gen.  e  fai  dedicucap  e  comensamen. 
qelenseigna  gardar  de  faillimen.  4.  Aqest  rnetges  sap  de 
metgia  tan.  et  a  lengeingel  sen  elsabergran.  qel  sap  en- 
sems  gazaignar  meizinan.  dien  el  segle  gardatznalor  denfan. 
qel  sien  perden  nenc  meten  e  donan.  sai  eonquerir  lemperi 
aleman.  bnoi  niais  cre  ben  cum  qei  anes  doptan.  los  faitz 
com  ditz  dalixandre  contan.  5.  Aqest  rnetges  sauis  de  qieu 
uos  die.  fon  fills  del  bon  emperador  enric.  etalonom  del 
metge  frederic.  el  cor  el  sen  el  saber  e  lafic.  don  seran  ben 
meizinat  siei  amic.  ei  trobaran  cosseill  e  bon  abric.  de  lonc 
sermon  eleu  hom  far  breu  prezic.  qe  ben  cobram  lo  gran  se- 
gon  lespic.  6.  Ben  pot  auer  lo  nom  de  frederic.  qeil  dig  son 
bon  eil  faich  son  aut  e  ric.  7.  Al  bon  metge  maestre  frederic. 
di  metgia  que  de  metgiar  nois  tric. 

MCCCCMII.  Hs.  7614,  85.  Navmericz  de piguülan.  1.  Era 
par  ben  que  ualors  si  desfai.  e  podetz  o  conoisser  e  saber.  car 
cel  que  plus  uolia  mantener.  solatz  dompnei  larguesa  ab  cor 
uerai.  mesura  e  sen  conoissenssa  e  paria.  homilitat  orgu- 
oill  ses  uilania.  eis  bons  mestiers  tant  ses  meins  e  ses  mais. 
es  mortz  lonratz  malespina  marques.  qe  fo  mirails  e  maes¬ 
tre  delz  bes.  2.  De  bons  mestier  el  mon  par  non  li  sai.  qanc 
no  fon  tant  larcs  segon  mon  parer.  alixandres  de  maniar  ni 
dauer.  qel  non  dis  non  quil  quis  nil  trobet  plai.  ni  ges  dar- 
mas  galuains  plus  non  ualia.  ni  no  saup  tantyuans  de  cor- 
tesia.  nis  mes  tristans  damor  en  tant  assai.  oimaisnoner 
chastiatz  ni  repres.  neguns  si  faill  pois  lo  miraills  noies.  3.  On 
son  era  siei  dich  plazen  e  gai.  eil  sieu  faich  plus  poderos  del 
poder.  qels  autres  faitz  faizian  desualer.  oi  dieus  cum  son  es- 
curzit  li  dar  rai.  qalumnauant  toscana  e  lombardia.  per  qe 
chascus  anaua  e  uenia.  a  lo  sieu  lum  ses  dopte  e  ses  esmai. 
caissi  saup  pretz  guidär  tant  fon  cortes.  cum  lestela  guidet 
los  reis  totz  tres.  4.  Per  eui  uenran  soudadier  de  loing  sai. 
nil  ric  ioglar  qel  uenian  uezer.  qel  sabia  honrar  e  cartener. 
plus  que  princes  de  sai  mar  ni  de  lai.  e  nmintas  gens  ses  art 
ses  ioglaria.  per  lo  sieu  don  on  neguns  no  faillia,  qe  maint 
caual  ferran  e  brun  e  bai.  donaua  plus  souen  et  autrarnes. 
denuill  baron  qieu  anc  uis  ni  saubes.  5.  Bels  seigner  cars 
ualense  qefarai.  nicum  puoscsaisesuos  uius  remaner.  qem 
sabiatz  tant  dir  e  far  plazer.  cautreplazers  contral  uostrem 
desplai.  qe  tals  per  uos  monraua  e  macuillia.  qe  mer  estrains 
cum  si  uist  no  mauia.  ni  ia  nuill  temps  cambi  non  trobarai. 
ni  esmenda  del  dan  qai  de  uos  pres.  ni  eu  non  cre  com  far 
la  men  pogues.  6.  Lo  seigner  qes  una  persona  tres.  vos 
uailla  aissi  cum  ops  ni  cochaus  es. 

MCCCC1X.  Hs.  7614,  87.  Cadeneiz.  1.  Oimais  mauretz 
auinen.  de  chantar  e  de  solatz.  vos  autres  acui  iois  platz. 
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car  tant  trob  dechansimen.  qe  mandamen  nai  si  uals.  esim 
creissia  captals.  de  ioi  mais  malegraria.  non  per  so  car  ben 
sabria.  mon  cor  destreigner  daitan.  qe  ia  nuills  bona  al  ruieu 
cban.  mon  ioi  non  conoisseria.  2.  Pero  chantan  e  rizen.  pot 
estar  qetz  e  celatz.  qui  sauis  es  ni  membratz.  et  eu  sui  ben 
daital  sen.  que  no  mes  hom  tant  corals.  qe  nom  sembles 
desleials.  puois  ia  mon  ioi  menqeria.  e  celz  qenans  cuida» 
ria.  saber  mon  cor  demandan.  sabrian  al  cap  delan.  aitan 
cum  al  primier  dia.  3.  En  ren  al  mieu  escien.  non  a  ops  bom 
mieills  senatz.  qen  amor  car  si  amatz.  et  etz  de  leugier  ta- 
len.  seretz  de  parlaruenals.  e  de  trop  pai'lar  eismals.  sabetz 
cals  pert  nom  samia.  per  qe  senz  i  taigneria.  qe  capdelles  lo 
talan.  caisi  nai  amors  auan.  e  decbai  per  leugaria.  4.  Oi  non 
ai  ren  tant  plazen.  dona  cum  qan  mesgardatz.  ab  qel  cors 
aia  mandatz.  los  huoills  cals  non  uauc  qeren.  ai  qai  dich  etz 
uos  doncs  tals.  qe  iam  fassatz  semblan  fals.  vos  no  per  tant 
uolria.  iauzirdona  sius  plazia.  ensems  lo  ioi  e  lafan.  eu  o  die 
car  o  uuoill  tan.  sol  per  aisso  dicfoillia.  5.  Eusamperuostre 
iouen.  eus  am  car  i  es  beutatz.  eus  am  car  adesgensatz.  eus  am 
per  uostre  cors  gen.  e  uos  am  car  etz  leials.  et  am  uos  car 
etz  cabals.  eus  am  per  uostra  coingdia.  eus  am  per  plazen 
paria.  eus  am  car  etz  ses  engan.  caissi  ets  faita  agaran. 
qe  mais  ni  meins  noi  taignia.  6.  Sil  reina  non  sofria. 
valor  del  tot  deebaria.  helionors  qe  donan.  ab  honor  e  si 
gardan.  meillura  de  pretz  qec  dia. 

MCCCCX.  IIs.  7614,  90.  Cadenetz.  1.  De  nuilla  ren  non 
es  tant  granz  cartatz.  cum  domes  pros  e  car  nes  carestia.  fai 
a  plaigner  us  pros  qan  se  cambia.  et  eu  die  lo  pel  uescompt 
de  burlatz.  cauzit  ai  dir  qes  de  bon  pretz  camiatz.  car  noil 
platz  ies  aitan  cum  sol  ualors.  eu  non  die  ies  per  so  qamal 
so  tenga.  en  anz  o  fatz  per  respieich  qe  reueigna.  qe  uida  es 
anta  e  desonors.  qui  non  a  pretz  segon  qes  sa  ricors.  2.  Que 
hom  non  es  tant  pros  ni  tant  prezatz.  qe  non  aia  blasme  de 
cui  qe  sia.  e  si  us  fols  li  ditz  mal  per  foillia.  ies  per  aisso  nois 
tenga  per  blasmatz  enanz  sen  den  tener  per  ben  lauzatz. 
qe  blasmes  es  del  fol  al  pro  lauzors.  per  qieu  li  prec  qe  mon 
cosseil  rpteigna.  e  cum  se  sol  captener  se  capteigna.  e  laisse 
dir  als  necis  lor  follors.  qeil  conoissen  en  diran  pro  donors. 
3.  Qieu  ai  auzit  mal  dire  den  blacatz.  e  per  aisso  nois  refre- 
net  un  dia.  e  den  raimon  augout  qe  tant  ualia.  e  del  marques 
de  cui  fo  monferratz.  qe  per  aisso  non  semblet  nuills  iratz. 
ni  non  tolgron  ben  faicb  a  cantadors.  pauc  uos  ama  en 
uescoms  qius  enseigna.  qe  de  ben  far  ni  de  pretz  nous  so- 
ueigna.  leu  aura  faicb  uostre  fins  pretz  son  cors.  si  non 
auetz  amics  e  lauzadors.  4.  De  las  dompnas  mi  platz  lor  ho- 
nors.  de  caercin  e  uoil  mal  als  signors. 

MCCCCXI.  Hs.  7614, 90.  Cadmctz.  1.  Ben  uolgra  sesser 
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pogues.  totz  los  mals  qai  faitz  desfar.  eis  bes  qe  non  ai  faitz 
far.  ai  cum  men  fora  ben  pres.  sil  bes  fos  mals  el  mals  fos 
bes.  aissi  nom  calgra  doptar.  anz  fora  lo  bes  tant  granz.  qi- 
eu  fora  pars  dun  dels  sains.  aras  non  sai  cum  sanara  de  me. 
tant  son  li  mal  gran  e  petit  li  be.  2.  l  aut  misentuas  dieu 
mespres.  qieu  me  cuiei  desperar.  pois  sai  qe  non  o  dei  far. 
car  maier  es  sa  merces.  qel  mieus  granspeehatz  non  es.  ais- 
som faiassegurar.  peroben uolgra  trestans.  viuresai  de  iorns 
edans.  asahonor  per  mieills  trobar  merce.  cum  lai  estatfals 
e  de  mala  fe.  3.  Ben  sai  sieu  ia  trob  merces.  que  merces  se- 
ra  ses  par.  sol  aissom  den  esglaiar.  ia  ren  plus  faich  non  a- 
gues.  mas  las  setmanas  eis  mes.  qaissi  nai  laissatz  passar. 
qieu  non  fui  de  dieu  membrans.  sol  aissom  deu  esser  dans. 
car  guizerdon  no  fai  hom  de  non  re.  e  quier  la  tort  qui  non 
a  faich  per  que.  4.  Vers  ihu  crist  non  uos  pes.  si  de  ren  uos 
aus  preiar.  merces  nom  laissetz  cobrar.  al  diable  qem  tenc 
pres.  e  sanc  fi  ren  qeil  plagues,  al  cors  o  uendetz  tot  car.  al 
cors  qa  faitz  los  engans.  en  sia  faitz  lo  demans.  lo  cors  na  ia 
la  pena  qeil  coue.  qel  a  trazit  larma  e  nos  e  se.  5>  Ben  sai  qa 
tart  me  suipres.  a  merce  uas  dieu  clamar.  mas  uos  mi  man- 
detz  som  par.  qe  cal  ora  que  uengues.  nom  soanariatz  ies. 
e  fora  temps  dalbergar  pero  ben  uolpra  anz  laissar.  los  fa- 
illimens  grans.  qen  uostra  cort  non  potintrarper  re.  nuills 
hom  tachatz  de  nuilla  laia  re.  6.  Segles  desleials  truans. 
fals  enganaire  denians.  ab  uos  non  a  nuills  hom  honor  ni 
be.  pois  ama  die  u  nil  tem  nil  blan  nil  cre. 

MCCCCXII.  Hs.  7614,96.  Perdigons.  1.  Tot  lan  mi  ten 
amors  daital  faiso.  cum  estai  cel  qal  mal  don  sadormis.  e 
morria  dormen  tant  es  conquis.  en  breu  dora  entro  com  lo 
ressida.  atressi  mes  tals  dolors  demedida.  qem  dona  amors 
qe  sol  nom  sai  nim  sen.  e  cuich  morir  ab  aquest  marrimen. 
tro  quemesfortz  de  far  una  chansso.  qem  ressida  daqest  tor¬ 
men  on  so.  2.  Ben  fetz  amors  lusatge  dellairo.  qand  encon- 
tra  cellui  destrain  pays.  eil  fai  creire  caiilor  es  lo  camis.  tro 
qel  li  ditz  bels  amics  tu  mi  guida.  et  enaissi  es  mainta  gens 
trahida.  qe  lal  mena  on  puois  lo  lia  el  pren.  et  eu  puosc  dir 
atressi  ueramen.  qe  eu  seguei  amor  tant  eoii  saup  bo.  tant 
me  menet  tro  mac  en  sapreiso.  3.  E  tem  lai  pres  on  non  trob 
reenso.  mas  demamort  caissi  lor  abellis.  entre  midonz  et  a- 
mor  cui  sui  fis.  lor  platz  ma  mortz  e  lor  es  abellida.  mas  eu 
sui  cel  qe  merce  no  lor  crida.  plus  cum  fai  cel  qes  liuratz  a 
tormen.  qe  sap  que  plus  noil  ualria  nien.  clamar  merce  aia 
tort  o  razo.  per  qieu  men  lais  qe  mot  no  lor  en  so.  4.  Pero 
no  sai  cal  me  fassa  o  cal  no.  pois  per  mon  dan  mengana  em 
trahis.  amors  uas  cui  estau  totz  temps  aclis  al  sieu  plazer 
caitals  fo  mescarida.  e  tengra  o  trop  a  paraula  grazida.  si 
nom  mostres  tant  brau  eaptenemen.  mas  sill  saunis  pel  mi- 
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eu  dechazemen.  ben  fai  semblan  qe  maia  cor  fello.  qe  per 
mon  dan  non  tem  far  mespreiso.  5.  E  fatz  esfortz  sab  ira  ioi 
mi  do.  mas  en  aissom  conortemafortis.  contral  desir  enca- 
mors  ma  assis.  aissi  cum  cel  qa  batailla  ramida.  qe  sap  de 
plan  sa  razos  es  delida.  qand  es  eucort  on  hom  dreich  noill 
cossen.  et  ab  tot  so  sis  combat  eissamen.  me  combat  eu  en 
cort  on  nom  ten  pro.  car  amors  ma  for  iutgat  no  sai  co.  6.  Ai 
bei  esper  pros  dompna  issernida.  taut  grans  dans  mes  si  da- 
mor  mal  mi  pren.  car  anc  de  uos  mi  parti  las  dolen.  per  cel 
una  qe  ia  nom  tenra  pro.  anz  mauzira  en  sa  doussa  preiso. 

MOCCCXlII.  Hs.  7614,  97.  Perdigom.  1.  Ben  aioil  mal 
eil  afan  eil  cossir.  qieu  ai  sofertz  lougamens  per  amor.  qe 
milaitans  men  ant  plus  de  sabor.  li  ben  qainors  mi  fai  aras 
sentir.  qe  plus  me  fai  lo  mals  lo  ben  plazer.  qe  semblan  mes 
qe  si  ia  mals  non  fos.  ia  negus  bens  non  fora  saboros.  donc 
es  lo  mals  meilluramens  del  be.  per  qus  qecsfai  a  grazir  qan 
saue.  2.  A  fin  amor  grazisc  lo  dolz  desir.  qem  ten  mon  cor 
en  taut  fina  dousor.  qe  non  es  mals  don  eu  sentis  dolor,  si 
totz  lo  mons  me  iutgaua  a  morir.  et  aian  grans  merces  car 
fetz  uoler.  alabellade  cui  fatz  mas  cbansos.  qeulim  donei  car 
anc  tant  nom  plac  dos.  ueus  qim  dones  tot  lo  mon  per  iasse. 
nom  plagra  tant  cum  qan  li  donei  me.  3.  En  arnador  pogril 
mieils  auenir.  tant  a  desen  de  pretz  e  de  ualor.  don  se  done- 
ra  trop  mais  de  ricor.  mas  als  autres  ai  aitant  auzit  dir.  qen 
ben  amar  es  chascus  dun  poder.  e  paubres  hom  fai  hi  meil- 
lurazos.  qand  es  de  sen  coutral  ric  cabalos.  caitan  qant  a  - 
meins  de  ricor  en  se.  tant  grazis  plus  quil  onra  nil  mante.  4. 

E  finamors  no  manda  ges  chausir.  comte  ni  duc  rei  ni  empe« 
rador.  masfinamice  ses  cor  trichador.  franc  e  leial  e  qeis 
gart  de  faillir.  e  qui  no  sapaqestzaips  mantenir.  paratge  au- 
nis  e  si  mezeis  met  ios.  car  ad  amor  non  es  ualens  ni  bos.  qen 
paratge  non  conosc  eu  mais  re.  mas  que  mais  na  cel  qe  mi- 
eills  se  chapte.  5.  Fis  iois  honratz  pois  tant  uos  fai  soffrir. 
fina  merces  acui  gracisc  lonor.  qem  retengatz  per  leial  ser- 
uidor.  per  amor  dien  ia  non  uoillatz  auzir.  fals  lausenger  qen 
amor  dechazer.  poig  non  totz  iorns  tant  son  contrarios.  mas 
laissatz  los  morir  totz  enueios.  qe  cum  pechat  esteing  hom 
ab  merce.  esteing  iois  lor  qui  per  eis  nois  recre.  6.  Aitan 
sapchatz  qe  sieu  ren  cuich  ualer.  mos  seigner  nuc  del  bautz 
qes  enueios.  de  totz  bos  aips  on  pretz  es  cabalos.  mo  fai 
cuiar  qa  tal  gaug  me  reten.  cum  sera  eu  pretz  qel  ama  mais 
qe  re.  7.  De  mon  peslier  uai  ben  amon  plazer.  qel  seigner 
es  francs  et  humilsebos.  et  en  sos  faitz  es  daitalsguizerdos. 
qel  honra  dieu  e  tot  bon  pretz  mante.  per  qel  lo  creis  e  le- 
nanssa  el  soste. 

MCCCCXIV.  Hs,  7614,  99.  Raembautz  deuaqeiras.  1.  Ja 

non  eugei  uezer.  camors  mi  destreisses.  tant  qe  dompnam 
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tengues.  del  tot  en  son  poder.  qe  contral  lor  orgoill.  fora 
orgoillos  cum  suoill.  mas  beutatz  o  iouens.  e  gentils 
cors  plazens.  eil  gai  dich  plazentier.  de  mon  bei  caual- 
lier.  mant  faich  priuat  destraing.  e  pois  durs  cors  sa- 
fraing.  vas  araor  en  luoc  car.  sap  mieils  sa  dompna  amar. 
comils  trop  amoros.  de  totas  enueio3.  2.  Ma  dompna  pot 
auer.  e  ruili  autra  non  ies.  per  so  qeil  genser  es.  e  car  sap 
mais  ualer.  caitals  es  cum  la  uuoill.  qe  ren  noi  met  nin  tu- 
oill.  coinda  gaia  e  plazens.  bella  et  auinens.  et  ab  bonpretz 
entier.  e  sen  qan  la  mestier.  e  foldat  lai  ois  taing.  enuills 
bes  noil  sofraing.  cab  faitz  et  ab  honrar.  se  fai  a  totz  prezar. 
et  lauzar  als  plus  pros.  qei  nezon  mais  razos.  3.  E  sim  uol 
retener.  aissi  cum  ma  promes.  mout  mes  ben  damor  pres. 
mas  trop  fatz  lonc  esper.  qe  del  desir  mi  duoill.  qe  mostron 
siei  bei  huoill.  e  sa  cara  rizens.  e  sim  des  sos  cors  gen»,  so 
cab  son  conseill  qier.  yencut  agra  a  sobrier.  dauentura  gal- 
uaing.  qen  sa  merce  remaing.  pois  mi  uolc  autreiar.  qeu  la 
pogues  preiar.  et  amar  en  rescos.  en  fezes  mas  chanssos.  4, 
Dieus  lam  lais  conqerer.  e  uaillan  dreitz  e  fes.  qieu  sui  del 
tot  conques.  calieis  nom  puosc  teuer,  e  puois  uassals  acu- 
oill.  seignor  en  son  capduoill.  qeil  es  obediens.  pauc  des- 
fortz  fai  sil  uens.  doncs  mi  donz  sim  conqier.  cab  nn  cor  uer- 
tadier.  li  suiesi  lam  fraing.  moscouensnuill  gazaing.  non  pot 
el  mieu  dan  far.  efarasen  blasmar.  sieula  seifen  perdos. 
e  pois  les  mos  dans  bos.  5.  Dompna  i  som  fai  temer.  qen 
fallal  gaugz  enpres.  car  me  sui  tant  aut  mes.  per  qieu  tem 
bas  cazer.  mas  nom  uiest  nim  despuoill.  ab  negun  mal  es- 
cuoill.  qe  celans  e  temens.  et  homils  e  sofrens.  vos  sui  ses 
cor  leugier.  e  ditz  el  reprouier.  eonratz  bes  mal  refraing. 
per  cauos  macompaing.  qeil  mal  seignor  auar.  fant  lor  uas¬ 
sals  baissar.  el  larcs  enanssa  ab  dos.  si  e  sos  compaingnos. 
6.  De  solatz  e  dauer.  es  largae  noil  fail  res.  pros  dompna  mas 
merces.  e  merceus  uuoill  qerer.  caprop  la  flor  el  fuoill.  nais 
dalbre  fruitz  com  cuoill.  e  merces  nais  breumens.  apres  ua- 
lors  e  sens.  qui  francamen  len  qier.  et  hom  ia  fai  mainier. 
dun  esparuier guilfaing.  eteu  qeus  mi  complaing.  non  pnosc 
merce  trobar.  e  dieus  cum  poc  formal*,  tantas  bellas  faissos. 
lai  on  merces  no  fos.  7.  Malam  poc  tant  plazer.  vostre  gens 
cors  cortes.  qien  pert  dautras  mains  bes.  r-aissim  deu  esca- 
zer.  car  per  uos  mi  destuoill.  coman  gui  desiduoill.  a  cui 
fo  souinens.  la  reina  entrcdens.  don  la  fada  el  uergier.  per- 
det  et  eu  soft’ier.  e  ucil  e  plor  e  plaing.  per  uos  en  pens  em 
laing.  cum  pogues  conquistar.  e  degraus  gazaignar.  qien 
pert  dautras  per  uos.  qe  magrant  faich  ioios.  8.  Bona  domp¬ 
na  ualens.  cortesa  e  conoissens.  non  crezatz  lausengier,  ni 
ielos  mal  parlier,  demi  cab  uos  remaing.  cad  autra  nomcom- 
plaing.  ni  puosc  mais  dompna  amar.  mas  seruir  et  honrar. 
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las  uuoill  totas  per  uos.  qetz  plus  bellae  plus  pros.  9.  Na 
biatritz  ualens.  etzebella  e  plazens.  eus  donon  pretz  entier. 
dompnas  e  cauallier.  e  qui  qeus  acompaing.  a  totz  si  cum 
lor  taing.  sabetz  ben  dir  e  far.  eis  meillors  mais  ourar.  e  sieu 
dicben  de  uos.  assatz  nabcompaignos. 

MCCCCXV.,  Hs.  7614,  100.  Raembautz  de  uaqeiras.  1. 
Nom  agrada  iuerns  ni  pascors.  ni  clars  temps  ni  fuoills 
degarrics.  car  mos  enans  mi  par  destrics.  e  totz  mos  maier 
gaugz  dolors.  er  son  maltraire  miei  lezer.  e  desesperat 
mei  esper.  e  sim  sol  amors  e  dompneis.  tener  gai  plus  que 
laigual  peis.  e  pois  me  sui  damor  partitz.  cum  hom  issillatz 
e  faiditz.  tota  autra  uidam  sembla  mortz.  e  totz  autre  iois 
desconortz.  2.  Pois  damor  mes  faillida  ill  flors.  el  doutz 
fruitz  el  grans  el  espics.  don  gauzi  ab  plazens  prezics.  e 
pretz  men  sobraua  et  honors.  en  sabia  entrels  pros  caber. 
eram  fai  daut  en  bas  cazer.  e  si  nom  sembles  fols  esfreis. 
anc  flama  plus  tost  nos  esteis.  qeu  fora  esteins  erelinquitz. 
eperdutzenfaitz  et  endigz.  Io  iorn  qem  uenc  lo  desconortz. 
que  nom  merma  cum  qem  refortz.  3.  Bels  armatz  e  bons  fe- 
ridors.  setges  e  calabres  epics.  etraucarmurs  nous  et  antics. 
e  uensser  bataillas  e  tors.  vei  et  aug  et  non  puosc  auer. 
ren  qempuoscaad  amor  ualer.  e  uauc  cercan  ab  ries  arneis 
gerras  e  coitas  e  torneis.  don  sui  conqeren  enriquitz.  e  pois 
iois  damor  mes  faillitz.  totz  lo  mons  nom  parria  uns  ortz. 
ni  mos  chans  no  mes  confortz.  4.  Doncs  qem  ual  conquistz 
ni  ricors.  qe  iam  tenia  per  plus  ries,  qand  era  amatz  e  fis  a- 
mics.  empaissia  ab  nengles  amors.  namaua  mais  un  sol  pla- 
zer.  qe  sai  grau  terra  e  gran  auer.  cades  on  plus  mos  poders 
creis.  aimaior  ira  ab  mimezeis.  pois  mosbels  caualliers  gra- 
zitz.  e  iois  mes  loignatz  e  fugitz.  don  mais  nom  naisera  co- 
nortz.  per  qes  maier  lira  e  plus  fortz.  5.  Pero  nom  coman- 
da  ualors.  si  bem  sui  iratz  ni  enics.  qieu  don  gaug  a  mos 
eDemics.  tant  qien  perda  pretz  ni  lauzors.  qancar  puosc  dan 
e  pro  tener.  e  sai  dirat  ioios  parer.  sui  entrels  latins  eis  gre- 
zeis.  el  marqes  qe  lespazam  seis.  gerreia  blancs  e  droguitz. 
et  anc  pois  lo  mons  fon  bastitz.  nuilla  gens  non  fetz  tantdes- 
fortz.  cum  nos  cui  dieus  a  gen  estorz.  6.  Anc  Alixandres 
non  fetz  cors.  ni  carles  nil  reis  lozoics.  tan  honrat  nil  pros 
naimerics.  ni  rotlans  ab  sos  poignadors.  non  saubron  tant 
gen  eonqerer.  tant  ric  emperi  per  poder.  cum  nos  don  poia 
nostra  leis,  qenperadors  e  ducs  e  reis,  auem  faitz  e  chastels 
garnitz.  prop  dels  turcs  e  dels  arabitz.  et  ubertz  los  camins 
eis  portz.  des  brandiz  tro  als  bratz  sain  iorz. 

MCCCCXVI.  Hs.  7614,  102.  Richartz  de  barbesiu.  1.  Tuich 
demandon  qes  deuengut  damors,  et  eu  a  totz  dirai  ne  la  uer- 
tat.  tot  enaissi  cum  lo  soleills  destat.  qe  per  mains  luocs 
mostra  sas  resplandors.  el  ser  sen  uai  colgar  tot  eissamen, 
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2.  Car  sens  e  pretz  e  largueza  e  ualors.  e  tuich  bon  aip  hi 
eron  aiostat.  ab  fiu  amorper  far  sa  uol untat.  ei  eraiois  domp- 
neiars  et  amors.  tot  eissamens  cum  lo  falc  que  dissen.  vas 
son  auzel  qanla  sobre  montat.  disendia  ab  doussa  humili- 
tat.  amors  eu  celz  qamauon  leialmen.  3.  Amors  o  fai  si  cum 
lo  bons  austors.  qe  per  talan  nois  mou  ni  nois  debat.  anceis 
estaentro  com  la  gitat.  etadoncs  pren  son  auzel  qan  la  sors. 
e  fin  amors  esgardaet  aten.  vna  dona  ab  entieira  beutat.  on 
tuich  li  ben  del  mon  sion  asemblat.  e  noi  faill  ies  amors  qan 
tal  la  pren.  4.  E  per  aisso  uuoill  soffrir  las  dolors.  que  per 
soffrir  son  maint  ric  ioi  donat.  e  per  soffrir  maint  orgoill  abai- 
sat.  e  per  soffrir  uenz  hom  lausengadors.  couidis  ditx  el  li- 
bre  qe  no  men.  qe  per  soffrir  a  hom  damor  son  grat.  e  per 
soffrir  a  hom  damor  bontat.  e  sofrirs  fai  maint  amoros  gan¬ 
zen.  5.  E  pois  dompna  taut  grans  es  uostronors.  et  enuos 
son  tuich  bon  aip  aiostat.  car  noi  metetz  un  pauc  de  pietat. 
cossi  feses  a  mon  mal  grat  socors.  caissi  cum  celqelfuocs 
denfern  espren.  e  morde  set  ses  ioi  e  ses  clartat.  atressi 
muor  e  tem  naiatz  pechat.  si  maucietz  puois  nuills  nous  mi 
deffen.  6.  Bels  parauis tuich  li  dotze  regnat.  aurion  pro  del 
uostrenseignamen. 

MCCCCXVII.Hs.  7614,  103. Richartz  de  berbesiu.  1.  Atressi 
cum  lorifans.  que  qand  chai  nois  pot  leuar.  tro  lautre  ab 
lo  eridar.  de  lor  uotz  lo  leuon  sus.  et  eu  uoill  segre  cel  us. 
qe  mos  mesfaitz  mes  tant  greus  e  pesans.  e  si  la  cortz  del 
poi  e  lo  bobans.  e  ladreitz pretz  deis  leialsamadors.  nom  re- 
leuon  ia  mais  non  serai  sors.  qe  deigneson  per  mi  clamar 
merce.  lai  on  preiars  ni  merces  nom  ual  re.  2.  E  sieu  per 
los  fis  amans  non  puosc  en  ioi  retornar.  per  totz  temps  lais 
mon  chantar.  qe  demi  noi  a  ren  plus,  anz  uiurai  cum  lo  re- 
clus.  sols  ses  solazcaitals  esmostalans.  qe  maiuda  mes  enois 
et  afans.  e  gaugz  mes  dols  e  plazers  mes  dolors.  qieu  non 
sui  ies  de  la  maneira  dors.  qe  qui  bei  bat  nil  ten  uil  ses  mer¬ 
ce.  el  engraissa  e  meillura  e  reue.  3.  Ben  sai  qamors  es 
tant  grans;  que  leu  me  pot  perdonar.  sieu  failli  per  sobra- 
mar.  ni  reignei  cum  dedalus.  qe  dis  qel  era  ihesus.  e  uolc 
uolar  al  cel  outracuidans.  mas  dieu  baisset  lorgoill  e  lo  so- 
brans.  e  mos  orgoills  non  es  res  mas  amors.  per  qe  merces 
mi  deu  faire  socors.  qe  maint  loc  son  on  razos  uens  merce.  e 
loc  on  dreitz  ni  razos  nois  aue.  4.  A  tot  lo  mon  sui  clamans. 
de  mi  e  de  trop  parlar.  e  sieu  pogues  contra  far.  fenisc  don 
non  es  mas  us.  qe  sart  e  pois  resortz  sus.  eu  marsera  car 
sui  tant  malanans.  ab  mos  fals  digz  messongiers  e  truans. 
resorseraen  sospirs  et  enplors.  lai  on  beutatz  e  iouens  e  ua¬ 
lors.  qe  non  i  faill  inas  un  pauc  de  merce.  qe  noi  sion  as- 
semblat  tuich  li  be.  5.  Ma  chanssos  er  drogomans.  lai  on  eu 
non  aus  anar.  ni  ab  dreitz  huoills  regardar.  tant  sui  conquis 
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et  aclus.  e  ia  hom  no  mi  escus .  mieils  de  dompna  don  sui 
fugitz  dos  ans.  men  torn  auos  dolorros  e  plorans.  aissi  col 
cers  qe  qand  a  faieh  son  cors.  torna  morir  al  crit  del  cassa- 
dors.  aisi  torn  eu  dompna  en  uostra  merce.  mas  uos  non  cal 
si  damor  noussoue.  6.  Tal  seignor  ai  encui  a  taut  de  be.  qan 
men  soue  non  puosc  faillir  en  re. 

MCCCCXVIII.  Hs.  7614,  103.  Richartz  de  berbesiu.  1.  Ben 
uolria  saber  damor.  si  la  ue  ni  au  ni  enten.  qe  tant  lai  requis 
francamen.  merce  e  de  re  nom  sccor.  estiers  nom  sai  uas  sas 
armas  defendre.  mas  ab  merce  qe  tant  li  sui  aclis.  qe  non 
es  iois  ni  autre  paradis.  per  qieucamies  lesperarnil  atendre. 
2.  Ja  aten  hom  dalcun  seignor.  cui  homserf  de  cor  leialmen. 
qan  locs  ni  aizes  lo  cossen.  de  far  ben  a  son  seruidor.  e  fin  a- 
mors  deu  ben  cel  sen  aprendre.  qe  gart  qadreig  sion  siei 
don  deuis.  ni  qui  sera  francs  ni  leials  ni  fis.  qe  negus  hom 
non  lo  puosca  reprendre.  3.  Caissi  uen  bes  apres  honor.  et 
apres  gran  mal  iauzimen.  e  granz  iois  apres  marrimen.  e 
luncs  repaus  apres  dolor,  e  grans  merces  ab  soffrir  ses  con- 
tendre.  caissi  sec  hom  damor  los  dreitz  camis.  e  qui  estiers 
los  sec  il  li  gandis  cab  tal  engeing  pot  hom  bon  amor  pren- 
dre.  4.  Si  cum  la  tigra  el  mirador.  que  per  remirar  son  cors 
gen.  oblida  si  e  son  türmen,  aissi  qan  uei  lieis  cuiador.  ob- 
lit  mos  mals  e  mas  dolors  es  men  di  e.  e  ia  negus  no  sen 
fassa  deuis.  qieu  uos  dirai  qui  ma  a  serf  conquis.  si  o  sabet* 
conoisser  ni  entendre.  5.  Mieills  de  dompna  mieills  de  ualor. 
e  mieills  de  tot  enseignamen.  e  mieills  de  beutat  ab  iouen.  mes  - 
clat  ab  tan  frescacolor.  qe  nuills  archiers  tan  dreich  non  sap 
destendre.  qella  plus  dreich  nom  aial  cor  assis.  la  doussa 
mort  don  eu  uuoill  estre  aucis.  si  per  esgart  damor  nom  uol 
ioi  rendre.  6.  Marma  e  mos  cors  uolria  qe  saubis.  e  mos  cap- 
teinsa  cal  dolor languis.  leials  amics  qe  non  fai  mas  atendre. 

MCCCCXIX.  Hs.  7614,  105.  Peire  raimons  de  tolosa  lo 
uieillt.  1.  Hom  puosc  soffrir  duue  leu  chansson  faire,  pois 
prec  e  man  nai  de  mon  ereubut.  car  contral  greu  affan  qieu 
ai  agut.  mi  platz  qieu  me  conort  e  qe  mesclaire.  mas  segou 
lo  dan.  cai  sofFert  tant  gran.  nou  agra  razon.  qe  chantes 
ogan.  mas  car  fin  amors.  me  mostra  e  menseigna.  qen  ais- 
sim  capteigna.  e  torn  en  mon  chan.  e  man  alegran.  dun  nou 
chantaretprezan.  2.  Qel  cor  el  cors  el  saber  el  ueiaire.  el  ardi- 
men  el  sen  ela  uertut.  ai  mes  en  lieis  reu  non  ai  retengut.  ni  tan 
ni  qan  en  negun  autrafaire.  a  dieu  me  coman.  qem  uau  trebail- 
lan.  cab  la  sospeisson.  nauraiatretan.  qe  casteis nitors.  non 
crezatz  qeis  teigna.  poisgranssorsaillueigna.  si  socors  non 
an.  cill  que  dinz  estan.  mas  ami  uai  trop  tarzan.  3.  Las  qe 
farai  qieu  noi  lo  aus  retraire.  anz  qan  la  uei  estau  alei  de 
raut,  e  per  autre  no  uoill  sia  saubut.  saqui  mezeis  sabia  es¬ 
tre  emperaire.  ni  als  non  deman.  ni  non  uau  pensan,  raas 
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qe  dieu»  me  don.  vezer  lora  e  lan.  qe  sa  grans  ricors  tant 
uas  mis  destreigna.  cab  mos  bratz  la  seigna.  e  qieu  en  bai- 
san.  tot  al  mieu  talan.  remir  son  cors  ben  estan.  4.  Ai  dous- 
sa  res  cortesa  e  de  bon  aire.  merce  naiatz  qe  neus  maissi 
uencut.  cab  pauc  non  ren  lo  baston  e  lescut.  cum  cel  qe  plus 
non  pot  lanssar  ni  traire.  qeil  beill  huoill  truan.  qe  tot  raon 
cor  man.  emblat  no  sai  com.  nom  uan  confortan.  qa  (nach 
ms.  fr.  856:  quecasteihsni  tors.  nous  cugetz  qucs  tenha.  pus 
gran  forsa  uenha.  si  secors  non  an.  sylh  que  dins  estan.  mas 
ami  uay  trop  tarzan.)  5.  Qanc  simsal  dieus  e  mon  maior  a- 
faire.  tant  de  bon  cor  non  desiriei  salut.  cum  que  alieis  cui 
amors  ma  rendut.  pogues  ancar  seruir  petit  o  gaire.  ni  tot 
lautre  dan.  non  prezera  un  gan.  si  moris  o  non.  sol  qeu  la- 
gues  tan.  seruit  qe  lonors.  ar  parra  qem  feigna.  per  qela 
mesteingna.  qe  non  diga  en  an.  mas  al  sieu  coman.  sui  e 
serai  derenan.  6.  De  ma  chansson  uuoill  qe  tot  iorn  repaire. 
en  aragon  al  rei  cui  dieus  aiut.  car  per  lui  sontuichbonfaich 
cartengut.  plus  qe  per  rei  qez  ancnasqes  demaire.  caissisuai 
trian.  sos  pretz  es  espan.  sobrautres  qe  son.  cum  sus  el  uergan. 
fai  la  blanca  flor.  per  qeu  on  que  teigna.  ades  crit  senseigna. 
euau  rasonan.  de  lui  enon  blan.  rei  ni  duc  ni  amiran. 

MCCCCXX.  Hs.  7614,  106.  Peire  raimons  de  tolosalouic.UU. 
1.  Atressi  cum  la  candela.  qe  si  meteusa  destrui.  per  far 
clartat  ad  autrul.  qand  eu  plus  trac  greu  martire.  per  conort 
delautra  gen.  e  car  adreich  escien.  sai  qe  fatz  follatge.  cad 
autrui  don  alegratge.  et  ami  pena  e  tormen.  nuilla  res  si  mal 
men  pren.  nom  deu  plaigner  del  dampnatge.  2.  Car  ben  co- 
nosc  per  usatge.  que  lai  on  amors  säten,  vail  foudatz  en 
luoc  desen.  doncs  pois  tant  am  e  desir.  la  gensor  qel  mon  se 
mir.  per  mal  qem  deia  uenir.  nois  taing  qem  recreia.  et  on 
plusmaucidenueia.  plusli  dei  mamort  grazir.  sil  dreich  da- 
moruuoilseguir.qestierssacortznonpiaideia.  3.  Doncs  puois 
aisso  qem  gerreia.conosc  qe  mer  a  blan  dir.  ab  honrar  et  ab  so 
frir.liseraihome  seruire.esaisimuolretener.  vec  me  tot  al  si¬ 
eu  plazer.fin  franc  sesbauzia.e  sab  aital  tricharia.puosc  en  sa 
cortremaner.el  mon  non  anuillsaber.  per  qieu  camies  ma  foil- 
lia.  4.  Lo  iorn  qe  sa  cortesia.  mi  mostret  em  fetz  parer.  ab 
un  amoros  plazer.  qem  fetz  me  cuiet  aucire.  qinz  el  cor  ma- 
net  sazir.  el  cor  mi  mes  un  desir.  qe  mauci  denueia.  et  eu 
cum  fols  que  folleia.  fui  leus  ad  enfolletir.  car  cuiei  so  per 
albir.  qieu  eis  nom  pens  qesser  deia.  5.  Sipernuillautraqe 
sia.  mi  pogues  plus  enriquir.  bem  nagra  cor  a  partir.  mas 
cum  plus  fort  en  cossire.  en  tant  qant  lo  mons  perpren.  non 
sai  una  tant  ualen.  de  negun  paratge.  per  qieu  el  sieu  seig- 
noratge.  remaing  tot  uencudamen.  pois  non  trob  meillura- 
men.  per  fortz  ni  per  agradatge.  6.  Chanssos  al  port  dale- 
gratge.  on  pretz  e  ualors  säten,  al  rei  qe  sap  et  enten.  miran 
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en  aragon  dire.  canc  mais  tant  iauzens  non  fui.  per  fin  amor 
cum  er  sui.  cab  rems  et  ab  uela.  poia  ades  so  qe  nois  cela. 
e  per  so  non  fatz  gran  brui.  ni  uoil  com  sapcha  de  cui.  mo 
die  plus  qe  den  estela.  7,  Mais  uos  am  ges  una  mela.  nom 
pretz  car  ab  uos  non  sui.  pero  als  ops  uos  estui.  qem  siatz 
«■ouerns  e  uela. 

MCCCCXXI.  Hs.  7614,  60.  Peireuidals.  1.  Puois  tornatz 
sui  en  proenssa.  e  a  madonasap  bon.  ben  dei  far  gaia  chans- 
son.  siuals  per  reconoissenssa.  cab  seruir  et  ab  honrar.  con- 
quer  hom  de  bon  seignor.  don  e  ben  faich  et  honor.  qui  bei 
sap  teuer  en  car.  per  qieu  men  dei  csforsar.  2.  Ses  pechat 
pris  penedenssa.  e  ses  tort  faich  quis  perdon.  e  trais  de  nien 
bei  don.  et  ai  dira  benuolenssa.  e  gauch  entier  de  plorar.  e 
damar  doussa  sabor.  e  sui  arditz  per  paor.  e  sai  perden  gazaig- 
nar.  e  qan  sui  vencutz  sobrar.  3.  E  cel  que  longa  atendenssa. 
blasma  fai  gran  faillizon.  qer  an  artus  li  breton.  on  auion  lor 
pliuenssa.  et  eu  perloncesperar.aiconqist  ab  grandoussor.lo 
bais  que  forsa  damor.  mi  fetz  ama  dompna  emblar.  qeras  lo 
deigna  autreiar.  4.  E  car  anc  no  fis  faillenssa.  sui  en  bona  sos- 
peisson.qelraaltraitz  me  tornenpro.  puois  lobes  tant  gen  ma- 
gensa.  e  poira  sen  conortar.  en  mi  tuieh  lautramador.  cab 
sobresforciu  labor.  trac  de  neu  freida  fuoc  dar.  et  aigua 
doussa  de  mar.  5.  Estiers  non  agra  guirenssa.  mas  car  uei 
que  uencutz  son.  sec  ma  dompna  tal  razon.  qe  uol  que  uen- 
cutz  la  uensa.  caissideu  apoderar.  franca  homilitatz  ricor.  e 
car  non  trob  ualedor.  cablieis  me  puosca  aiudar.  mas  precs  e 
merce  clamar.  6.  Bels  rainiers  per  ma  crezenssa.  nous  sai 
par  ni  compaignon.  car  tuieh  li  ualen  baron.  valon  sotz  uos- 
tra  ualensa.  e  pois  dieus  uos  fetz  ses  par.  eus  det  mi  per 
seruidor.  seruirai  uos  de  lauzor.  e  dals  qand  o  poirai  far. 
bels  rainiers  car  etz  ses  par. 

MCCCGXXII.  Hs.  7614,62.  Peire  uidalt.  1.  Qand  hom 
onratz  intra  engran  paubreira.  qes  estatz  ries  e  de  gran  ben- 
ananssa.  de  uergoigna  no  sap  ren  cum  se  qieira.  anz  ama  mais 
cobrir  sa  malananssa.  per  qes  maier  merces  e  plus  francs 
dos.  qand  hom  fai  ben  a  paubre  uergoignos.  qamainsautres 
qan  en  querre  fianssa.  Qieu  era  ries  e  de  bonamaneira.  tro 
ma  donamatornet  enerranssa.  qe  mes  mala  e  saluatga  e  ger- 
reira.  e  fai  pechat  car  aissim  desenanssa.  qen  mi  non  troba 
autras  ochaios.  mas  car  li  sui  fizels  et  amoros.  e  daqest  tort 
non  uol  far  perdonanssa.  3.  E  saguerra  es  mi  tant  sobran* 
cieira.  qe  sim  fai  mal  non  aus  penre  uenganssa.  qe  si- 
eu  li  fuich  ni  camie  ma  carrieira.  denan  mos  huoills  trob 
sa  bella  semblanssa.  per  qieu  non  sui  dei  fugir  pode- 
ros.  ni  dei  tornar  per  que  men  fora  bos.  plaitz  o  acortz  tals 
quil  nagues  honranssa.  4.  Ab  lieis  nom  ual  forssa  geins 
qeil  qierra,  plus  qalenclaus  qant  a  de  mort  doptanssa. 
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qe  bast  de  dinz  e  trauca  e  fai  arqierra.  e  contra  lost  pren 
del  traire  esmanssa.  mas  lautrarchiers  de  dinz  es  plus  gignos. 
qel  fer  primiers  per  aqel  luoo  rescos.  e  ma  dopnam  ten  en 
aital  balanssa.  5.  11  es  tant  doussa  franca  e  plazenteu  ;u  ab 
cortes  digz  et  ab  bella  semblanssa.  per  qe  non  ai  poder  qe 
men  sofieira.  plus  que  lauzels  qes  noiritz  lai  part  franssa. 
qand  hom  lapella  et  el  respon  coitos.  e  sap  qes  mortz  paus 
non  cor  uolontos.  als  mil  carreis  cab  sos  beiz  huoills  mi  lans- 
sa.  6.  Tort  ai  car  anc  lapellei  messongeira.  mas  drutz  co- 
chatz  non  a  sen  ni  membransa.  ab  pauc  non  imn»r.  car  tant 
mes  uertadieira.  qe  loignat  ma  duna  paubra  esperanssa.  don 
eu  era  alas  oras  ioios.  mas  eran  sui  pensius  e  cossiros.  sab 
gaug  entier  no  men  fai  alegranssa.  7.Chanssos  uaitenabbon 
rei  part  cerueira.  qe  dautres  reis  non  a  par  ni  egansa.  sol 
plus  francs  los  uas  mi  donz  de  cabreira.  qen  als  nol  uei  faire 
desmesuranssa.  qe  totz  ries  hom  qe  destrui  sos  baros.  nee 
meins  amatz  e  prezatz  pelz  plus  pros.  et  eu  o  die  car  li  port 
fin  amanssa. 

MCCCCXXI1J.  Hs.  7614,63.  Ttirt  uidals.  1.  Plus  qel 
paubres  qand  iai  el  ric  ostal.  qe  nocais  plaing  si  tot  sa  gran 
dolor,  tanttem  que  torn  adenoialseignor.  noraausplaigner 
de  ma  dolor  mortal.  bem  dei  doler  pois  cellam  fai  orguoill. 
qe  nuilla  ren  tant  non  desir  ni  uuoill.  si  uals  daitan  noill  aus 
clamar  merce.  tal  paor  ai  qe  no  senoi  de  me.  2.  Aissi  cum 
cel  que  badaal  ueirial.  qeilsembla  bels  contra  la  resplan- 
dor.  qand  eu  lesgar  nai  al  cor  tal  dolsor.  qieu  men  oblit  per 
lieis  cui  uei  aital.  bem  bat  amors  ab  las  uergas  qieu  cuoill. 
car  una  uetz  en  son  reial  capduoill.  lerablei  un  bai  don  al 
cor  men  soue.  ai  cum  mal  uiu  qui  so  cama  no  ue.  3.  Si  ma- 
iut  dieus  pechat  fai  criminal.  ma  bella  dompna  car  ill  nom 
socor.  quill  sap  qen  lieis  ai  mon  cor  e  mamor.  tant  qieu  non 
pens  de  nuill  autre  iornal.  doncs  per  qen  sona  Unt  gen 
nim  acuoill.  pois  pro  nom  te  de  so  don  plus  mi  duoill.  e  cui- 
am  doncs  aissi  loignar  de  se.  anz  sofrirai  so  qai  sofert  anese. 

4.  Qe  sofrir  taing  a  seignor  natural,  los  tortz  eis  dreitz  el  sen 
e  la  follor,  car  greu  pot  hom  de  guerra  auer  honor.  pois  qes 
faiditz  ses  grat  de  son  ostal.  ben  sui  faiditz  si  desamor  mi 
tuoill.  no  men  tolrai  anz  lam  mais  qe  non  suoill.  e  tenram 
uil  si  damar  mi  recre.  non  o  den  fax.  car  per  amor  maue. 

5.  Caissi  ma  tot  ma  dompna  a  son  cabal.  qe  sim  fai  mal  ia 
nom  naura  peior.  qel  sieus  plazers  ma  tant  doussa  sabor.  qe 
ies  del  mieu  nom  remembra  nim  cal.  non  es  nuills  iorns  sa- 
mors  el  cor  nom  bruoill.  per  qai  tal  ioi  qand  la  uezon  miei 
huoill.  e  qan  mos  cors  pensa  de  son  gran  be.  qel  mon  non 
uuoill  ni  desir  altra  re.  6.  Sabetz  per  qeil  port  amor  tant  co- 
ral.  car  anc  non  ui  tant  bella  ni  genssor.  ni  tant  bona  don 
teing  qai  gran  rioor.  car  sui  amics  de  dompna  qe  tant  u&l, 
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e  si  ia  uei  qensems  ab  mis  despuoill.  mieillsmestaraqalseig- 
nor  desiduoill.  qe  manten  pretz  qand  autre  sen  recre.  e  non 
sai  plus  mas  aitan  nai  iasse.  7.  Als  catre  reis  despaignaestai 
mout  mal.  car  no  uolon  auer  patz  entre  lor.  car  autramen 
son  ill  de  gran  ualor.  adreich  e  franc  e  cortes  e  leial.  sol  qe 
daitan  genssesson  lor  escuoill.  que  uiresson  lor  guerra  en 
autre  fuoill.  contra  la  gen  qe  nostra  lei  non  cre.  tro  qespa- 
igna  fos  tota  duna  fe.  8.  Bels  chastiatz  seigner  per  uos  mi 
duoill.  car  eu  nous  uei  e  car  mi  donz  nom  ue.  na  iuerna  cui 
am  de  bona  fe. 

MCCCCXXIV.  Hs.  7614,  64.  Peireuidals.  1.  Baron  ihe- 
sus  qen  crotz  fo  mes.  per  saluar  crestiana  gen.  nos  mauda 
a  totz  comunalmen.  qanen  cobrar  lo  saint  paes.  on  uenc  per 
nostra  amor  morir.  e  si  nol  uolem  obezir.  lai  on  feniran  tuit 
li  plait.  nauzirem  maint  esqiu  retrait.  2.  Qel  saint  paradis 
qens  prornes.  on  Uona  pena  ni  tormen.  volraliurarmoltfran- 
eamen.  a  celz  qiran  ab  lo  marqes.  oltra  lamarperdieuseruir. 
e  ei  11  qe  nol  uolran  seguir.  non  ia  negun  brun  ni  bait.  qe  non 
puosca  auer  gran  esglait.  3.E  ueiatzdelsegle  cals  es.  qe  quil 
sec  plus  al  preitz  sen  pren.  per  so  noia  mas  un  bon  sen.  com 
lais  los  rhals  e  prendals  bes.  qe  puois  la  mortz  nol  assaillir. 
negtis  nois  pot  nis  sap  gandir.doncs  pois  tuich  morrem  atrasait 
ben  es  fols  qui  uiu  mal  ni  lait.  4.  Tot  lo  segle  uei  sobrepres. 
dengan  e  de  gäliamen.  e  son  ia  tant  li  mescrezen.  capenas 
reigna  dreitz  ni  fes.  qe  chascus  poigna  en  trahir.  son  amic 
per  si  enriquir.  peroill  traichorsonaissitrait.  cum  cel  qui  ben 
tossec  ab  lait.  5.  Catalan  et  aragones  ant  seignor  honrat  e 
ualen.  bon  elarc  franc  e  conoissen.  qes  pros  e  sauis  e  cortes. 
mas  trop  laissa  emanentir.  sos  sers  cui  dieus  bais  et  adir.  qe 
nuoich  e  iorn  son  en  agait.  de  far  en  cort  plait  et  empait. 
6.  Reis  aunitz  ual  meins  que  pages.  qan  reigna  descausi- 
damen.  e  plaing  so  que  autre  despen.  e  pert  so  qel  paire  conqes. 
aitals  reis  faria  ad  aucir.  et  en  laich  luoc  a  sebellir.  qe  uiu 
aguisa  de  contrait.  ni  non  pren  nin  dona  gamait.  7.Dompnas 
ueillas  non  am  eu  ges.  car  uiuont  deschausidamen.  contra 
amor e  contra  iouen.  carfin  paratgeantsimalmes.  greuesde 
contar  e  de  dir.  e  greu  descoutare  dauzir.  car  fin  dompnei  ant 
aissi  frait.  qentre  lor  non  trobon  escait.  8.  Dompna  sim  te- 
netz  en  defes.  qez  eu  dals  non  ai  pessamen.  mas  de  far  uos 
tre  mandamen.  e  sengrat  seruir  uos  pogues.  entrels  despo- 
illar  el  uestir.  iamais  rnals  nom  pogra  uenir.  car  uostre  dich 
e  uostre  fait.  mant  sabor  de  rosa  demait.  9.  Reis  de  lion 
senes  mentir.  deuetz  onrat  pretz  recuillir.  cum  cel  que  semena 
en  garait.  temprat  dumor  ab  doutz  complait. 

MCCGCXXV.  Hs.  7614,64.  Peireuidals.  1.  Sim  laissaua 
de  chantar.  per  trebaill  ni  per  affar.  ben  leu  diriant  las  gens. 
qenon  es  aitals  mossens.  ni  magaillardia.cumessersolia.  mas 
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beus  puosc  en  uer  iurar.que  mais  tant  nom  placiouens.ni  pretz 
ni  chauallaria.  ni  dompneis  ni  drudaria.  2.  E  sieu  podia  acabar. 
so  queraa  fait  comenssar.  mos  sobresforcius  talens.  alixandres 
foniens.  contra  qieu  seria.  e  sa  dieu  plazia.  qe  men  deignes 
aiudar.ialsieusueraismouumens.longamennon  estaria.  sotz 
malserua  seignoria.  3.  Hom  nois  deuria  tardar.  de  ben  dirni 
de  ben  far.  tant  cum  uida  les  presens.  qel  segles  non  es  mas 
uens.  e  qui  plus  si  fia.  fai  maior  foillia.  ca  la  mort  pot  hom 
proar.  cum  pauc  ual  aurs  als  manens.  per  qes  fols  qui  nois 
chastia.  e  non  regna  en  cortesia.  4.  Mas  tant  ai  deque  pens- 
sar.  qieu  non  puosc  ben  desliurar.  totz  mos  onratz  pessa- 
menz.  pero  bos  comenssamens.  mostra  bona  uia.  qui  no  sen 
cambia.  mas  eu  per  sobresforssar.  cuich  des  fellons  mescre- 
zens.  en  breu  recobrar  suria.  e  damasc  e  tabaria.  5.  Tant 
es  dolsaper  amar.  e  bellaperremirar.  e  cortesae  conoissens. 
s  calz  pros  et  als  ualens.  de  bella  paria.  qe  si  uer  dizia.  el 
mon  non  auria  par.  mas  fraitz  ma  tals  mil  couens.  qe  sun  sol 
men  atendia.  estort  e  garit  mauria.  6.  Qieu  nomaus  desesperar. 
a  lei  dun  rei  flac  auar.  cui  sobraaurs  et  argens.  e  cuia  car  es 
manens.  cautre  dieus  non  sia.  per  sa  manentia.  cauers  lo  fai 
renegar.mas  qan  ueral  iutgamens.  car  comprarala  feunia.  el 
engane  la  bauzia. 

MCCCCXXYI.  Hs.  7614,  37.  Pons  de  capduuill.  1.  De 
totz  chaitius  sui  eu  aquel  que  plus,  ai  gian  dolor  e 
sofre  gran  tormen.  per  qieu  uolgra  morir  e  fora  gen.  qieu 
maucises  pois  tant  sui  esperdutz.  qe  uiurcs  mes  mar- 
rimens  et  esglais.  greu  penssar  fai  lira  nil  dol  nildan.  mortz 
trahiritz  ben  uos  puosc  en  uer  dire.  qe  non  poguetz  el  mon 
meillor  aucire.  2.  Ai  cum  fora  garitz  et  ereubutz.  sa  deu 
plagues  qieu  fos  primieiramen.  morz  las  chaitius  non  uoill 
mais  longamen.  viure  apres  lieis  reis  perdonail  ihesus. 
dieus  poderos  dreituriers  e  uerais.  saluaire  crist  nomnatz 
sobre  totz  gais.  larma  rendetz  saint  peire  e  sain  iohan.  qe 
tuich  li  ben  i  son  compuosca  dire.  e  de  totz  malsla  pot  hom 
escondire.  3.  Seigner  ben  la  deuem  plaigner  chascus.  qanc 
no  fo  hom  ne  uis  tant  auinen.  qe  ual  beutatz  ni  bos  pretz 
mantengutz.  ni  qe  ual  sens  honors  ni  solatz  gais.  gens  acu- 
illirs  ni  nuills  cortes  essais.  ni  que  ualon  franc  dich  ni  faich 
prezan.  segles  dolens  de  bon  cor  uos  azire.  mout  ualez 
pauc  pois  lo  mieills  nes  a  dire.  4.  Jois  es  delitz  e  iouens  es 
perdutz.  e  totz  lo  mons  es  tornatz  e  nien.  car  comte  e  duc 
e  maint  baron  ualen.  nerant  plus  pro  canc  nola  ui  negus.  e 
mil  dompnas  ualiant  per  lieis  mais.  mas  ar  podem  saber 
cab  nos  sirais.  nostre  seigner  que  la  fetz  ualer  tan.  caissi  nos 
üolc  tolre  solatz  t  rire.  e  donar  mais  dafan  e  de  cossire.  5. 
Ai  «als  dans  es  de  mi  donz  nazalais.  Don  puosc  als  far  mas 
detotzioismilais.  eprencomiatdechantarderenan.  eplaing 
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e  plor  e  maint  coral  sospire.  mant  mes  per  lieis  en  angoisos 
martire.  6.  Amics  nandrieu  carniat  son  miei  desire.  ni  ia  da- 
mor  non  serai  raais  gauzire, 

MCCCCXXYII.  Hs.  7014,  39.  Folquetz  de  marteilla.  1.  Si 
tot  me  sui  a  tart  apercenbutz.  aisi  cum  cel  qa  tot  perdut  e 
iura,  que  mais  non  ioc  a  gran  bonauentura.  mo  dei  tenercar 
me  soi  conogutz.  del  gran  engan  camors  uas  mi  fazia.  cab 
bei  semblan  ma  tengut  eu  fadia.  mais  de  detz  ans  alei  de 
mal  deutor.  cades  promet  mas  ren  non  pagaria.  1.  Ab  bei 
semblan  que  fals  amors  aduta.  satrai  uas  lieis  fols  amans  e 
satura.  colpapaillols  qa  tant  folla  natura,  qeis  met  el  foc  per 
la  clartat  que  lutz.  mas  eu  men  part  esegrai  autra  uia.  so» 
mal  pagatz  qestiers  no  men  partria.  esegrai  laip  de  tot  bon 
sofridor.  cum  plus  sirais  e  plus  fort  somelia.  3.  Pero  nois 
cuichsi  bem  sui  irascutz.  sitotmedicenchantanmarancura. 
ial  diga  ren  que  sia  outra  mesura.  mas  ben  sapcha  qa  sos 
ops  sui  perdutz.  qanc  sobre  fre  nom  uolc  menar  un  dia.  anz 
mi  fetz  far  mon  poder  totauia.  etanc  sempre  cauals  de  gran 
ualor.  quil  biorda  trop  souen  cuoill  feunia.  4.  Fols  forieu 
ben  mas  sui  men  retengutz.  car  qui  ab  plus  fort  de  sis  des- 
mesura.  fai  gran  foudat  eneis  en  auentura.  nes  de  son  par 
qesser  en  pot  uencutz.  e  de  plus  freuol  de  si  es  uilania.  per 
qanc  nom  plac  nim  platz  sobranssaria.  pero  en  sen  deu  hom 
gardar  lionor.  car  sen  aunit  non  pretz  plus  que  follia.  5.  Per 
so  amors  me  sui  eu  recrezutz.  de  uos  seruir  que  mais  non 
aurai  cura.  qaissi  cum  prezom  plus  laida  peintura.  de  loing 
no  fai  qand  es  de  pres  uengutz.  prezaua  ieu  uos  mais  qand 
nous  conoissia.  e  sanc  naic  pauc  mais  nai  qeu  non  uolria. 
caissi  mes  pres  cum  al  fol  orador.  que  dis  qaurs  fos  tot  qant 
el  tocaria.  6.  Bels  nazimans  samors  uos  destreignia.  vos  en 
totz  temps  eu  uos  conseillaria.  sol  uos  membres  qant  eu  nai 
de  dolor,  ni  qant  de  ben  ia  mais  nous  en  calria.  7.  En  plus 
leial  sab  los  huoills  uos  uezia.  aissi  cum  fatz  ab  lo  cor  tota 
uia.  so  qieu  dich  porria  auer  ualor.  qieu  qier  conseill  e  con- 
seill  uos  daria. 

MCCCCXXYIII.  Hs.  7614,  44.  Folquetz  de  marseilla.  1.  En 
chantan  mauen  a  membrar.  so  qieu  cuich  chantan  oblidar. 
e  per  so  chant  coblides  la  dolor,  el  mal  damor.  et  on  plus 
chant  plus  men  soue.  qen  la  bocha  nuilla  res  no  maue.  mas 
sol  merce.  per  qes  uertatz  e  sembla  be.  qinz  el  cor  port 
dompna  uostra  faisso.  qem  chastia  qieu  non  uir  ma  razo. 
2.  E  pois  amors  mi  uol  honrar.  tant  qel  cor  uos  mi  faiportar. 
per  merceus  prec  qem  gardetz  del  ardor.  qieu  ai  paor.  de 
uos  mout  maior  que  de  me.  e  pois  mos  cors  dompna  uos  a  en 
se.  si  mais  len  ue.  pois  dinz  es  sofrir  lo  coue.  pero  del  cors 
faich  so  qa  uos  es  bo.  el  cor  gardatz  si  cum  uostra  maio. 
S.  Qel  garda  uos  eus  ten  tant  car.  qelconenfainecisemblar. 
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qel  sen  imet  lengeing  e  la  ualor.  si  qen  error,  laissal  cor 
pel  sen  qel  rete.  com  me  parlamaintas  uetz  sesdeue.  qieu 
non  sai  que.  em  saluda  qieu  non  aug  re.  pero  ia  mais  nuills 
hom  no  mochaio.  sim  saluda  et  eu  mot  no  li  so.  4.  Perol  cors 
non  si  deu  clamar.  del  cor  per  mal  qeil  sapcha  far.  qe  tornat 
la  al  plus  honrat  seignor.  e  tout  daillor.  ontrobaua  engan 
enofe.  mas  dreitz  torna  uas  son  seignor  anc  se.  per  qieu  non 
cre.  qem  deing  si  merces  nom  mante.  qeil  intre  el  cor  tant 
qen  loc  dun  ric  do.  deing  escoutar  ma  ueraia  razo.  5.  E  sim 
deigna  escoutar.  mi  donz  mercei  degra  trobar.  pero  ops  mes 
coblide  sa  ricor.  e  la  lauzor.  qieu  nai  dich  e  dirai  iasse.  pero 
ben  sai  sos  lauzars  pro  nom  te.  cum  qem  malme,  que  lardors 
mi  creis  em  reue,  el  fuocs  quil  mou  sai  qe  creis  abando.  e 
qui  nol  mou  muor  en  pauc  de  sazo.  6.  Morir  puosc  be.  nazi- 
raan  qieu  nom  clam  de  re.  neus  sim  doblaual  mals  daital 
faisso.  cois  doblal  poinz  del  taulier  per  razo.  7.  Chanssos 
desse.  uas  monpeslier  uai  de  part  me.  a  don  guillem  dir  si  tot 
noil  sap  bo.  sos  pretz  car  creis  lim  fai  qerre  perdo. 

MCCCCXXIX.  Hs.  7614,  53.  Guillems  de  cabe&taing.  1 .  Lo 
doutz  cossire.  qem  dona  amors  souen.  donam  fai  dire.  de 
uos  maint  uers  plazen.  pensan  remire.  uostre  cors  couinen. 
qam  e  desire.  mais  qe  non  fatz  paruen.  e  si  tot  mi  deslei. 
per  uos  ies  nous  abnei.  cadesuasuos  soplei.  ab  fina  ben- 
uolenssa.  dompna  en  cui  beutatz  genssa.  maintas  uetz  oblit 
mei.  qe  laus  uos  e  mercei.  2.  Totz  iorns  mazire.  lamors  qeus 
mi  defen.  si  ial  cor  uire.  uas  autre  entendemen.  tout  mauetz 
rire.  e  donat  pessamen.  plus  greu  martire.  nuills  hom  de  mi 
non  sen.  per  uos  qieu  plus  enuei.  dautra  qel  mon  estei. 
desacort  emescrei.  e  desam  en  paruen ssa.  tot  qant  fatz 
per  temenssa.  deuetz  en  bona  fei.  penre  neus  qan  nous  uei. 
3.  A  souinenssa.  teing  la  cara  el  doutz  ris.  la  gran  ualen  ssa. 
del  gen  cors  blanc  e  lis.  sieu  per  crezenssa.  estes  uas  dieu 
tant  fis.  vius  ses  faillenssa.  intrera  en  paradis.  qaissim  sui 
ses  totz  cuitz.  de  cor  a  uos  rendutz.  qautra  ioi  nom  adutz. 
del  mon  nin  porta  benda.  qieu  preses  per  esmenda.  iazer  ni 
fos  sos  drutz.  per  las  uostras  salutz.  4.  Tot  iorn  magenssal 
desirs  e  mabellis.  la  chaptenenssa.  de  uos  cui  sui  aclis.  bem 
par  qem  uenssa.  vostraraors  qanz  qieus  uis.  fomentendenssa. 
qieus  ames  e  seruis.  caissi  sui  remasutz.  sai  senes  totz  aiutz. 
per  uos  e  nai  perdutz.  mains  dons  quis  uol  los  prenda.  qa 
mi  platz  mais  qatenda.  ses  totz  couens saubutz.  vosdonmes 
iois  uengutz.  5.  Anz  que  sensenda.  sobrel  cor  la  dolors.  mer¬ 
ces  dissenda.  en  uos  dompna  et  amors.  iois  uos  mi  renda. 
e  lais  sospirs  e  plors.  nous  mi  defenda.  paratges  ni  ricors. 
coblidatz  mes  totz  bes.  sab  uos  nom  ual  merces.  ai  bella 
doussa  res.  moit  fora  grans  franquesa.  sai  prim  qeus  aic  en- 
quesa.  mamassetz  o  non  ies.  qeras  non  sai  cum  ses.  6.  Non 
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trop  contenda.  contra  uostras  ualors.  merces  uon  prenda. 
täls  qa  uos  sia  honors.  ia  dieus  nom  prenda.  entrels  sieus 
preiadors.  sieu  uoill  Ja  renda.  dels  catre  reis  meillors.  per 
cab  uos  nom  ualgues.  merces  e  bona  fes.  doncs  partirnom 
puosc  ges.  de  uos  en  cui  ses  mesa.  mamors  e  sius  fos  presa. 
bah  an  ui  uos  plagues,  ia  no  uolgram  solses.  7  Ancrenqa 
uos  plagues,  pros  dompna  e  cortesa.  no  mestet  tant  defesa. 
qez  eu  anc  lo  fezes.  que  dals  mi  souenges.  8.  En  raimon  la 
bellesa.  el  bes  qen  mi  donz  es.  ma  sai  lassat  e  pres. 

MCCCCXXX.  Hs.  0.  Ms.  Bodl.  Canon.  Miscel.  63.,  fol. 
54  vers.,  sq.  cf.  CCCCI.  (3191:2450).  Segner  ce  dist  neberz 
com  dorne  irat.  senz  fort  quil  tagist  fait  ne  dreit  ueat.  as 
porpreize  sa  terre  e  son  regnat.  e  las  son  paire  mort  agrant 
pechat.  ceul  delon  son  oncle  amort  nafrat.  mais  per  amor 
ih’u  de  ternitat.  qui  nos  en  asamblance  grant  demostrat,  e 
libaron  ou  lauent  de  son  regnat.  si  fuissent  li  maufeit  tot 
pardonat.  (3200:2459)  par  acest  mot  furent  tuit  acordat. 
mais  can  darrein  ouat  lait  encombrat.  quil  uire  damlideu 
de  ternitat.  Janen  ert  tos  fials  de  tei  priuat.  sabanz  nen  as 

10  duc  del  plait  ietat.  si  quil  nen  aie  ateimais  amistat.  Par 
(sie)  moncap  distli  reis  ne  per  can  uei.  nen  uoudrie  auer  fait 
tal  anelei.  per  quen  ait  li  dux  gerre  nule  senz  mei.  eteiris 
respondet  segnor  marchei.  ne  place  a  damlideu  au  man  ne 
rei.  que  iamais  per  mon  cors  nus  om  gerrei.  cen  tanz  aque 
fui  naz  e  mais  ce  crei.  tot  ai  flori  le  peil  e  blanc  conuei.  de 
france  fui  ietat  agrant  beslei.  passai  un  braz  de  mar  a  mon 
nauei.  set  anz  fui  en  escil  a  mont  caucei.  ai  mes  eaimeris 
obandefrei.  mil  fil  serunt  aurei  e  nos  tuit  trei.  e  eu  lai  tor- 
nerai  per  son  autrei.  Quen  sera  bien  girarz  li  cons  aurei.  mi 
arnic  e  segnor  preiaz  per  mei.  car  de  tot  me  uuel  metre  en 
samercii.  Carles  quant  lauit  a  grant  dolor,  mei  conte  e  mei 
demeine  e  mei  contor.  li  bibe  e  li  abat  e  lidoutor.  qui  maues 
a  gar  dar  mei  e  mon  or.  par  le  fei  quen  deuez  ne  per  lamor. 
hui  dones  tau  consel  uostre  segnor.  quil  ne  me  tort  auntena 
de  soror.  queu  ne  faudrai  lo  duc  anegun  ior.  nel  uoldrie 
aueir  fait  acel  menor.  ca  mei  fus  en  bataille  ne  en  estor.  e 

11  dux  respondet  per  grant  doucor.  ne  place  a  damli  deu  au 
redemptor.  que  per  mei  sient  mal  li  nostre  alor.  ainz  quel 
dus  fesest  gerre  lemperador.  me  nolient  grant  mal  si  an- 
cessor.  erme  uuelent  li  fil  ce  sai  maior.  Gralerans  de  senlis 
premierement,  en  paraulet  aurei  mit  couiment  (sic),  carle  eu 
sai  ke  dex  uuelt  lacordement.  cesas  quen  labataille  ou  fais 
parent.  cant  tramest  sobre  noslofucardent.  tan  franc  baron 
lai  restent  mort  e  sanglent.  no  al  en  er  en  france  aconuinent. 
com  qui  a  tort gerreie  trop  longement.atart  ueit  lo  gaaigepert 
souent.  car  compre  coquenae  car  ouuent.esuneuet  enpuie 
mais  en  descent,  e  se  rendez  au  conte  son  ebasement.  facaz  en 
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codist  carles  uostre  talent.  mais  de  teiri  ai  ml’t  mon  cor  dolent. 
se  girarz  nol  pardoue  son  mautalent.  En  autre  plait  en  uolt 
li  reis  carchar.  quil  uolt  lo  duc  el  conte  ml’t  acordar.  mais 
Girarz  ne  le  uolt  ainc  otreiar,  ne  bos  de  scarpion  ne  segins 
far.  e  li  dux  prest  coniat  anc  aannar.  laiuiraz  tan  baron  per 
lui  plorar.  er  deuam  la  paraule  mais  hui  breiar.  tantmeinent 
la  razon  li  bibe  el  par.  que  ferent  les  compaignes  senz 
desarmar.  e  dant  girart  de  peiz  aurei  annar.  e  font  li  son 
omage  a  rafiar.  gerpir  maleuoilance  locebaisar.  e  la  feide 
des  mors  fant  pardonar.  e  les  uis  qui  sunt  pres  funtdeliurar. 
les  bibes  esabas  funt  demandar.  comandent  lor  lo  camp  bien 
a  gardar.  le»  mors  a  sofoir  les  uis  sanar.  tant  franc  baron 
larestent  mort  laz  son  par.  dunt  li  dols  sespant  loing  aure- 
pairar.  assaz  ont  lor  amic  mais  a  plorar.  e  donnesedonzeles 
a  regretar.  Aincdeforcorbataillenauiretraire.  car  ne  fu  nule 
aitaus  pos  dexot  maire.  folche  e  girarz  i  pert  cascuns  son 
paire.  e  ne  nos  caut  des  mors  mais  hui  retraire.  les  an  mes 
aient  deu  li  cors  suaire.  quant  la  gerre  finet  au  main  iuaire. 
girarz  en  fez  mosters  ne  sai  cans  faire,  en  quel  mes  assaz 
monges  a  saintuaire.  girarz  a  rossillon  torne  sonaire.  en 
prouence  sen  uait  folche  e  seu  fraire.  carles  li  reis  en  france 
si  sen  repaire.  De  draugon  ne  remaz  fiz  ke  girarz.  e  leul 
dolon  pluiseur  de  naht  gullars.  ce  bos  e  segins  folche  e 
bernarzz.  e  dans  gilberz  li  cons  de  senesgarz.  e  se  teuris 
senuait  per  lor  regarz.  e  per  la  pais  qui!  uolt  que  gerre  tarz . 
ne  deit  estre  clamaz  fei  ne  coarz.  tant  preierent  as  contes 
dambes  dos  parz.  que  a  eine  anz  len  mes  un  plait  girarz. 
per  quei  fu  puis  li  con»  clamaz  traaz  {sic),  e  per  hoc  nen  sat 
el  engiens  ne  arz.  mais  bos  de  scarpion  fait  que  gaignarz. 
e  dans  segins  sos  frair«  e  el  foucharz.  (3300  :  2557)  Gilberz 
tint  senesgarz  e  montargon.  e  segins  la  contat  de  besencon. 
e  dansboila  onor  descarpion.  e  bernar  la  contat  de  terascon. 
e  folche  la  duchat  de  barselon.  a  oste  e  sen  se  e  auignon.  ce 
fu  tot  del  onor  au  uiel  draugon.  ce  tint  girarz  li  dus  de 
rossillon.  mais  paian  len  ont  tout  e  esclauon.  mais  de  .1111. 
iornades  a  dreit  peion.  comauirent  le  dol  e  le  reson.  del 
estor  qui  fu  fais  enuaubeton.  v  furent  mort  li  conte  eli  baron. 
eil  passerunt  les  pors  sens  contencon.  tro  a  gironde  uinrent 
a  dreit  bandon.  per  secors  sunt  uengut  catre  gascon.  dui  en 
uant  a  girarz  e  a  folcon.  li  autre  dui  en  france  au  rei  carlon. 
li  reis  eat  a  paris  en  son  donion.  en  un  p  alaz  qui  fu  rei  francion. 
aiqui  requers  consel  del  rei  frison.  qui  gerre  la  mobude  e  li 
saison.  li  message  descendent  tost  au  perron.  e  intrerent 
lainz  o  carles  fon.  e  dient  li  taus  noues  qui  nol  sat  bon. 
Premieres  ou  dis  uns  cons  dans  anseis.  ahi  carles  martel 
cum  mau  fesis.  cant  tu  en  uaubetun  estor  presis.  e  draugon 
con  baron  iaucesis.  quant  cuidaz  enforcar  sen  üebesis.  per- 


205 


deu  auons  les  marces  quel  dus  conquis.  de  caite  suntuengut 
a  morauis.  e  delaite  sunt  gerre  li  saisne  el  fris.  se  girarz  ne 
tauide  tor  (sic)  es  conquis.  el  reis  de  mau  talantsesengramis. 
Premers  parlet  renarz  qui  tint  girunde.  segner  reis  nostre 
amors  ne  mest  segunde.  de  cai  deuers  espaigne  nas  fait 
esponde.  assaillent  mi  paian  de  tote  mundee.  ne  puis  uolar 
en  france  ne  sui  arunde.  ne  nos  saillir  en  laige  tant  en  per- 
gunde.  tot  le  uostre  secors  ihesus  confunde.  a  girart  me 
tendrai  par  deu  de  munde,  en  reis  ne  sat  pensar  que  li  re- 
sponde.  Anseis  de  narbone  parlet  combar.  don  reis  ia  unde 
nos  non  deis  gramar«  cuidiez  uos  per  mal  faire  uos  ait 
genz  car.  nos  nesuns  genz  engleis  doltre  camar.  cant  annaz 
en  espaigne  ta  ost  gidar.  e  en  portent  ensegne  per  cadelar. 
en  tot  lo  peior  leu  que  por  trabar.  mas  laissat  en  narbone 
queu  lategar.  assaillent  mi  paian  doltre  la  mar.  mes  portes 
mont  fait  claure  e  fort  t’rar.  anz  ne  fustes  tan  proz  ne  si  rius 
bar.  que  manessaz  de  france  lai  aiudar.  a  girarz  me  ten¬ 
drai  se  dex  megar.  el  reis  fun  tan  dolens  ne  sat  que  far. 
mais  son  cheual  demande  e  uait  montar.  Aiqui  es  montez 
carles  per  is  secors.  cainc  ne  semes  en  rei  tan  granz  ualors. 
e  mandet  sos  barons  e  uauasors.  e  acent  quince  mile  en 
catre  iors.  e  furent  aiostat  a  lui  ators.  en  ueiet  per  girart 
assecors.  e  tramest  sos  messages  toz  sanz  les  cors.  orguels 
fu  e  feunie  e  male  amors.  que  senz  lui  comenchat  li  grans 
estors.  e  per  hoc  si  en  fu  soe  lonors.  Es  prins  Ions  iors  de  mai 
ke  tans  aunde.  que  carles  se  combat  sobre  girunde.  a  paian* 
desclaudie  une  gent  blunde.  e  ac  i  daufricans  neirs  cum 
arunde.  segurans  de  surie  fist  la  pemunde.  aduicetcelegent 
cui  deus  confunde.  de  ces  paians  sauuais  tant  ni  auonde. 
que  ni  uougre  esser  carles  per  tot  le  munde,  ne  trobe  de 
sensegne  qui  li  responde.  quant  girarz  sorst  li  cons  de  uau 
pergunde.  lanceportettrencant  targe  rodunde.  sa  chaleioint 
premere  od  la  segunde.  aidunt  fu  la  bataille  aitant  fegunde. 
de  sanc  quen  uei  annar  uermeille  lunde.  Ainc  ne  uistes  nul 
rei  quaisi  rancur.  quant  girarz  sai  oster  li  consalur.  ainz 
non  ui  tan  baron  tan  prou  si  dur.  ne  proe^e  de  conte  quaisi 
mellur.  tote  ior  se  combatent  e  al  escur.  al  aube  aparissent 
li  encu  sunt  tur.  paian  e  aufrican  au  rei  segur.  cancuns  non 
eschapetsi  non  arfur.  La  bataille  estuencue  eicamp  finaz. 
»  girarz  del  estor  est  repairaz.  a  taus  mil  cheualers  desseus 
preizaz.  quant  perdues  lor  lances  les  brans  oscaz.  aices 
portent  toz  nus  ensangletaz.  nen  enterunt  en  feure  tro  sunt 
lauaz.  e  furbit  a  cansil  e  resudaz.  per  le  consel  folcon  quest 
ml’t  senaz.  fu  li  eschaz  a  carle  sanz  presentaz.  (3400:2653) 
e  li  reis  dist  girart  cons  tot  prennaz.  e  donaz  lauos  omes  cui 
mels  amaz.  per  itau  cors  de  conte  serai  preizaz.  e  cremuz  e 
tensuz  e  redotaz,  e  amerai  uos  maisquecomenaz.  sine  roste 
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en  hob  la  mau  uaistaz.  e  eu  uos  dis  girart  don  se  uos  plaz. 
iane  partire  mais  lor  amistaz.  cant  bos  descapion  les 
aseuraz.  aico  fu  ses  granz  dols  e  ses  pecliaz.  caril  en  fu  puis 
mors  eafolaz.  e  dans  girarz  li  cons  deseritaz.  Tanbien  reste 
girarz  li  cons  aurei.  quot  lui  len  maine  enfrance  a  saint  dinei. 
toz  li  dis  ses  consels  tant  laime  e  crei.  er  puet  girarz  en 
france  far  tort  e  drei,  il  ni  a  tan  ric  ome  uers  lui  saucei.  qui 
ait  forfait  sa  terre  ne  son  paei.  a  dan  girart  ladonent  auriu 
marchei.  li  cons  enprent  sil  uos  de  toz  la  lei.  Tanbien  restent 
en  sanz  li  cons  el  reis,  nen  a  baron  enfrance  nenuermendeis. 
en  berriu  nen  auuerne  ne  en  foreis.  selfait  lait  tort  uers  earle 
ne  li  faeis.  quen  ait  forfait  sa  terre  e  son  paieis.  a  dan  girart 
la  rendent  auriu  marches.  aisi  sunt  bien  en  sanz  sessante 
meis.  que  ainc  ne  li  fez  cliaus  nel  rien  quel  peis.  ains  li  fes 
ses  batailles  a  paians  treis.  e  li  conquist  par  force  rabeu  le 
freis.  li  termes  est  uenguz  qua  teuri  meis.  e  carles  de  son 
duc  marcei  requeis.  e  girarz  li  pardone  quanqua  forfeis. 
dune  fu  mandaz  teiriz  sam  pre  aiquieis.  a  saint  denis  en 
france  girarz  ieis.  cai  mar  torna  li  dux  en  son  paieis.  per  tant 
lestut  murir  perueir  anceis.  faite  en  su  felonie  e  aneleis. 
Carles  raandet  sa  cort  e  fu  bien  granz.  de  barons  loherens  e 
dalemanz.  de  tiesde  francois  e  de  normanz.  fuitierisdascane 
li  repairanz.  li  saiues  dreiturers  li  uuelz  ferranz.  ainc  ne 
iuia  un  tort  sos  escianz.  ne  cainc  ne  pres  loger  le  pres  duns 
gairz  (< tic ).  e  ac  ensemble  olui  ses  dous  enfanz.  girarz  les  pres 
a  omes  e  a  comanz.  leiorles  aucist  bos  cum  so  duianz.  perco 
renchet  laire  e  li  mazanz.  e  la  gerre  mortals  raaire  qua  anz. 
Li  dux  teiris  repaire  del  lonc  escil.  delpui  de  la  montaigne 
de  mont  cansil.  carles  mandet  sa  cort  a  mereuil.  vait  lai  bos 
e  segins  e  sen  donzil.  se  gerre  orent  li  paire  ranrant  li  fil.  bos 
tout  unches  la  teste  sor  le  chebil.  per  ce  renchet  la  gerre  e 
tal  gazil.  mil  ome  en  furent  mort  en  un  tendil.  des  carres 
daistes  fraites  aun  tornil.  e  carles  enchauchazperuncaurnil. 
se  ne  fust  rossilluns  mors  fure  il.  Qui  auez  la  gerre  e  la  ten- 
eon.  quot  carles  a  girart  de  rossilon.  e  com  la  mescla  bos 
descarpion.  car  il  retint  folcher  le  mar  taucon.  quenbla 
lescheuaus  carle  soz  montaigon.  quant  li  reis  fu  al  siege  a 
rossillon.  e  de  teuri  lo  duc  le  riu  baron.  del  estor  qui  fu  fai 
en  uau  beton,  vil  aucist  draugon  enuidelon.  luns  paire  girart 
lautres  folcon.  e  li  enfant  resterent  cheualer  bon.  e  de  taus 
ma  furent  pauman  ci  pon.  e  re  sunt  tan  cregut  cheualer  son. 
a  un  deluns  de  pasque  surexion.  lencontre  en  la  cort  le  rei 
carlon.  en  quos  enmentirie  caucistranlon.  Co  fu  aune  pasque 
ce  mes  auis.  que  carles  tient  sa  cort  grant  a  paris.  teiris  li 
dus  dascane  lai  fu  aucis.  dans  bos  de  searpiou  sa  lanceimis. 
e  per  paire  e  per  oncle  uenian  ce  en  pris.  per  ce  renchet  la 
gerre  aiques  die,  Cefu  aun  de  Ums  priniorsemane,  quecarles 
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tient  sa  cort  grant  e  forcae.  en  la  sale  a  paris  ques  uielle 
ancane.  cant  li  reis  a  mangat  durmeriane.  li  donz  el  uont 
burdir  a  la  quintane.  aual  soz  la  citat  lonc  la  fontane.  grant 
dol  iuntmogut  perlorfolane.  entrelsiontleuatunemesclane. 
mort  unt  teiri  le  duc  le  don  dascane.  dans  bos  descarpion 
qui  tint  cordane.  i  mes  tote  sa  lanee  parmi  lentrane.  e  taus 
sessante  dautres  cims  ne  sen  uane.  cainc  nonin  si  garmer 
tro  adeiane.  mais  pois  le  uenget  uges  demonbrisane.  perle 
consel  gauter  an  fort  debrane.  qui  ne  fe  laide  chause  ne 
citolane.  dir,?;  fu  fait  en  bataille  bien  grant  campane.  (5500: 
2751)  mais  de  mil  enuiraz  per  campe  plane,  cuns  deces  nen 
acors  ne  teste  sane.  Soz  paris  la  citat  enc  ambon(tt'c).  quintane 
iont  bastie  pertraicon.  fait  labos  e  segins  de  besencon.  li 
fil  teirri  lauiant  pau  mancipon.  luns  portet  une  uerge  lautre 
un  bolzon.  e  il  uont  a  la  maisnade  qui  dex  maldou.  bos  tout 
cascun  la  teste  soz  le  menton.  per  co  renohet  taus  gerre 
dunt  fins  ne  fon.  tros  quen  fu  mors  dans  boz  de  scarpion.  e 
carles  en  cauchaz  per  un  tendon.  e  girart  eneissi  de  sareion. 
quel  cons  en  portet  puis  en  gaut  carbon.  Li  fil  teiri  lai  por- 
tent  uerges  pelades.  la  maisnade  bozon  targes  roades.  sos 
lor  gonetes  unt  braines  safrades.  a  samt  german  lor  ferent 
les  racelades.  aiqui  lor  ont  les  testes  del  bus  seurades.  per 
coranchent  les  gerres  tan  irades.  cent  mil  ome  en  eisserent 
de  lor  contrades.  e  mort  de  purs  cataus  cinccenz  carrades. 
dunt  sunt  les  terres  gastes  e  aermades.  Li  fil  teiri  lai  portent 
bliaus  fronciz.  la  maisnade  boson  aubers  uestiz.  soz  lor 
goneles  unt  breines  tresliz.  siluont  alamaisnade  ques  unt 
traiz.  bos  tout  cascun  la  teste  soz  la  ceruiz.  e  puis  aucist  lor 
paireli  deu  mentiz.  le  duc  tieri  dascane  dunt  fu  arziz.  Carles 
entre  en  sa  cambre  per  repausar.  li  dus  teiri  dascane  sen  uol 
annar.  ne  sat  mot  delamescle  quel  la  ui  far.  ne  de  ses  petiz 
filz  quil  tient  tanchar.  lan  es  annaz  li  dus  per  demesclar. 
bos  e  segins  len  contrent  quel  uont  questar.  e  basserent  les 
lanceseuont  !i  dar.lassa  uissaz  cruisiar  e  enanschar.  per  mei 
locors  del  duc  menupassar.  que  lärme  el  baronnepotdurar. 
cainc  nus  des  seus  nel  uit  qui  lanchet  dar.  Carles  aui  lames- 
cle  e  eist  auerit.  demandet  son  auberc  el  auestit.  trobet  en 
me  sauie  lo  duc  delit.  ains  que  ui  fust  bos  el  seu  sen  sunt 
finit,  vez  uos  a  rossillon  girart  uertit.  sobre  lui  names  car- 
les  con  son  chausit.  e  dist  quil  le  parlet  el  consentit.  se  per 
non  de  bataille  nel  escondit.  Ja  ne  uerra  abanz  un  meis 
complit.  le  fieu  ketient  de  lui  aura  saisit.  premiers  prent  le 
folcon  el  deueit.  ne  cuidaz  de  girart  quil  sen  oblit.  abanz  len 
fera  gerre  sicum  el  dit.  Mort  unt  teiri  lo  duc  le  riu  baron.  e 
dient  ca  en  france  la  region.  caueis  lunt  en  la  cort  boselison. 
dans  bos  senes  annaz  acarpion.  aiqui  a  dous  casteis  domont- 
argon.  lun  comandet  segui  lautre  folcon,  e  cant  carles  lauit 
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ne  li  sat  bon.  perco  rencket  la  gerre  e  la  tencon.  Mort  ont 
teiri  lo  duc  le  don  dascancc.  dans  bos  de  scarpion  i  nies  sa 
lanee.  e  per  paire  e  per  oncle  en  pres  ueniance.  de  quen  ot 
puis  a  carle  tan  eschiuance.  e  girarz  en  eissi  de  sa  garance. 
que  taus  uint  ans  dnret  la  maluoillance.  cainc  ne  sosa  ueer 
el  rein  de  Irance.  tros  quen  furent  chenut  icil  denfance.  euge 
en  fez  bosun  de  mort  temprance.  Car  li  paire  ugun  fraire 
fu  tieiric.  e  bos  euges  furent  ml’t  enemic.  sencontrent  en 
bataille  si  cum  uos  die.  e  lai  ose  coinugrent  uns  non  catic. 
annerent  se  ferir  de  tal  afic.  aicil  restet  en  fol  qui  ious  chait. 
vges  uenget  son  oncle  cum  son  amic.  Aimes  e  aimeris 
obandefrei.  ne  uot  furent  teiri  nuirit  ensei.  Ji  cons  lor  donet 
armes  toz  e  conrei.  e  uait  cridar  mercei  carlon  le  rei.  don 
laime  ce  maisnade  menar  odmei.  veniat  aurai  mon  oncle 
deman  co  crei.  e  carles  respondet  eu  tou  autrei,  e  co  est.  la 
paraule  qui  mar  estei.  Messagers  mes  uenguz  dinc  daualon. 
quanuir  uendra  girarz  deuers  diion.  eu  metrai  mon  agalt 
en  clarenton.  car  si  dans  bos  senintee  en  carpion.  ne  se 
segins  sen  uait  uers  besencon.  ne  se  folchers  sen  torne  uers 
montargon.  le  cau  des  treis  que  dex  abanz  me  don.  eu  pren- 
drai  de  mon  oncle  girart  ueniason.  e  carles  respondet  eu  tot 
bandon.  aico  est  la  paraule  qui  mare  fon.  Aimes  e  aimeris  e 
andefreis.  a  la  maisnade  aurei  mon  tentmaneis.  e  furent  catre- 
cent  de purs franceis.  (3600 : 2850)  el  bos descarpion ques  m’lt 
espeis.  aual  lonc  le  chemin  sunt  tot  desceis.  tote  nuit  i  esterent 
tros  iors  pareis.  que  girarz  ne  passet  ne  ni  trameis.  ne  bos 
descarpion  nel  ne  ses  meis.  e  eil  sunt  remontar  canc  non  fu 
reis,  e  girart  quant  lauit  cuit  li  peis.  de  feeltatmeiece  condist 
li  reis,  cant  sone  desfiance  ma  agait  meis.  La  nuit  leuet 
folchers  li  marecaucos.  menet  ensamble  olui  doze  cucos. 
fait  les  uestir  de  peilles  come  garcons.  en  la  cita  paris  vez 
les  fricons.  can  la  nuis  est  uengude  el  iors  rescons.  poierent 
en  la  sale  pers  eschalons.  en  la  cambre  ques  uoute  traz  lo 
cratons.  tal  aueir  emblent  carle  que  ml’t  fu  bons.  treis  eens 
enas  en  portent  de  taus  facos.  del  obre  que  fait  faire  reis 
salemons.  el  elme  e  la  breine  que  oit  meirons.  que  tout  reis 
alixandres  asturchions.  a  carlon  fu  contade  iste  razons.  au 
matin  quant  uenie  de  soraizons.  e  carles  iuret  deu  qui  est  li 
trons.  quil  confundra  coars  e  cogocons.  e  oc  girart  per  mon 
e  ses  glotons.  si  non  rent  sonauer  e  les  lairons.  ne  remandra 
uaus  rubes  ne  besencons.  Dorar  repaire  carles  ainz  lo  soleil. 
e  ac  aui  la  messe  a  saint  maureil.  puis  essen  fors  issuz  de 
soz  un  teil,  en  la  cambre  ques  uoute  dinz  le  denteil.  qui  fu 
de  marbre  creuc  blanc  e  uermeil.  lanes  intraz  li  reis  e  seu 
feeil.  de  girart  lor  demande  a  toz  conseil.  Li  reis  intre  en 
la  cambre  non  uistes  tav.  tote  est  uoute  e  cuberte  de  bon 
metav.  e  est  painte  amusee  gent  par  e  gav.  amarabit  en  sunt 
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liueriav.  qui  plus  luisentke  steile  de  nuit  iornav.  lipauement 
de  marbre  taillat  dauav.  la  nes  intrat  li  reis  e  seu  uassav. 
conte  e  uisconte  e  bibe  e  riu  catav.  e  niscons  de  limoges  ca- 
nongirav.  qui  fu  filz  au  dom  eneis  fouchav.  cors  a  uassal  e 
prou  fort  e  giruav.  e  sat  donar  consel  bon  e  leiav.  sicom 
onques  nuiriz  e  cort  reiav.  daico  parlet  li  reis  dunt  plus  li 
cav.  de  girart  se  conseille  cui  el  uol  mav.  Carles  mandet  les 
princes  toz  de  sagent.  e  uindrent  en  a  lui  en  tros  eacent.  e 
furent  en  la  cambre  per  pauement.  li  reis  lor  dis  a  toz  comu- 
naument.  segnor  qui  sat  de  dreit  rien  ni  entent.  si  men  con- 
selt  per  foi  son  escient.  quen  iste  cort  men  fait  tal  oniment. 
mort  munt  teiri  lo  duc  un  mien  parent.  mon  aur  cuit  mont 
enblat  e  mon  argent.  sobre  girart  naimes  mon  chausiment. 
e  di  quil  le  parlet  e  ou  consent,  se  per  nom  de  bataille  nesen 
defent.  ia  ne  uerra  abanz  un  meis  uertent.  que  sai  sirai  lo 
feu  que  de  meitent.  ebaron  quant  lauirentrespondentgent. 
e  eil  qui  sat  consel  ne  sen  fait  lent.  Premers  ou  dis  uns  cons 
danz  e  mois.  eu  ne  sai  segner  reis  queu  men  mentis.  se  bos 
descarpion  teiri  aucis.  e  girarz  ne  le  sot  nel  consentis.  sei 
sen  pot  escondire  comesauis.  nen  deit  perdre  une  aune  de 
son  pais.  par  mon  cap  co  dis  carles  cainc  tal  auis.  e  une 
demant,  au  plus  mais  sengaris.  mais  el  ne  le  pot  faire  per  tot 
paris.  dunt  ne  sai  eu  disel  queu  mendesis.  que  dacheste 
razon  nen  aitmespris.  Consellazmeibaronper  deuamor.  por 
girart  nos  on  di  mon  bauzador.  qui  sol  amei  auer  tan  grant 
amor.  canteu  ne  me  gardaue  de  safolor.  si  ma  fait  tan  grant 
•  onte  e  de  sonor,  mort  ma  teiri  dascane  mon  dru  mellor.  cui 
dei  eu  e  mi  fraire  nostre  seror.  pertant  uos  en  requer  consel 
segnor.  car  eu  lai  tot  prouat  a  traitor.  ne  laisserai  atoudre 
castei  ne  tor.  no  remandra  mon  grat  un  maz  donor.  a  toz 
uos  pri  mi  ome  qui  cains  sun.  por  deu  qui  sat  consel  car  on 
me  dun.  de  girart  aquel  conte  de  rossillon.  car  le  ior  quot 
maniat  en  ma  maison.  si  consenti  la  mort  de  mon  baron.  del 
duc  tieri  a  far  latraicion.  quen  macort  le  mant  mort  lesma’s 
bosun.  il  nen  a  cheualer  ne  mal  ne  bon.  que  sil  len  des  dirie 
un  mot  que  non.  que  nel  prouasse  sempres  a  maufelon.  Prei- 
mers  parlet  armans  debelmontel.  alaide  iouene  ome  de  prin 
consel.  (3700:  2948)  don  se  girarz  uos  bause  ne  mereueil. 
sos  paires  e  sos  auiestostansfukel.  maismandazuostregent 
tro  a  clarmel.  de  giterne  en  france  tro  a  creel.  e  cheuaugent 
trestuit  ab  un  adel.  se  trobent  fort  castei  en  plan  caumel.  non 
facant  la  bataille  sempres  abel.  e  la  duizuns  latant  per  deu 
donzel.  que  facanz  canp  de  sant  trestot  uermel.  qui  trobera 
girart  gart  ne  somel.  mais  rooint  li  la  teste  sos  le  cabel.  puis 
annen  erberiar  amont  aspel.  tolent  li  rossillon  e  saint  mau- 
rel.  ne  feras  oian  fin  per  mon  consel.  tro  laies  confundut  lui 
e  amel.  Daico  sai  eudis  carles  ml’t  bien  la  flon  de  meine  de 
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glrart  ne  sai  le  ior.  mais  ere  uenra  mais  apres  pascor.  que 
lerbe  ert  cregude  sobre  la  flor.  venren  can  la  ferent  eist  uan- 
tador.  la  maisnade  girart  per  folador.  contles  cheuaus  mouens 
e  corador.  eumenfitant  en  den  le  rei  celor.  se  uenem  enigal 
li  nostre  en  lor.  sempre  iauront  eil  un  de  mort  poor.  Ale  de 
uau  beton  li  filz  tiebert.  fu  lains  au  consel  en  pez  leuet.  car 
ce  fu  cheualers  qui  gent  parlet.  e  qui  det  bon  conse  qui  len 
creet.  se  girarz  dan  boson  caiamenet.  cant  bos  ocist  teiri  girart 
peset.  el  nes  sot  ne  nel  uolt  nelconortet.  nepuis  daquel  mes- 
fait  nol  recetet.  non  deit  perir  girarz  se  bos  pecet.  e  li  reis  quant 
lauit  se  serasquet.  dist  poustele  en  la  barbe  quil  sen  penset. 
e  qui  melz  ne  le  sot  qui  dreit  iuget,  mon  auer  a  girarz  que  el 
menblet.  car  tramest  le  lairon  qui  leu  portet.  e  de  lui  nuit  li 
laires  e  la  tornet.  per  tant  a  cort  girarz  la  cors  iuget.  a  les 
deuau  beton  plus  ne  parlet.  Pren  parlet  li  uiscons  de  saint 
marcav.  a  lei  de  franc  riebe  ome  qui  delis  bien  sav.  a  segner 
reis  de  france  me  ne  onegav.  retien  ton  baron  ome  ton  natu- 
rav.  sei  te  uolt  faire  droit  sei  te  fait  mav.  e  laisse  estar  doble 
e  pren  locatav.  se  dex  ten  cors  a  loigne  e  fait  uidav.  melz 
uaudra  li  seruizes  de  ton  uassav.  ne  funt  daur  cuit  cargat 
.XXX.  cheuav.  dehe  ait  co  dist  carles  qui  de  lui  cav.  filz  a 
putein  periures  filz  de  iasav.  ne  mestordra  girarz  se  puis  atav. 
Gacel  uicons  de  droes  lo  pres  a  dir.  don  dirai  uos  un  pau  de 
mon  aruir.  omqui  dreit  sat  iuiar  nondeimentir.  nondeiston 
lige  ome  quis  uos  seruir.  de  gerre  escometre  n’a  hatir.  mais 
manda  la  ta  cort  a  tei  uenir.  e  sei  se  pot  saluar  e  escondir. 
non  doit  mige  girarz  per  cou  perir.  nenodeus  en  ta  colpe  de  . 
tei  partir.  Gacel  uiscons  de  droes  en  pez  le  uere.  e  mantec 
sa  razon  e  essaucere.  car  cofun  cheualers  qui  gent  pariere,  e 
qui  dex  bun  consel  qui  len  credere.  car  la  paraule  alondirai 
onquere.  se  girarz  dun  boson  calamenere.  quant  bos  e  ocist 
teiri  gerart  pasere.  el  ne  uol  ni  ne  sot  nel  conortere.  ne  pois  di- 
cliel  mesfait  nel  recetere.  non  deu  perir  girarz  sibos  pechere. 
e  li  reis  quant  loit  si  sirasquere.  er  uos  daico  dun  gace  quen 
direzere.  mon  auer  a  girarz  que  el  menblere.  car  naemes  lo 
lairon  qui  lenportere.  e  de  lui  mot  lo  laire  e  laitornere.  mais 
tot  men  fera  dreit  percristenquere.  acoes  odis  gace  paraule 
fere.  il  est  tostes  cosdume  en  iste  tere.  lai  lo  lun  sat  coseil 
que  Ion  le  quere,  epreine  Ion  lauer  de  qui  oee.  e  mete  Ion  lai 
oi  nen  ere.  om  qui  dreit  sat  el  dis  e  lo  desere.  en  sement  est 
con  aurs  que  Ion  esmere.  si  uos  retez  girart  e  el  no  fere.  sei 
senpoustescondirequemalnon  mere.  totpernondebataille 
cest  qui  li  quere,  non  deues  a  isconte  moure  de  guerre.  ne 
no  le  deuez  toure  un  mas  de  tere.  Car  lainz  an  la  cambre  fu 
angeranz.  cel  qui  tec  abbat  uille  eesnain  ( zweifelhaft ,  weil  ver- 
blaszt)  ranz,  engerbers  e  eranz  el  cons  ginanz.  e  isenbers  de 
breite  e  duz  otranz.  e  carles  tezi  gaire  com  aiamanz.  per 
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girart  dun  ne  pot  faire  sos  talanz.  a  reir  perque  taires  dist 
galeranz.  ia  ncst  dreit  aisconte  qne  plaitdesinanz.  carsiode- 
les  es  raorz  qni  fu  mons  branz.  (3800:  3045)  e  teuris  les  ocis 
lo  dus  dascanz.  e  pois  en  seit  nenchaz  per  sos  enfanz.  e  gi- 
rarz  ne  lo  sot  li  dus  abanz.  sei  sen  poust  escondire  laude- 
manz.  ne  len  deuez  rnoure  guerre  ne  afanz.  ne  uol  lendeuez 
toudre  ualent  isganz.  Garins  de  scarabele  lo  paire  enrart. 
tenguet  ben  conuenent  sei  parle  tart.  don  tramet  aguin  de 
mont  ascart.  cel  tramet  a  folcon  eabernart.  e  a  gilbert  lo 
conte  de  senegart.  e  eil  trei  uos  aduizent  conte  girart.  e  sil 
tepout  dreit  dreit  (sic)  faire  auuitricart.  augaleran  ton  conte 
uau  foucart.  aleues  eacelin  e  au  brocart.  non  deis  perdre  en 
ta  colpe  conte  girart.  nol  partir  de  tei  par  negun  art.  dan  i 
auriez  grant  reis  eregart,  Sen  les  an  c.rera  carles  sillaiudeus. 
e  fait  uenir  ses  clarges  e  scri  ses  breus.  e  tramet  sos  messa- 
ges  e  ses  corleus.  e  mandet  per  gillelme  cons  de  peiteus.  e 
richart  de  combor  foco  dangeus.  venunr  a  la  cort  carle  sissa 
iudeus.  car  girarz  uol  auer  laus  toz  cenceus.  E  eil  i  sunt  uen- 
gut  per  qui  tramos  (sic),  fulcho  li  quez  guillelmes  e  iofres.  e 
re  fu  li  consel  de  nou  repres.  en  la  cambre  ques  uouta  al  cap 
del  des.  qui  fu  en  cortinade  de  pailes  fres.  ses  eu  un  fau- 
destol  carles  lo  reis  consel  quert  de  boson  car  far  lenes,  pre- 
mers  parle  bernarzdeleones.  don  mandes  par  girart  qua  uos 
uengues.  a  sei  ameint  bosun  qui  droit  feses.  e  sei  faire  nel 
uol  nontecautges.  maismandesuostre  genz  sempre  aiquies. 
a  seiazuaucolorsendemanes.  mar  i  remanra  tor  ne  mur  cau- 
ces.  se  bosun  poden  prendre  lo  marques.  enfazeq  tau  iustise 
coniuia  es.  e  carles  respondet  siner  marces.  Consella  mei 
seinor  quin  ienuei.  don  gacon  seluiscon  o  dan  gofrei.  e  se 
uoles  per  an  de  munt  rabei.  carles  lo  fes  uenir  senz  deuant 
sei.  seiner  au  rosilon  mestot  queuei.  e  me  direz  dgirart  que 
ueine  a  mei.  e  si  mainent  bosun  qui  face  drei,  e  se  fraire  nel 
uol  que  sen  feunei.  ia  ne  uera  passat  de  mai  lo  mei.  queu  li 
monstera  del  meus  tal  estaudei.  que  nol  remandra  uine  non 
lestrepei.  ne  fontane  ne  pouz  que  non  caucei.  vna  ren  pout 
nodar  en  son  correi.  vnc  mais  not  tant  grant  gerre  nus  cons 
arei.  Apres  parlet  dans  haimes  de  uau  gruage.  paires  fu  car- 
bonel  de  mont  brisage.  don  non  mandes  girart  tal  esfraage. 
tremetes  bonement  uostre  message.  quel  uos  uegnem  dreit 
faire  a  uostre  estage.  si  comferent  li  ome  de  son  linnage.  e 
se  segre  le  uol  per  bon  ostage.  non  por  perdes  del  conte  uostre 
omenage.  nel  ne  perde  de  uos  son  sennorage.  e  se  li  cons  lo 
lait  per  son  folage.  vos  mandes  uostre  gent  per  grant  bar¬ 
nage.  ia  ne  derez  tenir  per  guiunnage.  que  uos  sai  ben  me- 
nar  tot  lo  ueage.  e  por  prennez  sa  terre  plan  e  boscage.  iane 
uos  en  mouez  por  enuiage.  tru  tort  quel  uos  a  fait  uos  datbon 
gage.  mais  eil  qui  laira  non  ait  folage.  nonaie  coardie  ne  uol 
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pillage.  mais  proueize  e  ualor  e  uassalage.  A  prou  parlet  te- 
berz  de  uaubeton.  e  lui  ac  ceualier  muntisme  bon.  e  ac  mais 
de  cent,  anz  portatblison.  e  fu  ben  prou  derlin  au  rei  carlon. 
vna  reins  segnier  reis  n’  sat  gis  bon.  quentrei  tei  e  girart  aie 
tencon.  netuatortiaretestunbaron.  etrokesaches  primers 
]a  mes  preisun.  mais  creez  la  paraula  dan  naimon.  e  aco  que 
te  loent  tuit  ti  baron.  e  trametez  au  coute  au  rossillon.  quel 
te  uienge  dreit  faire  en  tamaison.  aissi  consesliz  naies  lo  fes 
au  ton.  e  ameint  per  ostages  conte  folcon.  e  bosun  e  seguin 
de  bessencon.  e  taus  cent  ckeualers  chi  sient  bon.  e  si  faire 
nel  uol  edie  e  uonn.  non  creire  pois  conseil  ke  lontedon.  tros 
que  manois  Io  tienges  en  ta  prison.  e  carles  quant  loit  ml’tli 
sat  bon.  e  a  cri  apelat  a  sei  peiron.  lo  fil  gauter  au  sauie  al 
fraire  alon.  eil  furent  fil  tebert  de  ualbeton.  peires  tu  meni- 
ras  a  rossillon.  a  don  girart  contaristei  razon.  (3900:  3141) 
exendirai  dist  peires  breu  sermon.  lo  matin  quant  parra  labe 
del  tron.  Ye  uos  a  son  ostal  peirun  tornat.  di  gent  qua  auele 
noit  at  soiornat.  as  loras  e  tonduz  e  genbainat.  anz  queueist 
„esclaira“  lo  diet  (sic),  i  la  sos  dras  uestiz  e  uel  chaucat.  a  la 
guise  de  france  si  conreat.  que  quant  uos  ou  aurai  dit  eco’- 
tat.  vos  no  lo  tendres  mige  a  paubretat.  Brages  ueist  e  che- 
mise  de  chensil.  anc  non  ueistes  nul  drap  tarn  se  delil.  yers 
aquel  uoil  teinaz  trestot  per  uil.  e  furent  li  caucon  des  aquel 
fil.  Cauces  caucha  dunpaileaufrican.  soulars  uermels  a  flors 
chi  sunt  dedan.  e  cauca  unes  hoses  de  corduan.  e  speruns 
dargent  men  atos  bauzan.  daco  non  ai  eu  som  seu  men  uan. 
car  en  la  cort  al  conte  oel  iran.  nul  tan  ben  conreat  lai  non 
auran.  Vn  pelicon  uesti  to  nu  ermin.  ben  entaillaz  abestes  de 
marmorin.  a  fublat  un  mante  freis  e  enbelin.  la  uousure  dun 
paile  nou  porprin,  aeanel  e  beton  de  mer  or  fin.  vait  orar  au 
moister  a  ben  matin.  ot  la  messe  segnor  que  labedin.  e  pois 
gen  eissi  fors  de  sos  un  pin.  Peirres  ist  del  monster  com  at 
orat.  e  a  la  messe  oie  del  riche  abbat.  es  la  gauter  son  paire 
aueninat.  eprein  lo  per  lo  poin  e  lo  menat.  sobr  un  peron  de 
marbre  ben  entallat.  castie  lo  a  guise  dome  senat.  Gautiers 
de  mun  rabel  paires  peirun.  est  uengut  a  la  cort  aneuelun.  a 
un  conte  de  france  de  seison.  e  com  ot  del  message  lo  sermun. 
que  peire  deit  annar  a  rossillun.  pres  son  fil  per  lo  pongeon- 
melosun.  e  trait  lo  belement  a  un  perun.  e  dist  li  so  auet  une 
razun.  qui  fait  bien  a  entendre  a  donzellun.  qui  uout  parlar 
%  conte  a  corsfelun.  sesi  fait  com  sis  paire  lo  li  despun.  non 
semblera  auol  fol  ne  felun.  caiclianue  la  barbe  e  lo  gerun.  ne 
fui  en  cort  mespres  por  ma  tencon.  castien  ten  bei  filz  e  o  di- 
tun,  Bel  filz  co  distgauters  uos  laireiz,  is  message  de  carle 
porportereiz.  e  uoil  uos  ml’t  preiar  si  lofaceiz.  que  nen  seiez 
blasmaz  quant  partireiz.  li  cons  est  fei  e  pleins  de  ml’t  maus 
peiz.  filz  si  deus  uos  adiut  e  sainte  feiz.  iaporrien  qui  uos  die 
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non  iraiseiz.  car  iapor  sä  paraule  meinz  non  aureiz.  ia  por 
aico  dist  peires  noncastiez.  quetanbien  ne  lo  dige  se  far  rao 
liz.  se  den  bos  nel  de  fai  o  dan  mafreiz.  o  dans  seguins  ci- 
cons  o  dan  gofreiz.  ia  melz  furmit  mesage  non  oireiz.  Quant 
gauters  lat  sos  paires  chastiat.  e  peires  la  son  fiz  bien  escou- 
tat.  a  gise  dome  sauie  e  menbrat,  car  per  ico  ne  menai  mer- 
ueillat.  se  carles  lo  soa  de  toz  triat.  car  lo  fat  prou  e  sauie 
e  menbrat,  sauez  sest  conbatuz  en  can  iugat.  no  len  noi  anc 
dune  apparrellat.  des  pous  li  sagrcment  furent  iurat.  mort 
o  uencut  n’  gerpenuis  lo  prat.  serunt  ensens  li  ome  dun  a- 
uescat.  nonlauriunt  dis  rnesdundreittornat.  semanuresnon 
tenient  pres  o  forcat.  per  taut  lo  sat  carles  ben  de  toz  triat. 
car  lo  sat  prou  e  sauie  e  preisat.  e  seli  de  paraule  e  en  rais- 
nat.  peires  forniras  mei  cest  anbaisat.  e  mei  diraz  girart  du- 
militat.  quel  me  uegne  dreit  faire  a  ma  postat.  quei  li  feraiu 
tot  die  sa  uoluntat.  e  non  partirenz  mais  nostre  amistat.  e 
sei  faire  nel  uout  quel  sen  desgrat.  i  anz  ne  uerraz  de  mai  lo 
meis  passat.  mosterre  li  tan  helme  forbit  lazat.  e  tan  bon 
caualer  de  nou  caucat.  non  guara  en  castel  ne  encitat.  ferai 
len  fors  issir  estre  son  grat.  per  deu  quo  respont  peires  bien 
lert  contat.  Quar  per  la  lei  dist  peires  ke  pros  om  col.  sedeu 
plaz  e  sain  piere  e  sain  pol.  eu  non  mei  piserie  un  aureol.  se 
en  Ia  cort  nel  oent  sage  e  fol.  e  cons  girarz  primers  soil  se 
uol.  que  carlon  en  sa  colpe  lo  rei  se  toi.  pois  sei  me  tent  per 
auol  ne  perdigol.  eu  ne  li  preizerie  un  rossinol.  ne  mais  cal 
se  seie  en  faldestol.  (4000 :  3241) :  A  uos  peiron  ml’t  ben  en- 
talentat.  qui  furmira  message  per  songrat.  nonsenble  giens 
noiriz  de  paubtat.  ben  pares  a  son  sens  o  aeestat.  mul  me- 
nera  amblant  ben  aagrät.  ceualtreiraendestremot  acorsat. 
vn  adu  porteran  tant  estsagat.  vnan  poraz  au  er  lo  rein  cer- 
cat.  caugisat  e  tan  bim  negun  trobat.  bien  aie  oliuers  qui  la 
donat.  car  prendre  en  pot  tot  laur  dune  citat.  en  un  soler  an 
unt  peiron  poiat.  auirez  decairz  armes  pois  Ion  armat.  Egal 
pas  len  poierent  en  un  soler.  e  et  qui  Ion  armat  com  cheua- 
ler.  e  dere  li  loberc  qui  fu  entier.  qeu  carles  aporta  de  mon 
ganger,  ia  est  co  clareus  qui  fu  seiner,  toz  fu  fait  ab  argein  e 
dor  coit  mer.  la  maitaz  a  esches  lautre  a  carter.  en  inde  la 
neire  epcap  de  rer.  la  lo  faire  par  art  dui  oberger.  en  france 
la  porterent  marcader.  ene  peise  giens  plus  dun  sol  garmer. 
mais  ne  dote  carel  darbalester.  e  aceinta  belan  qui  fu  disder. 
an  non  uistes  tal  arme  asonmester.  vne  targe  a  son  col  ques 
dedurmer.  la  bocle  e  li  clauel  de  la  poier.  furuntdor  coit  da- 
raibeuermeillecler.  e  ac  ast  3  iance  deberengier.  el  non  me- 
nat  a  sei  pluscompainer.  cacelinsonnebotlofil  ascher.  aicel 
li  menera  son  bon  destrer.  vn  cheual  lor  bauzan  de  balager. 
non  a  en  tota  france  tantestrader.  comprez  oluipercorre  mi- 
ge  un  sömer.  e  at  tal  frein  el  cap  raellor  non  quer,  haue  non 
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ueistes  tant  bon  ne  si  leger,  an  larcon  de  la  seile  c  la  leuer. 
furent  deuaires  gemmes  nes  lestreber.  endainiac  lo  feire  lo- 
metincer.  a  carlun  la  porterent  raarcader.  aiches  adous  au 
peires  daluier.  nes  pout  meuz  enpleiiar  en  tot  lemper.  Che- 
ual  e  mul  a  bon  e  garnement.  qui  ual  assaz  des  autres  mais 
de  cent.  peires  iunt  en  la  sab  o  a  grant  gent.  des  barons  de 
la  terre  mais  de  set  cent.  dun  euesque  e  dun  cont  funt  iuge- 
ment.  lo  reis  en  faudestue  de  mer  argent.  peires  fu  a  ienouz 
ml’t  couinent.  er  uel  que  diiaz  uostre  talen.  que  manderez 
au  conteuostrecient.  uolentiersco  dist  carles  un  pau  matent. 
aico  que  te  dirai  fort  e  enteilt,  careera  n’  uaut  message  qui 
ommesprent.  Comedirez  au  contedangirart.  quelmeuienie 
dirit  faire  a  mont  ascart.  a  reins  o  a  seis  ons  a  san  meart.  au 
iaiement  del  conte  dan  ricart.  o  del  gazon  de  drous  o  del  bro- 
cart.  am  eint  o  sei  segui  e  dun  bernart.  folcher  lo  marescaucon 
del  felon  art.  melznes  pout  nus  conduire  de  meipart.  que  tu 
poz  far  se  uout  seinu  regart.  Lome  diraz  au  conte  que  eu  li 
mant.  quel  uienie  dreit  faire  a  mon  talant.  trop  me  uait  ma¬ 
lement  tostens  menant.  e  pesera  me  ml’t  de  ser  enant.  met 
ten  peires  dis  carles  por  mei  engrant.  eu  men  uauz  co  disel 
toz  conreant.  e  donez  mei  coniat  que  remanant.  Peires  pa- 
raula  au  rei  coniat  en  prent,  e  des  autres  baruns  fai  ensement. 
eisie  de  la  sale  e  sen  descent.  e  a  fait  ?  son  paire  bref  parle- 
ment.  e  li  filz  lo  baiset  par  sen  rient.  li  paire  lo  comande  de 
bontalent.  adeu  lo  redentor  omnipotent,  emonten  clieualer 
entres  ca  cent.  quident  annar  alui  il  lor  defent.  car  peires 
en  iuret  son  saigrament.  cuuns  nel  sigra  de  terre  un  sol  ar- 
pent.  e  eil  sen  repairent  alquan  dolent.  e  peires  point  lo  mul 
sa  uie  tent.  Lo  grant  chemin  tient  paires  lo  plus  plenier.  en 
sei  mees  a  pres  tal  cosier.  ne  pot  sol  encontrar  nul  sun  gu- 
errer.  por  cui  canies  un  dor  de  son  sender.  la  iornades  quil 
fest  contar  non  quer,  entrat  en  rossilun  par  pont  primer.  e 
descent  alaruolsozloclocher.  alas  armes  corurent  cent  che- 
ualer.  sespadecomandet  al  escuder.  e  pois  intret  orar  el  mo- 
nester.  El  monester  ses  peires  breu  orazon.  e  tan  com  i  li  dis 
fu  a  sat  bon.  santa  maria  preie  e  deu  del  tron.  (4100:  3340) 
qui  lui  ce  le  paraule  dire  nesdon.  per  com  per  fol  ne  läge  ne 
por  bricon.  ne  que  girarz  li  tene  a  mesprison.  e  asegnat  son 
cap  ab  ist  sermon.  e  trobet  fore  a  luis  son  compainon.  tor- 
nat  sespade  el  force  aiquiofon.  euent  per  un  la  place  lo  pau 
passon.  e  encontret  le  conte  esteuenon.  e  robert  e  guillelme 
e  aiennon.  eranul  e  tebaut  e  don  acon.  e  co  lo  quide  metre 
a  razon.  girarz  parla  a  doitran  e  a  folcon.  e  a  bosun  le  conte 
descarpion.  i  la  laisat  toz  ces  quant  uit  peiron.  e  est  drecaz 
en  piez  mes  la  razon.  Gerarz  dreca  en  pies  quant  peiron  uit. 
e  pren  lo  per  lo  poin  le  sei  lasist.  e  demandet  de  carle  co  ren 
partit.  e  el  sat  tals  noues  quenai  oit.  e  mal  aie  de  co  quele 
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mentit.  a  päris  lo  laiset  aco  la  dit.  el  te  mande  per  mei  queu 
te  conuit.  que  tos  cors  o  parlet  el  consentit.  ane  nus  nel  por 
parier  ne  nel  sofrit.  ni  cel  sobre  son  cors  lai  non  ferit.  si  nol 
fais  de  ta  terre  trestot  faidit.  que  lo  reis  ne  te  moue  gerre  e 
estrit.  e  girart  quantloitau  cor  raarit.  tornet  soi  uers  focon 
en  fein  sorit.  Peires  sas  autres  noues  de  par  lo  rei.  aiceles 
queu  me  sai  celarnondei.  carmonsegnier  comande  eu  direi. 
q’  li  annes  dreit  faire  a  sa  mercei.  a  seisons  o  a  rains  a  saint 
romei.  e  meina  de  tos  omes  meilors  a  tei.  e  non  cuidaz  uos 
mige  si  nos  plaidei.  comon  deit  faire  conte  de  uostre  lei.  nol 
feran  dist  girar  sed’no  mi  uei.  Girart  carles  uos  mande  ista 
raison,  que  li  annes  dreit  faire  assa  maison.  eisi  con  tes  lig- 
nages  lo  fes  au  son.  menes  ensenble  o  uos  conte  bosun.  e 
seigin  cel  uisconte  de  besencon.  e  menez  d’n  folcher  lo  mar- 
cancon.  e  menez  per  ostages  conte  fulcon.  e  tal  cent  cheua- 
lers  qui  sient  bon.  e  ne  laisat  giens  por  aucaison.  caiqui  se- 
runt  sei  home  e  seibaron.  quioruntde  ton  dreit  si  las  o  non. 
e  non  dotaz  uos  mige  demespreson.  que  mon  segner  en  face 
traison.  quel  non  sen  penserie  per  deu  del  tron.  sil  doniaz 
daur  qui  ez  aitant  mangon.  com  on  porie  metre  dinz  cel  da- 
nion.  peires  uai  erberiar  ob  aimenon.  quan  para  lo  matin  li 
solz  el  tro.  te  dirai  del  annar  u  oc  u  non.  Ob  aimenun  ärberie 
peires  la  noih.  ob  un  ome  ben  sauie  coite  e  le  doih.  de  mes 
li  dona  aimes  ben  dis  oih.  piment  e  uin  e  neles  e  pan  bes- 
choih.  Ab  aimenun  uiat  peires  arberiar.  a  tal  ome  qui  sat 
gent  conrear.  son  cheual  e  son  mul  fait  establar,  son  osberg 
e  son  elme  estoiar.  quant  tables  sunt  garnides  er  iunt  man- 
iar.  de  li  car  de  cabrol  e  de  sanglar.  e  mante  uolatire  e  peis 
de  mar.  de  li  piment  a  beure  e  bun  uin  dar.  e  peires  fun  toz 
las  de  cheualgar.  e  quant  lit  sunt  garni  e  uait  coiar.  dec  li 
una  dosele  a  tastonar.  cele  no  ut  se  iat  peire  tru  au  ior  dar. 
quel  se  ueit  uestir  e  genchaucar.  poisennetalmonster  mese 
escoutar.  e  girarz  sos  barons  a  fait  mandar.  Girarz  en  ros- 
sillon  de  sobre  seina.  enune  cambre  uouta  de  mur  cauceina. 
a  mandat  los  barons  daquel  reina.  non  sat  bon  cheualerquo 
lui  ne  ueina  segnor.  qui  sat  consel  gart  non  sen  feina.  vers 
carlon  mon  segnor  co’mi  conteina.  non  quide  de  ma  terre 
laisar  enseina.  Gilleimes  dosteun  celar  nol  deina.  non  pin- 
sar  pois  sa  guerre  une  salmeina.  mais  prege  danlideu  que  te 
meintena.  eu  taiudera  sein  rein  que  enpreina.  Girarz  fuen 
sa  cambre  per  consellar.  e  feiz  sos  meilors  omes  o  lui  intrar. 
aidunt  les  pres  lo  cons  a  coiurar.  mei  amic  e  mei  ome  e  mei 
par.  sabesz  mei  dune  rien  consel  donar.  carles  lo  reis  me 
mande  que  lan  d* eit  far.  a  rains  u  a  seisons  a  sun  estar.  e 
mein  los  meilors  omes  queu  pois  menar.  qui  ostagent  lo  dreit 
se  no  pois  far.  vos  lai  non  ires  mige  dist  bos  lo  bar.  per  tot 
aquel  consel  que  uos  sai  dar.  ne  per  negun  concluit  de  ba- 
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chelar.  quer  me  uint  uns  mesages  alauesprar.  (4200:3444) 
aicil  paitit  deu  plait  de  mongimar.  carles lo  reis  de  frauce  uos 
uuel  taar.  far  lo  li  faire  armanz  eil  de  bisclar.  e  acedauinnu’ 
gide  ben  dar.  per  duc  teuri  que  carles  out  tanchar.  negun 
ome  ne  pout  om  tant  amar.  trues  que  cons  o  uiscous  an  se- 
nepar.  o  b:bes  o  risun  per  ben  guidar.  per  mon  cap  dist  gi- 
rarz  fan  agardar.  mal  aie  toz  li  pas  qui  quer  annar.  Ai  bos 
corespont  foko  no  lo  direz.  si  ia  deus  uos  aiut  ne  sainta  fez. 
ia  a  carlon  cest  blasme  no  i  metez.  car  nol  se  penserie  carles 
lo  rez.  por  tote  aiquele  anor  quanc  agissez.  na  uostre  don 
girart  non  consellez.  que  a  la  cort  non  ant  daqueste  fez.  si 
girarz  uai  a  cort  uol  quiannez.  sostagesicouen  uos  lo  facez. 
e  si  auers  i  corte  uos  lo  donez.  car  si  girarz  a  dan  uos  si  au- 
rez.  e  si  mos  doz  eu  plore  uos  neu  irez.  Tot  lo  mellor  consel 
queu  m’  sai.  vierement  quo  dist  folcon  le  uos  dirai.  lo  reis 
tendra  sa  cort  en  ist  mimai.  e  feron  i  sui  ome  mellor  co  sai. 
e  pos  carles  nos  mande  annem  en  lai.  e  si  girarz  i  uai  eu  lo 
sigrai.  sostages  i  couen  eu  lo  ferai.  e  si  auers  i  coite  eu  li  de- 
rai.  car  si  girarz  a  dan  eu  si  aurai.  e  si  mos  donz  en  plere  eu 
ne  rirai.  Gilberz  de  senesgarz  fiz  nodelon.  faire  (sic)  conte 
bosun  e  dan  focon.  e  bernart  e  segin  de  besencon.  eusins 
germains  girart  enesdrogon.  auirez  co’  il  dist  gent  sarazon. 
e  per  deu  fraire  bos  dirai  o  ton.  coniur  ten  lo  seignor  ki  ma- 
inteltron.  non loara girart istarazon.  quelnon  ant  dreit  faire 
son  don  carlon.  tendrient  icil  autre  a  mespreison.  ben  leu  li 
tornerient  a  traison.  mais  er  li  ant  dreit  faire  pos  lo  seraon. 
e  li  reis  lo  retiene  come  lo  son.  car  ses  om  es  li  meldres  de  sa 
reion.  e  sei  faire  nel  uout  e  dist  que  non.  e  pois  nos  uait  me- 
nant  per  acheison.  eu  ten  aiuderai  sen  reu  del  ton.  tendrai 
mil  cheualers  en  ta  maison.  senz  co  que  ia  ten  quiere  prez 
d’n  ma’goiL  e  girarz  respondet  garnis  eu  son.  quan  dan  bos 
sail  auant  qui  dist  que  non.  Dam  bos  salit  en  pez  a  une  part. 
e  parauletlo  cons  per  ital  art.  dirai  o  tot  gilbert  de  senesgart. 
si  damledeus  taiut  ne  sau  ne  gart,  conselle  melz  per  dreit 
ton  don  girart.  de  carle  el  rei  de  france  aquel  gainart.  du- 
gun  duc  dagiane  e  de  berart.  cui  le  cuident  confundre  lui  e 
ginart.  e  si  li  cons  i  uait  ai  grant  regart.  E  giibers  quant  loit 
uai  se  seder.  bernarz  drecat  en  pez  diz  son  plazer.  eu  per 
deu  faire  (sic)  folco  en  dirai  uer.  emdere  bon  consel  qui  uou- 
sist  crer.  com  non  a  en  ist  die  tan  grant  poder.  que  girarz 
ne  lo  poiche  maior  auer.  que  sei  mande  sos  omes  toz  par 
lezer.  ia  non  cuit  de  bataille  nus  om  lesper.  ne  que  ost  en  sa 
terre  a  ostiazer.  eper  oc  qui  creirie  ist  mensaber.  ertmoguz 
a  la  cort  deman  au  ser.  car  co  pout  si  la  gerre  far  remaner. 
que  iamais  non  aureiz  mot  menteuer.  Landriz  li  cons  aquel 
qui  tenc  niuerz.  fun  laiens  au  conseil  drecat  en  pez.  e  parlet 
a  girart  com  om  percez.  e  uos  uues  tragaz  per  quei  fazez. 
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eu  cal  dist  girarz  car  o  dizez.  eu  uolenters  dissil  pos  uos  uo- 
lez.  quant  a  uos  mellors  omes  consel  querez.  non  sabez  o 
parlaz  quant  en  partez.  nio  reste  li  seus  qui  apreinez.  er  uos 
dirai  girart  cauz  uos  essez.  eu  no  derie  un  eu  si  uos  irez.  car 
coertuostrasprozsilentendez,  dreitne  lei  ne  iustise  uos  non 
tinez.  anz  quise  claime  a  uos  lesearnissez.  co  est  la  pire  te- 
che  que  uos  auez.  mais  per  cel  damledeu  per  cui  uiuez.  si 
non  laisaz  estar  lorguel  el  prez.  Io  tort  e  la  bauzie  quel  cap 
tenez.  c  damledeu  de  cor  non  menteuez.  qui  uos  tent  en  enor 
ment  re  uiuez.  carlon  nostre  seinnor  melz  ncn  seruez.  uos 
enperdrezlesunres  que  granq  tenez.  que  de  cent  milie  omes 
non  aurcz  dez.  per  raon  cap  co  dist  folco  uer  i  direz.  mal  aie 
toz  li  moz  que  uos  mentez.  (4300 :  3543).  Duna  rien  co  dist 
folco  sui  ml’t  dolenz.  oz  euez  escoutes  e  non  entenz.  diz  ke 
carles  ton  seidre  enz  mescreenz.  e  que  trair  te  uol  cosaz  e 
senz  era  mande  tos  omes  e  tos  parenz.  e  duna  lor  casteis  e 
cbasemenz.  eosbers  e  ceuaus  e  garnemenz.  e  non  laissar  per 
co  dreit  non  presenz.  c  sei  prendre  nel  uol  per  son  fol  senz. 
cel  qui  pois  te  faudra  sent  recreenz.  e  tu  fouz  e  maluaz  si  no 
li  uenz.  car  se  dex  te  aiude  e  dreit  consenz.  nos  pout  carles 
confundreue  saute  genz.  E  dan  bos  quant  loit  pren  la  pesar. 
e  es  dreeaz  en  piez  enz  a  parlar.  folco  laisaz  is  plait  trestot 
estar.  car  aico  non  es'proz  a  conortar.  ne  mon  seiner  non  dei 
ia  otreiar  mais  una  rien  aurie  ben  a  loar  si  carles  se  uolie 
eai  aprucliar.  que  annesem  o  lui  a  plan  parlar.  e  annese  mes 
seindre  desencolpar.  non  i  quit  cheual’r  ia  sen  enpar.  qui 
men  ost  person  dreit  en  lescut  dar.  aisi  pot  dis  girar  ml’t  bien 
restar.  li  conselz  fun  donaz  quil  uolges  far.  les  tables  sunt 
cubertes  e  uont  maniarl  Quant  unt  maiat  sin  prestrent  fors 
aissir.  el  plan  deuant  la  sale  per  dreit  burdir.  qui  sat  cancon 
ne  fable  en  quet  la  dir.  ehaualer  a  seder  e  alauir.  e  girarz  e 
li  seu  a  esbaudir.  entros  que  uen  la  noiz  afredezir.  Io  cons 
demandatuin  e  uait  durmir.  e  leuet  lo  matin  al  esclarcir.  sui 
danzel  lauiderent  a  uestir.  e  annet  au  m oster  la  messe  auir. 
pois  a  fait  lo  message  a  sei  uenir.  co  que  mandera  carle  en- 
queladir.  Peirestu  tenirasa  ton  seinor.  a  carle  drei  de  fran- 
ce  lemperador.  de  mie  pari  li  diges  endeamor.  pese  mei  car 
mei  tent  por  sordeor.  mais  quäl  faire  mon  pairesui  ancessor. 
queu  degra  cadelar  sa  ost  francor.  e  portar  en  bataille  sau- 
ria  fior.  e  donar  en  la  cambra  consel  meillor.  mais  si  lo  mant 
colgut  sui  traitor.  li  cuuert  el  maluaz  el  bet  fador.  perqueu 
non  pois  auer  lui  ne  samor.  per  ce  sen  conbatrie  sempre  au 
mellor.  acelquisi  sen  fait  uers  lui  duotor  (sic),  qui  fait  uers 
lui  de  mei  lausengedor.  quant  bos  o  eist  teuric  son  rnaufai- 
tor.  quel  ne  parlet  a  mei  ne  eu  a  lor.  ne  recet  neu  donai  cas- 
tel  ne  tor.  perquen  sie  forfaiz  uers  mon  segnor.  ne  quel  inen 
degest  toure  mas  de  menor.  Si  d-s  maiut  dist  peires  or  en  eu 

14* 


218 


gäich.  quan  tu  diz  queuareitortnonasfaich.  perquepoische 
tonor  roetre  en  forfaich.  pos  tan  ben  o  disez  annem  au  plaich. 
quauratloreisenfrance  en  is  mi  amich.  e  serunt  i  sui  contee 
sui  abbaicli.  qui  iugerunt  lo  dreit©  tu  ofaich.  malaeudist  gi- 
rarz  seu  gins  lau  aich.  ne  se  eu  men  conrei  en  talaaich.  tu  sas 
ben  per  quel  reis  memes  agaich.  anzen  serunt enquermil  es- 
cutfraich  setcentdonzeldessellesper  terretaieh.  e  feritobe- 
spades  tal  mil  geinainch.  cane  garunt  li  elme  cap  ne  caraick. 
aueniar meide carle deltort quem faich.  Peiresnou  poismutar 
non  ten  a  pel.  quanc  carles  non  ac  coite  quen  non  ensel.  tos  pri- 
mers  non  annes  en  sun  cenbel.  a  asaut  de  citat  o  de  castel. 
nafrat  naista  car  e  iste  pel.  de  lance  o  despade  o  de  carel.  e 
si  eu  mi  ai  dan  mon  don  es  bei.  car  me  mande  mon  seindre 
un  plai  nouel.  lo  feu  qui  fun  mon  paire  non  conte  apel.  car 
lo  me  uet  teuer  e  Ion  cadel.  plumar  me  uout  lo  reis  co  faus 
auzel.  ianz  non  ueira  la  feste  saint  michael.  que  eu  li  moste- 
rai  dels  tal  tropel.  si  queram  persei  terra  com  louis  ainel.  co- 
me  direz  dun  peires  carlon  martel.  quanc  mais  nostret  tal 
buche  de  sun  mantel.  mar  lo  sen  penset  mige  so  franc  cufel. 
car  mo  set  enuair  uol  len  apel.  Girarz  ke  demandez  au  rei 
carlon.  eu  la  mort  de  mon  oncle  .conte  uideion.  e  cele  de 
mon  paire  lo  duc  droigon.  caucist  lo  dux  teuris  en  ualbeton. 
de  feeltat  nos  iete  mei  e  bosun.  e  porprent  nostre  ennor 
per  aqueison.  sei  non  me  fai  tal  plai  quin  sie  bon.  de  nostra 
part  li  porte  denazon.  E  peires  quant  loit  si  sen  ennance. 
(4400  :3639).  e  Sambia  li  orguel  ire  e  pesance.  felnie  e  mal- 
uaistat  e  malestance.  que  mandes  tonseinortaldesfiance.  ne 
perke  mez  tal  ret  aurei  de  france.  quel  en  uolie  plait  e  tota 
engance.  en  ualbeton  o  ferent  lacordance.  quant  de  la  mort 
teuric  au  duc  dascance.  caucist  uostres  cuisins  bos  asalance. 
fu  uostre  de  la  guerre  la  comencance.  e  sera  del  damaie  la 
maiornance.  pois  li  ferez  uos  dreit  tot  a  balance.  Drai  o  tot 
don  peires  de  mont  rabeih.  e  ferai  o  semprer  mentre  ques 
ueih.  carles  me  fait  graut  tort  enenleih.  car  me  mandet  mont 
{das  t  scheint  getilgt  vom  ersten  Schreiber )  seidre  que  fese  dreih. 
aseisuns  o  a  rains  a  sain  romeih.  anz  que  mesest  monor 
en  son  espleh.  vne  ren  poust  nodar  en  sun  coreih.  non  aura 
mais  oian  ist rezidreih.  simanues  non  tenie  pres  e  destreik. 
di  tant  ira  dist  peires  tot  en  sordeih.  E  peires  quant  loit  a 
corgainart.  corsadenperadoruisde  leupart.  e  parlet  a  iagui- 
seconte  bernart.  qui  fun  del  noiriment  au  rei  berart.  vna  rien 
uos  dirai  dist  el  girart.  non  facez  a  la  gise  al  uiel  foucart.  a 
un  conte  felon  de  saint  meart.  qui  bauzet  treis  seinors  e  pois 
lo  quart.  cellen  rent  gueredon  qui  uent  plus  tart.  quel  gecet 
de  sonor  per  dreit  esgart.  ci  uei  estar  alcber  e  dan  ginart.  ar- 
mant  lo  duc  de  frise  e  conte  acart.  non  i  a  un  tant  prot  ne  si 
gaillart.  queu  no  li  combates  a  une  part.  que  un  ne  deit  lo 
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rei  clamar  traart.  quel  ne  se  penserie  per  negun  art.  com  qui 
an. . .  cort  de  lui  segart.  E  don  bos  quant  [loijt  fun  pesancos. 
peisali  de  peiron  qua[i]si  descos.  c  iuret  daraledeu  le  glorios, 
girarz  e  sa  maisnade  non  es  pros.  saisi  peires  sen  torne  ist 
orgeilos.  e  peires  respondet  tos  amoros.  com  buns  uasaus  e 
saiues  e  sientos.  quen  dizeq  seinor  coes  mais  tolez  uos.  cai* 
mal  estait  de  conte  tant  poderos.  qui  a  talent  leger  e  sens  de 
tos.  que  per  cel  damledeu  quest  sobre  nos.  eu  non  preiz  uos- 
tre  orguel  ne  uos  un  tros.  si  eriam  andui  el  prat  la  ios.  e  fui- 
saz  de  bataille  tant  aecos.  e  qnei  ni  ogis  mais  mei  e  uos.  non 
fusan  per  un  ome  tant  lai  soscos.  sens  logist  bos  feris  si  fol 
ne  fos.  E  dan  bos  quant  loit  cuit  que  sair.  non  pout  mudar 
per  ire  non  suspir.  e  est  leuaq  del  renc  odeiseir.  e  uuolt  an- 
nerpeirunesluc  ferir.  quant  don  folco  sos  fraire  lo  cort  tenir. 
ne  sai  o  alorguel  u  olair.  per  pau  ne  conmenca  ben  fo  aruir. 
E  peires  fu  iraz  e  a  li  dit.  monstrat  mauez  don  cons  de  uostre 
ardit.  per  un  pau  que  non  mas  ben  lai  ferit.  mais  deus  eis 
cons  folco  me  n  a  garit.  e  as  carlon  lo  rei  ml’t  aueillit.  e  gi- 
rart  ton  seignor  peis  escanit.  quaici  ses  ulez  ueen  . . .  nas 
aacit.  mais  non  quidaz  uos  mige  quel  reis  loblit.  iane  uerrez 
abanz  un  mes  complit.  cuit  que  cent  milie  omes  sobre  uos 
git.  E  don  bos  sirasquet  a  poirun  diss.  si  non  fuisaz  don 
peires  mon  don  tramis.  e  don  folco  mon  fraire  non  retengis. 
tal  uos  agre  donat  e  me  cel  uis.  que  li  uelz  de  ceu  cap  fors 
en  salis.  daico  sie  ton  seindre  e  tu  ben  fis.  i  anz  non  istrat  lo 
tens  que  prat  fioris.  que  ben  buns  ceualers  en  er  ocis.  em- 
nauresper  mes  armes  pres  odelis.  e  peires  les  gardet  e  si  sen 
ris.  vos  ke  sabez  don  cons  si  serez  uis.  ne  si  ai  duns  coran 
lourembiis.  mais  non  es  mons  amelis  aitan  aizis.  ques  bastiz 
en  la  roca  o  aregris.  i  ons  en  chai  el  caduez  e  li  uernis.  des 
cbeualers  dedins  plus  est  forcis.  que  uos  auez  mo  proz  nom 
manatis.  nira  par  les  erbers  de  sanc  liris.  seu  men  clamerai 
maluaz  ckaitis.  si  abanz  non  es  fait  que  pas  estis.  Don  bos 
descarpion  drecet  el  sol.  non  pout  mudar  par  ire  non  parol. 
peil  pelant  escauz  cui  dans  lui  dol.  per  tei  c  diu  girart  car 
eis  por  fol.  que  tant  uos  a  trobat  feuile  e  mol.  qui  ton  paire 
ta  morttonor  te  toi.  menbre  uos  del  prouerbede  maiol. 
quant  a  folet  el  mon  lo  fil  turol.  (4500  :  3737):  lai  me  pren  is 
mesage  si  que  com  crol.  v  fere  de  mespade  tal  perlo  col.  ti- 
nez  mei  per  aul  sei  cap  nol  toi.  tostens  parlez  dist  peires  don 
bos  en  fol.  Sio  dizez  dist  peires  ne  queu  sendre.  car  ense- 
ment  parlaz  con  serez  mendre.  trop  donez  leu  consel  ioue 
etendre.  ceualers  aduraznondeitaprendre.  nason  lige  signor 
lauar  ne  rendre.  mais  uöS  non  es  tant  ausi  uol  mon  sendre. 
quel  ne  uos  face  aual  ben  bas  descendre.  e  ne  maurez  mais 
ue  a  uos  contendre.  Delautrepart  estait  uiscons  segis.  e  par- 
let  a  peiron  com  om  peruis.  peires  molt  uesil  faz  ere  do  bis. 
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onques  mais  ceualers  ce  ne  nos  dis.  ne  messagers  quen  reis 
nos  tramesis.  e  ert  ini’t  grant  merueille  si  ten  ia  uis.  e  se  tu 
uis  ten  uais  de  cogarnis.  ia  ne  sera  abanz  eisuz  estis.  que 
seruera  a  orliens  u  a  paris.  e  sei  rem  a  la  porte  denan  treis  dis. 
entrues  que  uerdiers  aurem  rezis.  e  la  fons  enpeirades  e  fors 
sosis.  non  uestirai  abanz  pelicon  gris  truesquel  reis  se  com- 
bate. .  non  genchis.  E  peires  parla  ben  e  sens  mentir.  segin 
eeste  paraule  ke  uos  oi  dir.  fait  don  girart  au  conte  ben  a 
cliausir.  cons  qui  a  tort  prent  gerre  per  sou  air.  vers  son  lige 
seinor  cui  deit  sernir.  malez  est  e  felnie  aico  eonsir.  por 
lorguel  de  la  force  ke  pot  monir.  mais  quant  uoit  sobre  lui 
maioruenir.  esesuines  trencar  arbres  rezir.  e  sa  terre  gastar 
e  äermir.  e  ueit  sos  casteis  prendre  e  asallir.  e  sos  murs  crau- 
entar  epozenplir.  esa  bone  maisnade  prendre  e  delir.  li  con- 
sel  qua  creut  tenca  falir.  sue  baron  aforchar  e  a  partir.  quan 
non  a  ke  donar  ne  que  tenir.  dun  ne  pout  faire  gerre  ne  dreit 
sufrir.  nieris  un  sen  grant  honte  ne  pout  genquir.  de  co  men- 
bre  seigin  ke  moez  dir.  cor  en  es  al  intrar  o  al  eissir.  Folco 
a  le  cor  irat  e  triste  e  greu.  e  es  leuaz  en  pez  dun  banc  oseu . 
Qeignorfranccheualerdirao  en.  carpoi  aico  tiencarle  tot  por 
uideu.  car  at  mon  don  per  fol  taut  e  per  leu.  abanz  quel  tra- 
mesest  carte  ne  breu.  asaizie  sa  terre  e  pres  mon  feu.  res- 
pondentli  baron  tropofes  leu.  ecomparao  car  co  crei  en  deu. 
anz  ke  ueie  passar  la  sain  romeu.  Peires  parla  a  lei  dome  ca 
grant  ualor.  non  senble  fol  ni  fait  ni  betfador.  folco  laisse 
laisse(«'c)lairee  la  gramor.  remenbre  tei  de  deu  lo  redentor. 
com  qui  trop  es  iraz  non  a  doucor.  bar  mais  done  girart  con- 
sei  mellor.  con  se  concort  a  carle  lemperador.  qui  feeltat  ne 
garde  uers  son  seinor.  non  a  dreit  en  son  feu  ne  en  saimor. 
e  sil  en  uent  en  cort  ai  desonor.  Lo  cons  girart  les  ot  prouer- 
biar.  e  comandet  lor  sempres  a  calar.  folco  laissaz  is  plait 
mais  ui  estar.  car  trop  es  lai  de  gerre  amanecar.  asaz  sera 
ueuzachauaucar.  causla  uoura  melz  faire  e  adunar.  e  se  dex 
taiut  peires  plus  non  parlar.  mais  encaz  uos  de  ci  senpre  a 
annar.  Girart  manderez  carle  nula  ren  al.  oc  uem  en  cel  plait 
general,  anal  enca  ribere  soz  san  uidal.  e  ferai  li  tot  dreit  se 
lai  fait  mal.  e  mon  seignor  reface  mei  autretal.  quanz  ke  di- 
zezdist  peires  un  nouneua].  maudiz  sie  mos  seindre  de  saint 
marcal.  se  citat  ne  uos  toi  tro  a  donal.  e  no  le  preizerie  en 
berbegal.  se  el  ne  uos  assail  entrues  quäl  pal.  a  tant  uont 
montar  peires  en  fon  (sic)  caual.  quant  folco  li  a  dis  donaz  es- 
tal.  enquere  parlerem  un  petit  dal.  Giberz  de  seuesgarz  e 
folco  sos  fraire.  e  girarz  lor  cuisins  qui  dels  fu  maire.  tuit  trei 
sunt  apoiat  de  sobre  un  caire.  toz  premeranz  do  folco  pres 
a  retraire.  per  deu  cosins  girarz  nol  fei  ben  faire,  mais  man- 
da  ton  seinor  de  ton  uiaire.  que  tu  li  fräs  [sic]  dreit  con  fest 
tos  paire.  mais  ke  gidar  te  face  a  son  repaire,  e  se  couduit 
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nos  done  non  taime  gaire.  aisi  poz  ben  ta  colpe  uers  lai  des- 
faire.  Foleo  apela  peiron  oent  bernart.  peires  diiaz  al  rei  de 
nostre  part.  que  nosli  feron  dreit  par  don  girart.  (4G00 : 3831 ) 
mais  que  gidar  nos  face  senz  nul  regart.  per  den  co  respont 
pieres  is  plait  non  cuel.  e  tendra  o  lo  reis  a  grant  orguel.  des 
pos  conduit  demandes  quen  gidar  uel.  no  li  cautren  tamer 
sa  mei  sacuel.  ne  mais  cal  se  seie  en  son  caduel.  e  eil  qui  li 
conseillent  funt  i  que  fuel.  e  eu  faz  plus  assaz  car  non  men 
tuel.  aiqueste  paraule  passe  lo  suel.  monte  e  broce  el  caual 
dreit  uers  un  bruel.  Peires  part  de  girart  iradement.  ben  a 
furmitmessagesuenessient.  vaitsenasain  deniso  reis  atent. 
carles  amesse  oie  a  saint  uincent.  e  pieres  en  lombree  de  fors 
descent.  Carles  oc  les  matines  iorz  es  clareis.  larceuesque 
herueu  la  messe  dis.  quant  carles  lat  oie  que  fun  eissis.  de 
sobre  unfaudestolloreissasis.  entor  lui  li  baron  daquel  pais. 
e  no  manegun  ben  uos  uestis.  non  aie  pel  de  martre  u  de 
garnier  gris.  seinor  escutaz  mei  carles  lor  dis.  a  nuet  ne 
fu  cel  ore  que  andurmis.  per  meillor  cheualer  que  anc  conu- 
is.  peiron  de  montrabet  que  la  tramis.  mais  per  aiquel  sa¬ 
int  piere  que  requis.  se  anc  tant  fez  girarz  que  li  feris.  ia 
mala  li  sun  uel  ueiraint  mon  uis.  a  tant  respon  gauters  de 
mont  senis.  qui  fu  paire  peiron  e  sos  amis.  tal  uol  li  des  el 
cap  quel  saus  eissis.  queu  conbate  o  lui  e  sil  uos  pris.  e  en 
uostra  preison  girart  uos  mis.  si  que  uos  li  tenges  quator- 
ze  dis.  eu  mos  sai  distli  reis  ne  fui  peruis.  ne  aidunc  el  non 
ere  mos  enemis.  e  droge  de  borgaine  fun  poestis.  e  semais 
lo  ternie  serie  fis.  a  tart  lo  tendrez  mais  gauter  li  dis.  a  tant 
peires  descent  e  carles  ris.  Peires  sai  ueres  noues  de  dan 
girart.  e  oc  con  de  felon  e  de  gainart.  maudiz  si  el  co  dist 
de  saint  meart.  se  la  mutat  de  france  tote  non  art.  del  mez 
que  a  dedis  no  preint  sa  part.  aiqui  mentet  dist  carles  lei 
de  coart.  car  seu  lo  tros  de  dins  per  saint  liennart.  ac  non 
at  neguu  lou  tant  grant  regart.  (4649  :  4050)  Carles  ueit 
son  message  con  es  uenguz.  quel  drez  lai  non  es  faiz  ne 
coineguz.  nauers  nol  es  prames  ne  tramesuz.  il  a  mandat 
sos  omes  esomonuz.  nmis  el  non  es  amige  toz  atenduz.  e 
ac  en  trei  mire  a  escuz.  anz  que  li  iorz  paresse  nei  sol  neluz. 
les  at  sos  mont  amele  toz  descenduz.  e  ne  fu  anc  casteis  mels 
requesuz.  ne  periches  dedins  melz  defenduz.  granz  estli 
poders  carleesa  uertuz.  ales  perdreite  force  toz  conquesuz. 
suz  en  au  cor  caduel  es  descenduz.  (4662:  3875)  En  la  cam- 
bre  aun  conte  domanasser,  aicel  lo  pres  au  rei  a  mentecir. 
don  fazez  iste  gent  tote  tazer.  e  la  nause  calar  e  remaner.  e 
pois  faites  peiron  aici  seder.  e  si  deus  taiut  peires  e  tun  dis 
uer.  nol  caut  men  congedire  per  mau  uoler.  non  ferai  eudis 
peires  au  men  esper.  si  deus  me  laist  intrar  dinz  cel  rnoster. 
(4671)  Peires  sist  dan  lo  rei  en  faudeatol.  entor  lui  cheualer 
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percunc  el  sol.  erescoute  les  noues  cauir  les  uol.  quantoeiu 
quer  la  gerre  uns  non  a  dol.  ne  de  ceo  ke  lor  dist  ne  lont  per 
fol.  (4676:  3883)  Ere  escouteties  noues  ke  peires  dig.  seinor 
cofun  digos  que  li  ofig.  que  fun  de  Tbones  armes  mes  cors 
garnig.  e  menai  bon  chaual  a  cors  ardig.  e  cheuauiai  bun 
nml  afanadig.  mos  escuders  fu  proz  e  mal  trachig.  entrai  en 
roissilon  per  pont  uoltig.  e  descendi  a  lorme  desoz  la  uig. 
entrai  el  monster  que  uos  b ästig,  preiai  sainte  marie  deu  ge- 
nitrig.  que  ne  fusse  amanaz  ne  escarnig.  e  girarz  paraulaue 
a  ses  murig.  fui  folco  e  doitranz  len  ualadig.  au  lor  cousel 
fui  en  sen  pres  coillig.  girarz  deman  de  noues  tos  entroig.  pei¬ 
res  se  dex  taiut  e  saint  felig.  de  carle  eu  rei  de  france  caus 
noues  dig.  e  eu  li  respondei  toz  amanuig.  que  annez  a  sa 
cort  tan  ben  garnig.  quenolsiaz  mespres  ne  auellig.  eisieon- 
tes  Images  tostens  lo  fig.  que  uos  serai  se  os  plaz  ml’t  ben 
bongig.  Ere  escoutaz  les  noues  queu  dicere.  aicosunt  les  pa- 
raules  queleu  conterei.  (4700 : 3904)  girart  carles  uos mande 
non  uos  mentire.  que  annes  a  sa  cort  sens  negun  ire.  menez 
bosun  lo  conte  queu  gidere.  elmarchon  fulcher  cons  de  brie. 
quanque  latert  forfait  amendere.  permoncap  dist  girarz  non 
la  ire.  tros  quel  mal  que  me  fait  car  li  uedre.  peires  uai  si  arber- 
ge  queu  nintere.  le  seneschalz  me  quert  e  mangere.  e  leue 
le  matin  queu  si  fere.  e  auges  la  paraule  que  te  dire.  lo  mes- 
sage  au  rei  carle  quel  mandere.  a  mei  uirez  dis  aimes  menar 
uos  nere.  per  amor  deu  rei  carle  tarbergore.  Aimes  co  dis 
girarz  fai  li  albere,  si  ferai  eu  dis  el  ric  e  entere,  non  ai  dreit 
en  mon  feu  se  perco  perc.  lo  solel  uai  cochar  uers  balenberc. 
e  la  noit  fait  temper  e  molt  enerc.  e  aimes  men  menet  per  lo 
cosderc.  de  maintes  ris  deintaz  pro  me  proferc.  Que  por  la 
uostre  amor  mieu  ecient.  e  per  ben  que  las  fait  e  tui  parent. 
e  quel  feras  enquere  a  ton  uiuent.  ben  me  conrea  aimes  a 
mon  talent.  pois  coca  mei  en  uu  leit  daur  e  dargent.  edonet 
me  donzele  tanent.  quanenon  uistes  genor  seu  ne  uos  ment, 
fui  chaucat  e  uestit  au  ior  paruent.  euanna  au  moster  coita- 
dement.  la  messe  que  Ion  dis  aui  e  entent.  pois  uin  a  plan 
au  conte  a  parlement.  tres  er  uos  sai  part  dire  de  son  talent. 
Quant  oi  la  messe  oide  quen  dona  deus.  eissi  fors  del  mon¬ 
ster  e  fu  toz  leus.  trobai  girart  ceu  conte  me  tos  cesseus.  e 
dis  une  paraule  qui  fu  ben  leus.  cons  non  estar  iraz  ne  triz 
ne  greus.  si  com  fait  sarragins  o  fei  ibreus.  concorde  tei  a 
carle  si  taiut  deus.  aurasde  dreit  tes  terres  e  tes  feus.  peires 
tan  mal  mafole  lo  seiner  meus.  quar  me  part  en  sa  colpe  fait 
que  iudeus.  abanz  laurat  conprat  que  uein  el  meus.  ne  que 
sie  passade  la  saint  romeus.  Veires  quel  reis  maine  taut  ma- 
lemens.  de  feeltat  me  gete  son  escient.  queu  degre  chadelar 
la  soe  gent.  e  ferir  en  bataille  premirement.  e  donar  en  la 
oarabre  consel  ualent.  aisicon  firenttuit  li  mien  parent,  mais 
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si  lo  munt  tolgut  eil  stien  seruent.  li  culuert  lausender  el  re- 
creent.  porqueu  ne  pois  auer  samor  neient.  per  hoc  sen  con- 
batrie  sempre  a  presen.  ne  daco  no  soan  ome  uiuent.  que  de 
la  mort  teuric  non  fais  consent,  ne  a  me  bos  non  prest  nul 
parlement.  cum  annet  a  la  cort  ne  quant  en  uent.  perquen 
sie  forfait  mien|  essient.  quel  reis  men  degest  toudre  mon 
ebasement.  Quar  lo  tenez  co  dist  trop  uil  e  lait.  de  feeltat  lo 
getes  tot  entresait.  que  sens  colpe  de  tort  quel  cougist  fait. 
li  fesis  andefret  bastir  agait.  non  uendra  a  ta  cort  ne  a  ton 
plait.  trosque  uende  lo  mal  que  li  as  fait.  mout  se  conten  se- 
gur  qui  que  sesmait.  Eu  lo  dirai  dist  peires  en  is  breu  mot. 
tostens  aura  girarz  co  dis  coro[z].  sedeusme  salue  sos  omes 
e  sos  neboz.  trosque  te  ai  uencut  e  les  teus  toz.  pois  portera 
dorliens  la  sainte  croz.  aiqui  mentent  dis  carles  con  sei  co- 
goz.  car  si  troc  arbergar  el  prat  desoz.  anenon  recet  de  feire 
tan  mal  ne  oz.  Ben  furmi  lo  message  a  mon  talent.  viaucher 
e  ginait  e  dun  armant.  e  segin  e  bosun  e  dun  gintrant.  com 
oi  dit  mon  message  e  tot  tun  mant.  si  coinuc  lo  coute  a  son 
senblant.  sou  ben  que  ne  tamaue  ne  tant  ne  quant.  anz  me 
uaz  ma  razon  contraliant.  eu  dis  une  paraule  quil  pesa  tant. 
comquil  ferist  per  nas  ab  un  ueriant.  dun  cons  sin  fazez 
gerre  cuit  mal  uos  nant.  eaurez  la  con  parade  abanz  un  ant. 
e  nolgimei  conbatre  sens  penz  estant.  quel  tort  el  abauzie 
e  tot  leniant.  sen  fait  girarz  bataille  obes  senant.  non  so  ant 
cheuale  ne  uol  reblant.  borgenun  ne  bouer  ne  alemant.  neu 
non  tros  celui  quil  mo  demant.  raais  bos  descarpion  fu  en  es¬ 
tant.  e  fest  ml’t  fere  chaire  e  airan.  e  at  clos  son  poin  destre 
e  trait  son  gant.  e  si  folco  no  fust  dere  ben  grant.  mais  eu  li 
dis  tal  cause  al  mautalant,  [tu]it  lo  tengrent  per  fol  e  per  en- 
fant.  De  feeltat  le  getes  e  faz  li  tort.  (4800 :  4001):  [q]ui  son 
peire  e  son  oncle  li  auez  mort.  e  tolez  li  lengroine  la  cit  el 
port.  conrei  te  de  gerre  can  poz  a  fort,  quel  sen  est  toz  gar- 
niz  co  la  de  port.  Oiant  toz  dis  girarz  ista  razon.  que  retar 
non  deuieloreicarlon.  tros  que  fus  a  ta  cort  e  tei  baron.  quel 
meses  par  tos  omes  a  razon.  car  non  as  fait  felnie  ne  mes- 
preison.  versgirart  ne  asseusneuers  boson.  euol  girnen  con¬ 
batre  enla  maison.  non  reblant  chaualer  ne  nol  soon.  ale- 
manne  bauiere  ne  borgenon.  neu  ne  tros  celui  qui  mot  me- 
son.  per  tant  enquet  laire  de  dan  boson.  e  ferire  me  sem- 
prescuns  no  dis  non.  quant  dextramestcel  coute  dan  folcon. 
per  hoc  dis  message  e  ton  sermon.  quel  te  uenges  dreit'faire 
en  ta  maison.  e  a  me  nestfulcher  e  don  boson.  e segin  lo  uis- 
conte  de  besencon.  e  girarz  me  respont  del  tot  quel  non.  re- 
queit  la  mort  son  oncle  conte  oidelon.  e  sele  de  son  paire  lo 
duc  drogon.  qui  per  tei  fueret  mort  en  ualbeon.  e  si  ne  lor 
adreces  tu  e  li  ton.  de  la  lor  part  uos  di  desfiazon.  E  carles 
com  oit  del  desfiarr.  cel  li  fu  tan  de  fer  e  si  amar.  que  non 
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pout  uers  pciron  mais  mot  sonar.  enquet  sa  autre  part  a  co- 
nortar.  donze.l  ma  maisnade  teil  a  uos  char.  quin  uoudra 
dista  gent  mei  aiudar.  ne  pout  a  mon  auer  gins  fadiar.  li 
chaualer  sem  prestrent  a  alegrar.  e  lun  lautre  a  atir  e  a  uan- 
tar.  e  carlon  fu  ml’t  bos  quis  ot  gabar.  e  li  iors  fu  tornaz  a 
auesprar.  vi  mais  nest  tans  ne  ore  de  plaidear.  e  demande- 
rent  laige  e  uont  maniar.  e  uont  per  teils  gezer  per  man  le- 
uar.  cele  noit  se  iaz  carles  troscau  ior  dar.  quant  a  la  messe 
auie  e  uaitmontar.  e  fait  dire  a  cascnn  que  sant  armar.  qui 
a,  son  bon  chaual  fait  lenselar.  e  qui  obere  ne  elme  nel  uol 
laisar.  meeslo  res  senceine  fes  lacar.  e  pres  premers  sa  gent 
a  chadelar.  sobre  girart  enqußrt  a  chauaucar.  graut  fulie  li 
uol  a  presen  far.  Mon  sen  conreet  len  carles  lo  res.  non  at  a 
sei  sos  omes  ne  sos  marques.  ne  non  a  de  barons  fors  ses  plai- 
des.  non  quidet  de  girart  guerre  el  feses.  non  fu  contre  cui- 
daznenonaumes.  non  a mais  treis  miiede  purs  frances.  mais 
melz  adobazomesnouit  an  res.  de  breines  safrades  delfz  dal- 
pares.  e  li  alquant  osbers  uiels  teimes.  lances  e  gonfanons 
escuzdebles.  granzchauausecorsers  e  espanes.  ab  aquestes 
compaines  intras  lai  es.  girart  fera  fulie  mais  ben  li  pes.  La 
gerre  mot  reis  carles  e  a  en  ris.  sobre  girart  les  gide  cons  al- 
beris.  [ojntlitout  mont  amele  que  tet  Ions  dis.  castelz  ualenz 
e  buns  manens  c  ris.  toz  ont  porpris  les  bors  el  murs  peruis. 
doleuz  en  ert,  girarz  bos  e  seigis.  a  tal  en  uenra  mais  qui  nel 
aquis.  a  tort  nert  confunduz  folco  elandris.  Cart  ior  i  out 
estat  pois  laugre  pres.  quanquanegun  del  ost  res  non  sofres. 
deeonque  demanderent  que  uslores.  au  cincain  ior  girarz 
en  ac  im  nies,  al  nouent  si  conbatent  li  cons  cl  re3.  Sobre  gi¬ 
rart  a  carles  car  ior  iagut.  aico  a  mont  amele  que  lat  tolgut. 
al  cincain  ior  girarz  na  mes  ogut.  quil  dist  de  mont  amele 
quella  perdut.  carles  li  reis  de  france  li  a  tolgut.  aisleuos 
taut  dolent  e  irascut.  quel  cons  non  paraulaue  a  ren  nascut. 
entruesque  ueit  uenir  folcon  son  druit.  folco  conseille  meise 
dex  taiut.  de  carlon  qui  sintent  por  recreut.  toi  mat  de  mot 
amele  lo  pui  agut.  e  quide  mei  auer  tot  confundut.  mais  nol 
a  tnquer  rnige  cocut.  sept  ans  cn  ogis  eu  mon  fieu  perdut. 
por  quei  nos  eu  fuissun  a  conbatut.  e  ke  nos  e  li  nostra  lois- 
sen  uencut.  Estaue  sei  girarz  cn  acoreuent.  vncastel  cau  de 
carle  en  casement.  li  casteis  cs  tan  forz  quel  se  defent.  car 
furent  majs  de  mil  li  bim  siluent.  e  clieualer  acoite  plus  de 
set  centt.  'e  li  borcens  suntriches  e  mauent.  de  cheuaus  e 
de  muls  daur  e  dargent.  e  girart  en  mon  brere  de  fors  al 
u  eut.  (4900:4 1 05)  paranle  a  ses  omes  e  a  sa  geD  t.  e  ten  a  sos  ba¬ 
rons  uniugement.  atanteslomes»agequidescent.  quil  dis  de 
mont  amele  que  reis  lo  prent,  es  leuos  tant  irat  e  si  doient.  quel 
cons  non  paraulaue  a  ren  uiuent.  entro3quel  ueit  folcon  a 
qui  satent.  folco  si  dex  taiut  consel  me  rent.  de  carlon  qui 
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sinten  per  recreent.  toi  ma  de  mont  ämele  lo  üiandement. 
pois  a  iurat  lo  reis  fauz  saigrement.  noirait  seiz  bataille 
dun  meis  uertent.  rnais  eu  ten  iur  ih’u  omnipotent,  si  ale- 
mant  n  faillent  el  dessertent.  non  ira  senz  bataille  soit  iorz 
matent.  Ere  oiaz  la  paraule  de  folcon.  con  quide  de  con« 
sei  co’  le  te  don.  quan  tu  anz  le  creiz  mal  que  ne  faiz  bon. 
cest  demandaiz  mon  fraire  conte  boson.  e  seigin  lo  uisconte 
de  beseneon.  qui  ten  fors  donsellirent  de  lor  razon.  e  la  cam- 
braquesuoutadinsrossillou.  [i]ane  derai  consel  dome  felon. 
que  tu  ia  te  conbates  al  rei  carlon.  car  tu  es  ses  om  liges  de 
sa  maison.  e  non  as  chasement  nul  fors  le  son.  mais  uai  si 
li  fai  dreit  pot  te  somon.  a  paris  o  a  rains  o  a  sesson.  si  dei 
ten  cors  garis  de  mespreison.  que  tu  retaz  non  sies  detraison. 
trosca  carante  iorz  met  la  razon.  per  conte  o  per  uisconte 
leial  e  bon.  e  per  riebe  arceuesque  de  sa  maison.  quant  li  au- 
ras  fait  dreit  quer  li  le  ton.  se  faire  nel  te  uout  e  dis  que  non. 
e  il  nos  uait  menant  per  acliaison.  des  pois  taiuderai  e  tei  ba- 
ron.  com  qui  a  tort  gerrec  per  deu  del  tron.  son  damage  fait 
grant  e  son  prou  non.  Ja  non  derai  consel  al  mien  uiaire. 
per  que  tu  sies  folz  fei  ne  bauzaire.  que  nus  teus  pars  to  poi- 
che  en  cort  retraire.  mais  uai  si  prien  aucher  de  saint  ma* 
chaire.  quil  est  franc  cheualer  e  de  bon  aire.  e  si  mandez  al 
rei  dreit  lireiz  faire,  o  quel  se  uuol  en  france  mais  sen  repaire 
per  co  dones  ostages  mei  e  mon  fraire.  folco  co  dist  seigins 
nol  ameis  gaire.  quant  plait  li  consellaz  a  honte  faire,  anz 
nogist  el  perdue  la  cit  de  caire.  e  mil  mars  de  lenor  que  tec 
sos  paire.  quel  reis  senz  grant  bataille  ia  past  senz  caire.  Gr* 
rarz  entent  segin  o  lui  sapon.  e  auit  la  fulie  ml’t  li  sat  bon.  ia 
damlideu  don  folco  pois  ben  uos  don.  quant  eu  ia  uos  crerai 
dista  razon.  sei  reis  ca  est  passaz  e  seu  gloton.  li  normant  el 
franceis  e  li  breton.  tot  per  nun  delamie  confusion.  pois  ba¬ 
taille  demande  seu  ne  li  don.  e  folco  quant  lo  ait  tan  dolenz 
fon.  non  det  consel  pois  ne  mal  ne  bon.  Er  a  mandat  sos  omes 
lo  cons  girarz.  tot  per  non  de  bataille  uers  moutes  praz.  e 
uent  o  lui  auchers  el  cons  ginarz.  cui  fun  en  alemaine  monz 
beliarz.  aduqent  len  denz  mile  deisi  gaillarz.  cai  qui  non  en 
uolpis  ni  om  coart.  e  non  cuidaz  dis  conte  ke  gaire  el  taz. 
conbatrai  sei  a  carle  per  uer  di  marz.  Girarz  quant  ueit  de 
carle  si  lis  comes.  qua  fort  perprent  sa  terre  e  son  paies.  e 
son  mellor  castel  robat  e  pres.  e  prent  trenta  messages  proz 
e  cortes.  eforz  mulz  ambladors  e  espanes.  eu  sap  bons  amis 
per  es  trames.  mandet  les  caarcins  e  dagenes,  tos  anz  e  bal- 
zenuns  e  roenges.  e  bascons  e  iascons  de  bordeles.  e  tros- 
caus  porz  despaine  un  fin  non  pres.  [l]i  nauar  e  li  basclö 
uenunt  espes.  [e]is  lo  reis  daragone  le  seus  trames. 
[s]obre  seisante  mile  sunt  mais  de  tres.  or  lun  de  la  bataille 
faiz  lor  conres.  mais  don  girart  lo  conte  ben  no  cen  pres, 
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(4985  :  4189)  cav  tot  a  cnuers  carle  iuiar  nos  es. 

MCCCCXXXI.  Mss.  Oxon.  Bodl.  Canon. Mise.  68., fol.  85, 
z.  8.  (4986:4190).  Girarz  quant  ueit  de  carle  si  lentencone. 
sobrelui  esuenguz  assa  corone.  a  per  present  sa  terre  ke  sat 
plusbone.  e  pergilbertson'gendre  detaragone.  tramesperai- 
meri  cel  de  nerbone.  per  raimon  berenger  de  balcelone.  per 
bertran  lo  leiduent  de  carcasone.  e  perginan  lo  conte  de  ba- 
lone.  per  iocel  lo  gerrer  ques  auers  done.  parent  fnrent  gi- 
rart  a  la  persone.  per  toz  aiquesz  lo  cons  lo  reis  razone.  no- 
len  traistret  paraula  gente  ne  bone.  por  quel  de  »obre  lui  se 
despone.  i  a  anQ  noueira  diraarz  anz  ore  none.  (5000:  4204) 
bataille  en  anra  carles  sai  lendone.  Aiso  fo  en  estat  el  mes 
dabril.  soz  montameli  foren  li  enemL  entre  g.  e  k.  foron  ai- 
qui.  a  tans  bons  canaler  lo  iorn  feni.  e  tantas  belas  dompnas 
pert  son  mari.  duna  fera  bataile  la  mort  uos  di.  don  fransa 
e  alamaina  en  deserti.  ars  sont  rnoster  egleisas  e  crosifi.  ab 
g.  saiosteront  tnit  sei  and.  e  foron  bien  X  mille  a  feruesti.  no 
ia  sei  quel  noisia  toz  aati.  carnon  potben  grenar  son  enemi. 
mas  deu  .g.  uenen  li  plus  ardi.  la  mainada  del  conte  que  la 
nuri.  e  k.  descendi  en  un  lari.  (fol.  882) ..  ies  daraideu  trop 
enobli.  ..iegus  peccaire  nol  presasi.  ..reis  de  gloria  auos  odi. 
..me  oi  lionor  uostra  merci.  ,.o  fo  ies  trop  esbai.  ..ela  bosone 
aimeri.  ..  e  andefre  gilbert  egui.  ..  iauosaieu  trestoz  nuri. 
..  s  bos  auers  toz  rcuesti.  ..aiben  enpleiat  entrosqe  ci.  ..auez 
main  palaz  pris  e  saisi.  ..  dat  lauer  e  departi.  ..  ai  en  is  segle 
mais  tan  conui. ..  me  uens  rcisK.  sabez  que  di.  ..ar  men  con- 
uendra  paubre  meschi.  ..  uant  aurai  al  rei  terra  gerpi.  ..  os 
en  serez  plus  paubre  eafiebli.  af. seiner  neps  a  uos  o  di.  rnain 
ben  mriuez  ia  fait  pauc  lai  serui.  a  totz  iorns  uos  aurei  fo  pa- 
rerni.  eal  grau  besoig  uei  eu  qui  est  ab  mi.  e  .f.  lo  garda  sili 
souri.  oi  uos  auem  don  duc  treis  ueiz  oi.  se  cregut  magisez 
no  fos  pas  si.  entre  uos  e  lo  rei  fusaz  ami.  mas  oi  nos  ges  mi 
a  per  uos  aisi.  hui  me  uerez  ab  armas  fer  e  ardi.  ia  noi  auran 
mestier  li  gardaui.  car  neus  des  cammades  sen  uant  ensi.  or 
uciem  auant  queu  los  euni.  (fol.  87)  Les  batailes  aualgent  per 
me  ns . .  iraz  les  cheps  enciins  elmes  lais . .  K.  marteis  fu  reis 
en  poesta..  e  g.  fu  uns  ducs  en  parenta ..  e  li  uns  enuerslautre  fo 
moutira..e  f.foensrencs  benausberga.  .e  ses  sobreuncauas 
moutafaita..  corens  eendemis  e  saia . .  efo  moutgentament  sos 
cors  a..  uns  esperos  ab  aur  es  pes  ferma..  e  ot  causas  de  fer 
bonas  aisa..  plus  blancas  cus  argenz  fins  esmera..  lausberg  che 
ac uesti  forz  e  sera . .  los  pans  e  la  uentailc  ab  aur  safra  . .  qanc 
pernulaarmanofo  falsa.,  lern  qeotel  eap  fu  car  compra.. so- 
bre  toz  cels  de  lost  geta  clartaz.  escut  daur  e  da^ur  escartai- 
raz.  asta  reida  e  fort  fer  aseiraz.  baiart  porprent  grans  sauz 
per  cams  araz.  sobre  toz  cels  de  lost  la  trasportaz.  mais  cus 
arcs  uo  traria  us  mataraz,  e  lo  reis  cau  lotüt  ses  arestaz,  so* 


brel  conte  daluerna  ses  apoiaz.  e  a  dit  as  frances  segnor  gar- 
daz.  lomeilor  caualer  chanc  ueisaz.  e  uos  dirai  cbi  es  si  mes- 
coutaz.  f.  Io  neps  g.  es  apelaz.  e  es  naz  dalamagna  siner  cla- 
maz.  0  escoutaz  sas  tcclras  e  entendaz.  ..  elas  del  monde  ea 
lui  metaz.  ..  las  maluadas  de  lui  sebraz.  ..1  non  a  neguna  so- 
breus  costaz. ..  es  pros  e  eortes  c  afaitaz.  ..nc  e  de  bonaire  e 
enparlaz.  ..  e  de  ribera  gent  esaiaz.  ..  chas  sap  e  de  taulas 
de  iuc  de  daz.  ..Io  seus  auers  no  fo  uedaz.  ..eua  cascus  quan 
uol  asaz...  i  an  li  bon  e  li  maluaz.  ..  ior  donor  faire  110  fo  tar- 
qaz.  ..  irament  ama  deu  eternitaz. ..  anc  no  uenc  en  cort  puis 
chel  fu  naz.  ..  negus  torz  fos  faiz  ni  derainaz.  ..  ue  sei  non 
pot  al  faire  nois  peqaz.  ..  sapli  mout,  mal  gern  e  ama  paz.  e 
can  ue  que  sos  elmes  lies  lacaz.  e  a  lescut  au  col  Iespaqa  au 
laz.  donc  est  fiers  e  fremdes  e  desraiaz.  orgolos  ses  merce 
e  ses  pietaz.  can  torbalor  gern  de  gent  armaz.  ia  non  sera 
de  canp  un  pe  tornaz.  e  fer  sa  es  el  rocs  com  adescaz.  ab  lui 
se  cob  roil  e  li  maluaz.  (5100:4303)  ea  bencaualer  toz  temps 
amaz.  los  paubres  e  los  uils  honoraz.  segun  que  cascus  ual 
los  apreqaz.  e  sapqaz  desta  gern  mout  li  desplaz.  e  sen  es  ab 
g.  mout  ueiz  mesclaz.  enes  mesclaz  ab  lui  enes  iraz.  (fol.  88) 
mais  unques  non  poc  eser  per  1..  e  desor  non  seria  per  mi 
blasma  . .  qui  a  son  amic  fail  o  es  onta  . .  quen  totas  bonas 
corz  nes  mesp. .  e  no  men  seria  oi  tant  perpensa..  queu  uos 
ages  inia  toz  aconta . .  los  bens  qe  sunt  en  lui  ni  las  1 . .  e  per 
aichel  segnor  on  uos  crea  . .  el  es  mos  enemies  e  mout  lo  . . 
mais  uoldria  estre  com  f.  si  en  . .  que  de  quatre  reiaumes  Sei¬ 
ners  . .  seiners  diqon  frances  mout  lo  1 ..  car  si  ai  tant  en  lui 
com  uos  cont . .  anc  mejlor  caualer  no  fo  ior  na  ..  sia  se  diz 
lo  reis  e  plus  asa..  So  fun  a  nouendie  au  ior  pargut.  Ior  en- 
gardes  sencontrent  sunt  coinnegut.  edesquant  se  conugrent 
sunt  descendut.  e  armerent  sei  tost  e  mot  argut.  non  cuidast 
del  ferir  cun  sen  refut.  viaz  tant  astes  fraidre  e  tant  escut.  e 
tant  osbersc  fausar  e  descofut.  (fol.  86)  e  taut  franc  clieua- 
ler  mort  chaagut.  les  engardes  girart  les  unt  uencut.  Co  fun 
au  nouen  die  quant  iorz  pares.  aual  cn  la  riuere  soz  uerdu- 
nes.  borgoinon  se  conbatent  o  les  frances.  gent  deuit  ses 
escales  carles  lo  reis,  emetel  premercap  ses  erupes.  cesden- 
tre  leire  e  seine  uassaus  eortes.  fürenticil  decartesedebles. 
o  les  lances  trencanz  auz  arz  entes.  egide  les  arboz  unscons 
de  tres.  mansel  ebruer  e  aucores.  e  la  prämiere  escale  fur- 
runt  manes.  een  lautre  peiteuin  ebretones.  een  la  carte nor- 
mant  e  flandines.  poherenc  eieil  de  uermendes.  en  la  maior 
de  reren  carles  lo  res.  ocels  de  parisi  e  dorlenes.  de  seisons 
e  de  rains  li  campenes.  e  portet  ior  euseine  un  dus  gofres.  el 
cons  girarz  chcuauclie  nos  chaut  gences.  o  lui  uge  e  ertauz 
eil  de  fores.  gigo  e  aienris  de  uianes.  gill elmes  e  reinauz  de 
masconez.  bos  e  folco  e  seigiu  quin  sunt  apres.  eist  uenut 
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tant  sarrat  e  tant  espes.  les  emeinneres  dreite8  ab  orferes. 
coi  mais  eu  querrafin  pos  lestoses.  abundreiten  Serie  o  mors 
o  pres.  Lo  cons  girarz  cbeuauche  e  uint  premers.  ..ober  fu  ga¬ 
zaranz  lesmes  de  carters.  ..ie  long  Iesplent  lisafres  per  laur 
qestmers.  ..sceinte  lespade  quel  deit  disders.  ..elapougra 
compra  toz  uns  enpers.  portet  escu  e  lance  nou  denuers.  sos 
gonfanons  uns  blans  lars  traginers.  e  sos  cheuaus  uns  bais 
adreiz  corsers.  e  uen  denan  sa  ost  con  bons  gerrers.  encon- 
tret  uns  donzels  ca  non  raters.  aico  fon  uns  des  carle  gonfa- 
noners.  e  girart  qant  lo  ueit  fert  uolenters.  que  lescuz  ne 
lobers  ne  reste  enters.egrauentet  lo  mort  en  uns  sentiers.  aiqui 
uerezconbatrebonscheualers.  e  faire  iustesafouse  a  millers. 
talz  ne  fun  de  la  coice  giz  ne  parlers.  cui  nauent  en  lester  granz 
destorbers.  De  laigidunt girart seuloherenc.  e  alemant  i  sunt 
e  desertenc.  e  uint  ob  es  raines  lo  fiz  ardenc.  en  lui  a  bon 
uassal  e  a  elenc.  ac  elme  de  bouere  obere  doblenc.  portetes- 
cu  e  lance  de  monbilenc.  e cbeuauche  un  cheual  corser  brai- 
denc.  e  a  ceinte  le  spade  aurei  genenc.  anc  no  uistes  negune 
si  tal  ni  trenc.  mal  sen  e  angeuin  e  erupenc.  eil  furent  de- 
uers  carle  enlautrerenc.  (fol.  89)  Rainers  cridet  sen  seine  du- 
renc.  e  uge  de  peiters  no  genc  no  gen.  e  uait  ferir  rainier  aisi 
couen.  el  piz  sobre  lo  berc  no  fest  tan  gen.  que  le  cos- 
tat  senestretrestotneltren.  ede  roquetlenuers  en  un  roden., 
aitan  loinde  la  sele  con  laste  ten  . .  quant  rainers  fu  a  terre 
cobrat  de  se  ..  e  a  tal  pres  el  pez  car  cor  li  te ..  esclicel  son 
bliaut  faiset  son  be  . .  pois  cobret  au  cheual  de  bona  le ..  e 
des  quant  fu  de  sus  el  tet  per  frei,  i  la  traite  le  spade  quil  ont 
darle  . .  cui  en  fert  en  leime  de  plen  en  ple  . .  (5200:  4405) 
tot  li  trence  le  cors  trosquin  el  se  . .  pois  uait  per  la  bataille 
si  conuenen.  oimais  se  gart  de  lui  cui  ne  uol  ben.  Bos  e  folco 
e  seigins  uennut  de  tras.  e  dons  fouchers  cheuauge  baiart 
que  fas.  e  sunt  seisante  mile  tuit  ab  armas.  cheuauchent  as- 
tes  dreites  euunt  lo  pas.  e  delai  uent  lo  reis  el  cons  foras.  es- 
cridunt  lor  enseines  tuit  a  un  das.  van  sen  aissi  ferir  com 
oiras.  que  des  lo  tens  encai  don  cleopas.  qui  fu  en  la  bataille 
de  ual  troas.  noistes  unes  genz  qui  neisis  cas.  si  fere  ne  ocie 
nesislauas.  mil  ni  a  cauguz  cuns  nos  muet  pas.  (fol.  892)  .. 
perdut  poinz  o  piez  boces  o  nas.  ..  era  en  lestors  e  noes  re- 
mas. ..  s  de  lai  bosun  e  dan  folcon. ..  reis  furent  a  foucher  lo 
marcaucon.  . .  a  deu  a  garant  e  sain  tomas.  ..  ai  andefrei  e 
don  aimon.  ..  fanoner  unt  fait  del  conte  ugon.  ..  ndefres  or 
uei  un  mal  laron. ..  ui  mocist  mon  oncle  a  don  boson.  ..ez  me 
porreuet  a  uolpillon.  ..  i  en  ist  estor  non  len  razon. ..  oca  lo 
ceual  fic  esperon.  ..  marcaucon  escride  ca  trai  foucher.  dan 
me  feses  e  tale  e  destorber.  qui  mocesis  mon  oncle  teuric 
lautrer,  e  peisera  me  ml’t  si  nou  te  mer.  sabistemeie  espade 
tal  non  ten  fer.  que  tot  tentrencherai  tros  quel  brager.  ai¬ 
qui  mentes  uos  tot  glot  lausenger,  atomar  uos  ennai  amen- 
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conger.  e  broces  les  ceuaus  luns  lautre  quer,  e  nos  remas  li 
cos  mige  en  foucher.  totli  trenchat  lescut  soz  lapoger.  ean- 
defreiz  sirais  en  aisil  fer.  quelifauset  li  braine  al  pan  dobrer. 
anbedui  se  desragent  en  un  grauer,  per  aices  cous  se  mes- 
clent  milcbeualer.  Ambeduisentrabatent  enunes  prades.  ai- 
qui  sunt  les  conpaines  seus  raiostades.  (fol.  90)  viraz  tant 
escuz  frait  astes  pecade. .  e  tant  obere  rumput  breunes  fal- 
sad  ..  e  tant  colbes  ferir  o  les  espade ..  e  tantes  testes  ob  el- 
mes  de  butseurade..ben  en  pograz  lauar  quinze  carrade. .per 
tort  quen  a  girars  o  les  feiade.,na  perdut  barons  de  ses  con- 
trade..  Anc  de  folcor  bataille  mais  ne  auit.  que  nes  mees  lo 
reis  i  fun  feri ..  e  moc  de  sa  bataille  cel  qui  o  fi.  fiz  fun  al  uiel 
girosme  sau  u  daui.  del  rei  partit  par  gerre  e  fu  faidi.  a  don 
girartlo  conte  es  reuerti.  qui  li  dona  granz  dones  taus  con 
cauzi.  per  icel  fu  lo  reis  fort  enuai.  sil  ferit  en  lescut  ques 
daurflori.  doutre  en  passa  lalance  el  fers  bruniz.  pois  tor- 
nat  a  girart  en  uns  caumiz.  e  pres  lo  per  lo  frein  com  om  fur- 
niz.  a  fei  cocsi  estaiz  toz  abaudiz.  iareste  si  li  canz  des  teus 
garniz.  que  cent  solz  uaut  de  taraiz.  e  si  ti  laisses  prendre  es 
escarsiz.  amis  co  dist  girarz  per  quei  moudiz.  car  eu  ten  iur 
la  sainte  ques  genitriz.  melz  uourie  estre  mors  ensebeliz. 
mauuaz  reis  me  retrai  lai  soi  fuiz.  anem  les  dun  ferir  queu  soi 
garniz.  tres  iduns  fu  lestors  mels  enuaiz.  (fol. 902)  ..per  camp 
peiron  lo  fil  gauter.  ..rtat  les  armes  caut  doliuer.  ..nt  adurat 
son  consier.  ..  sei  e  bos  sencontrent  el  sender.  ..  firrant  an- 
dui  ml’t  uolenter.  ..  contrat  seigin  uu  son  gerrer. ..  menbret 
a  peiron  del  reprouer.  ..  dist  a  rossillon  soz  Iauliuer.  ..li  reis 
li  tramest  per  messager.  ..  con  lentendra  a  mau  parier.  ..  a 
gabador  aul  fener.  ..  ens  nel  uait  ferir  en  lescut  ner.  ..  ro- 
chentles  cheuaus  luns  lautre  quer.  Andui  se  portent  gerre 
ire  e  gramor.  e  fau  lo  cadeuns  per  son  seignor.  brochent  les 
cheuaus  lun  lautre  cor.  segins  lo  ferit  si  aut  sos  la  flor.  que 
li  fausa  loberc  al  pan  forcor.  treisdes  costes  li  taille  dun  a 
dolor,  e  peires  refert  lui  de  tal  uigor.  quanc  n  receit  tal  coup 
par  uauasor.  Peires  brocha  cheual  qui  ml’t  trabail.  e  uait  fe¬ 
rir  seigin  que  noi  mel  fail.  que  li  troquet  lescut  sos  la  po- 
gail.  e  trencet  li  loberc  a  menu  mail,  e  me  lo  peez  li  fest  tal 
fenestral.  que  de  tras  e  denant  li  sans  lensail.  (5300:  4504) 
non  deraz  per  sa  uida  pois  mige  un  ail.  Gace  el  uiscons  de 
drues  pru  acel  goin.  (fol.  91)  o  ueit  la  maior  presse  de  sei 
fait  coi.  e  uait  ferir  alcher  de  mont  sein  proi.  e  auchers  qant 
lo  ueit  donet  sen  soi.  que  li  troquet  lescut  desos  lo  poi.  e  lo 
pan  de  loberc  tot  li  desioi.  e  gace  refiert  lui  aut  sos  ceu  groi. 
non  est  tan  fort  loberc  tos  neuergoi.  que lenseinnee  lalance 
per  cols  li  oi.  e  crabertet  lo  mort  del  cheual  loi.  en  pre  elene 
en  bataille  ne  en  besoi.  nonfert  melz  alemanz  sais  ne  borgoi. 
E  uos  per  camp  alon  lo  fil  ansei.  obere  out  iazarein  des  lo 
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chapel.  e  out  lacat  un  elmc  raimont  borel.  ea  cente  lespade 
mil  on  durgcl.  portet  escut  e  lance  nou  de  bordel.  e  che- 
uauche  uu  cheual  ferrant  poutrel.  e  portet  gonfanon  ab  our 
mantel.  e  neue  ses  dementent  per  plan  calmel.  e  uait  cridant 
lenseine  carlon  martel.  ves  uos  de  lai  giraut  de  rnont  reuel. 
quant  ot  lenseine  carle  noil  fun  gins  bei.  e  cuit  eil  uns  eil  au- 
tre  encontre  apel.  e  cauz  acuns  del  deussendesensel.Girauz 
fun  chiualiers  preouze  ualenz.  canc  auers  le  son  cors  un  no 
fu  genz.  om  fun  girart  au  conte  c  sos  parenz.  quant  lenseine 
carle  ml’t  fu  dolenz.  e  uait  ferir  alon  inais  non  faiz  ienz.  (fol. 
912)  ..  ertlui  si  quant  lo  coup  senz.  ..  use  la  breine  de  sain 
maisenz. ..  ntet  !o  mort  en  terre  adenz.  .des  uelz  doitran  de  sain 
lorenz.(veenttalpercui  fun  pres  uengömenz.) ..  anz  brocael 
ceual  efertalon.  ..zsobrelobercper  aucoton...  limet  lalance 
au  gonfanon.  ..  ntet  lo  mort  en  un  sablon. ..  eent  les  uelz  au 
conte  ugon.  ..ttalquin  apresleuengazon.  „perlabataille  ugon 
aisin.  ..i  oirez  senprere  seu  uos  odiu. ..  bre  un  pelicon  canon 
ermin.  ..estic  un  obere  blanc  teoin...a  lacat  un  elme  ueriat  daur 
lin, . .  acente  lespade  genou  daiglin.  portet  escut  e  lance  de  san 
domin .  e  clieuauche  clieual  bai  a  saure  crin.e  pezetli  dalon  qua 
pres  lifin.  e  fun  dolenz  del  conte  de  sonlin.  e  cuit  qne  en  doitran 
nomesfalin.  Uges  ferit  doutran  en  son  escut.  que  son  obere 
li  a  escoissendut.  per  cors  li  niest  ia  lance  le  aste  anut.  ecar- 
bente  lo  mort  el  prat  erbut.  quant  les  coupaines  sunt  reco- 
negut.  vieraz  taut  aste  fraite  e  tant  escut.  e  tant  fran  clie- 
ualer  mort  chaagut.  com  non  a  soinnecure  qui  quel  remut. 
(fol.  92)  ben  a  carles  girart  sire  nendut.  per  duc  teuri  das- 
cane  que  la  tolgut.  Carles  uenc  apoinent  a  grant  poest.  vai 
ferir  un  donzel  fran  de  ties.  amont  sobre  son  elme  en  laucor 
fes.  trencel  cuir  el  cabel  ab  es  lo  tes.  elo  pez  e  lo  cors  tot  cant 
enues.  e  lui  e  son  clieual  trestot  imes.  dous  meitaz  en  sest 
laz  un  genes,  laic  chace  reis  lo  ior  en  lor  fores.  Iste  bataille 
fun  aun  di  mar.  quel  nauar  e  li  bascle  lancent  ior  da.  ni  at 
tant  fort  obere  no  face  par.  franceis  fierent  es  ebnes  que  fest 
ginar.  lisanz  e  la  ceruele  gos  en  es  par.  aiqui  non  a  mester 
nus  om  coar.  quer  il  ni  pout  durar  ne  sis  regar.  Co  fun  es  lo- 
nior  die  quant  intre  esta.  a  un  di  marz  quant  soiz  fun  escla- 
rac.  quelz  Companies  sencontrent  dun  fu  pecaq.  de  ferir  ne 
docire  n  tenunt  paq.  mil  enuiraz  iazer  cadenz  calaQ.  quant 
perdut  poinz  o  poz  o  caz  trencaq.  tanz  uennelz  gonfanons  e 
sanglentaq.  per  cors  de  cheualers  menu  passaq.  e  set  mile 
cheuaus  tant  enserraz.  non  es  om  qui  estende  ne  poin  ne 
braq.  car  uns  ne  i  pot  uiure  mais  quau  deu  plaq.  girarz  uent 
per  lestorn  toz  airaz.  (fol.  922)  ..norz  de  ses  mans  que  afolaz. 
..  ire  e  li  uis  len  est  camaz.  ..  mau  talent  ian  be  a  terraz.  ..  t 
senseinere  e  meu  uns  praz...ridetausexer  lor  donaz...eocies 
e  derocaz. ..  te  uos  est  a  mei  tornaz.  ..n  troberez  si  repairaz. 
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..  ne  me  mourai  aico  sacaz.  ..erai  preso  morzoaleuaz.  (5400 
4595)  ..  es  sera  reis  o  abaissaz.  ..  nrai  ma  honor  qu.it  en  paz. 
..o  respondetcom  om  menbraz.  ..n  corteis  cheualersccomse- 
naz. Ostens  fus  i'ols  e  fei  e  forsenaz.  ..  fun  graut  dolz  au  se¬ 
gle  quant  tu  fu  naz.  ..  no  fon  gins  dalmosne  cabanz  pecaz. 
per  tei  cs  abaisadecrestientaz,  afelnueiz  lestcx  tan  cs  pau- 
caz.  plus  de  set  mile  ni  at  morz  que  nafraz.  e  per  hoc  sis 
auen  ben  reusaz.  que  carles  ra  perdudes  sex  assaz.  mais  lo 
reis  est  ton  seinier  rice  postaz.  elmi  loc  de  sa  terre  nosatro- 
baz.  e  creissent  li  si  ome  deuers  toz  laz.  en  sol  una  leu  gade 
ner  toz  cobraz.  uemais  ni  aures  unte  se  uos  annaz.  seinor 
franc  clieualercar  li  loaz.  qui  aparent  ne  fraire  Carlen  leuaz. 
(fol.  93)  e  tot  li  petit  pas  les  enportaz.  eu  anneraiderere  e  dun 
daumaz.  Bosegilberz  onose  garin  daz.  e  Serien  i  perdez  mei 
demandaz.  quant girarzgirplestorfeslo  forc .eine fun  anplen 
pez  pois  cncauca.  eine  lose  om  dire  de  maire  na.  faitifustau 
olere  nimauuaista.  mais  lo  camp  retet  carlese  sos  barn. Carles 
rostet  lo  reis  en  labataille.  vit  tan  donzel  iazer  mort  sos  uant.  e 
tant  obere  safrat  sanglente  maill.  asuis  dira  co  dis  assaz  tra- 
baill.les mors  n e  sat  pensar  qui  plus  lor  uai.  mais  cascun  un  sar- 
cou ecelquiltaill.doracensous  del  sonsens  coquil  faill.co  dis 
uns  abcs  bret  de  cornuaill.  ja  deus  noi  dunt releu dautre  toaill. 
el  reis  li  done  en  feu  senco  quil  faill.  Li  bibe  e  li  abatnostre  dou- 
tor.  facem  un  cimenterre  en  deu  onor.  icil  qui  ci  sunt  mort 
li  nostre  cllor.  cascuns  i  est  restaz  por  son  seiner,  ere  bnt 
otreiat  tuit  li  mcillor.  milmarsen deit  liabesason  prior.  senz 
codun  sunt  loiat  li  taillador.  e  pois  lor  seit  tostens  de  tal  la- 
bor.  tant  com  furent  en  trez  gerreedor.  Girarz  sen  es  annaz 
carles  reman.  ..z  le  noit  el  camp  tros  lendeman.  ..ii  senuait 
a  rains  la  cit  a  plan.  ..u  reis  a  sens  de  come  uan.  ..i  ai  lauer 
ne  aur  espain.  ..  ual  ar:  bi  ne  castelan.  ..toura  passar  ca  per 
maman.  ..sens  e  ardi  cors  seguran.  ..cra  el  men  rende  uilan. 
..  mo  e  donarlo  soberan.  ..squel  reis  mantet  lo  ioi  el  dun.  ..en- 
gut  de  nan  lo  conte  aimon.  ..  r  pis  uns  auez  au  gen  causon. 
..  runs  de  bordel  li  fiz  ion.  ..leis  lo  tosanz  luieneblon.  ..mon 
cap  dist  lo  reis  ml’t  me  sat  bon.  ..  sunt  me  anemic  li  plus  fe- 
lon.  ..vos  abreus  iorz  naurunt  ta  gardon.  jamais  non  cau- 
cera  uns  esporon.  seinor  non  lo  pouz  faire  sens  mespreison. 
anz  uos  denen  contar  sos  plaz  confon.  comil  sen  repai  rau- 
uent  en  lor  reon.  nos  lor  fesem  agait  en  clarenton.  nostre 
ome  de  boorges  o  de  borbon.  e  comfurent  eisit  a  plangas- 
con.  nos  lor  salins  de  tras  per  un  cambon.  anz  negunz  n 
estorst  nes  li  cucon.  nemais  que  senebruns  e  trei  baron  .  e 
ueng  los  coitant  dlns  cornellon.  ecodli  les  girauz  ensa  mau- 
son.  (fol.  94)  anz  rendre  nes  nos  uol  sen  aisinon.  que  uns 
n  i  perdes  mais  raenco  ..  e  de  co  li  fesem  ben  pleuiso  ..  en 
lor  dein i  dis  c-‘b'les  dei  tal  poiso.  toz  li  plus  ris  dira  garniz 
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enso.  emontet  ai  quies  mande  e  somo.  e  pres  un  parlement 
sos  albio.  Carles  parle  a  gascon  par  grant  leze.  per  engien 
de  donar  e  par  saue,  les  a  si  conquesuz  a  son  aue.  cascuns 
lirent  e  liure  son  mane.  carles  les  uait  garnir  a  grant  pode. 
message  en  a  girarz  tros  al  quil  se.  li  cons  sos  rossillon  abel 
uede.  fait  gilberz  e  folcon  laz  lui  sede.  e  bernart  e  boson  e 
manese.  de  lor  armes  portar  sunt  teint  ene.  carfurent  repai- 
rat  de  sainz  seue.  castel  del  rei  quen  fait  a  fouc  arder.  e  pa- 
raulent  de  gerre  faire  e  sofer.atantes  lo  message  qui  lor  dist 
uer.  quel  reis  li  uait  gascoine  tote  toler.  que  li  baron  li  font 
tot  son  placer.  (5500:  4692)  bataille  en  ert  dis  bos  eu  len  es- 
per.  vos  en  auerez  co  dist  folco  tot  lezer.  caruos  igaaneztant 
lautre  ser.  e  pout  girarz  e  uos  a  uelz  ueer.  que  non  est  ious 
de  gerre  a  tot  mouer.  En  aproparaulet  lo  cons  bernarz.  (fol. 
942)  ..iuencels  fun  e  fric  granc  e  iaillarz...e  si  me  creez  uos  e 
girarz.  ..  assara  carles  lo  pont  desgarz.  ..  erre  enke  iaz  sanz 
leonnarz.  ..  ron  de  castelz  en  france  essarz. ..  ui  caut  dis  fol¬ 
co  si  un  lenarz.  ..  s  tout  des  nostres  les  meillor  parz.  ..  euers 
prouence  ne  craist  regarz.  ..  cobertos  da  uer  traarz.  ..  ries 
lor  tramet  a  sos  canarz.  ..  est  remasuz  del  melz  licarz.  ..u 
co  dist  gilberz  desenesgarz.  ..iertconfunduz  lo  reis  gainarz. 
..ol  fait  cous  de  lance  espade  o  darz.  ..  n  porie  caler  cauz  fust 
li  arz.  ..  que  logis  ocis  uns  escobarz.  ..  aisi  commorit  le  reis 
censarz.  eu  los  aucirai  malues  co  dist  focarz.  anz  non  fun 
ren  dis  bos  qui  tan  me  tarz.  E  folco  quan  loit  irasquen  sei. 
granfelnie  auezere  parlat  uos  frei,  ianamerai  quin  dige  queu 
me  deslei.  eu  nol  uuel  dis  girarz  ne  ne  lo  trei.  mais  dreiz  est 
e  costumeke  fouz  folei.  e  qui  ereit  son  conseille  ques  na  sor- 
dei.  bels  nies  folco  por  deu  conseille  mei.  consel  ni  sai  dis 
folco  neu  ne  li  uei.  tant  coneis  a  felon  carlon  lo  rei.  ia  nus 
snens  enemis  no  li  soplei.  (fol.  95)nel  cui  el  pou  sobrar  nou  a 
merce.  e  per  hoc  si  en  beins  ke  se  plade.  cui  om  de  traiciun 
en  cort  mese.  ia  non  deit  herberiar  tal  ret  ose.  dun  lui  face 
e  son  eir  mostrar  ot.  Quan  te  donai  conseil  ne  men  cree.  non 
te  gardes  de  Ion  ne  ial  de  pr.  tan  sai  lo  rei  felon  uers  uos  en- 
gr.  ia  non  baillera  plai  com  li  iuge.  e  per  hoc  se  fus  ben  que 
li  mande.  per  un  prot  cheualer  tal  quil  trobe.  qui  de  la  trai¬ 
ciun  uos  razone.  Preciaz  e  comandaz  a  dan  bego.  car  non 
i  sai  meillor  ne  nul  tan  bo.  sei  parcnfc  sunt  meillor  en  la  mau- 
so.  por  uos  gerpi  son  fui  del  rei  Carlo,  en  lenderai  ual  brune 
e  tu  diio.  ia  pois  dex  co  dist  bec  ben  no  chendon.  con  ia 
prendrai  so  nor  ne  ren  del  ton.  mais  en  lai  annerai  e  tu  se- 
mon.  e  cauauge  a  pro  mei  e  tui  baron.  e  sei  reis  non  uout 
dreit  e  dist  ke  non.  abanz  quil  isse  fors  de  ta  reon.  len  aiem 
tot  rendu  lo  gaardon.  e  si  un  lai  te  rete  de  traicion.  eu  de- 
fendrai  ton  cors  eu  dan  folcon.  el  sautres  fors  fulchcr  e  dan 
boson,  e  da  quelz  i  metrai  tal  achaison,  ne  lor  donas  recet 
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torne  dauion.  (fol.  95*2)  ..s  qui  dona  coniat  a  don  aimon.  ..reit 
son  cosin  edunugon.  ..raostrent  aget  soz  aualon.  ..elaui  e 
blasmailon.  ..ucera  uers  mei  uns  esperon.  ..eis  non  fesisfc  tal 
mespreison.  ..quel  tramesest  a  tei  peiron.  ..s  co  dis  girarz  fa 
cauos  on.  ..o  breu  conseil  e  cor  sermon.  .bege  el  cheual  senz 
compainon.  ..is  son  escuder  per  sun  blison.  ..z  tramet  messa- 
ges  tozlasniron. .  einon  loherenceborgenon.  ..assuntaniuers 
e  achalon.  ..semblentesprazdeual  mucon.  ..arlonantfinfaite 
li  gascon.  ..1  ne  soiorne  gaires  en  la  reion.  .irunde  lo  trauerse 
naus  e  nodon.  e  fai  teudre  a  la  riue  sonpauelion.  ereisiazsos 
brunpaiie eiclaton.  esgarde cum  passerent su  dansellon.  e pa- 
raule  aterbert  del  ual  beton,  e  a  gacon  ceu  conte  e  a  ugom  a 
tant  bege  descent  qui  lor  despon.  lo  message  girart  e  de  fol- 
con.  Lai  obege  dessent  des  p  us  prezanz.  fan  de  set  recobuz 
sos  muls  ferranz.  intuet  el  paueillon  entre  dous  panz.  cheua- 
lers  est  furtniz  e  assaz  granz.  (fol.  96)  e  fu  adrez  per  armes  e 
de  roman.  e  carles  lapeiet  e  trais  soz  gan.  cai  uos  rent  uostre 
onor  e  catre  tan.  de  la  mie  meilor  mais  non  balan.  de  tes  meil- 
lors  parenz  cai  en  as  ta.  ianon  des  conortar  quin  sie  dam  Sei¬ 
ner  iste  razons  queu  uos  a  por.  (5600 :  4787)  non  est  desco- 
uienenz  ne  queu  cono.  que  tos  bar  mal  uos  face  ne  uos  luit.  ga 
nun  parlez  dun  bec  per  art  nen  sor.  vergirat  ne  ausesc  ia 
me  racor.  trues  nerunt  confundut  tuit  eil  plus  f.  non  amerai 
le  e  rnte  seu  n  uei  mor.  seiner  quaus  proz  uos  ert  seu  locie. 
abanz  auez  granl  onteseuos^perde.  enuostra  colpe  un  conte 
de  son  pre.  quel  cons  es  proz  erius  aico  sabe.  e  pol  uos  mais 
seruir  quel  meillo  de.  ne  fant  detoz  aiquez  que  uos  aue.  Dun 
bec  sa  granz  ualors  estmaiutaz.  esarichezdanzepauberiaz. 
cent  niil  omes  ma  morz  e  afolaz.  mes  reines  confunduz  e  aer- 
maz.  e  per  hoc  si  men  sui  un  pauc  uengaz.  de  tant  Cent  mili 
omes  de  soz  cazaz.  cnil  a  fait  granz  ontesquant sun  enpaz.  eu 
fui  quis  retin  e  doiz  assaz.  estendrai  a  onor  toz  se  deu  plaz.  aico 
es  torzdistbegese  granz  peccaz.  (fol.962).  cons  non  set  deren 
uer  uos  dannaz.  ..aie  forfait  ses  eritaz.  aico  dun  bec  kerne  di- 
ras.  ..i  nos  mes  girarz  ellociudas  ..get  ebecamei  amosennas. 
..ocist  teuri  con  satanas.  ..ndraimlt  car  siqueu  ueiras.  ..lai  ia 
senz  aige  tondut  eras  ..ent  miie  omes  laimes  detras.  ..onade 
gascoine  castel  nimas.  ..becseuancetper  melzrespondre.  ..er 
anz  quel  fesesses  de  droit  semondre.  sazir  son  feu  e  prendre 
sondre.  ..citaz  poz  arder  sos  casteis  foudre.  ..is  nel  podez  abriu 
tan  griu  confundre.  ..ie  ia  ueazdegerreniafcnerepondre.  ..ar 
uos  non  uis  ancuu tan  dura tondre.  Janonauranttandurcar 
neeuiram.  e)  nibosuefoleherslitreisatam.  sepoisdeloraicir 
ne  lor  en  dam.  per  hoc  solium  dire  parent  eram.  nos  boc  quo 
mes  auis  de  linz  adam.  sen  podie  un  tener  quant  fortles  am. 
ferieleparerquant  fortlesam.  nolor  uaurie  aurs  quiz  son  pez 
daran)  .Seiner  no  lo  facaz  co  respont  bege.  girarz  es  prez  lo  cons 
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ke  drez  uos  sege.  preinez  lo  sei  uos  plaz  meafcre  uos  prege. 
quantmaistraidisfccarlesemetenege.  (fol.  97.)  poisdis  quen 
dreitsongantmepb  neu  derie  per  ren  denn  iortreg.  tros  non 
lairai  donor  sol  uneleg.  pro  i  aurunt  distbec  morge  e  meg. 
Apres  parlefc gauters  de  sain  rome.  une  ren  uos  dirai  dis  el  dun 
be.  pos  ke  girarz  pres  gerre  de  ren  n  cre.  que  fest  lautrer  batail- 
le  ke  fair  n.  a  carle  eseon  batet  enun  plante.  beniesteclo  ior 
tant  con  lui  le.  sos  escuz  fuu  trocazen  säst  i  fre.mais  ia  deus 
ndimpartdequelesche.  quelcons  e  sa  mainadeel  camp  rete. 
Kuos  quo  respont  hecqui  pi  eses  dun.  vos  nfeses  lo  iorgaire 
encauzlun.nenoi  feris  manesnienes  tun.  ne  noi  preses  auer 
Io  pres  dun  iun.  car  u  fes  en  sarcous  serraz  a  plunc.  mais  uos 
ne  me  sos  uu  en  uas  nen  trunc.  a  bauz  uos  en  tornez  irat  en 
brunc.  Pro  paiiet  andefrei  qui  tinfc  me  ante,  vos  ni  laissez  de 
mors  miilers  seisante.  le  ior  cornet  ml’tbas  uostre  olifante.  la 
traiciun girarfc  dunt  a  faittante.  deus  confundeuaisselotaus 
uis  plante,  se  nos  ploram  dist  bec  li  cauz  encante.  ere  se  trai 
en  an t  cel  qui  sen  uante.  Beges  ot  andefret  keissi  desruche. 
que  cubici  girart  uiel  fole  ruche.  (foL972)  ,.e  uaisels  plens  de 
lan  brache.  „auez  castel  tan  aut  en  tusche.  ,.s  iest  treis  iorz 
kau  cartn  cruschc.  ..rt  sei  crabente  o  saasta  frusche.  ..lo  pari 
de  lui  el  de  sa  iuche.  ..de  sen  mantel  nostet  tal  busche.  ..on 
est fei  fols  traclies  ne  mois.  .diz  e  ieiaus  durs  come  bois.  „st  pel 
de  grennebarbeel  tols.  ..iselaterere  des  mar  el  fois. ui  tant 
l  iehe  ome  cui  tot  nangois.  ..aille  en  uolez  tant  lo  conois.  ..bries 
io rz  uenrez  aun  tal  frois.  ..t  auerez  en treseins meines  e  lois.  ..is 
ert  li  cans  dis  carles  e  tuitlitrois.  ..serai  biancarmaz  qui  ques 
chamois,  .rouatuos  ai  dun  becen  campeprous.  e prouerai gi¬ 
rart  sa  plan  lo  trous.  par  lui  fu  a paris  bastiz  li  gous.  (5700 : 
4883)  e  nus  en  la  quintaine  11  escu  crous.  e  mors  li  duz  teuris 
dun  fu  grans  clous.  e  seigin  ont  mester  uns  Ions  sarcous.  e  a 
boson  aura  autre  taus  ous.  e  au  lairon  folcher  un  festes  nous. 
seiners  ti’s  les  garisse  que  neus  en  cous.  pois  que  parti  de 
france  o  ere  enuous.  asaz  mout  en  ma  terre  fait  souent  fous. 
dam  li  deuuosen  iur  en  sant  duous.  oel  sumiliet  entre  les  sous. 
(fol.  98)  u  mei  no  laissera  fiez  ne  alou.  olui  neremanrauilans 
ne  bou.  dreitmeface  girarz  plus  ne  li  rou.  non  lairie  sol  tant 
con  ual  uns  ou.  Seiner  dreit  lios  fera  girarz  mes  sir.  vos  o 
prendrez  de  lui  co  uos  oi  dir.  e  hoc  sei  cors  bosun  merent  e 
Hure,  e  poisli  prouerai  questmestrair.  e prouerai lautreiorne 
al  prim  concir.  quel  ne  sen  poust  saluar  ne  escondir.  non  fe- 
sest  de  teuri  maluaz  martir.  quel  fest  en  traicium  con  fei  ocir. 
e  dun  bec  quan  loit  si  sen  air.  Don  tote  ior  diiaz  traiche  mon 
sendr.  mais  or  se  trare  enant  eil  qui  len  fendr.  seu  non  len 
pois  saluar  ui  e  defendr.  donc  ert  li  quens  prouaz  e  mei  fai 
prendr.  en  quet  son  gant  pleiat  al  rei  estendr.  mais  n  ia  tan 
jprot  qui  soles  prendre,  quant  lai  uirunt  peirou  aus  treu  des- 
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cendre.  seiner  ist  razonme  fai  entendre.  cur  se  dunbec  esgi- 

rauz  eu  non  sui  mendre.  [e  se  bataille  ucl  be . renür.] 

Que  proz  feraz  dis  bec  se  ben  lentenz.  e  que  fols  de  batailie 
sa  fort  le  prenz,  co  soi  prez  a  defendre  e  conbatenz.  e  ai 
elieual  bon  e  garnimenz.  o  summe  uige  apea  con  om  sir- 
nenz.  quant  teuriz  fun  el  pra  mors  e  sanglenz,  que  girarz 
panparla  nen  fun  consenz.  (fol.  9S2)  ..  o  lui  pres  consel  ne 
curlemenz.  „soi  par  ces  dis  pieres  mes  escienz.  ..  meinoner 
faia  faussegremenz.  ,.li  respont  donbec  tu  inenz,  ..crt  teuri 
fu  girarz  ioienz, ..  et  e  ouout  e  fun  querenz. ..  de  ma  cort  con 
mescreenz.  ne  prest  coniat  el  ne  sa  genz.  ..  int  aiqui  es  mes 
maufezenz,  ..  na  recet  a  san  llorenz.  ..  os  casteis  den- eines 
e  casimenz.  ..  eu  inet  folchers  e  mes  argenz.  ,.t  trames 
peir.  n  tes  uelz  ueenz.  ..  fest  de  mos  clansescarnimeuz.  „est 
uers  dis  peires  reis  n  i  menz.  ..prouerai  girart  se  tu  defenz.  .a 
räzon  uait  dist  bege  en  autre  senz.  Or  en  oiaz  la  fin  e  le  co 
menz.  e  pois  gardas  que  sie  dreiz  iugemenz.  que  seu  en  sui 
uencuz  ne  recreenz.  fei  sie  el  reis  e  tu  se  no  me  penz.  nen 
cai  uencraz  dis  carles  nen  ersuenz.  sei  eons  non  est  prouazel 
coinosenz.  a  tens  i  poufc  venirtoz  eil  plus  lenz,  lai  ou eiras 
iostar  mil  e  set  cenz.  auraz  assaz  bataille  se  tant  latenz. 
Seiner  co  a  dit  beges  Jait  es  de  rei.  qui  son  baron  fait  tort.ne 
ne  fait  lei.  girarz  ne  neue  a  cort  e  diu  per  quei.  (fol.  99)  cone 
poz  escondire  ne  om  por  tei.  non  clonasses  coniat  dan  ande- 
frei.  aimon  e  ahnen  qne  en  ci  uei.  quel  li  mestret  a  galt  sos 
montelei.  ja  nen  sen  conbatra  neguns  araei.  eu  mieloie 
blasmai  tei.  e  per  hoc  si  uos  quert  lo  cons  marcei.  quel  ren- 
dez  sa  onor  e  soffrez  drei,  beges  codist  lo  reis  toute  de  mei. 
quel  message  girart  ne  lui  ne  crei,  e  man  li  ben  per  tei  mais 
nolmenuei.  queulo  ferie  pendre  per  samt  romei.  Beges  en- 
tent  del  rei  qui  ne!  consent,  ne  non  ame  girart  lui  ne  sa  gent. 
e  respondet  treis  mouz  iraement.  reis  aiqui  ucs  menestes  ma¬ 
lement.  quant  li  baitis  agait  uostre  escienfc.  quenolauiaz 
fait  defiem ent.  e pois  saisis son feu  premierement.  quelraan- 
dissies  a  plai  na  parlement.  e  carles  fu  iraz  de  maitaient.  e 
iurat  dan  li  deu  omnipotent,  si  cai  ne  ogisses  tant  ris  parent. 
mare  uos  fus  eissiz  fcresladent.  cel  non  es  mos  amiz  qui  tot 
consent,  arberz  e  seu  danzel  lai  uout  corent.  e  getent  le  de 
trat  fürs  en  pennent.  per  hoc  li  suntamic  e  benuoillen. 
monte  bege  el  cheual  ses  armes  prent,  (fol.  992)  e  arbers 
lo  gidet  con  sun  parent.  La  o  beges  se  part  del  conte  ar- 
bert.  (5800:4976)  e  la  noit  erberiat  en  un  desert.  aunsant 
ermite  a  un  conuert.  e  daiqui  a  girart  son  don  quil  sert.  e  li 
cons  li  demande  que  tant  proferL  molt  le  troba  felon  de  mal 
acert.  nos  lairamais  onor  tro  na  sofort,  anz  naura  dis  girarz 
lo  cap  ouert.  non  laia  dan  conques  cou  decapert.  eu  e  li  meu 
Ion  fait  ample  desert.  deciquenloherenneasantlanbert.  non 
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pont  fors  mur  franc  Be  cuiuert.  a  tant  e  uos  folcon  e  dan  gil- 
bfrt  Bes  e folco  e  gilbers  uun  aun  conseil.  e  demandentque 
dis  carles  lo  feil,  ja  non  ert  ben  a  uos  ne  uos  ob  eil.  si  ncil 
reDz  roissillon  per  lo  correil.  anz  naura  dis  girarz  lo  cap  uer- 
meil.  anzno  uistes  mais  rei  en  tal  es  deil.  que  seriaz  un  ioen 
a  son  orteil.  nos  denerie  sei  tornar  lo  ceil.  e  per  pan  que  non 
prest  per  lo  capeil.  quant  me  gidet  arbers  e  sui  danzeil.  e 
erberiai  la  noit  de  scz  un  teil,  a  un  saut  ermitan  tote  nuit  ueil. 
ne  sai  al  de  cascun  mais  sa  pareil.  quel  reis  gira  unuit  soz 
mont  moureil.  dissade  er  en  siual  engal  soleil.  Au  partir 
ne  fist  trcp  irat  carait.  (fol.  100)  quant  eu  li  prochai  de  tei  la 
gait.  e  uolgi  mei  conbatre  que  nol  as  trait.  maisune  ren  me 
dist  dunt  estait  lait.  oent  tcz  se  uanet  el  mare  traait.  toz  li 
melz  de  ta  gent  o  lui  sen  uait.  porlo  toi t  e  per  lonte  que  lor 
as  fait.  Cuidaz  de  cheualer  que  nol  peist  fort,  cui  son  sein- 
dre  fait  mal  e  meine  a  tort.  qui  nen  uuelle  son  dan  il  o  sa 
inort.  per  tant  peidez  la  terre  trcs  cadnnort.  des  auenches 
la  cit  a  clausa  al  port.  uo  laisera  co  dist  qui  uos  connort.  vos 
nen  auez  castelquel  pres  unort.  tot  uos  fera  faidiu  co  trobeu 
ensort  Par  mon  cap  co  dist  folco  a  co  sai  eu.  peraitantuan 
bauzant  girart  li  seu.  carlon  trobat  felou  male  en  veu.  tant 
con  pout  lor  fes  lait  e  mal  lor  feu.  poz  fai  tort  a  mon  ome  e 
dreit  liuen.  aiqui  es  nai  forfait  lonor  e  deu.  e  girart  suspiret 
e  frnli  greu.  e  ioret  santre  part  sor  snn  estreu.  Folco  co  dist 
girarz  e  non  sai  al.  deu  en  trai  a  garentle  spirital.  e  uos  siaz 
eiaz  ostaie  e  men  catal.  que  ia  mais  non  ferai  men  ome  mal. 
sen  ( g’saz  dis  folco  fait  autre  tal.  orat  paisset  set  anz  desis 
nodal  (toi.  ICO2)  en  quel  n  crieusent  li  tuen  reial  ilcst  uen- 
guz  aseus  broc  el  cheual.  seinor  garnisez  uos  destor  canpal. 
lo  eens  girarz  uos  mande  ragon  leial.  uos  non  es  gienz  gas- 
coin  neproueiical.  mais  baron  borgeuon  sui  natural.  Lo  cons 
girarz  uos  mande  a  tos  seinor.  ja  mais  n  fera  tort  ne  desonor. 
a  conte  na  demaine  na  nauasor.  e  eu  en  sui  ostages  a  cel 
meuor.  e  respondent  li  conte  e  li  contor.  set  non  ogest  maleze 
taut  e  felor.  ne  li  ogre  tout  carles  castel  ni  cor.  non  einguis 
prouencal  seu  traitor.  no  li  couen  auer  de  nospauor.  er  che- 
uauche  girarz  a  grant  baudor.  erberia  la  nuit  sos  autre  flor. 
message  en  aclo  reis  en  lautreior.  Carlon  antgascon  coniat 
quesit.  peiteuin  e  berton  en  suntpartit.  e  per  hoc  nes  remas 
tant  escharit.  non  siunt  trente  miie  uassal  eslit.  a  tan  ues  lu 
roessage  quez  girart  uit.  lo  reis  mande  ses  omes  e  a  lor  dit.  e 
tramest  per  toz  ceus  qui  sunt  partit.  e  per  duc  de  peiteirs 
queu  los  agit.  Dui  conte  sunt  de  lost  del  rei  ensic.  lunclaraunt 
a  enri  lauere  auberic.  lor  sor  fun  la  moillers  au  duc  teuric. 
(fol  101)  e  lor  nebut  li  fil  cui  bos  delic.  e  puiunt  en  langarde 
soz  un  laric.  e  uirunt  con  girarz  sa  gent  partic.  e  confat  ses 
eschales  e  deuic.  carles  ist  des  arbers  e  soi  nuiric.  as  li  pre- 


iners  uengut  conte  aienric.  seiner  girarz  canauge  car  eu  uie. 
inaisaneu  gent  de  lor  conos  nfic.  e  earles  dis  a  seus  li  mei 
amic.  eil  ca  delitu.  son  trau  pal  non  desfic.  e  que  nuit  igerem 
segur  eric.  Co  eomandat  Io  reis  asosbarons.  qenoifusttraus 
baissaz  ni  pauilluns.  necheuestreostaztraiznepaissuns.  aisi 
siaz  segur  com  asmaussuna.  (5000 :  5068)  qen  nai  iranies  tos 
er  douz  eonpaimms.  per  lo  duc  de  peiteirs  e  per  lo  suns.  e  uenra 
gihomars  esalemons.  e  tornnntli  norm  an t  e  les  bretons.  ataut 
ueunt  parer  les  borgeinons.  les  engardes  per  prendre  es  go- 
fanuns.  e  fun  o  les  primers  bege  e  barduns.  l’iilphers  e  age- 
ners  qui  fut  caluns.  franceis  corent  ns  armes  per  plans  can- 
buus.  c  girpunt  Jes  manteauses  pelicons.  e  m  outet  es  cheuans 
bais  e  gascuns.  au  deuis  les  eschaleseslatecons.  li  caus  ferra 
primers  de  lor  barons.  aimes  e  aimeris  e  aimenuus.  (fol  1  Ol2) 
gider  tos  primers  o  mil  de  bims.  li  iorz  fuquez  e  caus  e  clars 
li  truns.  de  loin  se  sunt  causit  qnel  uals  fu  Ions,  cd  cheualer 
inenbrat  funt  orazons.  au  iostar  des  primers  fun  bruiz  esuns. 
de  lances  e  descuztaussus  quesuns.  quelcansnesttozioncaQ 
de  purs  troncuns.  La  bataiile  comence  en  catre  parz.  celees- 
cbale  o  gilbers  ioiz  e  gi  arz.  gige  gace  el  uiscons  uge  e  be- 
rarz.  lautre  quert  ageneis  bege  e  fulcarz.  gauter  la  gide  e 
peires  sestiz  iaularz.  e  contre  lauberic  au  eher  ginarz.  a  la 
carlon  uait  bos  folco  e  bernkrz.  lai  non  fun  so  annaz  gas  ni 
lun  barz,  ni  culuerz  sil  i  est  ne  om  bastarz.  La  bataiile  co- 
inenze  Ion  laige  au  port.  ni  at  gardat  mesure  agur  ne  sort. 
tot  an  mesclat  en  sens  lo  dreit  el  tort.  non  creez  deferir 
qunssen  de  port.  quen  toz  engilns.  seiruant  cergant  per  mort. 
eil  qui  retent  lo  camp  tüit  li  plus  fort,  ni  gaiunerunt  tant  quu 
seu  conort.  car  non  i  a  tan  san  graut  dol  neu  port.  Li  pors 
a  non  si  uaus  laige  ueiane.  la  ribere  fu  iente  la  terre  plane, 
lisolz  fu  caus  eu  maila  meriane.  la  uiraztan  donzel  chas- 
cuns  safane.  de  feri:  e  e  daucire  n  clautre  urfane.  (fol.  102) 
mil  en  uiraz  iazer  a  color  uane.  li  plus  uielz  na  trente  anz 
ne  pel  ne  chane.  aiqui  fun  rtmenbrade  la  quintane.  e  la 
mors  as  dous  fiz  teuri  dascane.  per  quelaire  a  eine  e  li  maus 
grame.  E  uos  per  camp  begun  de  ual  oiei.  vaitdemandantpei- 
run  de  munt  rabei.  e  peires  li  respont  assaz  uos  mei.  e  bro- 
cunt  les  che  uaus  e  ferurt  sei.  ni  at  tan  fort  escut  toz  n  pe- 
zei.  des  albres  sunt  falsat  li  catre  plei.  ambedui  se  desrocent 
en  un  caumei.  e  si  beges  mort  co  plaz  aurei.  peire  en  aiac 
tals  eine  anz  en  un  lenquei.  ne  montet  en  cbeual  ni  uia  lei. 
Quant  ueit  caer  gauters  peirun  son  fil.  es  au  cor  li  pesetn 
mereuil.  fert  begun  contre  terre  soz  len  bonil.  que  sa  lance 
len  ferre  trues  el  canmil.  agenes  uent  poignant  fouchers  eil. 
e  uunt  ferir  gauter  am  li  dunzil.  tot  li  trocent  denantlescut 
uermil.  e  crabentet  lo  mort  aitantsotil.  canc  pois  non  remu- 
det  nes  kebezih  Par  eiqui  sunt  passat  set  cent  gerrer.  casat 
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de  mont  rabei  e  estager.  trobunt  nafrai  peirnn  e  mort  gau- 
ter.  lor  seinor  natural  gonfanoner.  de  la.  presse  lo  trait  tuit 
triste  ner.  (fol.  1022)  pois  tornent  en  la  presse  irate  fer. 
iste  mais  nade  a  mort  mont  de  foucer.  mais  pois  les  unt 
comprat  char  aderer.  quanc  n  estortrent  uint  sain  ne  enter. 
En  folcon  out  uasal  saiue  e  oneste.  e  coinut  la.  bataille  e  cau- 
sist  lestre.  e  laisa  la  de  iorz  sobre  senestre.  e  cadele  tros  lai 
o  reis  poeste.  e  corent  lo  ferir  sobre  las  destre.  tal  cruis  funt 
e  tau  son  come  tenpeste.  lai  uiraz  tan  donzel  de  franque  ge- 
ste.  partir  de  son  cheual  e  bu  de  teste,  cuns  ne  receit  conscl 
de  man  de  prestre.  del  seinoril  barnät  qui  mort  la  reste.  sunt 
desertes  las  saules  quan  uen  a  feste.  AieErisuencridantuau- 
luc  uauluc.  cuil  fert  de  sa  lance  an  pois  nosmuc.  clame  girart 
traicos  e  mal  ostruc.  mare  uistes  la  mort  teuri  faue.  folcolo 
uait  ferir  quan  lo  coinuc.  tot  li  torquet  loberc  lo  poiz  el  bue. 
e  no  se  tenc  tan  fort  mort  nel  trebuc.  laissaz  estar  lo  dun  gi- 
rart  lo  duc.  Ista  bataille  fun  aun  dissade.  en  si  ual  Ion  ueiane 
enune  prade.  lai  uiraz  tan  donzel  gole  baade.  muirir  e  trabel- 
lar  sor  lerbe  lade,  tant  lai  espant  del  sancperlarozade  (6000 
:  5169)  sanglente  en  uait  ueiane  une  legade.  Ista  bataille  fun 
un  ior  destat.  e  duret  tros  la  nuit  tan  sunt  irat.  landris  e  au- 
beris  sunt  encontrat.  ferut  e  erabentat  a  mort  nafrat.  si  non 
mauator  ces  qui  unt  iostat.  e  contaue  cascun  conse  conbat. 
non  aurie  demandit  lameitat.  bos  e  folco  e  bernarz  funt  graut 
caisat.  qui  ne  sunt  mais  set  inile  ob  et  darmat.  sun  carlon  a 
des  mile  del  camp  getat.  mais  abanz  quilles  aient  tant  reu- 
sat.  con  fol  trait  uns  arcers  ni  en  caunt.  en  reste  mort  el  camp 
luna  maitat.  el  foeon  resunt  molt  aclairat.  dune  out  carles 
pauor  e  cor  irat.  quant  trei  mile  alemanz  ca  recelat.  recla- 
met  aun  come  estre  son  grat.  ecil  ueinunt  estreit  etuit  ser- 
rat.  e  trobent  la  bataille  com  sunt  mesclat.  libaronson  par- 
tit  e  dereniat.  Cil  quil  ueniunt  caucat  les  ant  trocat.  que 
does  uez  sen  sun  outre  passat.  Alemant  uunt  cantant  lor 
cbirieles.  folcers  les  uait  ferir  e  agenes.  e  ne  sunt  mais  trei 
cent  e  treinte  ses.  mais  antretant  de  gent  ne  ferunt  pes.  qui 
per  mile  set  eens  outre  sen  tres.  alautre  tor  daiquez  neguns 
n  es.  de  quest  camp  futos  tens  a  girart  pes.  (fol.  1032)  A- 
genes  uent  poinent  so  bran  de  roc.  en  un  cheual  de  prez  naz 
de  xuaroc.  nouis  hui  cheualer  si  treue  ne  troc.  el  ne  conset  ce 
lui  mort  nel  desroc.  a  gonfanun  uermeil  qua  portet  croc.  lai 
o  fu  crabentaz  pecaz  linoc.  cel  ne  lo  ueitdelorsorluinebroc. 
ne  li  uaut  sis  obers  un  pan  de  froc.  tante  len  fun  feride  quanc 
pois  nos  moc.  Quant  ueit  folchers  des  seus  tuit  sunt  desrot.  e 
agenes  murir  kapres  tan  bot.  e  andefretuenirquidistlaimot. 
a  la  fei  den  folcer  nos  prez  ni  dot.  viproueren  girart  atracher 
tot.  e  folcers  li  respont  mintez  i  glot.  e  eu  soi  om  girart  al  conte 
prot.  e  faz  iquel  maluaz  ke  tant  lescot.  Folchers  fert  andefret 


en  loberc  blaue,  que  tot  li  fest  uermeile  temtdesanc.  que 
li  trencat  lo  cor  le  fege  el  flanc.  e  crabentet  lo  mort  a  (lenz  el 
fanc.  e  dis  quero  proucire  e  queus  estanc.  lo  parlar  del  trair 
mar  uistes  auc.  eu  defent  girart  lo  conto  franc.  Annes  uenc 
apoinent  c  aimeris  e  ueunfc  covi  folcbers  lor  fraire  ocis.  cas- 
curs  se  uaifc  clamant  dolent  cliaitis.  vi  andefrent  cons  fraire 
chars  ainis.  si  cel  qui  uos  a  mort  sen  torne  uis.  (fol.  104)  ja 
deus  ne  nos  aiut  ne  samt  denis.  aimeris  fort  fol  eher  en  leäcut 
bis.  que  senseigne  e  salance  outre  limis.  e  aimes  de  sa  lance 
e  me  3e  uis.  e  trencetli  lacaire  e  la  ceruis.  e  crabentent  Io 
mort  en  un  concis.  aico  fun  dons  e  dansde  prot  marquis.  mi- 
eldre  uassaus  ni  reste  ni  tan  per  uis.  Vi  girart  cous  ris  bar  cal 
ami  pres.  böse  bernarz  lo  trobentiacentenuers.edaufcre  part 
landri  qui  teno  neuers.  vraire  bos  dis  bernarz  cariesrequers. 
vant  ferir  aimeri  el  blizon  pers.  denuoil  uaut  sos  escuz  ne  Ji 
obers.  de  lor  lanees  li  passent  outre  les  fers,  e  trence  li  lo 
cors  la  ehar  elz  ners.  e  crabentet  lo  mort  en  uus  desers.  bos 
dis  uns  reprouere  qui  fu  fers,  lo  gaeldnn  terent  tal  com  de¬ 
sers.  nol  receura  per  lios  uostresculuers.  Quautsii.es  a  feruz 
bos  e  bernarz.  en  aprouen  poinent  fbiche  e  girarz.  e  dun  gil- 
berz  Io  cons  de  senesgarz.  e  de  la  uentau  rei  li  dus  berarz. 
gacel  uiscons  de  droes  euielarz.  as  de  reres  escheles  les  genz 
ses  parz.  nen  estorz  mige  saus  co  cuit  li  carz.  a  carlon  fu  li 
dans  lire  e  leseharz,  senseine  estcaagude  e  lestandarz.  (fol. 
l042)  sos  dragons  e  sos  traus  peinz  a  lui  parz.  si  li  uunt  aba- 
tantconfus  esarz.  quan  la  neue  apoinent  bibes  brocarz.  uns 
clerges  malaes  de  males  arz.  qui  fun  parenz  au  rei  fraires 
bastarz.  e  a  li  escridat  0  iras  coarz.  vor  la  eit  de  peitiers 
uuel  que  regarz.  clieualers  e  cheuaus  ros  e  Harz,  i  pos  ueer 
uenir  de  moutes  parz.  toz  est  uencuz  girarz  con  fei  traarz. 
qui  tes  omes  ta  morz  tos  casteis  arz.  e  bos  dist  qui  loit  tot 
i  menz  garz.  (6 100  :  5267)  a  tant  sorstrent  li  lor  per  meuns 
sarz.  li  dux  git  de  peitiers  e  gihomarz.  e  aurei  de  bretaigne 
uiscons  ricarz.  ere  cuit  de  girart  que  trop  si  tarz.  Iai  o  lo  cons 
en  contre  lor  escobarz.  i  perdefc  borgeinus  c  proz  lonbarz. 
dex  cal  seinors  lai  pert  mons  beliarz .  quai  qui  fu  morz  au 
chers  el  cons  ginarz.  armans  lo  dux  de  frise  el  cons  acharz. 
ei  fun  nafraz  amort  le  cons  bernarz.  per  hoc  si  fu  confes  lo 
cons  iaillarz.  e  uis  quet  del  disade  troscau  dimarz.  Iraz  sen- 
uait  loreis  deseus  de  tras.  quantlaiuen  apoinent  li  bebes 
gras,  e  a  li  escridat  reis  oiras.  genz  socorstest  creguz  or  oue- 
iras.  e  bos  lo  uaifc  ferir  aut  non  enbas.  (fol.  105)  tant  com  po- 
graz  lancar  un  rei  descas.  lonet  lo  cap  del  but  an  pres  lo 
ras.  pois  li  rouet  cantar  sun  seculas.  a  tant  sorstrent  li  lor 
plus  ke  lo  pas.  mil  enuirar  iazer  sainanzlor  dras.  qui  que- 
ruut  corpre  dome  uesquilas.  e  set  mile  eu  ai  el  camp  remaz. 
quns  ne  quer  ne  demande  mais  tre  ouas.  e  girarz  se  clamet 
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pechaires  las.  eas  fait  do  tos  barons  cui  amcnas.  mais  un  el 
ob  es  iacer  per  sainthomas.  quel  monester  sain  piere  dias 

10  conpas.  e  folco  lbclamet  folsatanas.  jai  poz  morz  iuzer  si 
non  ten  uas.  e  qui  porfcei  ireste  flamme  labras.  Anz  ke  uenuot 
gascon  ne  peiteuin.  ne  normaot  ne  mansel  nearigeuin  futoz 

11  jorz  annaz  si  en  declin.  quil  ne  sorent  cal  sunt  lor  enemin. 
e  per  ho  si  unttratlestor  afin.  que  girarz  seneisite  suicusin.  e 
carles  iac  eicamp  troscau  matin.  lo  iorlisuntuengut  frei  Cent 
roncin.  earilt  daital  auer  com  esterlin.  quel  rendeat  de  treufc 
oltramarin.  ere  prcndes  dis  carles  mei  a  min.  anc  na  cointet 
girarz  si  mal  uezin.  tote  li  a  gascoine  e  carorsin.  e  peitau  e 
uuerne  e  limozin.  (fol.  105-)  e  delai  aleinaine  en  trues  cal  l'n. 
ora  perdu  bernart  lautrer  seigin.  un  pa.uc  a  bos  lo  trache  lo 
cap  enclin.  Recaubut  a  girarz  grant  enconbrer.  c  fait  lo  cons 
un  dol  ai  taut  plener.  e  regrete  ginart  el  conte  auclier.  ar- 
maut  lo  duc  de  frisc  e  berenger.  e  landri  deueuers  so  o  consel- 
ler.  e  sobre  toz  bernart  lui  e  folcher.  per  deu  co  rospout  bos 
plorar  n  quer,  car  tuit  eem  nuirit  delta!  mester.  e  seinat  e 
apres  e  cos  diner.  quauc  uns  n  a  pareut  a  cheua’er.  qui  mu- 
iris  en  mauson  ni  etf  soler.  sinou  en  graue  bataiilea  freit  acer. 
ne  ia  non  quer  portar  lo  reprouer.  mais  daico  ten  raon  dan  a 
plus  leger,  que  mais  ia  des  lor  morz  a  s obrer.  Ere  sen  un.it 
girarz  mais  m’lt  a  pou.  de  la  gentc  maisnade  ke  menar  son. 
bernart  lo  conte  mestrent  a  carou.  a  une  paubreeguse  de  soz 
un  fou.  en  ke  pois  out  de  deu  corone  e  elou.  mil  clieualers 
uiraz  escuz  acou.  cunsneleporteenter  uermeilni  blou.  li  plus 
dar  sunt  malate  e  mel  san  rou.  tant  es  cascuns  dolenz  del 
dol  que  ou.  non  cuifc  sei  cons  sen  plaia  quel  reis  sen  lau.  Se 
girarz  e  li  seu  sen  uunt  p'orent.  (fol.  1 03 )  e  li  baroncarlon 
restuntdolent.  quer  el  camp  sunocislorben  uolent.janigaen- 
nast  lo  reis  ne  ient.  si  non  fust  la  onors  ca  fort  per  prent,  per 
engin  de  donar  a  son  argent.  eil  qui  a  bon  c  istel  au  rei  lo 
rent.  e  quaut  girarz  uient  si  li  coutent.  tuit  li  faillent  si  ome 
e  sagent.  ne  mais  li  borgeinun  eil  seu  pareat.  Casteis  uait 
e  citat  girarz  cerchant.  ni  pout  a  pan  de  force  intrar  nagrant. 
carles  lor  a  prames  e  douat  tant.  que  tuit  se  sunt  iiurat  a  son 
comant.  quaut  ueit  ii  cons  del  rei  sil  uait  mermant.  dun  de- 
mandet  folcon  calla  ferant.  e  folco  si  perpensen  en  cal  sem- 
blant.  li  esteine  la  i re  el  fer  semblant.  Seiner  corespont folco 
daiconoscal.  porsenebruns  fu  pres  el  ric  catal.  eu  noncre  en 
gascon  ne  prouencal.  e  per  hoc  lauire  e  mei  uassal.  si  pois  en 
auinun  dinz  le  portal,  carcasone  e  beerz  nenn  c  gen  ual.  cuit 
auer  conquesu  trosqual  nodal,  er  se  partent  11  conto  a  sain 
marcal.  (6200:  5365)  A  sain  marcai  so  partent  li  baron  gi¬ 
rarz  sen  uait  li  cons  uers  rossillon.  a  sei  menet  gilbert  e  don 
boson.  mil  cheualer  sen  uan  a dau folcon.  (fol.  1062)  anz  quen- 
fc*es  en  prouence  la  reon.  aencontrat  messagesdauinon.  que 
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laserun  de  dinz  la  genz  carlon.  li  borzeis  lontrendutpertrai- 
con.  la  citat  e  le  borc  e  lo  dangon.  per  sa  fere  iustice  eper 
son  don.  e  folco  quan  la  uit  dolens  en  fon.  aiqui  es  uirent 
renes  borgenon.  anc  non  finent  dannar  tros  caborbon.  anz 
que  li  iorz  pares  que  ni  solz  el  tron.  mest  la  citat  a  feu  e  a 
carbon.  Daiqui  uait  a  neuers  pois  a  diion.  aiqui  a  parent taus 
noues  qui  nol  sabon.  A  folco  dis  li  bibes  dosteun.  qui  dun 
concile  uent  de  raont  loun.  quel  reis  a  tout  girart  dune  uer- 
dun.  vau  color  Ion  trait  en  pres  mon  brun.  lan  es  annaz  gi- 
rarz  a  un  estrun.  quan  pout  menar  de  gent  non  lait  negun.  E 
folco  auuit  les  noues  aiqui  espionte.  cheualers  de  maisnade 
a  mil  per  conte.  en  talent  ac  caiut  girart  lo  conte.  con  uende 
aurei  sondollaireelonte.  Multest  dolenz  girart  car  pert  son 
reine,  cuidet  son  dol  mais  plus  la  eine,  anz  se  fun  conba- 
tuz  ke  folco  i  ueine.  mais  non  at  la  uertut  quel  camp  raain- 
teine.  lo  cons  i  fun  uencuz  muz  de  senseine.  dist  non  sat 
mais  donor  per  quula  teine.  (fol.  107)posdex  nonlametant 
ke  len  soueine,  carles  e  berge  el  camp  mouernos  deine,  efait 
t.endre  sos  trausefeus  de  leine,  ianoquit  dist  orguel  que  bens 
li  preine.  abanz  tornert  iraz  que  spade  ceine.  non  quidaz  de 
foicou  quilserefreine.  tros  un  dol  esairesobrezestaine.  Folco 
lo  cons  chauauce  aire  plene.  girart  lo  uait  non  car  gitde  rau- 
ene,  lo  cons  oit  les  noues  tiretsafrene.  quantueituenirfolcon 
parlaua  rene.  tot  oblidet  le  dol  del  ioie  quel  meine,  non  un 
an  get  la  noit  nuns  ne  si  ceine.  ne  cheuaus  tant  fust  chars 
un  gran  de  aueine.  asaz  sunt  cosdumer  de  sofrir  peine.quan  uit 
1  i  cons  del  ior  la  prime  estrene.  mostra  lor  com  la  nuit  cobret  sa- 
lene.  Li  ior  sunt  lonc  de  mai  pauche  lanuiz.  de  lor  armes  por- 
tar  lor  fun  ennuiz.  volentiers  se  dormic  ques  uaiz  enuiz.  mil 
en  iazunt  per  praz  non  exsenpuiz.  Folco  lesuaitferirau  iorn 
paruent.  mil  en  trobent  per  prat  senz  garnement.  non  ant 
darmar  lezer  tant  les  so  prent,  bos  e  gilberz  lesuant  toz  oci- 
ent.  au  rei  non  sunt  darrnat  mais  catre  cent.  a  ces  les  cort  fe- 
rir  iradement.  tros  recoinuntfolcon  asa  grant  gent.  eueit  soz 
les  enseines  tan  elm  luisent.  (fol.  1072)  non  pout  mudar  de- 
ches  non  sespouent.  magunsonekaualnolteinealent.  mees 
lo  reis  uolc  estre  en  un  plus  corent.  trosque  fun  el  castel  non  se 
catent.  e  quan  fun  la  de  din z  murs  lo  defent.  e  girarz  est  de fors 
qui  lescbac  prent.  Lo  cons  girarz  sen  torne  o  ses  nebouz.  quan 
co  fun  de  lenchauz  partiz  e  vuoz.  Centen  trobet  tenent  aune 
crouz.  tuitli  cridentmerceten senbleauouz.  loconsesuners 
bos  les  ocisttous.  non  pout  mudar  uerlui  decxnoscorouz.  per 
quei  tornet  de  gerre  girarz  de  souz.Un  moster  acel  plan  soz  uau 
color.  abat  ia  e  monges  e  prior.  mil  cheualer  lai  entrentpor 
pour.  girarz  les  arst  a  fuc  e  a  calor.  veient  les  uelz  carlon  lenpe- 
redor.  grant  tort  i  fait  uerdeu  e  son  seinor.  non  pout  mudar 
dan  folco  que  neu  plor.  que  deuenrem  dis  el  nos  pechador. 
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que  feeltat  non  garde  lo  redentor.  non  pout  Ion  ges  durar 
seuz  desenor.  Eschat  apres  girarz  tant  grant  con  uol.  vai  sen 
a  rosillon  o  tornar  sol.  e  se  li  cons  aioi  e  li  reis  dol  non  lait 
bon  chenaler  tro  abaiol.  ne  tensar  en  moster  ne  soz  aruol.  te¬ 
ste  ni  en  censer  croiz  ne  orcol.  (fol.  108)totdonea  cheualers 
qnanque  lai  toi.  pois  lest  mest  de  la  gerre  en  tal  tribol.  non 
pout  orae  baillar  saiue  ni  fol.  non  laucie  o  nel  pende  o  nel  a 
fol.  Cinc  anz  unt  pois  tengude  eisi  la  gerre.  que  anz  ne  sen 
contrerent  en  plaine  terre.  souent  le  uait  lo  reis  a  grant  gent 
querre.  noil  laisse  borc  ne  uile  ne  cimentere.  per  hoc  tant  a 
girrrz  amis  en  quere.  (6300  :  5463)  nol  pout  legireraent  lo 
reis  conquere.  sen  castel  non  fenclot  e  en  len  serre.  Car  ueit 
de  girart  nel  pout  trobar.  a  plane  terre  en  camp  si  com  sol 
far.  inandet  totes  sas  genz  trosquen  la  mar.  non  remast  che¬ 
ualers  ne  nus  ris  bar.  ni  borzes  ne  siruenz  qui  poisse  annar. 
tuit  uant  a  rossillon  per  asseiar.  fuu  arberges  bastir  e  traus 
drecar.  e  fun  arbres  rezir  uinnes  trencar.  e  girarz  e  li  seu  senc 
a  armar.  souent  lost  estormir  fors  e  lancar.  e  folco  e  gilberz 
de  senegar.  e  carles  safichet  de  soiornar.  tros  quenueie  lor- 
guel  creste  obaissar.  En  mai  uien  lo  reis  a  so  apleu.  e  futros 
a  la  feste  de  san  romeu.  non  laisse  auer  en  france  bon  car  ne 
leu.  ni  rende  en  sa  anor  cenz  ne  touneu.  tot  nos  face  uenir 
aiqui  o  seu.  (fol.  1082)eiuret  nostredonesant andreu.  netor- 
nera  destat  ne  per  la  neu.  tros  rossillons  essous  co  que  lai- 
greu.  Lainc  ac  un  porter  mal  en  reu.  faus  crestianfelun  plus 
dun  iudeu.  e  gardet  lune  porte  en  lat  en  feu.  autreuez  lot 
traide  el  e  li  seu.  tramet  souent  message  semblat  romeu.  del 
rei  la  porte  auer  paraule  ebreu.  per  quei  trast  son  seinor  e 
perdet  deu.  La  inollers  girart  ac  une  enuiiose.  de  sa  cambre 
sancele  uille  diose.  pres  les  claus  de  la  porte  la  cobeitose.  e 
det  les  au  porter  cui  fun  espose.  Lo  traiches  fun  cubers  uei- 
sos  e  clous.  la  nuit  fun  brune  enegre  clartaz  noi  lus.  eil  est 
de)  castel  per  un  pertus.  e  uen  au  rei  e  dis  ne  uos  traus.  de 
la  tor  uos  aport  la  clau  de  lus.  e  carles  quant  lo  uit  si  sen  es- 
trus.  prest  lo  conte  dangers  e  cel  de  clus.  luns  a  mil  ceualers 
e  lautre  plus,  er  auiaz  de  gloton  com  les  adus.  e  uunt  aitau 
soau  cun  ren  ne  crus.  ne  paraule  a  son  par  ne  grant  ne  tus. 
tros  les  ac  en  la  tor  el  mur  desus.  E  quant  sunt  en  la  tor  cri- 
dunt  trait.  lautrant  de  fuc  con  mes  lo  rei  marit.  e  girart  sese- 
det  la  u  durmit.  (fol.  109)  vit  la  clartat  del  fuc  e  ot  lo  orit. 
darmes  e  de  cheual  son  corsgarnit.  enefurent  mais  qua- 
tre  a  escharit.  e  uenguz  al  portal  e  at  lu  brit.  e  uit  deforsde- 
lor  tant  el  brunit.  per  consence  milon  lo  duc  nisit.  La  inz  fant 
robador  tragine  e  rap.  ne  laissent  cope  daur  ne  bun  henap. 
ne  paile  no  rodat  ne  autre  drap.  dun  mil  parle  au  porter  de 
soz  un  sap.  tuit  seu  parent  felon  dis  cel  qui  sap.  furent  tost 
con  tacorlipaireelpap,  edun  mil  au  porter  trencalocap.  eai- 
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stias  uos  traicor  de  si  lai  gap.  A  mige  nuit  abanz  que  can  li 
cos.  fun  rossillons  trais  quest  de  mur  clos.  escuder  uant  cer- 
cant  crotes  e  cros.  ni  remant  cruiz  ni  chasse  gone  ne  fros.  ne 
bons  pailes  rodas  dras  uielz  ne  nos.  mestruut  lo  fuc  el  borc 
cubert  de  ros.  des  landers  e  del  blat  sa  il  cros  e  blos.  de  cho- 
chers  art  li  fuz  e  chait  li  clos.  a  son  ostal  seiaist  li  ris  cons  bos . 
fait  sobre  lui  ferraat  postiz  e  pos.  aiqui  es  ses  armaz  a  cent 
de  sos.  quant  fu  al  bon  cheual  de  sobre  el  dos.  non  soane  e 
ferir  doliat  ne  gros.  raieldres  nass  aus  ne  fun  de  carne  dos. 
Li  fouz  el  nenz  el  criz  fait  tau  reraoute.  (Toi.  1092)  quannon  a 
uit  tan  grant  dist  qui  lescoute.  escuder  e  siruent  gent  garce 
egloute.  ne  laissent  a  robar  autar  ni  oroute.  don  bos  les  uait 
ferir  en  mei  la  route,  ques  aucit  e  confunt  crabente  e  boute. 
cui  es  consec  a  coup  pois  ne  uit  goute.  vit  la  maisnade  al  rei 
qui  entre  toute.  la  fest  lo  cons  orguel  e  cause  estoute.  Lo 
cons  girarz  se  mist  per  une  porte.  peisa  de  sa  muller  car  non 
len  porte.  e  don  bos  laisse  a  lautre  tante  genz  morte.  li  uilan 
uant  cridant  tuit  la  rodorte,  dun  bos  les  uait  ferir  senseine 
en  torte.  e  non  quidaz  dis  conte  quel  sen  resorte.etrues  ueit 
la  maisnade  del  rei  plus  forte.  Dun  bos  les  uait  ferir  quan  les 
coinois.  il  non  fert  cheualer  que  tot  nel  frois.  locapeloca- 
tais  troz  quinz  el  tois.  vint  ni  a  morz  laissaz  que  mois  que 
lois.  les  maisons  el  soler  gentunt  tal  crois.  cun  rnais  no  ui- 
stes  fou  que  si  sangois.  se  bos  mais  la  estait  fera  que  mois. 
(6400 :  5553)  sespade  peciade  esast  en  trois.  sen  tornetteinz 
de  sanc  e  de  camois.  Dun  bos  ueit  la  maisnade  del  rei  com 
entre.  e  les  seus  crabentar  murir  e  uentre.  les  terres  e  les 
,  murs  a  lor  por  prendre.  les  maisuns  as  solers  elborc  espren- 
dre.  enquetlo  crit  des  donnes  a  entendre.  (fol.  110)  veit  la 
muller  girart  duns  garz  descendre.  si  auuisaz  la  donne  adeu 
contendre.  e  escridet  e  aut  girart  car  sendre.  ja  mais  ne  uos 
uerai  espade  cendre.  e  dun  bos  quan  la  uit  lo  cor  na  tendre. 
e  uait  la  denan  lui  leuar  e  prendre.  Anglezeis  e  breton  une 
genz  male,  vant  sobrant  e  robant  cornaut  lor  gale.  noi  lais- 
sunt  palefreit  ne  mul  ne  male,  dun  bos  pres  la  contesse  a 
son  leschale.  a  pauc  de  sa  maisnade  sen  adeuale.  eisen  per 
la  posterne  soz  la  grant  sale.  e  passet  seine  laige  augade  ba- 
le.  Ouit  auez  col  reis  pres  rossillon.  et  chel  porcers  en  fest 
la  traicion.  e  len  ac  enislocson  gaardon.  car  en  perdetlocap 
aubrat  milon.  aisi  doit  Ion  menar  en  cre  felon.  girarz  lo  cons 
sen  uait  a  esperon.  toz  nus  pez  e  en  langes  e  sens  caucon. 
fors  son  obere  uestiz  senz  aucoton.  e  no  sunt  mais  o  lui  trei 
conpainon.  e  com  el  uen  el  bruel  soz  mont  argon.  lai  eu- 
contret  gilbert  lui  e  folcon.  seinorores  gardas  confusion.  eu 
uuel  tornar  a  rere  uers  lost  carlon.  car  ma  muller  mainent 
franc  o  frison.  egilbers  respondet  doz  aiconon.  nel  place  a 
damlefieu  lo  rei  del  tron.  (fol.  1 102)  que  ia  uos  metez  en  tau 
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bandon.  aisi  com  il  menauent  iste  razon.  el  gardet  sobre  de- 
stre  per  un  canbon.  veit  uenir  sa  muller  e  don  boson.  qui  la 
tent  denant  sei  sobre  larcon.  e  at  per  mi  lescutdasteuntron- 
con.  de  fors  pendent  les  lenges  dun  gofanon.  autre  enacper 
la  teste  del  sor  gascon.  ben  seinble  cheualer  quen  coite  fon. 
fait  maueis  dis  girarz  seruise  bon.  deus  me  dun  queus  en- 
rende  lo  gaardon.  Gilbers  de  senesgarz  parlet  primers.  ques 
per  forcis  per  armes  ebonsgerrers.  edon  can  cregustest  taust 
destorbers.  anne  men  a  diion  sempres  primers.  li  eastels  est 
toz  dobles  murs  e  terrers.  e  mandez  borgeinons  e  lesbouers. 
e  prenez  grant  maisnade  de  soudeers.  noi  remaine  a  donar 
aurs  ne  deners.  ni  henas  ne  graaus  ne  candelers.  e  se  car¬ 
les  i  uent  e  sos  en  pers.  ne  preserem  asaut  dous  faus  laners. 
inolt  essez  dis  girarz  bonsconseillers.  totenoitchauaugerent 
per  un  senders.  entrerenten  diion  per  ponz  primers.  apelunt 
a  la  porte  ubrez  porters.  cel  les  coinuc  e  obre  uolentiers.  A 
diion  uent  girart  o  lo  dar  die.  e  descent  au  perun  Ion  la  cai- 
rie.  entret  el  moister  saiute  marie.  (fol.  111)  e  pra  damli  deu 
cauz  ne  locie.  trues  de  carlon  martel  ueniauz  se  sie.  com  a 
fait  so  razon  e  messe  auie.  eisit  fors  del  moster  quant  fu  fe¬ 
rne.  e  trobe  sa  maisnade  si  lor  dezie.  mais  el  non  a  talent 
ke  uers  un  rie.  0  trobet  sa  maisnade  e  si  lor  dis.  perdut  ai 
rossillon  castel  antis.  en  ser  amige  noit  la  carles  pris,  en  e 
quit  iam  baillast  si  n  trais.  e  re  men  uen  a  uos  en  ist  pais.  e 
eil  respondent  sempres  cuns  n  gecis.  seigner  qui  or  uos  faut 
tozetonis.  er  uos  cuide  auer  carlc3  tot  couquis.  mais  ainz 
sera  passade  la  saint  denis.  e  set  cent  chaualer  des  casp  re- 
zis.  lo  cablez  qui  auer  1er  blanchezis.  que  uos  seiaz  plui  do- 
nor  faidis.  e  girarz  lor  respont  seinor  mercis.  can  besoin  ueit 
lom  ben  cau  les  amis.  mais  ia  n  ert  reis  carles  tant  potestis. 
lintrar  del  rossillon  uol  sie  eschis.  celz  qui  dinz  remanront 
eu  en  asis.  ia  non  uerunt  la  feste  saint  denis.  que  lous  lor 
semblera  loitans  caitis.  carles  del  rossillon  uait  a  paris.  e  gi¬ 
rarz  tot  le  fez  eisi  con  dis.  Co  fun  issent  pascor  coiutre  mais . 
(fol.  lll2)  Carles  fun  a  paris  en  son  palais.  a  mandade  sa 
cort  e  tec  sos  plais.  soi  baron  li  demandentellorretrais.  caus 
fan  de  fonafiiire  li  forfais.  rossillon  lor  touge  qui  me  fu  trais . 
di  el  uns  me  f'ugenze  girart lais.(6500:5643)coinoissentuaus 
del  conte  ses  agais.  toz  en  dessent  lorguelz  e  li  iamais.  Ere 
sabunt  franceis  e  borgenun.  girart  fait  de  teuri  la  traiciun. 
e  la  quez  a  foucher  e  a  boson.  eurent  tant  com  pois  lo  gaar- 
dun.  perdut  a  rossillon  e  auinun.  faili  li  sunt  li  goz  e  li  gas- 
cun.  Se  uie  non  me  fail  e  meu  barun.  noi  laisserai  donor  un 
plein  bastun.  mentres  quel  reis  o  dis  multlisatbun.  Latra- 
ciuns  girart  serrenouele.  nonsenpoutescondirequilenapele. 
bataille  en  fest  campal  sos  mont  amele.  torz  logetetdecamp 
cui  el  cadele.  ensi  ual  len  contrai  cai  uers  bördele,  aiquime- 
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ßtrast  girarz  une  merele.  Bataille  fest  campal  une  ensivau. 
aiquiperdetfolchersun  marescau.lau  prouai  con  felon  ades- 
leiau.  le  ior  tec  esperons  car  echeuau.  a  tant  uez  un  messa- 
ge  qui  Ji  eselau.  seiner  dinz  rossillun  a  mal  ostau.  (fol.  112) 
li  primers  mesi  fail  au  seneschau.  Seiners  rossilluns  a  feluns 
ueizins.  girarz  ensen  esgarz  a  sos  cuisin.  si  lor  uede  lintrar 
e  los  chemins.  no  intre  inarchaders  ne  om  capins.  lainz  lor 
fail  cuiade  e  paus  e  uins.  no  uoil  corespont  carles  tau  me  de- 
clins.  de  ualet  o  poiet  au  graz  marbins.  des  carable  annet  o 
lui  garins.  gacel  uiscons  de  droes  e  baudoins.  anz  non  fmet 
lo  reis  tros  a  orlins.  aiqui  requert  conseil  asos  am  ins.  Carles 
prent  son  conseil  asos  priuaz.  garnirarossillons  deuers  toz  laz. 
molt  sera  la  uer  granz  qui  ert  menaz.  baufaduz  li  iudex  fu 
demandaz.  aico  fest  faire  au  rei  molt  granz  pechaz.  car  dex 
iudeu  non  ame  ne  son  solaz.  per  itant  en  fun  carles  mal  a- 
baissaz.  e  uencuz  de  bataille  e  en  caucaz.  cum  auirez  sen 
preles  aici  assaz.  En  la  citat  dorlins  ot  un  iudeu.  qui  fufiz 
penchamin  au  fil  abeu.  qui  de  folcon  lo  conte  cadan  aufeu. 
quinze  muis  de  forment  an  car  oleu.  e  autre  tant  de  uin  aco 
sai  eu.  e  treis  cers  de  sazon  la  saint.  maceu.  e  quinze  uaces 
grases  la  saint  andren,  cel  fun  de  dinz  la  cambre  au  con  sei 
seu.  (fol.  Il22)  e  eisi  de  lainz  escris  un  breu.  en  ses  letres 
cuisat  en  Ieng  ebreu.  tramet  le  dun  folcon  per  un  corleu.  gi- 
rart  Jo  conte  die  que  no  lineu.  rossillun  uait  garnir  carles  el 
seu.  fera  lo  u  per  la  feste  de  saint romeu.  quinze mile  a  che- 
ual  sunt  e  a  peu.  e  folco  quan  lo  uit  loet  en  deu.  enquer  ten- 
drai  rei  carle  mon  don  lestren.  E  folco  lo  uait  dire  conte  gi- 
rart.  li  cons  ot  Jes  paraules  del  gainart.  e  tramest  per  bo- 
sun  e  per  berart.  per  ueil  gauter  florit  demontescart.  parent 
sunt  e  german  a  don  girart.  un  quez  la  duz  unfos  aisi  iaillart. 
mil  cheualers  ab  elmes  qelz  de  sa  part.  noi  annet  li  messa- 
ges  inige  tant  art.  quel  reis  tqrnar  sen  puische  senz  grant  re¬ 
gart.  Girarz  pariet  al  mesazer  quil  fu  trames.  e  a  mandat  ses 
omes  per  tot  a  fes.  oe  qui  sat  bon  ami  per  lui  trames.  e  agent 
catre  mile  anz  que  moges.  anz  que  lalbe  del  ior  a  pareges. 
les  a  toz  enbuscaz  en  un  defes.  e  li  reis  uait  garnir  rossillo- 
nes.  enant  sunt  ia  li  car  e  li  borzes.  e  lo  reis  uen  apres  e  si 
marques.  quau  girarz  lor  sailli  dun  bruel  espes.  e  dunt  sat 
ben  lo  reis  que  trais  es.  (fol.  113,)  Girarz  a  mes  ses  omes  toz 
per  soquez.  poiz  eisi  en  la  garde  toz  sous  de  pez.  el  reis  a 
rossillon  ueit  com  auez.  enant  sunt  ia  li  car  e  li  dumez.  li  so- 
mer  e  les  males  o  les  garmez.  e  lo  reis  ueit  de  tras  e  sos  es- 
sez.  e  girarz  tor  a  seus  e  dis  salez.  e  pois  al  autre  mot  per  ci 
eisoz.  furez  e  ociaz  e  retenez.  e  qui  auer  uoura  prou  en  prenez . 
jamais  ne  seres  paubre  se  uos  uolez.  en  aiquel  ior  retorne  gi¬ 
rarz  en  prez.  Carles  ueit  de  sa  gent  con  sen  es  brui.  e  folcon 
o  les  seus  con  les  a  dui.  trais  soi  co  dist  carles  ne  sai  per  cui. 
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en  quer  auendis  uge  mais  gent  de  lui.  non  sai  autre  consel 
conbat  o  fui.  e  mentres  quil  li  dis  sarment  andui.  Mentres 
quel  reis  sarmet  en  part  set  cenz.  (6600 : 5739)  quant  ues- 
tiz  lor  obers  blans  con  argenz.  escuq  on  couinenz  elmes  lui- 
senz.  echeuausdegrant  presadrez  corenz.  egidet  loraubers 
un  seu  parenz.  la  o  tramest  lo  reis  quin  fun  dolenz.  ves  ba- 
taille  mais  sie  qui  la  comenz.  au  so  partir  nac  folco  dobles 
garenz.  Foleoa  lacairebrune  el  cabeil  saur.  quant  detalche- 
ualer  noi  mentaur.  e  out  elme  e  obere  ke  fest  tau  faur.  (fol. 
1132)  que  ia  nonchara  maile  con  lirestaur.  easeeintelespa- 
de  de  madaur.  portet  escut  da^ur  a  bocle  daur.  e  tinc  aste  e 
lance  de  uin  maur.  dun  castel  de  bigore  quest  sobre  gaur.  e 
cheuauge  un  chaual  sor  baucanlaur.  intret  en  la  bataille  a 
son  espaur.  ioilrz  a  arbert  lo  clerge  de  uile  maur.  Lo  clerges 
uit  folchon  del  renc  eisir.  e  broquet  lo  chaual  el  uaiferir.  so- 
bre  loberc  li  fest  laste  croisir.  mais  ne  pout  tan  enpendre  ke 
ios  lo  tir.  no  cuidaz  de  folcon  pois  lo  reuir.  Folco  ferit  lo  cler¬ 
ge  a  son  esgoc.  ben  aut  sobre  ca  bocle  de  lescut  croc.  non 
est  tau  fort  loberc  non  trenc  e  troc.  en  cel  costa  senestre  li 
fest  tal  broc.  que  de  qui  loderoc  mouer  nos  poc.  A  rossillon 
uait  carles  a  gent  priuade.  el  non  a  sost  monide  ni  mandade. 
peroc  non  fun  tan  pauche  la  cheuauiade.  que  can  furent  sa 
genq  toteiostade.  e  furunt  coinegude  e  remembrade.euirunt 
la  girartmolt  espauchade.  e  corunt  les  ferirdegrantbruiade. 
senpreioutdastesfraites  unecharade.  son  gonfanon  pleiiade- 
lance  baisade.  sen  uait  fuiant  girarz  uer  sa  contrade.  quant 
bos  descarpion  uent  per  la  prade.  (fol.  114)  o  lui  cheualers 
de  sa  maisnade.  marestun  marestun  fu  escriade.  lenseigne 
de  girart  en  recobrade.  ela  carlon  martel  mal  abaissade. 
maint  bon  uassal  uiraq  mort  per  la  prade.  Si  ourent  descon- 
fit  lo  fil  drogun.  que  non  ert  de  senseine  qui  mot  en  sun.  e  el 
porte  baisat  son  gonfanon.  de  sanc  uermeil  degotent  li  fre- 
niun.  e  auoute  sa  reine  dreit  uers  diiun.  quant  e  uos  a  poi- 
nent  conte  bosun.  o  lui  mil  cheualers  descarpiun.  vent  es- 
cridant  lenseine  de  marestun.  e  dist  girart  au  conte  granq 
cous  lor  dun.  e  li  cons  recobret  e  sat  li  bon.  e  escridat  a  seus 
daz  lor  baron.  mar  la  garra  lo  reis  ne  sui  gloton.  li  normant 
nel  franceis  ne  li  bretun.  Dun  bos  descarpion  uent  per  lo 
cant.  grant  a  la  forcheure  doliaz  per  flant.  ia  gencor  cheua- 
ler  omne  rleinant  (?).  e  out  elme  e  obere  per  clare  blant.  e  a 
ceinte  une  espade  ueila  trencant.  son  escut  a  son  col  dosdo- 
lifant.  anc  ne  uistes  tan  fort  ne  meins  pesant.  e  cheuauge 
un  chaual  corser  ferant.  e  at  lacat  en  säst  un  aurebant.  ma¬ 
restun  marestun  uai  escridant.  lenseine  de  girart  fort  essau- 
cant.  (fol.  1142)e  carlon  martel  uaiabaissant.emaintfranc 
cheualer  mort  crabentant.  ugon  lo  duc  debreie  uait  deman- 
dant.  e  uges  quan  loit  sali  denant.  e  sunt  sannat  ferir 
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de  tal  senblant.  que  troquent  li  obere  e  li  auuant,  luns  met 
lalauceal  autreben  prof  del  gant.  uns  nen  remait  en  baimen 
ferrant.  orestmestersauscontes  con  lesestant.  E  uos  per  mi 
lestor  ne  li  azar.  non  sai.  se  uos  nois  un  mais  parlar.  qa  cons 
fut  de  pontiue  e  tent  belclar.  e  conseiliers  au  rei  desonafar. 
vit  en  lestor  landri  de  mont  gunar.  e  broche  lo  cheual  uait 
lune  dar.  en  son  obere  satrat  quel  fait  fausar.  e  sa  lance 
trencat  outre  passar.  esenseine  uermeille  en  cors  restar.  e 
crabentat  lo  mort  del  baucan  uar.  de  cestui  ne  charra“con 
mais  se  gar.  Es  par  lestor  garin  descarabcle.  la  maisnade 
carlon  moltgrant  cadele.  e  cele  de  girart  fert  e  flagele.  mais 
nafraz  est  tan  fort  de  soz  laissele.  sobrel  col  de  chaual  lais  sa 
bodele.  el  reis  na  grant  dolor  a  sei  lapele.  Garin  franc  cheua- 
leruosestait  gent.  ai  con  mau  uait  del  uentre  qui  uait  chaient. 
lescot  e  les  romeses  leuunt  roment  (fol.  115)  qui  tal 
conte  me  tolit  deus  tu  li  uent.  e  garins  ot  paraule  mais 
nol  entent.  e  broche  lo  cheual  par  sen  poinent.  (6700: 5818) 
e  uait  ferir  poncon  de  mont  arment.  tal  li  det  en  lescut  que 
tot  li  fent.  el  obere  quauestit  li  escoisent.  tant  cum  laste  li 
dure  mort  len  descent.  pois  a  parlat  un  mot  tan  couinent. 
seinor  per  iste  plage  uos  en  ament.  E  uos  per  camp  tebert 
de  ual  beton,  enluiotcheualermoltismebon.  e  fu  del  linben 
prof  au  rei  carlon.  demande  en  la  bataille  conte  folcon.  e 
folco  quautloit  denantlifon.  e  sunt  sannat  ferir  de  tal  ten- 
con.  que  troquent  li  obere  e  li  blison.  ambedui  se  roqent 
en  un  canbon.  mais  folco  recobret  e  tiebers  non.  Laio  frances 
sai  ostent  a  borgeinuns.  aico  fun  dous  e  talle  e  ireesuns.  vi- 
raz  tant  astes  fraites  sobre  blisuns.  tant  espade  pechades 
proedesni  guns.dun  li  donzol  sunt  mort  per  sau  cotuns.quant 
trencades  les  goles  soz  les  metons.  aiqui  fun  retengude  la 
garneisuns.  dun  digre  esser  garniz  toz  rossillons.  carles 
marteis  sen  fuit  per  uns  canbons.  encaucerent  lau  dos  Cent 
gofanuns.  (fol.  1152)  de  cabrol  uos  menbrez  dentre  bracuns. 
non  deret  lo  ior  carles  sos  esporons.  por  orlins  ne  por  car- 
tres  ne  por  seissons.  ne  per  centmiie  mars  de  purs  manguns. 
oes  li  at  buns  cheuaus  e  rossilluns.  A  rossillon  sen  fuit  car¬ 
les  lo  ser.  e  girarz  o  les  seus  ol  camp  iazer.  assaz  at  a  doner 
e  a  tener.  jamais  ne  li  estot  sofraite  auer.  mais  pur  face 
iustise  e  die  uer.  A  rossillon  sen  fuit  carles  lo  res.  e  girarz  o 
les  seus  el  camp  manes.  e  prent  sos  mellors  omes  consel  lor 
ques.  seiner  conselliez  mei  per  totas  fes.  vers  carlon  mon 
seinor  con  le  fezes.  per  quäl  gise  uers  lui  me  contenges.  pri- 
mers  respondet  folco  qui  saiues  es.  don  prenez  un  message 
prou  et  cortes.  e  si  mandaz  au  rei  molt  granz  marces.  vos  li 
rendrez  lo  sun  cam  na  uem  pres.  pois  li  derein  del  nostre  tot 
lo  gences.  per  que  lire  e  la  gerreremases.  e  sei  faire  neluolt 
neu  ten  caut  ges.  car  ia  no  te  fauderai  per  totes  fes.  Girarz 
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creit  le  consel  quil  ot  meillor.  e  quel  dirunt  sui  conte  e  sui 
contor.  ni  osa  trametre  omc  de  graut  ualor.  que  trop  sat 
grant  la  guerre  e  la  iror.  (fol.  1 1 6)  mais  tramet  au  monster 
sant  sauador.  e  fest  uenir  des  monges  lo  prior.  inonges  uos 
men  ires  a  mon  seinor.  al  rei  carlon  martel  lemperador.  e 
diiaz  li  aico  per  graut  dolcor.  quen  fort  en  sa  fianee  e  ensai- 
nor.  el  moinges  quant  lauit  de  sauz  lau  cor.  mais  non  ac  anc 
tan  grant  pouor.  A  rossilion  es  carles  de  sos  un  orn.  uiraz 
lestar  irat  c  trist  e  morn,  veiz  li  demant  le  moinge  el  famu- 
lorn.  dist  benedicite  e  fait  son  torn.  Mais  lo  reis  non  a  soin 
que  mot  li  sun.  fors  que  tant  li  demande  con  aues  nun,  don 
certes  crer  michi  faire  bormun.  sime  trames  a  teigirarz  tes 
oran.  con  iosas  uenir  ne  si  ne  con.  Don  a  uos  me  trames  girarz 
de  loin.  quel  te  uenra  dreit  fare  grant  e  pergoin.  mais  que 
iuiarlifai auenadoin.  deson  dreit co  dis  carles  non  ai  eu  soin. 
auz  li  toudrai  ualerneemontsemproin.  non  laiserai  donor  un 
sol  plain  poin.  e  uo  quaueiz  furmit  aiquest  besoin.  consi- 
razsui  des  coiz  con  uos  uengoin.  el  moinges quautloit uou- 
gre  esser  loin.  Girarq  non  uenquet  mige  per  son  esforz.  car 
se  eu  lo  sabez  pres  fure  e  morz.  (fol.  1 162)  nol  garire  repai- 
res  qui  tant  fust  forz.  borz  ne  cis  ne  casteis  mais  cal  uns  sorz. 
sobre  uos  cuit  dun  monges  quen  tort  li  sorz.  en  talent  mes 
uengut  quescoils  non  poiz.  li  monges  quant  loit  uougreestre 
estorz.  Li  monges  ot  de  carlon  qui  o  lui  tence.  e  enteilt  la 
razon  con  la  comence.  e  temuoil  tace  torre  la  ge  ni  tence. 
cal  ore  quen  fust  fait  la  penitence.  parlet  com  saiues  om  de 
grant  creence.  don  li  coniat  de  deu  e  la  lecenze.  tornaz  men 
uourie  estre  al  obience.  el  reis  se  li  afole  no  li  congmice.  mo¬ 
inges  di  a  girart  gar  no  li  mence.  no  fera  fin  a  mei  ne  coui- 
nence.  trusque  la  fol  de  gerre  e  tot  len  uence.  mos  paires 
le  noirit  pauc  des  naisence.  tros  pouf  mil  omes  paistre  de  sa 
garence.  cuidai  se  fest  a  mei  la  remanence.  (6800 :  5917)  el 
me  comenca  gerre  e  mal  uolence.  eu  lentourai  la  terre  tros- 
quen  ardence.  diste  part  rossilion  doutre  prouence.  non  fera 
mais  girarz  la  remanence.  Duna  ren  te  iur  monges  ih’u  del 
trun.  seu  tenie  girart  de  rossillun.  eu  lo  ferie  pcndre  con  un 
lairon.  a  sor  deiors  garcons  de  ma  maison.  el  inonges  quat 
la  uit  ne  dis  que  non.  mais  loinaz  se  uougre  estre  denant 
carlon.  (fol.  117)  Monges  con  si  oses  a  mei  uenir.  mei  uos 
fure  el  moster  la  messe  dir.  e  dedinz  uostre  ciostre  libre  le 
zir.  e  ome  mors  mantaire  e  so  fugir.  e  uostres  saumes  dire 
e  deu  seruir.  quel  message  girart  a  mei  furmir.  se  ne  mere 
per  deu  e  per  perir.  talent  ai  de  ca  coille  con  la  uos  tir.  e 
monges  quant  la  uit  ne  sout  que  dir.  mais  prest  per  poin  son 
fame  encan  eisir.  e  poiget  al  peiron  non  cuit  pois  uir.  Ere 
senist  lo  monges  de  samt  iodas.  deualet  per  leschale  plus 
que  lo  pas.  a  cuit  la  riuere  a  ual  ben  bas.  li  famulors  lo  sec 
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alon  de  tras.  anno  dist  una  uez  or  uasi  tras.  tros  que  fun 
a  girart  nose  remas.  e  li  cons  li  demande  que  la  fait  as. 
noi  coitar  dis  li  monges  car  toz  sui  las.  interrai  elmoster  so- 
narmonclas.  dirai  deum  laudamus  e  saint  thomas.  de  Car¬ 
le  rei  martel  qui  gari  mas.  de  nostre  genitaires  per  pau  non  ras. 
tu  querras  en  uers  lui  con  lo  feras.  quar  iarnais  per  message 
non  traraetras.  Anz  me  direz  dans  monges  con  en  partiz.  a 
rossillon  fui  seiner  malt  escarniz.  (fol.  1172)  eu  dis  que  ses 
auers  ert  toz  quesiz.  que  tu  li  trametriespertesnuiriz.  el  me 
fu  de  felnie  toz  amanuiz.  distmei  que  a  son  paireuengezpe- 
tiz.  anz  non  fu  om  per  autre  tan  genuiriz.  e  poisadobet  uos 
quant  a  far  fiz.  quant  uostre  cors  fu  toz  en  ualadiz.  e  el  cui- 
det  auer  uostre  seruiz.  vos  li  fus  demal  faire  primers  garniz. 
non  fera  fin  a  uos  per  ren  co  diz.  tros  confundut  uos  aie  toz 
par  taiz.  si  que  doutre  lamar  nirez  faidiz.  Seinor  co  dist  gi- 
rarz  mult  estait  laich,  que  eumaonor  perde  si  entre  saich.  ja 
nondiralo  reisqueulaitraich.  e  eu  li  uoilgaiar  totleforfaich. 
de  pois  fui  cheualer  quanli  ai  faich.  mais  lo  blatcomel  seine 
en  suu  garaich.  aura  Ion  abanceis  coillit  e  traich.  e  pois  ue- 
rez  passar  aril  e  maich.  queu  aie  mais  o  lui  trege  ne  paich. 
Aloinges  saz  utres  uoues  del  rei  carlon.  eunon  co  distlimoin- 
ges  se  males  non.  coloi  deu  iurar  le  rei  del  tron,  se  prendre 
uos  poie  ne  don  boson.  que  pendre  uos  ferie  comme  lairon. 
e  girarz  seu  sosrit  soz  sen  grenon.  quer  taurenlauent  fait  qui 
nol  sabon.  les  cheuaus  e  lauer  unt  mi  baron.  a  tot  uos  eni- 
rem  tros  a  diion.  (fol.  118)  A  diiun  sen  tornet  el  compainer. 
ot  li  festle  conduich  graut  e  plener.  no  suntescharsseschal 
ne  li  bot  er.  li  poun  e  les  grues  lauan  enter,  grau  soudades 
enportent  li  escuder.  la  nuit  sunt  leschel  gait  per  lo  terrer. 
trosque  souent  li  sain  dinz  le  clocher.  quant  unt  la  messe  oie 
li  cheualer.  girarz  sen  issifors  soz  uniaurer.  fait  apelarfolcon 
son  conseiller.  tant  mul  tant  palefreit  e  tant  desterer.  aiqui 
furent  paiat  gent  soudader.  e  furent  demandat  oste  au  lo- 
ger.  e  qui  non  amaisun  quert  carpenter.  e  girarz  lor  uiret  en 
reprouer.  u  il  mouura  gerre  carle  e  destorber.  a  sobre  uiure 
auise  e  enconbrer.  Carles  en  rossillon  lo  reis  sestruis.  non 
uis  tant  irat  rei  con  lui  can  fuit.  e  mandet  sos  franceis  quel 
segent  tuit.  message  en  a  girarz  en  lautre  nuit.  e  mandat 
soudaders  abacest  bruit.  prou  lor  dera  argentebon  aurcuit. 
enquer  en  ert  bataälle  une  cor  uit.  Girarz  fait  faire  breus 
cent  eseele.  e  mandet  cheualers  per  tote  terre.  eil  qui  uout 
bon  auer  girarz  li  dere.  des  ci  ia  catre  mile  sunt  metre  sele. 
fez  espeaure  tant  aur  etant  diner.  (fol.  1182)  qui  uunt  tuit  a 
diion  quiquenpesere.  girarz  e  sui  nebont  renquenttal gerre. 
de  que  fun  toz  dolenz  tanritsenquerre.  Lo  cons  girarz  man¬ 
det  toz  ses  baruns.  (6900  :  6009)  e  tramet  tros  ca  monz  per 
bergeinuns.  bouiers  e  alemans  tros  casaisuns.  o  ke  sat  bon 
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uassal  aquel  semuns.  e  promet  lor  assaz  e  fait  grant  duns. 
de  soz  diion  uirez  en  plans  canbuns.  tenduz  traus  de  colors 
e  pauillons.  taut  enseines  de  gi8es  e  tans  peinuns.  girarz 
uent  en  sa  cambre  en  un  rescuns.  aiqtii  prest  tal  conseil  qui 
noil  fun  buns.  Au  comenz  del conseil  intret  dun  bos.  a  fublat 
mantel  gris  de  porpre  uos.  e  fut  deuiat  per  flans  e  per  penz 
gros.  enquer  est  de  sa  plaie  pailles  e  cros.  coarz  lei  draz  uol 
mal  saiue  ardiz  fos.  car  tostens  fun  de  gerre  s..  talenz  nos. 
tro  nos  a  codi  sei  carles  per  mos.  sa  rossill  on  a  paz  na  loin  re- 
pos.  e  per  hoc  a  pour  can  si  enclos.  seu  ne  fusse  naffraz  per 
mi  lo  dos.  li  pasere  roa  lance  entros  as  dos.  e  se  mais  se  com¬ 
bat  ke  tant  si  os.  a  breus  iorz  er  mermaz  o  genz  ses  los.  Ere 
parla  don  folco  li  cons  so  gentre.  greu  pout  isir  de  gerre  qui 
leu  i  entre.  compodenz  de  bataille  mais  carlon  ueintre.  (fol. 
1 1 9)  tot  le  meillor  coseil  que  sai  a  prendre.  se  garnisse  cas- 
cuns  de  lui  atendre.  se  nos  uol  assalir  enosdefendre.  autor- 
nar  se  maneit  li  maire  el  mendre.  taus  porie  de  seus  baruns 
desscndre.  por  cui  ferie  plait  carles  mon  sendre.  A  prof  par- 
let  gilbers  qui  sest  denant.  vos  en  direz  lo  melz  au  miensen- 
blant.  car  trop  auem  perdut  en  conbatant.  enquer  auenz  ca¬ 
steis  e  auer  tant.  que  ben  poden  sofrir  tros  ca  un  ant.  e  car¬ 
les  a  mandat  son  rirebant.  e  uendra  sobre  nos  dira  talant.  li 
gaus  fun  enconbros  el  pas  serrant.  e  perdra  i  assaz  anz  que 
sen  ant.  non  prendrie  dis  bos  petit  ni  grant.  dun  preses  ra- 
dencon  sei  daur  pesant.  e  girarz  a  maisnade  bone  e  grant.  li 
soudader  bouer alemant.  qui  desirunt  bataille  e  uunt cercant. 
e  noi  metez  paor  ni  espouant.  mais  chauaugan  anuit  au  sol 
cocant.  e  siemlor  encontrecom  elsespant,  eisi  poden  carlon 
getar  decant.  non  preizerai  sa  gerre  puis  mige  un  gant.  toz 
ner  deseritaz  e  sui  enfant.  E  girarz  la  paraule  uol  ml’t  auir. 
e  enquet  la  bosun  a  esbaudir.  seiner  non  puis  mais.gerre  far 
ne  sofrir.  (fol.  1192)  car  non  ai  kedonar  ne  quetenir.  sai  per¬ 
dut  les  barons  ke  suel  monir.  e  uuel  melz  achebar  e  breu  fe- 
nir.  que  maner  entemor  ne  tant  langir.  facaz  en  co  dis  folco 
tot  uostre  aruir.  ab  aquez  moziz  sen  enquunt  a  eisir.  A  is 
conseil  derer  sen  sunt  eisut.  co  ke  bos  en  loet  en  unt  credut. 
cal  autre  uez  losa  gentsocorut.  girarz  monte  en  chaual  bau- 
can  crenut.  el  praz  desoz  diion  es  louengut.  lai  uant  lui  ba- 
ron  lor  traus  tendut.  gran  mercet  rent  au  ione  e  a  chanut.  e 
lor  prege  per  deu  cons  non  remut.  entros  que  la  uesprar 
quil  sunt  mongut.  e  passerent  les  fais  de  bruel  ramut.  e  gal 
lo  ior  en  uenrunt  soz  pui  agut.  el  plan  laz  castellunsuntdes- 
cendut.  or  les  en  face  dex  ca  porueut.  car  enquere  en  fran- 
dut  maint  nof  escut.  Soz  castellun  dessendent  egal  lo  ior. 
en  la  cort  girart  ac  un  uauassor.  icil  fu  naz  de  france  la  mei¬ 
llor.  pres  fun  en  bataille  soz  uaucolor.  o  girarz  uenquetcarle 
lemperador.  il  non  pres  autre  auer  nul  inouador.  ne  mai# 
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que  sun  seruise  cel  por  samor.  la  nuit  a  fait  senblant  de  bau- 
zador.  apelet  un  dunzel  fil  sa  seror.  (fol.  120)  neis  uai  e  di 
carlon  lenperador.  soz  rossillon  otect  sa  gent  maior.  que 
girarz  a  maudat  sa  ost  forcor.  o  lui  se  conbatra  deman  lau- 
bor.  e  face  ben  garder  saurie  flor.  non  sie  decebu  per  traitor. 
e  eil  como  auit  mo  tost  lai  cor.  eil  raonte  en  un  cheual  uait  la 
poinent.  anc  non  finat  dannar  tros  ca  rei  uent.  soz  rossillun 
le  trobe  aparlement.  o  a  corde  caconauducdaiglent.  quant 

10  reis  parle  iqni  e  eil  dessent.  a  una  part  le  traist  lor  uelz 
ueient.  en  la  cort  girart  su  fun  tu  en  parent.  qui  te  mande 
per  mei  celadement.  que  li  cons  a  maudat  tote  sa  gent.  e  a 
mult  soudaders  cuidoncargent.  (7000: 6106)  aicosachaz  per 
uer  ke  ci  en  uent.  a  uos  se  conbatera  oi  ueirement.  e  carle* 
quant  la  uit  a  cor  dolent.  e  per  hoc  si  fais  chaire  belerient. 
enquer  quit  ueniar  mon  mautalent.  Carles  gardetuers  eil  per 
deu  preiar.  seinor  car  me  dones  oi  ueniar.  di  con  ant  chaua- 
lers  saz  les  preisar.  nes  poiguns  toz  ueeir  ne  aesmar.  mais 
de  purs  soudaders  perachatar.  eniaquatremile  quisuinon- 
brar.  des  lo  matin  del  ior  ke  Iaube  par.  (fol.  1202)  no  fine  a 
cheualers  dauer  donar.  comande  sa  maisnade  uermeille  ar- 
mar.  lui  e  bosun  aui  erseir  uannar.  mult  nos  cuidunt  a  breu 
loin  en  chaucar.  or  me  pot  co  dis  carles  dex  aiudar.  sei  ne 
pois  de  se  onor  desiritar.  tostens  me  laisserie  a  coronar.  e 
mandet  sa  maisnade  per  conortar.  e  peirun  en  aimun  en  ai- 
mar.  e  partirent  de  lui  al  uesperar.  apele  un  chaualer  qui 
fait  annar.  e  mande  sos  baruns  per  conseillar.  Carles  man¬ 
det  sa  genz  a  qui  conseille.  seiner  eremauiaz  quinesomeille. 
mal  aie  ui  tensaurs  sa  mei  soleille.  por  quei  naient  sofraite 
ma  gent  feeille.  dirai  uös  de  girart  com  Be  resueille.  perdu  a 
rossillun  dun  se  coreille.  is  messages  men  conte  un  a  mer- 
ueille.  qui  i  fait  sa  genz  armar  tote  uermeille.  apres  parlet 
dans  uges  li  dux  de  breille.  don  non  fazez  aisi  sorde  loreille. 
mais  fai  armar  ta  gent  siteparaille.  Seinors  co  lor  dist  carles 
a  uos  o  die.  cui  tant  ai  tengut  car  e  ben  nuiric.  aiudaz  ma 
ueniar  li  mei  amic.  se  dis  camp  pois  getar  mon  enemic.  non 
lairai  de  castel  a  toudre  estic.  tuit  len  assegurent  e  uiel  e  fric. 
(fol.  121)  cainc  non  uistes  un  rei  meins  a  uelic.  qui  tan  ten- 
ges  a  car  uassal  ardic.  icel  ior  li  pares  en  camp  feric.  or  fait 

11  cons  girarz  ke  fols  ebric.  que  cheuauge  uers  carle  per  tal 
afic.  Quant  la  noit  es  passade  quel  ior  pares.  lo  cons  girarz 
qui  fun  de  gerre  apres.  e  fest  de  cheualers  escales  tres.  e  ca- 
tre  de  siruenz  e  de  borzes.  e  unt  laissat  lo  bos  e  lo  defes.  e 
chaugent  lo  plan  itant  espes.  com  chaitpluige  de  cel  gre«  le- 
ones.  que  non  es  ora  lance  sa  par  uades.  e  carles  quan  les 
uit  cui  que  li  pes.  era  fait  ses  escales  e  ses  conres.  apelet  sos 
baruns  e  sos  marques.  li  caus  firrat  primers  uannaz  senes. 
don  eu  co  respont  ote  li  campenes.  e  carles  respondet  mou- 
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tes  merces.  se  deci  pois  estordre  enor  uos  eres,  se  iamais 
port  corone  ne  sie  reis.  GIrarz  fu  duiz  de  gerre  e  dire  pleins. 
e  apela  bosun  qui  non  sen  feins.  vos  porprendrez  lagarde  as 
lohereins.  eu  ferai  ma  bataille  e  mos  engeis.  bos  monte  en 
sen  cheual  lespade  ceins.  e  sunt  o  lui  ein  eens  ob  entreseins. 
qui  unt  oberz  safraz  e  escuz  peius,  autretant  ni  trames  lo 
reis  de  reins.  (fol.  1212)ponz  de breinegidet los primers reins. 
euuogre  ml’t  de  carles  queu  no  gest  meins.  u  iquit  girarz  ris 
cons  ke  de  grameins.  Car  li  iorz  fu  nd’t  clars  en  mai  au  man. 
soauuente  li  uenz  deuers  autan.  baleunt  les  enseines  acez 
quisan.  les  batailles  sapruchent  per  un  camp  plan,  lai  nout 
tramest  message  nnl  crestian.  ne  moinges  ne  canoinges  ne  f 
capelan.  li  cauz  ke  uencuz  sie  gran  dou  seran.  La  bataille 
comence  a  ire  plene.  ai  uos  de  la  primers  poin  conde  brene. 
confanoners  ugon  ki  sa  gent  mene,  clamet  girart  tracor  e  sa 
progene.  ui  serez  blos  donor  el  reis  de  pene.  e  bos  le  uait 
ferir  e  det  lestrene.  que  del  cheual  lo  met  loin  saste  plene. 
e  ponz  refert  si  lui  quel  descontene.  lui  el  cheual  abat  en  la 
uarene.  e  dun  bos  sail  en  pez  e  ten  sa  freine.  fiert  poncon  de 
sespade  tan  mal  la  sene.  tot  li  treuca  lo  cors  tos  quenlesche- 
ne.  non  direz  de  girart  qui  descouene.  non  perdra  mais  per 
uos  enor  ne  rene.  Li  iorz  fu  clarz  e  genz  e  senz  temper.  e  la 
terre  fu  plane  senzencombrer.  esuos  girart  lo  conte  el  camp 
primer.  mau  talent  auers  carle  e  le  cor  der.  e  at  douberc  la 
caire  e  lo  col  ner.  (fol.  122)  II  en  at  un  uestit  fort  e  dobler. 

(7 100 : 6198)  li  elmes  de  son  cap  ueriat  daur  mer.  e  a  ceinte 
une  espade  de  brun  acer.  lance  portet  trencant  de  que  ben 
fer.  e  chauauge  un  chaual  sor  baucan  ner.  large  at  la  for- 
cheure  soz  lo  brager.  e  senbla  ben  riu  conte  e  fort  gerrer,  e 
partit  dentre  seus  trait  dun  archer.  e  uait  ferir  un  conte  be- 
renger.  tot  li  troquet,  lescut  soz  la  poger.  ni  a  defes  li  fers 
contre  lacer.  e  crabentet  le  mort  en  un  sender.  aiqui  ioinent 
borgoin  e  beuruer.  e  chasat  e  estrange  e  soudader.  aiqui 
uisez  sens  dastens  aitant  ascler.  tan  cous  ferir  de  dreit  e  tra- 
uerser.  e  tan  chaual  noiant  de  chaualer.  bos  out  de  bataille  lo 
coup  primer.  Euos  par  la  bataille  conte  folcon.  e  sil  aira  a 
carle  tot  li  despon.  treis  en  a  derochaz  einort  con.  e  uait  fe¬ 
rir  de  droes  le  prot  gacon.  no  iat  contre  sa  lance  obere  foi- 
son.  el  cors  li  mes  a  tot  li  gofanon.  e  crabentet  lor  mort  loin 
delarcon.  despoinzlichaitlenseineo  lo  dragon.  es  locbran- 
let  la  genz  au  rei  carlon.  del  camp  les  un  getaz  a  esperon. 
toz  les  ougrent  uencuz  senz  achaison.  (fol.  1222)  quant  es 
de  sobre  destre  lo  uiel  aimon.  peirun  de  mont  rabei  el  conte 
ugon.  u  une  compaine  abet  qui  male  fun.  e  uenent  escridant 
estaz  baron.  deheait  en  la  caire  e  el  grenon.  qui  mais  i  fuira 
per  borgeinon.  e  carles  quan  les  ueit  ml’t  li  sa  bon.  e  girant 
mal  a  girant  e  a  boson.  La  o  uenunt  au  rei  eil  suen  heil.  toz 
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creblouz  epurs  de  bon  conseil.  uiaire  les  ke  dex  per  lui 
resueil.  e  uos  peiron  primers  de  mont  rabeil.  neuisniche- 
ualermelzsapareil.  lance  porte  eescut,  blanc  e  uermeil.  e  uai 
ferir  primers  gauter  na  meil.  tal  li  dor  et  el  piezsobreuerteil. 
que  de  sa  asteuolerentliascleil.  ?.i  qui  uiraz  iostar  tan  franc 
donzeil.  noi  a  tan  bon  uassal  ne  tros  pareil.  tot  trencant  a 
espades  casp  e  cabeil.  viraz  tan  donzel  mort  per  camp  cau- 
meil.  dun  resplendunt  li  elme  contrcl  soleil.  Que  lai  ora  go- 
sterent  per  tal  aigei.  gaires  non  ia  lance  qui  non  pecei.  e  uos 
per  camp  peirun  de  mont  rabei.  o  lui  ceut  chaualer  e  trenta 
e  trei.  e  tu  cascuns  armaz  de  lis  conrei.  de  la  o  ueit  girart 
mostret  la  dei.  or  podez  ueir  conte  de  ris  bofei.  (fol.  123) 
Sei  ploges  ke  be  fus  a  nostrerei.  mais  netrobe  sos  corconse 
soplei.  ne  compuiche  seruir  autrui  que  sei.  e  girarz  uen 
poinent  per  lo  caumei.  e  uait  ferir  giun  de  mont  segrei.  de- 
nant  peirun  la  bat  mort  ges  en  quei.  e  eil  refert  si  lui  fei  que 
uos  dei.  quel  cors  li  mefc  de  saste  o  lo  fer  frei,  ui  mais  cuit 
ke  girarz  li  cons  foiei.  E  uos  poinent  neblun  cel  de  bördele, 
seneschal  fu  girarz  de  sescudele.  peirun  de  mont  rabei  per 
non  apele.  e  peires  quan  loit  ne  si  recele.  e  part  de  la  com- 
paine  que  i!  ehadele.  e  nobles  le  ferit  soz  ca  forcele.  que  lo- 
berc  ti  trenchet  e  desclauele.  e  troquet  lo  costat  de  soz  lai- 
sele.  e  peires  trait  lo  braut  uert  a  lern  eie.  tal  li  donet  el  el* 
me  que  toz  cancele.  un  caire  len  abat  Ion  la  maisele.  les  cha- 
belz  li  ras  prof  de  la  ceruele.  lai  uiraz  tan  douzel  lo  mar  de- 
sele.  tal  mil  en  iacent  mort  une  uauzele.  jouencel  e  meschin 
iouente  bele.  dun  lo  dol  sespant  loin  e  la  nouele.  deus  de 
quäl  camp  se  plait  tante  donzele.  e  tantes  ueues  doines  io- 
uenzele.  qui  seclaimentdamins  paubremesele.  Merianzuint 
poinent  uns  romanz  bret.  (fol.  1232)  non  senble  gins  dei  cors 
per  pis  näslet,  non  pout  trobar  olui  qui  lanz  ni  get.  ben  fu 
chauoat  estreit  de  mut  abet.  a  gofanon  sotil  dun  amoret.  e 
gros  aste  e  lance  dencracier  uert.  la  mort  ab  un  uassal  port 
en  sun  niet.  e  uait  ferir  focuel  de  mont  folet.  que  grabentat 
lo  mort  laz  un  golet.  a  tant  carles  girart  fors  dei  camp  met. 
Iste  bataille  fu  el  tans  de  mal.  que  carles  e  girart  li  cons  la 
fai.  per  plan  soz  rossillon  e  per  garai.  deus  tans  uassaus  na- 
fraz  e  morz  Iriai.  as  girart  sunt  li  dol  e  li  esglai.  (7200:6289) 
e  quant  co  ueit  lo  cons  que  mal  estai.  quant  ueit  franceis so- 
brar  el  rei  de  lai.  e  fu  nafraz  el  cors  quel  saine  arai.  e  ueit 
fuir  les  seus  e  ca  elai.  per  confundu  se  ten  e  per  sauuai.  fol- 
co  le  pres  per  frein  irat  lentrai.  dis  gilbert  e  bosun  traesnos 
cai.  sei  conte  sunt  dolenz  e  al  rei  plai.  Ere  sen  uait  girarz  a 
dreit  bandun.  e  gilberz  e  dun  bos  e  dan  folcun.  fuientper 
unes  uies  un  plan  canbun.  ml’t  sen  annessunt  ben  ai  quist 
barun.  quan  uez  uos  atrauerslo  conte  ugun.  peirun  de  mont 
rabei  uel  uiel  aimun.  uges  uen  a  teinant  conte  bosun. 
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(fol.  124)  A  descubert  lo  fert  de  son  blisun.  el  cors  li  metla  lance 
el  gofanon.  eolui  le  ferirent  set  compainun.  e  crabentet  lenter- 
re  fors  del  arcon.  aiqui  luntmanures  mort  en  un  sablun.  entre 
gilbert  lo  conte  e  dan  folcon.  lai  prestrent  de  lor  fraire  uen- 
geisun.  aiqui  es  unt  ocis  lo  conte  ugun.  tan  sobrerentlagent 
del  rei  carlun.  quilles  clauent  dentor  e  den  uirun.  lai  ocis- 
trent  gilbert  prestent  folcon.  tuit  le  uoudrent  ocire  fors  dan 
peirun.  qui  la  raenet  au  rei  por  garisun.  girarz  sen  est  estors 
a  esporun.  al  con  granz  est  la  rote  ca  lui  sa  pun.  la  uie  li 
unt  toute  de  diiun.  de  nuit  sen  est  annaz  a  besencon.  el  reis 
dessent  el  prat  sos  rossillon.  lai  li  unt  presentat  tan  ris  pri- 
sun.  il  iura  dam  li  deu  lo  rei  del  trun.  demain  pendra  folcon 
a  mont  arguu.  per  mon  cap  co  dis  pieres  dan  reis  uos  non. 
quant  as  pres  en  bataille  tan  ris  baron.  que  manaces  a  pen- 
dre  come  lairun.  mais  si  auer  non  uous  sa  radencon.  ben  lo 
pous  faire  metre  en  ta  prison.  per  mun  cap  dis  carles  garniz 
en  sun.  jamais  non  caucera  son  esperun.  Ere  sen  uait  gi¬ 
rarz  ml’t  solement.  (fol.  1245)  cai  sunt  remasu  sui  bon  parent. 
tal  dol  en  a  au  cor  per  tot  sen  sent.  sobre  el  col  del  chaual  pas- 
me  souent.  e  uen  abes  en  con  au  ior  paruent.  carles  soz  ros¬ 
sillon  el  prat  descent.  de  maint  riche  prison  li  fun  present, 
il  apelet  ertaut  e  dist  li  gent.  viscons  es  de  diion  uai  si  me- 
rent.  eu  te  dera  tant  aur  e  argent.  que  tuit  ti  paubec  amin 
serunt  manent.  e  si  en  cui  non  ai  lo  inandement.  fei  sie  e 
maluaiz  si  non  te  pent.  far  inestot  dis  ertaut  uostre  talent. 
primers  parlet  danz  uges  de  raai  reuent.  don  prCnez  en  os- 
tages  senz  mai  tenent.  e  lo  reis  si  faut  bons  e  saigrement. 
artauz  monte  aiqui  es  uait  sen  poinent.  des  borzes  de  diion 
eine  cent.  quel  reis  sou  de  prison  per  is  couent.  carles  cha- 
uauge  apres  senz  maitenent.  lo  castel  li  rendrunt  tot  ueire- 
ment.  de  celz  qui  la  intrerent  premereraent.  aiqui  un  don- 
zel  girart  parent.  demande  li  contesse  e  uait  querent.  de- 
dins  un  monester  la  trobe  orent.  e  preie  dam  li  deu  omnipo¬ 
tent.  que  garisse  girart  lui  e  sa  gent.  li  duncels  de  bau  aire 
per  bras  la  prent,  contesse  mou  daiqui  non  fare  lent.  (fol. 
125)  Is  casteis  est  traiz  quel  reis  lo  prent,  vencutsunten 
bataille  uostre  garent.  girarz  senes  estors  non  sai  coment.  % 
besencon  annet  eiser  fuient.  e  quant  la  donne  lot  pasmade 
estent.  La  donne  se  pasmet  soz  marbre  blau,  euosdinzlo 
castel  uisconte  artau.  enuiron  lui  bordeis  tuit  bon  e  mau.  e 
cascuns  porte  Sache  o  sa  destrau.  o  lance  o  gisarme  o  arme- 
nuau.  unt  sazide  la  tor  el  mur  dechau.  la  donne  auit  la  uoise 
e  batestau.  e  sat  la  traiciun  e  fu  li  mau.  apelet  ugonet  e  fol- 
che  airau.  cascuns  mete  la  sele  en  son  cheuau.  issen  nos  en 
la  fors  per  lo  portau.  e  laisen  la  garene  tinez  lo  gau.  entros 
ca  besencon  tot  dreit  leBclau.  se  girart  pois  auer  rien  ne  quer 
au.  La  donne  auit  la  uause  le  dol  escriz.  que  lai  li  bordeis 
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funt  per  lor  mariz.  (7294  :  6380)  e  entent  de  girart  con  est 
maudiz.  e  apelet  sei  lasse  pecheriz.  seiner  li  mens  conselz 
non  fu  auiz.  non  laisse  portar  pailles  dras  ne  tapiz.  a  treis 
donzelz  sen  ist  obescariz.  entros  ca  besencon  ll  furont  giz. 
E  cant  fu  nuit  si  uen  a  besaucon.  en  une  cambre  uoute  labat 
ugon.(fol.  1252)trobentgezentgirartderos8illon.  plorentbai- 
sa  sa  boche  e  sa  faicon.  e  demandet  ses  sains  e  dist  que  non. 
car  un  pau  sui  nafraz  soz  laueoton.  conbatus  sui  a  carle  en 
plan  canbon.  perdut  ai  mort  gilbert  e  dun  boson.  come  di¬ 
ent  quel  reis  tent  pres  folcon.  eu  les  laiset  tras  mei  lei  de  fe- 
lon.  e  con  coars  reueiz  auolpillon.  e  peise  mei  que  uiu  que 
mors  non  son.  seinor  dist  la  contesse  laisaz  aicon.  eonortaz 
uosdefaitederazon.  pois  deus  uos  a  estorsdesmans  carlon. 
non  auez  mais  ami  en  is  reiou.  qui  ia  taiut  de  gerre  ne  reu 
te  don.  e  sobre  tot  tem  ml’t  de  traicion.  annem  en  ungrie  au 
rei  otun.  qui  fraire  german  fu  mon  paire  auson.  e  girarz  res- 
pondet  garniz  en  son.  a  tan  uez  un  messa  qui  lidespon.  qutl 
reis  carles  cauauge  el  elison.  Li  messages  intre  per  paue- 
ment.  e  fu  naz  de  diion  filz  freelent.  e  uient  plorant  del  dol 
ses  ols  terdent.  seinor  carles  cauage  a  sa  grant  gent.  er  li 
aui  iurar  son  sagrement.  non  aura  mencon  si  el  uos  prent* 
mi’t  me  uait  dis  girarz  mauuaisement.  car  non  ai  cheualerne 
por  si  uent.  (fol.  126)  A  que  tenne  castel  nicasiment.  seinor 
dis  la  contesse  trop  o  faiz  lent.  que  ne  conduis  toncorsaga- 
riment.  aiques  est  leuaz  e  coniat  prent.  Er  est  montaz  lo 
cons  e  coniat  pris.  el  ne  furent  mais  set  di  quel  pais.  e  sa 
mullers  fu  luisme  emois.  que  annon  fu  donzele  qui  melz  fe- 
zis.  por  son  don  girp  sa  terre  e  sos  amis.  ere  sen  uait  girarz 
con  om  faidis.  e  fu  nmlt  graus  li  dols  can  senpartis.  el  sat 
bien  en  son  cor  com  om  marris.  tote  nuit  ceu  au  geren  tro 
iorz  clareis.  el  reis  abes  en  con  uient  si  la  pres.  Girarz  sen- 
uait  de  terre  non  a  plein  poin.  elo  reis  non  est  mige  prez 
dun  codoin.  qui  trop  maintient  orguel  dis  non  a  soin.  tote 
nuit  cheuaugierent  eisi  en  broin.  que  uns  non  i  traist  cauc# 
ne  co  qui  poin.  e  uinrent  a  une  aige  au  gas  de  groin.  trobunt 
loherens  li  set  borgoin.  ene  cuit  que  remainne  mais  senz 
besoin.  anz  en  uolerunt  dastes  esclaz  etroion.  Girarz  le#  a 
es  gas  primers  chausiz.  e  esttornaz  asseus  e  si  lor  disiz.  sei¬ 
nor  as  uos  endez  del  ost  partiz.  jamais  nes  troberem  tan  es- 
chariz.  e  uuel  uos  inl’t  preiar  si  unt  feriz.  eil  respondent  sei¬ 
nor  quan  ben  odiz.  (fol.  1262)  les  donnes  out  laissades  soz 
uns  iariz.  esunt  uengutenantdescuz  cubriz.  ere  porrenz  au- 
ir  des  la  raiz.  per  tant  ne  fu  estors  melz  esbaudiz.  Loherent 
e  borgoin  sunt  coinegut.  non  se  rendent  paraule  ne  salnt. 
mais  la  o  se  troberent  sunt  se  ferunt.  girarz  ioinz  a  ugon  di 
ual  chanut.  tal  li  det  de  sa  lance  tot  lo  fest  mut.  e  crabentet 
lo  mort  el  prat  erbut.  seu  conpaignun  irunt  tant  ben  feruntf 
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que  les  eine  en  unt  morz  catre  abatut.  cel  non  iat  qui  uail 
del  sanc  perdut.  o  cabel  dela  teste  iaz  o  tondut.  La  ober* 
gignun  ioinnent  qui  sunt  e  gres  aiqui  ac  un  un  seigin  om 
girart  es.  e  ten  sespade  nude  delz  fu  tan  pres.  tal  donet  ai- 
mar  quel  cap  en  res.  e  loherenc  tornerent  le  dos  de  tres.  e 
borgoin  les  encaucent  ades  ades.  e  per  hoc  eine  en  untmort 
e  catre  pres.  Entro  ke  aun  pui  dura  lenchaus.  e  ginemarz 
sen  fuit  par  unes  uaus.  trobet  uint  cheualers  delost  reiaus. 
fu  engilz  e  eadelzloconsgiraus.  qui  funfraireugon  del  camp 
mortaus.  e  a  li  escridat  donet  estaus.  e  contaz  noues  e  dii- 
az  caus.  don  girart  encontrames  e  sos  uasaus.  (fol.  127)  an- 
nemes  les  ferir  e  el  nos  taus.  cancneguns  non  estorz  nebons 
de  maus,  mais  pur  eu  qui  men  uen  per  uns  canbaus.  uostre 
fraire  iiaz  morz  en  uns  pradaus.  e  girauz  escridet  erasche- 
uaus.  es  les  uos  adobaz  de  sos  uns  faus.  e  ginemarz  les  gide 
a  lor  esclaus.  se  girarz  na  candol  el  li  crest  taus.  quainc  not 
maior  senz  mort  nus  om  mortaus.  Er  tien  girart lo  conteben 
por  fol.  qua  pet  est  descenduz  laz  un  uinol.  (7400  :  6404)  e 
uolent  sei  disnar  dun  foa  col.  done  laige  a  un  ebne  non  daut- 
re  orcol.  e  cant  se  regardet  per  un  puiol.  si  ueit  uenir  giraut 
qui  ad  grant  dol.  de  son  fraire  ca  mort  el  prat  plan  sol.  sei- 
nor  ere  mangust  qui  inangar  uol.  mais  gare  ke  se  defende 
eisi  con  sol.  e  non  quer  uiure  mais  pos  dex  ne  uol.  Girarz  les 
ueit  uenir  iraz  de  breu.  e  sunt  uint  clieualer  chascunsafeu. 
o  castel  o  marcat  faire  o  tonneu.  en  uent  denant  girauz  trait 
dun  archeu.  e  a  li  escridat  dun  chaneleu.  mon  f  aire  mauez 
mort  acosaieu.  e  cuit  que  au  montar  aurez  releu.  canc  li  uo* 
stre  ne  uos  no  e  at  ta  greu.  e  girarz  respondet  co  est  en  deu. 
or  estmontaz  li  cons  per  son  estreu.  (fol.  127'2)  ecorentle  fe¬ 
rir  el  e  li  seu.  a  uos  lasenblar  mal  el  partir  greu.  E  set  ioin¬ 
nent  a  uint  non  es  egau.  girarz  ioinz  a  berun  e  de  clitau. 
que  crabentet  lo  mort  en  un  pradau.  e  seil  es  a  ocis  de  co  cui 
cau.  de  tot  en  tot  girart  en  auint  mau.  non  estortrent  que 
dui  plus  a  cheuau.  e  sa  mullers  la  terce  per  un  uinau.  qui  se 
mes  enliglise  sain  nicholau.  girarz  uen  en  ardene  en  un  bru- 
el  gau.  aitant  i  demorent  ke  la  nuit  clau.  Girarz  es  erdene 
au  lo  seren,  non  est  li  cause  el  mont  don  ageben.  uit  son 
uassal  naffrat  qui  per  la  len.  e  pres  lo  per  la  regne  del  dorat 
fren.  et  eisi  fors  del  gaut  al  monster  uen.  e  trobet  un  ber¬ 
uhte  bon  crestien.  qui  li  a  fait  bon  feu  e  let  defen.  cocet  il 
o  nafrat  li  couenen.  ueit  li  de  uermeil  sanc  tot  plein  lo  sen. 
demandat  si  garan  dist  non  per  reu.  iamais  ne  uerai  oraede 
mon  terren.  girarz  en  fait  tal  dol  co  aparten.  II  est  eisiz 
del  bos  uen  au  moster.  lor  cheuaus  arenet  aun  laurer.  e  de- 
mandet  les  noues  de  samuller.  el  eisi  deliglisetenunsauter. 
o  leu  fu  engois  nece  rainer.  (fol.  128)  queiaennuleterregen- 
cor  non  quer,  demandet  sen  is  loc  aueit  clerier.  el  ermites 
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respont  non  escoler.  uiat  passat  set  anz  e  iorz  derer,  quegart 
une  donzele  en  recluser.  qui  ftm  fille  berun  niece  disder.  eil 
auest  e  conroi  de  quo  que  quer,  per  hoc  fait  io  uassal  con- 
feisoner.  el  arme  so  partit  del  cheualer.  girarz  en  fait  tal  dol 
mentir  non  quer,  que  tire  sos  cabelz  es  poinz  en  fer.  aiqui 
non  ant  candele  ni  encenser.  mais  la  croiz  e  lo  fou  e  lo  bra- 
ser.  la  nuit  uinent  garcon  lairuu  fraiter.  qui  ii  emblent  les 
armes  e  son  destrer.  uez  uos  un  dol  sobre  autre  e  enconbrer. 
Que  la  nuiz  est  passade  el  iorz  escans.  ben  sabes  cheualer  ke 
fu  dons  grans.  quan  lo  cons  pert  ses  armes  eis  auferans.  lai 
remas  euiois  a  deu  coraans.  pois  la  pres  a  muller  le  cons  ber- 
tians.  qui  trop  mainten  orguel  nol  prez  uns  gans.  per  girart 
uos  o  diu  qui  maintint  tans.  quen  fun  deseritaz  uiut  e  douz 
ans.  mais  pois  fu  tanz  la  fins  con  dis  li  cans.  que  anz  tneil- 
lor  non  fes  nus  ora  uiuans  Quant  la  nuit  est  passede  e  li  iorz 
•lcraire.  e  girara  ac  per.dut  non  sat  que  faire,  mais  clamet 
sei  dolent  caitif  pechaire.  (fol.  1282j  el  ermites  lor  dis  non  fa- 
cez  fraire.  mais  preiaz  dam  li  deu  lui  e  sa  maire.  quil  taiut  e 
conselt  quil  pot  ben  faire,  ueez  uos  cila  uie  dreit  a  rancaire. 
e  passerez  dardene  un  bruel  de  caire.  troberez  un  hermite 
anz  quannaz  gaire.  tant  es  uielz  e  floriz  que  terre  tiaire.  per 
deu<o  dist  la  donne  lai  uuel  eu  traire.  cel  nos  conseillera 
que  poiren  faire.  Co  fait  bien  li  hermices  quel  les  asene.  e  de 
quo  que  prosdom  ke  det  lor  eene,  de  pomaz  quil  a  fait  e  pan 
dauene.  pois  lor  mostret  la  uie  aitant  les  mene,  que  lor  pas¬ 
set  une  fai  del  gaut  dardene.  vienent  al  ermitage  de  merie- 
ne.  troberent  lo  saint  ome  qui  per  deu  peue  il  non  a  drap 
uestit  mais  pel  cabrene.  les  escrizleigesuielles  sobre  lesque- 
ne.  nuz  cotes  e  genoilz  aterriene.  epreie  mariau  e  la  mazo- 
lene.  que  cel  prec  1.  doistfar  dun  biens  uos  uene.  Li  sainz  0111 
quant  ot  faite  so  razon.  tornet  sei  uers  girart  de  rossillon  e 
ueut  si  apoiant  a  un  bastun.  (7500:6494)  dum  iestes  uos  a- 
mis  de  cau  reion.  seiner  co  dist  girarz  dela  carlon.  mos  pai- 
res  e  mos  aiues  fu  a  mal  son.  il  me  rendet  borgoine  e  auig- 
non.  sil  ac  uers  moi  bon  cor  e  eu  felon.  (fol.  129)  tot  per  un 
mescl  tne  de  saraaison.  quebosocistteuri  per  quel  maus  fon. 
sobre  mei  en  mes  carles  la  chaison.  e  per  hoc  non  sufri  auc 
traicion.  carles  me  moc  fort  gerre  e  grant  teucon.  et  eu  getai 
de  camp  de  tal  randon.  non  donast  por  paris  sonesperon.  el 
mena  si  rendu  lo  gaardon.  que  ma  onor  rna  toute  e  mon  re- 
on.  en  ungrie  en  annes  au  rei  oton.  diste  donue  me  pese  qui 
mare  fon.  mes  cheuaus  mont  enblat  anuit  lairon.  or  nos  es- 
tot  anar  come  peon.  per  deu  si  uos  requer  conseillez  on.  el 
ermites  dis  rault  laurez  bon.  mais  que  enuit  prendez  ar- 
bergeson.  As  les  uos  arberiaz  e  remasuz.  entros  que  len  de- 
main  quel  solelz  luz.  que  li  det  penetance  li  sainz  canuz.  e 
det  li  tal  consel  sil  est  creuz.  ja  mar  aura  paor  que  soit  per- 

17 


S88 


doz.girar'/  pres  sos  cabelz  sis  a  rompuz.  e  pleuit  dam  lideu 
e  scß  uertnz.  que  iamais  non  seran  raz  ne  tonduz.  decique 
en  sonor  ert  rcucnguz.  e  deborgoignesieduscoineguz.  deus 
is  pleuimenz  tu  tant  atenduz.  anz  fu  uint  e  dos  ans  cons  a- 
batuz.  Quant  la  nutz  fu  passade  el  die  en  cance.  (fol  1292)  li 
sainz  om  li  a  falt  de  bien  en  prance.  amis  se  uos  auez  dreite 
cance  »einor  e  ai  en  deu  bone  esperance.  pardonaz  tote 
gent  male  uoillance.  seiner  e  oc  non  mais  can  rei  de  france. 
amis  no  li  festes  auc  li  iance.  seinor  oc  per  non  sens  e  per 
enfance.  entros  <  ue  li  ferai  de  mort  dotanee.  se  iamais  pois 
portar  escut  ni  lance.  enqualke  gen  prendrai  de  lui  ueuian- 
ec.  seiner  iane  prendrai  ior  penitance.  or  naiaz  de  bon  cor 
la  repentan*  e.  grunz  pechaz  dis  lermites  tidesenance.  Bons 
otncomineut  te  cuides  mais  ueniar.  quan  tu  eres  ris  om  de  co 
qui  par.  ?i  ta  carles  coques  co  toi  contar.  seiner  co  dist  gi- 
rarz  nos  quer  celar.  sen  tros  au  rei  oton  men  pois  annar.  e 
sol  cheuai  e  armes  pois  cobrar.  essaierai  en  france  de  repai- 
rar.  e  de  nuiz  e  de  ior  a  cheuaucar.  or  carles  gran  parz  ira 
chacar.  eu  sai  bien  les  forez  usout  bersar.  laitne  quit  de  son 
cors  selun  ueniar.  pecaz  co  dist  lermites  tefait  parlar.  Quan 
lermites  la  uit  uez  lirascut.  molt  fusaiuesde  letrestant  ales- 
cut.  dous  om  or  sai  qui  ta  ei  confundut.  (fol.  130)  eil  orguelz 
tue  troberent  li  cornut.  qui  ius  de  ciel  en  furent  abatut.  au- 
gres  furent  en  eel  de  grant  uertut.  per  orguel  sunt  diablede- 
uengut.  dt*  la  oeres  cons  de  grant  salut.  pechaz  ta  e  orguelz 
si  confuudut.  que  ue  poez  aramir  mais  cas  uestur.  enquere 
mas  gebit  e  coinegut.  se  pos  auer  cheuai  lance  e  escut.  cau- 
ciras  ton  seiuor  engal  tollut.  pecaz  e  enemis  ta  decobut.  en 
iste  uoluntat  criem  que  te  tut.  aiduns  taura  tot  quite  coni 
quesut,  quan  la  donne  ot  parlar  lo  saint  ehanut.  eie  li  cha- 
au  pet  baisat  li  mit.  aiqui  ploret  assaz  anz  queremut.  seiner 
per  deu  marcetdel  mal  uengut  elermites  Ion  lene  sarespon- 
dut  ne  uns  sai  conseillar  deus  uos  aiut.  car  icest  siecleelau- 
tre  aues  perriut.  Bons  om  co  dis  lermites  ke  nas  paor.  quen 
ton  iouent  as  fait  tante  felor.  e  as  en  mal  usat  de  tei  la  fior. 
encore  uols  oeire  ton  seignor.  ia  puis  ne  1  roberas  clerc  ne 
»aintor.  ne  bibe  napostoilie  ne  doutor.  qui  te  dun  penitan- 
ce  anegun  ior.  que  la  deuinitaz  e  li  autor  nos  mostrent  en  la 
lei  au  redemptor.  quäl  iustise  ou  deit  faire  de  tracor.  (fol. 
130s)  desmenbrara  cheuai  ardre  a  chalor.la  poudre  de  celui  la  i 
ochaipor.  ja  pois  ni  creisteraerbene  lat>or.  arbres  ne  rins  qui 
traiea  uerdor.  uon  pout  mudar  la  donne  que  non  plor.  girart 
porquei  fazez  tan  grant  folor  pardonaz  totegenz  mal  eiror.  e 
acarlon  loreienperador.  (7600:  0590)  e donne  e  eu  si  faz  per 
druamor.  eleunites  respont  deuen  aor.  e  desapart  nmclara 
uostrefessor.quesilfaizde  bon  cor  esenz  dolor  euquorauras 
barnat  terre  aotior»  i£r  li  afait^ivarz  cauquil  li  qui»,  li  aaias  oi» 
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enot  ioie  esi  sen  ris.  que  girarz  li  otrei  tot  can  li  dis.  que  pur 
cheual  e  armes  li  gerpis.  tros  cau  ior  e  au  terrae  que  li  mi$. 
que  aura  sos  pecbaz  toz  penedis.  e  euel  en  son  benfait  lanfc 
cumert  uis.  aiqui  ploret  girarz  cant  en  partis.  el  erraites  les 
seines  e  benedis.  e  ensegnat  la  uie  per  gaus  antis.  marcha- 
ders  en  contret  anz  que  neisis.  e  demandet  dun  sunt  don 
de  paris  e  uenem  de  bouere  e  dungresis  caus  noues  del  rei 
de  quel  pais.  e  eil  respondirent  don  non  est  uis.  caries  lo 
reis  de  france  lai  entramis.  (iol.  131)  por  don  girart  lo  duc 
sei  la  uengis.  e  la  donne  dis  moz  ses  pauoris.  eu  fui  lai  o  gi¬ 
rart  en  terre  mis.  li  marchader  en  rendent  a  deu  mercis.  que 
grant  gerre  nos  fes  e  mal  tos  dis.  e  girarz  quan  lauit  si  sen- 
gremis.  e  se  tengest  saspade  un  enleris.  bou  gratuaitli  sainz 
om  quil  le  pleuis.  eil  lo  distrent  en  france  la  lodois.  carles 
en  at  tau  ioi  toz  sesbaudis.  Li  marchader  lo  content  en  fran¬ 
ce  as  lor.  que  giraz  ere  morz  tot  de  freschor.  grant  ioie  en 
fait  lo  reis  qui  que  sen  plor.  e  tuit  si  enemi  grant  e  raenor. 
ne  mais  eil  nobil  ome  ancienor.  e  eil  en  ont  grant  dol  por  sa 
ualor.  e  la  reine  en  fait  sor  toz  maior  quel  cons  non  a  nul 
eir  de  sa  seror.  qui  apres  sa  mort  tiegne  dor  desonor.  er  lais- 
serem  del  rei  de  sa  baudor.  e  diiara  de  girart  ca  grant  dolor. 
En  is  loc  que  partit  des  marchaders.  entrat  en  unes  uiesroal- 
uas  senders.  e  trobet  molt  maus  pas  e  enconbres.  de  runces 
edespinesedaiglenters.  deualeten  unsuauspergunse  ners.  e 
trobet  sobre  une  age  douspaus  mosters.  en  un  saint  ermitan 
canungarners.  quis  erberiat  lanuitmoltuolunters  (fol  1312) 
ne  lor  dom»  de  taz  nautres  pluers  mais  pan  d  rgeal  aisiuers. 
e  laige  freide  e  duuee  de  fonteners.  la  nuit  se  iaz  girarz  e  sa 
mullers.  entrosque  lerideman  rest  el  tempers.  Ere  sen  uait 
girarz  egal  solell.  per  un  estert  senter  laz  un  caumell.  e  tro¬ 
bet  une  font  de  soz  un  teil,  e  cocha  sen  lunbrer  per  lo  solel. 
e  uol  sei  enndurmir  quil  a  sumel.  mais  non  cuiduz  del  coute 
gaire  i  durmel.  abanz  plore  des  uelz  ti rei  cabell.  dist  melz 
uougrei  estre  morz  en  plan  canpel.  quel  reis  loges  ocis  e  si 
fiel!,  e  sa  mullers  li  dis  uon  far  donzel.  mais  pregen  dam  li 
deu  quil  nos  consel  E  de  qui  erberiet  a  un  repaire.  dun  sunt 
mort  de  sa  gerre  li  fil  el  paire.  e  aui  sei  maudire  e  fiile  e  man 
re.  entre  lo  dol  el  ire  e  lo  mautraire.  si  non  fus  saraulle  snoa 
uisquest  gaire.  el  est  saiue  e  cortoise  e  de  bone  aire.  que 
ne  paraula  melz  nus  predicaire.  seiner  laise  lo  dol  si  ten  es* 
claire.  toz  tens  fus  orgueillous  e  gerreaire.  bataüiers  e  en* 
gres  de  ton  afaire.  e  as  plus  omes  morz  non  saz  retraire.  el 
oris  paubresiz  etoutlor  aire.  er  enprentdeus  iustise  lodreiz 
iuiaire.  ( fol.  132i  menbre  tei  del  saint  ome  del  bois  de  caire» 
qui  te  det  penitenee  de  mal  retraire.  en  quore  auras  tonor  si 
la  uous  faire.  Edaiquierberiefcaporz  cairaz.  e  passenfc  li  che- 
rain  de  set  contaz.  aiqui  aprenfc  tau«  noues  que  fun  uertas. 
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par  ai  qui  est  messaies  tres  er  passaz.  carles  na  cent  trames 
enuers  toz  laz.  qui  trobera  girart  si  est  raenaz.  daur  e  dar- 
gent  li  ert  cent  uez  pesaz.  seiner  dis  la  contesse  quer  me  cre- 
az.  eschiuen  les  casteis  e  les  citaz.  e  toz  les  cheualers  e  les 
poestaz.  que  la  felnie  es  granz  ei  cobertaz.  car  seiner  uostre 
non  car  o  camiaz.  e  el  li  respondet  sicom  uos  plaz.  aiquies 
sapele  ioeel  mauiaz.  a  un  licrer  felun  es  erberiaz.  ca  felires- 
se  muller  e  el  mauuaz.  lai  li  prent  maleuez  emaus  assaz.  que 
de  carante  ior  ne  fun  leuaz.  (7700 : 6685)  tros  la  nuit  de  no¬ 
dal  que  deus  fu  naz.  il  lo  fest  de  ualor  de  son  palaz.  en  lar- 
uol  dun  celer  de  soz  uns  garz.  aiqui  a  la  contesse  dolent  so- 
laa.  Girarz  iaz  en  laruol  ni  a  seruent.  fors  sa  muller  quil  sert 
molt  bonement.  atant  les  un  gahel  qui  a  leuent.  que  deus  li 
a  trames  tot  ueirement.  (fol.  1322)  e  li  aporteundrapdenant 
lestent.  donne  per  amor  deu  omnipotent,  qui  nasquet  per 
tau  nuit  en  belleent.  me  tail  e  cos  dissel  is  uestement.  e  le 
dis  uolunters  sempreslo  prent,  etailletecosetdemaintenenfc. 
a  laste  o  contrerent  eil  fu  en  siruent.  la  pautonnere  costmolt 
couinent.  e  li  tramest  uestir  dun  sen  parent.  mandet  li  quel 
cosest  tost  e  non  lent.  e  le  dis  al  message  umiliment.  amins 
eu  men  cos  un  a  plus  manent.  e  pois  prendrai  lo  son  si  tant 
matent.  e  eil  li  recontet  tot  ensement.  ilauen  per  degraz  a 
ual  corent.  a  lei  de  satanas  irademeDt.  e  gidet  los  tot  de  son 
bastiment.  Aitant  male  muller  non  uistes  anc.  con  les  a  fait 
getar  fores  el  fanc.  lo  cons  non  a  uertut  ni  car  nisanc.  la  con¬ 
tesse  lo  pres  per  me  lo  flanc.  i  le  sun  feiule  cause  e  chaune 
anc.  uns  prosdom  les  gardet  qua  lo  cor  franc.  fait  de  ioste 
son  fouc  ostar  un  banc.  e  fai  li  faire  let  molet  e  blanc.  pois 
li  det  ueneisun  e  peis  destanc.  Quant  furent  chaagut  andui 
el  brac.  aiqui  pasmet  la  donne  de  dol  que  ac.  lo  prosdom  les- 
gardet  si  com  deu  plac.  (fol.  133)  e  fait  len  aportar  tot  freit  e 
flac.  lo  o  li  fes  laz  son  foc  eiet  oiac.  pois  li  det  car  de  bos  e 
peis  de  lac.  eretet  lo  tant  que  gari  lac.  Girarz  se  regardet  e 
iac  enuers.  e  non  a  raais  les  os  lo  cuir  eus  ners.  e  deus  dis  el 
tant  es  uers  moi  teners.  les  obre-  que  ai  faites  molt  lai  me- 
mers.  folche  elanaris  mou  dist  eil  de  muers.  bernart  folcher 
segin  bos  e  gilbers.  pos  uesquei  apres  uos  molt  sui  cuuers.  e 
sa  bone  mullers  lo  cap  li  ders.  car  seiner  laisse  estar  lonor 
que  pers.  quar  si  mal  cuelz  en  grat  mellor  conquers.  pois  li 
despont  des  saumes  dauid  tres  uers.  econtetlhi  deiopquifun 
deu  sers.  e  son  sermon  o  dist  sainz  rigobers.  que  co  sun  uns 
miracles  granz  e  apers.  que  dex  fest  per  is  conte  qui  tant  fu 
fers,  car  sei  ne  fust  faidis  e  tant  desers.  ja  ne  partist  de  mal 
ne  fust  conuers.  Qui  uos  aconterie  tanz  enconbrers.  e  lafans 
eles  ses  e  destorbers.  eisi  con  dist  lcscris  ques  es  mosters. 
uint  e  dous  ans  fu  si  li  fors  gerrers.  que  non  ac  de  sa  terre 
catre  deners.  anz  est  en  alemaigne  don  fu  lohers.  unior  in- 


961 


tre  en  uns  gauz  gratis  e  pleners.  e  auit  une  noise  de  ear- 
penters.  (fol.  1332)esegettantlauoizperlesramers.  que  tro- 
bet  a  un  foc  dous  charboners.  eil  uns  fu  granz  e  laiz  e  tens  e 
ners.  e  a  nom  garins  bruns  lautres  reiners.  eil  fun  uns  peti- 
tez  uns  ranproners.  e  apelet  girarte  dist primers.  amisdiiaz 
dom  es  es  penaders.  car  portes  is  carbon  seiaz  colers.  e  sei- 
az  del  gain  dres  parconers.  egirarzrespondetdonuolentiers. 
A  girart  sunt  li  dui  trei  conpainnon.  cascuns  apres  son  fais 
el  con  lo  son.  e  sunt  eisi  del  bos  per  plan  cambon.  vienent 
aurilac  soz  torilon.  ehascuns  settan  dener  uent  son  carbon. 
gerart  ueit  lo  gaain  e  sat  li  bon.  eil  nen  unt  plus  de  lui  mige 
un  billon.  or  li  doinz  dex  ostal  e  tal  maison.  per  quei  pois- 
sent  uenir  a  garison.  Es  rues  daurilac  en  la  sobrere.  en  une 
maison  pauce  estremere.  eserbergiesgirarzchieslasaunere. 
cest  une  ueue  fenne  bone  aumonere.  de  li  ferunt  siruent  e 
chamberere.  girarz  sa  ben  dardene  la  charere.  il  a  bone  uer- 
tut  forte  e  plenere.  e  uait  souent  la  rue  obergere.  es  loc  fu  la 
contesse  taillendere.  connouistesde  manstalsazendere.  (fol. 
134)  ni  a  donne  tan  riche  no  laquere.  de  ses  obres  faire  ne  li 
profere.  e  diunt  eil  donzel  e  gent  legere,  parluut  tot  son  oi- 
ent  e  enderrere.  esgardaz  la  beitat  ca  carbonere.  (7800:6780) 
ses  uilanz  del  carbon  nola  fes  nere.  no  gist  tan  gente  donne 
dinz  bouere.  ui  donne  proz  e  gente  e  bone  obrere. por  quas  pres 
amarit  carbon  fadere,  il  le  respont  qui  fun  saiue  pariere,  e 
qui  ben  lor  sat  estre  mensongere.  seiner  mercetpor  deu  epor 
saint  pere.  trobet  mei  orfenine  pauche  bergere.  e  me  prest 
a  muller  deus  lo  limere.  e  pois  me  fes  aprendre  a  costurere. 
non  sai  plus  gentilome  de  lui  oquere.  quel  non  est  de  camar 
diste  ribere.  ni  aun  tan  fei  un  de  male  terre.  assa  duce  razon 
tot  nol  conquere.  Li  gaain z  del  carbon  uen  per  talent.  sil  le 
funt  il  le  porte  elo  uent.  vin  e  douz  anz  uont  eisi  uiuent.  en- 
tros  ca  une  feste  caren  pernent.  vassaus  qui  doit  quitane  io 
ior  la  rent.  e  ait  la  lo  cons  gontelmes  el  dus  dagent.  girar  la 
uait  ueeir  o  lautre  gent.  e  fu  loinef  des  autres  en  son  gesent. 
entros  braz  sa  muller  qui  char  lo  tent.  la  donne  les  uassaus 
ueit  burdissent.  (fol.  1342)  e  meubret  li  de  loin  nuriment.  de 
girart  qui  solie  faire  ensement.  e  uc  tal  dol  el  cor  par  poi  ne 
fent.  laige  li  chiet  des  uelz  el  en  descent.  sor  la  barbe  girart 
li  uait  chaent  e  li  cons  se  drecet  dis  son  talent.  donne  or  sai 
ke  tes  cor  uers  mei  repent.  care  ten  uais  en  france  senz 
maitenent.  eu  te  iurerai  sor  sains  uercent.  jamais  ne  me 
ueiras  ne  tei  parent.  or  oi  co  dist  la  donne  senz  de  iouent. 
ja  damli  deu  no  place  omnipotent,  seiner  per  quei  parlaz 
tan  malement,  que  eu  ia  uos  gerpis  a  mon  uiuent.  ne  rnais 
cau  me  saudrie  en  foc  ardent.  e  lo  cons  la  baisat  senz  main- 
tennent.  Seiner  se  mes  conselz  en  fus  auiz.  nos  tornesem 
en  france  o  fus  nuiriz.  or  a  uint  e  dous  ans  que  ne«  eisi«. 
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et  essez  de  mautraire  roz  e  fraitiz.  e  si  podez  trobar  lenpe* 
rtriz.  a  cui  uos  fustes  ia  amius  pleuiz.  ja  non  ert  ran  fei  car- 
les  sos  mariz.  ne  uos  i  quere  plai  dunt  er  gariz.  e  girarz  res- 
pondet  bens  e9  que  diz.  eu  lai  men  iraitotsuigarniz.  Locons 
girarz  en  prent  son  consel  breu.  non  laiserai  per  ren  per  man 
non  leu.  e  ala  messe  auie  a  saint  andreu.  (foi.  135)  e  a  preiat 

10  sainte  dam  li  den.  reis  del  cel  met  en  cor  au  seinor  meu. 
que  me  pardunt  saire  e  le  li  seu.  per  quen  rende  mas  terres 
e  mon  feu.  pois  se  mes  au  chemin  molt  o  fai  greu.  au  digos 
de  la  eene  semblant  romeu.  eiberiat  a  orlins  chies  losteer 
neu.  Er  ueus  li  ostelers  fu  benautis.  eapelet  girart  moltgenz 

11  dis.  dum  es  uos  amius  de  cau  pais.  quer  annaz  a  ca  eort 
si  serez  mis.  e  preiaz  la  reine  ke  uos  uestis.  per  den  co  dis 
girarz  non  sui  apris.  seiner  dis  la  contesse  seiaz  per  uis.  e 
ne  uos  esmaiaz  du  cars  amis.  paraulaz  o  lei  per  cau  ke  gis. 
lannes  annaz  lo  eens  !t  aenuis.  eutres  au  res  romeus  gi¬ 
rarz  saisis.  a  tant  es  aimar  clers  de  paris.  e  quant  il  ueit  gi- 
rart  fai  lun  fein  ris.  veez  uos  ceu  truant  accu  cap  gris.  en- 
quel  pout  gaainar  de  quel  garis.  donc  a  poor  girarz  queileoi- 
nogis.  e  ne  fu  gins  segurs  quen  annes  uis.  e  eil  se  trait  uers 
lui  per  pom  le  pris.  dun  uilan  patuners  ke  ca  quesis.  sine 
mere  por  deu  eu  uos  feris.  e  leuet  lo  del  reue  e  len  partis. 
grau  ioi  en  a  girarz  can  le  gerpis.  (fol.  1352)  e  ueu  a  la  con¬ 
tesse  e  si  li  dis.  pechaz  nos  amenat  en  is  p;:is.  Seiner  dis  la 
contesse  sabs  que  dirai.  per  deu  ne  te  caut  metre  en  tel  es- 
mai.  car  eu  ai  bon  consell  que  te  dirai.  deman  sera  deuen- 
rens  com  per  deu  fai.  enque  nuif  ia  reine  en  cerche  uai.  e 
cum  er  au  moster  aunez  ren  lai.  baille  li  ist  anel  quen  te  dirai. 
quele  vos  donet  de  cor  uerai.  a  tot  sa  druerie  ueient  geruai. 
el  gonfanon  de  france  ebertelai.  seiner  tu  me  bailaz  eulagar- 
dai.  per  nul  besoin  cauges  annon  laissai.  e  girarz  respondet 
car  ben  lo  sai.  e  des  pos  lo  uolez  lai  men  irai.  car  le  ior  es 
passaz  el  sers  uenguz.  que  la  nuiz  fu  mei  a  del  orler  chauz. 
7900:6877)  aiduns  fu  grant  la  noise  e  le  tanbuz.  de  moinges 
de  chanoines  de  clers  menuz.  la  reine  au  moster  en  uait  psz 
nuz.  e  girarz  se  leuet  lau  es  uenguz.  a  un  autar  de  soz  uns 
ar  uoluz.  la  la  trobet  orenc  a  pau  de  luz.  ben  pro  de  li  se 
trais  non  si  fein  muz.  donue  por  am  er  deu  qui  fait  uertuz.  e 
per  amor  des  sains  quauez  quesuz.  e  per  girart  qui  fun  tes 
druz.  donue  te  cri  marcet  quere  maiuz.  (fol.  136)  la  reine  li 
dis  bons  cm  barbuz.  quesabez  de  girart  quesdeuenguz.  Don- 
ne  per  toz  les  sainz  ke  uos  preiaz.  e  per  lamor  de  deu  qui  a- 
oraz.  e  per  aiquele  uirgere  dum  el  fu  uaz.  si  uos  girart  lo 
conte  is  loc  ueiaz.  car  me  diiaz  reine  queu  feriaz.  la  reine 
respont  bons  om  bai  baz.  mult  facez  gran  pechat  queu  con- 
iuraz  donaz  iuogre  auer  trente  citaz.  per  quei  lo  cons  fu  uis 
©  engest  paz.  e  tote  ia  onor  dun  fu  ietaz.  dunt  sest  lo  cons 
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de  li  faiz  plus  priuaz.  e  bailla  li  lanel  e  dist  ueiaz.  queusui 
aquel  girarz  dun  uo  diiaz.  e  quant  eie  lo  tec  coinut  lassaz. 
onques  lais  lo  deuenrens  ni  fu  gardaz.  en  is  loc  fu  girarz  set 
ueiz  baisaz.  apelat  nainuir  clerge  letraz.  aiquitest  de  la 
terre  du  na  eu  sui  naz.  e  apartec  au  meu  sos  parentaz.  que- 
rez  nie  bon  assis  sui  mamenaz.  e  eil  dis  uolenters  lan  es 
annaz.  fait  sos  donzeles  totes  traire  a  un  laz.  E  lo  baiset 
girart  pres  lo  per  col.  e  fu  li  bon  asaz  caraar  le  sol.  e  trait 
la  une  part  de  soz  laruol.  e  deraandat  li  co  que  auir  uol 
e  com  il  li  coutet  el  en  a  dol.  (fol.  1362)  Seiner  o  est  ma- 
sor  donne  lapor.  en  lo  spital  erueu  lerberiador.  anne  uit 
mais  donne  desa  ualor.  de  mile  uies  no  gesse  la  menor.  mais 
eie  ma  garit  per  sa  doucor.  e  a  son  bon  conseil  e  a  sa  mor.  e 
raa  fait  ca  uenir  a  grant  pauor.  donne  uos  esinaiaz  que  mai 
la  flor.  del  consel  de  la  cort  lemperador.  tan  bon  auer  de 
pres  e  mouador.  lor  ai  donat  ke  maiment  li  meillor.  e  non 
querez  ia  mais  maitenador.  se  deu  aquest  besoin  ne  uos  se- 
cor.  tot  aital  com  me  uuel  ai  mon  seiuor.  apelet  ben  assis  lo 
cantador.  del  moster  de  la  croiz  au  sauuador.  arberiazis 
romeu  lui  essossor.  de  ma  terre  fu  naz  sui  ai  tendror.  e  fu* 
reut  dun  lignage  nostre  ancessor.  e  faices  le  per  mei  tantca- 
lador.  que  uol  sachent  la  fors  eil  gabador.  cheualer  ne  sir- 
uent  losengedor.  e  eil  dis  uolentiers  de  ioi  laicor.  desescam- 
bres  le  nies  en  la  gencor.  laintret  la  reine  a  sa  seror.  ere  ma- 
strent  de  fors  si  manador.  ne  uos  quer  a  contar  le  dol  nel 
plor.  ne  la  raisnes  que  tenent  entre  lor.  non  partit  la  reine 
tros  uit  lo  ior.  (fol.  137)  E  dune  fu  li  de  uendres  ke  deus  tra- 
mis.  la  reine  apeLt  lo  bi üe  augis.  seignor  preiaz  lo  rei  e  ses 
amis.  per  deu  caie  marcet  de  quelz  chxitis.  que  a  desiritaz 
efaiteschis.  e  pardunt  ma  uoillance  sos  eneuiis.  a  tuz  ces 
cui  uol  mal  e  morz  e  uis.  c  li  bibes  lo  fait  a  sou  deuis.  e  pa- 
raulet  au  rei  com  om  per  uis.  anz  qua  orest  la  croiz  o  dex  fu 
nns.  ji  otr eia  lo  reis  tot  can  li  dis.  e  pardonet  eisi  com  li  re- 
quis.  la  reine  mundet  dies  bon  assis.  girat  que  pot  tornar 
sou  plor  aris.  quenquer  ert  de  sonor  poestis.  Lendemaiu  fu 
dissades  dies  pascaus.  ruc  lo  reis  fu  baignaz  conduz  e  raus, 
la  rei;  e  uestie  de  pailes  taus.  conno  ueistes  meillorsuermels 
e  blaus.  e  uent  deuant  lo  rei  dis  li  so  aus.  seiner  auiaz  un 
songe  qui  toz  ert  faus.  e  nuit  mer  auis  aus  anz  iornaus.  que 
cons  girarz  ueine  per  uns  carraus.  e  ent  rau  ca  dedinz  per  is 
porraus.  e  iurauue  sor  sains  com  om  leiaus.  jamais  tau  com 
el  fast  uis  om  coruaus.  ne  uos  ueuges  per  lui  aise  ni  maus, 
portendie  casaule  de  nos  dossaus.  de  pailes  de  tapiz  e  de 
bancaus.  (fol.  1872)  et  eie  de  ta  cort  ris  senescaus.  ai  deus 
co  dis  lo  reis  car  fus  itaus.  (8UU0  :697 1)  e  uourie  que  fus  uis 
sains  e  sau»,  e  per  hoc  si  me  fu  gerrers  mortaus.  e  fes  mei 
e  Jes  njeus  mil  dols  coraus.  Semer  dis  ia  reine  dona«  me  tuj ’ 
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don.  queu  tramete  sauer  ses  uis  o  non.  que  lautrer  aui  dire 
coute  drogon.  quenquere  es  el  toz  uis  el  reine  oton.  reislaisö 
lo  uenir  en  ta  maison.  e  per  deu  e  per  mei  li  fai  pardon.  e  il 
te  seruira  a  esperon.  car  te  om  est  li  meldres  de  ta  reon.  de 
son  estant  se  mes  a  genollon.  e  pres  lo  per  lo  peu  e  per  ta- 
lon.  e  tochat  i  sa  boce  e  sa  facon.  e  li  reis  lendrecet  enoll  sa 
bon.  e  de  can  que  li  quest  noil  dist  que  non.  peraitantlen 
a  fait  lotreieson.  quel  cuidoit  quil  fust  morz  soz  rossillou.  o 
fu  nafraz  el  peiz  soz  lo  menton.  e  trosque  lendemain  quar 
corde  fon.  que  molt  se  repentit  diste  razon.  Lendemain  tu  la 
pasce  coms  esiois.  el  reis  a  sainte  croiz  la  messe  ois.  quaut 
a  porta  corone  en  fu  eisis.  e  demanderent  laige  e  son  as»is« 
e  cora  il  ont  maniat  passet  midis.  en  mi  la  sale  estendeut 
nous  tapis.  (fol.  138)  e  de  sus  faudes  tos  ab  aur  massis.  car¬ 
les  li  reis  de  france  en  un  sassis.  ioste  lui  la  reine  quilsemo- 
nis.  les  contes  ot  mandaz  e  les  marchis.  e  lo  reis  drece  en 
piez  a  toz  lor  dis.  de  girart  de  cel  coute  qui  fu  faidis.  ben 
auez  tuit  aui  quil  est  fenis.  car  li  pai  donez  tuit  qui  rien  for- 
fis.  plus  soau  len  sera  en  pareis.  tuit  li  ant  otreiat  can  que 
lor  quis.  fors  li  cons  aimars  e  aenris.  cui  uenquet  en  batail- 
le  lor  fraire  ocis.  enri  del  destre  poin  mornun  li  fis.  icil  li  par- 
donet  molt  aenuis.  la  reine  len  baise  e  boche  e  uis.  apelet 
naimar  cel  de  paris.  prenet  dras  de  caueile  uair  e  gris.  e.  au- 
naz  tost  corent  chas  bon  assis.  lo  romeu  e  sa  fenne  me  reue- 
stis.  lui  inamene  casus  e  cel  si  fis.  e  la  mene  el  palaz  per 
marbre  bis.  au  degraz  de  sale  au  des  lassis.  la  barbe  les  cre- 
gude  e  blanchf*sis.  e  auent  li  molt  gent  sobre  lo  gris.  e  ne 
cuidet  ia  om  li  coinegis.  mais  lo  reis  si  fest  loc  au  plener  uis. 
de  mautalent  queu  ac  toz  negrecis.  lo  pardon  quil  a  fait  de 
deu  raaudis.  e  clamet  la  reine  enianeris.  (fol.  I3ö2/  Quant  lo 
reis  ueit  girart  si  sen  irais  apelet  otoet  e  bertelais.  lo  coute 
naimar  e  en  estais.  a  une  part  les  trais  de  son  palais.  seiner 
est  ben  girarz  fei  e  ernaiz.  sor  mei  ses  en  batus  is  glut,  pus- 
nais.  e  ne  cuit  que  en  ma  cort  gaires  engrais.  diman  le  ferai 
pendre  a  mont  gelais.  la  reine  aginna  cons  bertelais.  e  il* 
lauen  corent  sempre  deslais.  e  pres  lo  rei  per  poin  uers  se  lo 
trais.  a  seiner  reis  de  france  amins  que  fais.  girart  ca  uen  a 
uos  ne  sat  omais.  reis  se  tu  le  uols  sil  pen  o  le  defais.  peioc 
si  uirra  sor  sains  veruains.  e  dera  mil  ostages  quen  ta  cort 
lais.  que  iamais  ne  uos  faille  per  reu  qui  nais.  e  eu  len  ple- 
uiraieen  estais.  etuit  li  cheualor  de  cicaais.  enis  loc  lareine 
lo  bec  li  frais,  que  tot  li  fait  li  reis  can uol  e  mais.  Don  quau 
las  pardonat  ire  e  orguel.  rendes  li  terre  plane  borc  senz  ca- 
duel.  puis  non  aura  en  france  cel  quil  reguel.  queu  metrie  lo 
seie  de  for  au  suel.  tinnaz  mei  por  mauuaize  sei  capnoituel. 
e  lo  reis  respondet  ai  si  o  cuel.  lai  ri  reut  terre  plane  per  un 
rto  fael«  Lo  cons  per  rarn  del  rei  reeeit  son  feu.  e  clinet  lo 


eupergünt  dentroc  au  peu.  (fol.  139)  el  reis  non  est  tau  mau 
quel  nu  len  leu.  seigner  de  menur  est  fulc  e  li  seu.  e  de  ceste 
citat  tuit  li  iudeu.  de  lonor  si  la  tens  ne  mest  trop  greu.  mais 
pur  folcon  me  rent  por  amor  deu.  por  mon  cap  dist  lo  reis 
non  gins  tan  leu.  a  noues  li  entrent  per  un  corleu.  e  eil  dist 
les  paraules  qui  list  lo  breu.  Aiquel  contet  les  noues  quo  lo 
breu  lez.  e  li  nanz  o  golgas  e  ginguenez.  i  aguz  enisanz  e  a 
genez.  el  segner  de  bretaigne  ab  achel  sez.  vos  an  tout  mon 
michel  e  ferant  pez.  si  non  garniz  lo  port  per  unt  el  irez.  ab 
aitant  montet  reis  e  forsenez.  Lo  reis  sen  ist  Ion  leire  en  un 
sablon.  e  sunt  o  lui  si  conte  e  si  baron.  li  dui  fil  Audrefeit  e- 
trei  aimon.  e  li  quatre  en  meri  qui  tent  noion.  e  li  autre  ber¬ 
nart  cobel  sapon.  mouent  del  duc  au  rei  male  razon.  ai  seg¬ 
ner  com  i  faiz  grant  mespreison.  nostres  paires  ont  mort  li 
borgignon.  e  tu  retens  girart  e  faiz  pardon.  la  reine  segner 
me  fai  aicon.  per  oc  non  est  mos  om  ne  pois  ne  fon.  quel  me 
fest  de  ma  gent  occison.  primers  parlet  liudins  qui  tentme- 
don.  (fol.  1392)  etreiscitazlonmar  eportaudon.  vostreniece 
la  rouse  au  ranc  talon.  qui  fu  fille  teuri  au  ri  baron.  qui  por 
la  mort  son  paire  uos  quest  folcon.  que  si  fraire  orent  mort 
en  traicon.  quan  cuidem  ke  presest  sa  uengeison.  el  amet 
e  son  cors  e  sa  faicon.  si  sen  fuit  abel  en  auridon.  en  une  tor 
bien  aute  en  un  toron.  el  gaut  dardane  sest  sobre  argancon. 
fet  li  buies  dargent  non  de  leiton.  i  qui  la  puis  gardat  entau 
prison.  plus  soau  lo  nuirist  quaige  peison.  e  annia  mais  de 
lui  une  a  uoltron.  quel  ris  conte  dausais  o  cel  breton.  a  cui 
uos  en  feses  per  nos  lo  don.  qui  erre  uos  en  molt  gerree  ten- 
con.  mandat  li  quel  nos  rende  cele  dist  non.  nos  laisaronden 
tor  e  den  uiron.  car  serent  aiustat  an  eil  felon.  dam  e  honte 
seriet  de  grant  reson.  e  carles  respondet  eis  abandon.  maia 
de  girart  non  uuel  faire  traicion.  tan  com  ert  en  ma  cort  nen 
ma  maison.  mais  pois  sen  partira  qui  gaardon.  li  rendra  de 
son  mau  eu  li  pardon.  Bertranz  de  ual  olec  li  filz  beson.  co- 
sins  germanz  girart  e  dan  boson.  not  melz  en  parentat  en  la 
reion.  (fol.  140)  e  tan  bons  cheualers  com  paire  fon.  quant 
auit  les  paraules  nol  sat  gins  bon.  partit  de  lor  suaue  e  asai- 
ron.  en  uenguz  en  la  cambre  o  girarz  fon.  e  co  que  lai  auit 
cai  lor  despon.  Non  laissat  en  sa  cambre  mais  que  sei  cart. 
reine  trait  as  conte  girart.  sere  non  prenz  consel  grant  ees- 
gart.  quar  tuit  si  anemi  sunt  dune  part.  e  li  reis  en  creit  ben 
cel  plus  gaignart.  al  pais  por  dan  folcon  mourun  regart.  deu 
siege  ab  reu  non  guis  atart.  la  reine  respont  deus  len  esgart. 
e  dunt  de  gariment  en  gig  e  art.  E  girarz  quant  lau itot  grant 
poor.  e  la  contesse  cor  e  ols  de  plor.  el  reine  conort  de  grant 
ualor.  ne  uos  esmaiez  sor  por  deu  amor.  quant  li  reis  uos  ac 
tout  uostre  onor.  si  me^donat  tot  le  secle  ma  soror.  diion  e 
rossillun  castel « tor.  castelluu  mont  argon  e  uaucolor.  eu 
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les  ai  si  gardat  tot  li  pluisor.  sunt  replet  e  garni  de  grant  n- 
cor.  en  aicest  non  auez  contraditor.  e  derai  uos  cheuau  tau 
mouador.  oltreraar  ne  de  cai  ne  cuit  meillor.  eaiensanble 
o  mei  un  uenador.  quifun  del  nuriraent  uostre  ancessor.  (fol. 
1402)  cel  uos  en  guierai  a  la  brunor.  e  uos  sigrai  matin  igau 
loior.  e  menerai  bertant  e  ma  soror.  e  qui  es  lo  mandat  e  el 
la  cor.  o  toz  ses  catre  filz  quot  de  saisor.  La  reine  apelat  lo 
uiel  droon.  si  saz  annar  par  bois  arossillou.  e  oc  de  migeno- 
it  tros  ca  diion.  or  mi  guidaz  is  conte  per  gaardon.  abanz 
serai  ses  om  eist  fricon.  qui  sunt  catre  mi  fil  cheualer  bon. 
e  li  cons  lo  receit  e  promet  don.  car  del  plus  paubre  fest  pu- 
is  ri  baron.  ei  non  couent  dist  droe  longe  razon.  font  li  ues- 
tir  gonele  e  chaperon.  fait  ueuir  cha  baucam  larrabion.  e  li 
cons  montet  fors  au  perron.  e  prist  uu  berseret  tres  son  ar- 
chon.  oren  annaz  a  deu  beneiscon.  quel  reis  demande  fre- 
scheuenacion.  maisaiceste  que  quer  est fors  sazon.  uont  sent 
par  la  citat  tuit  abandon.  e  quant  furent  al  bos  au  sens  dro¬ 
on.  cheuauchet  tote  nuit  tros  die  fon.  e  passarent  iona  au 
gat  salon.  peneuin eciuadepres  atonon.  a  une  fons  el  boslaz 
un  perron.  fait  mangar  les  cheuauz  elo  baron.  (8200 :  7156) 
e  dormir  un  petit  qui  li  sat  bon.  (fol.  14l)  ab  atant  sunt  an- 
nat  a  rossillon.  El  bruel  soz  rossillun  en  un  uerger.  est  des- 
cenduz  Io  cons  de  son  destrer.  e  quaula  ferem  ere  mi  com- 
paigner.  si  atendrara  bertram  emamuller.  u  trametrera  lainz 
un  messaier.  por  sauer  de  la  gent  lor  consier.  car  de  folcon 
socorre  ai  desier.  aico  respondet  droe  uos  a  mester.  euirai 
e  merrai  mon  fil  anclier.  qui  cai  uos  nuncera  co  que  lai  quer. 
'Droe  intre  el  castel  sobre  cheual.  or  il  en  trobet  a  tresches 
e  a  bal.  e  trei  mile  borgeis  par  la  charral.  e  treis  cenz  che- 
tialers  per  planigal.  qui  de  ioie  e  de  iou  sunt  communal.  e 
quant  uirent  droon  paralet  dal.  di  nos  noues  si  saps  de  cort 
reial.  e  oc  com  de  girart  bon  e  leial.  quar  tu  nos  escarniz  e 
faiz  grant  mal.  abanz  uos  di  tot  uer  par  saint  marcal.  el  fait 
lire  lo  breu  begun  bigal.  e  eist  breus  dis  a  toz  que  deus  uos 
sal.  de  p  ar  girart  lo  duc  el  ri  catal.  cui  li  reis  a  rendu  sonor 
eaual.  e  la  reine  mande  au  senescal.  eil  qui  sunt  el  caduei 
annent  aual.  e  deliurent  girart  au  duc  ostal.  aiqui  ont  grant 
ioie  quac  naiustal.  Quant  auirent  parlar  de  lor  segnor.  nen 
ia  tan  felon  por  lui  non  plor.  segnor  quant  lo  uerrons  di  nos 
lo  ior.  viegne  coutrel  qui  lame  quel  uret  la  por.  es  uos  ca- 
nunge  e  clerc  sain  sauuador.  faitliprocession  com  en  sonor, 
e  uos  ueignez  ameichauauchaaor.  apresluisunteisitdeuers 
pontor.  e  sos  fiz  primerans  a  girart  cor.  e  conta.  li  quäl  ioie 
funt  por  samor.  el  cons  monte  el  cheual  ist  contre  lor.  li  de- 
meine  lo  baisent  el  uauasor.  e  bordeis  e  siruent  grant  e  me- 
nor.  ni  a  paubre  ne  ric  deu  nen  aor.  Cels  baiset  acheuauz  e 
Jes  plus  druz.  e  doncelz  galobers  e  eu  creguz,  apres  desceut 


a  pet  entres  memtz.  e  quant  les  ot  baisat  el  fu  uenguz.  a  la 
procession  est  recobuz.  e  profet  de  son  aur  ales  uertuz.  e 
quant  fu  fors  eisit  des  arsuoluz.  a  toz  lor  rant  marcet  graut 
e  saluz.  eil  respondent  don  bien  es  uenguz.  car  tos  nos  a  ga- 
riz  e  erobuz.  toz  auom  tes  trachors  mors  e  uencuz.  por  quei 
uer  nos  fu  zarles  irascuz.  ja  mais  non  ers  par  ome  conque- 
suz.  Bone  genz  dist  girarz  que  taus  ne  fun.  toz  iorz  mauez 
serui  come  baron.  (fol.  142)  ja  ne  fus  encconques  per  rei  car- 
lon.  si  non  fesist  richiers  la  traicion.  un  seruise  uos  quer  par 
gaardun.  que  trametez  uiuattroscadiion.  que  uegnent  che- 
ualer  e  li  peon.  demontargune  eil  de  castellon.  e  uos  li  men 
ami  de  rossillun.  maiudaz  tuit  de  co  por  quei  semon.  e  a  si 
grant  besoin  com  per  folcon.  mon  nebou  delibrar  de  sa  pri- 
son.  eil  respondent  tuit  oc  a  un  son.  ia  non  troberez  un  qui 
die  non.  e  oundins  e  li  seu  a  fort  semon.  por  annar  metre  si¬ 
ege  a  dauridon.  a  meante  trames  e  a  noiun.  dambes  pars 
lant  enpres  per  contensun.  e  la  reine  bone  en  fait  son  dun. 
e  per  girart  salegrent  borgignun.  car  deus  lor  atrenduz  molt 
lor  sat  bon.  Abanz  quei  reis  partis  de  son  conseil.  u  que  reine 
sat  uassal  donzel.  tramet  son  don  argent  e  aur  uermeil.  de 
donar  sunt  ses  tors  e  sui  denteil.  ia  de  co  donne  a  iui  ne  sa 
pareil.  tant  clars  ouls  cum  les  seus  non  clount  ceil.  ne  itant  bele 
ne  cobre  sei  cabeil.  e  preiat  a  cascun  que  sapareil.  si  cum 
dannar  o  lui  igau  soleil.  e  comanda  bertran  matin  le  sueil. 
(fol.  1422)  ore  uerens  quäl  sunt  nostre  sezeil.  Noucontesunt 
au  rei  tot  treilor  paire.  furent  nee  bout  terri  e  german  fraire. 
e  uont  iste  razon  au  rei  retraire.  segnor  bertranz  uol  estre 
gerraire.  cuit  que  parte  de  uos  co  fait  sos  paire.  car  se  mutde 
la  cort  quan  quen  pot  traire.  ni  remant  cheualers  de  grant 
afaire.  la  reine  respont  nes  tendra  gaire.  queu  menra  ma  so- 
ror  en  sun  duaire,  e  oudins  en  iuret  par  saint  alaire.  se  de 
mon  enemi  se  fait  guiaire.  (8300 :  7251)  eu  lier  quant  porrai 
contraliaire.  la  reine  respont  non  diges  faure.  aidunc  parla 
ptpins  sos  filz  li  maire.  con  donzelz  de  quinzean  ac  bon  ui- 
aire.  e  saiues  e  corteis  e  bons  donaire.  cel  qui  uol  auntar 
mi  dan  na  maire.  se  gart  de  mei  sos  cors  e  sis  repaire.  por 
iquest  mot  se  tarde  lemperaire.  Annat  sunt  au  rei  conte  e 
contor.  abanz  que  girarz  tor  en  sa  onor.  li  ferant  si  cum  di¬ 
ent  de  mort  poor.  marcet  deu  e  bertrant  el  uenador.  el  reine 
quen  sot  choisir  la  flor.  tunant  peuder  e  el  temor.  bertranz 
fun  cheualers  non  sai  mellor.  ac  uint  e  eine  neuoz  de  grant 
ualor.  de  fraire  ude  soror  non  sunt  loignor.  (fol.  143)  e  du- 
cent  cheualer  ric  uauasor.  de  sa  maisnade  sunt  bon  fazador . 
de  noues  entroit  obet  laicor.  c  uos  que  demandaz  girart  seig- 
nor.  cuidaz  lauer  trobat  comme  pastor.  cum  reis  lot  reten- 
gut  enes  lo  ior.  parlaz  o  lui  sa  mort  uos  li  mellor.  ne  con- 
uentaeonseldemperador.  que  li  dunt  tau  domage  grant  des- 
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onor.  franceis  a  borgignuns  non  unt  amor.  feil  unt  mort  uö- 
«tres  paires  e  uos  les  lor.  non  deuezrefreschirtarnuielleiror. 
bertrant  distla  reine  ni  ait  gramor.  pos  lo  reis  ne  lo  uol  nel 
seu  pluisor.  ne  uos  faiz  de  girart  duo  guiador.  mais  eu  ren- 
drai  son  oscle  a  ma  soror.  e  se  li  cons  uien  en  de  emor.  il  le 
lerbergera  com  son  segnor.  e  eu  la  guiderai  de  man  au  ior. 
e  menerai  od  mei  mon  fil  maior.  per  mon  cap  dist  lo  rei»  ni» 

10  menor.  e  eu  menrai  bertran  qui  men  socor.  qui  tent  par 
ton  coniat  de  moi  sonor,  e  li  reis  dire  mut  de  sa  color.  mai» 
non  uol  descourir  sa  grant  felor.  Oudins  trait  lo  rei  fors  de* 
autres  loing.  apelet  sos  cusins  e  ces  qua  soing.  ac  ist  mestiz 
franceis  de  mis  borgoing.  nos  fait  cai  apparer  lorguel  dan- 
toiüg.  (fol.  1432)  reis  de  parlar  mi  done  tant  uos  oing.  qu» 
tot  uos  atornat  en  autre  coing.  trop  a  grant  don  del  rin  en- 
tros  quau  groing.  leu  tornera  sa  cors  rei  a  non  soing.  qui 
si  grant  onor  gete  fors  de  son  poing.  Si  maimes  pres  dist  cel 
si  fanaucon.  apresuin  fu  fait  non  a  deiun.  mais  non  uoilper- 
dre  cent  mil  per  un.  mais  de  folcon  uoil  siat  enfrun.  eu  tra- 
metrai  al  pas  berartdelbrun.  quel  me  tramete  a  ais  oaloun. 
e  si  faire  nel  uol  eu  doins  chascun.  coniat  de  son  castel  cum 

11  derun.  e  sa  tor  e  son  mur  fraigne  easgrun.  tot  len  rendet 
mareet  ensenble  a  un.  El  reine  leuet  com  iors  pares.  mon- 
tent  ile  esa  sor  el  palefres.  a  eine  cent  eheualers  issent  dor- 
les.  tos  li  sordere  fu  uasaus  cortes.  aicels  ä  e  pluisors  aduno 
conques.  e  par  sun  les  agarz  can  girarz  mes.  esunt  eisut  de 
bos  e  dorlenes.  la  reine  erberiat  en  erupes.  e  a  dit  a  bertran 
que  ne  li  pes.  de  cheuaucarla  noitcar  coita  es.  portezal  pais 
is  breu  e  sias  mes.  quer  li  derai  folcon  que  li  promes.  por  lui 
me  uol  grant  mal  lorguel  frances.  per  tote  ma  onor  si  maiut 
fes.  (fol.  144)  nen  uoil  quel  tiegne  odins  done  lores.  e  diiaz 
mei  giraz  que  ni  anges.  si  auchesons  ieres  e  ui  trames.  non 
chai  remaigne  om  quar  raesades.  si  non  est  uiel  dius  ciers 
uborges.  e  bertranz  li  clinet  erant  marces.  e  quant  se  part 
de  lui  si  sest  demes.  molt  trobe  bien  garni  rosillones.  de 
eine  eens  eheualers  abarmesfres.  e  dez  mile  siruenz  que  de 
borges.  de  quan  lor  quert  girarz  riens  ne  sofres.  Bertran* 
parle  a  girart  e  dist  droun.  portez  al  pais  ist  breu  e  dan  folcon. 
que  facent  tot  aico  quel  despon.  eu  irai  apres  uo»  ad  auri- 
don.  e  semble  mei  irant  mi  compaignon.  e  cel  de  cest  onor 
e  de  diion.  fai  guiar  baudoin  au  conte  odon.  does  ligues  dt 
plan  del  gaut  darton.  e  di  qui  a  les  barres  darguncon.  albo* 
remauront  tuit  ©  li  peon.  eu  irai  dist  girarz  segnor  uos  non. 
la  reine  uos  mande  qe  lo  rei  ne  sen  prenge  a  acheson.  quele 
tient  ist  afaire  tot  por  son.  (8400:7347)  bercelaie  de  bria  ant 
a  guion.  acist  fu  filz  fulcher  au  ric  larron.  e  droe  uait  poig- 
nant  a  auridon.  mais  ab  ancei*  i  fut  li  m*»  carlon.  (fol.  1442) 
Li  messagers  carlon  o  diz  al  pai».  carle»  tc*  oncle*  mande 


quel  uien  adais.  quel  te  dera  marit  cel  duc  dausais.  uaqüel 
des  bretons  quest  proz  e  gais.  qi  li  mut  par  tei  gerre  dunt 
feras  pais.  e  tu  li  rent  folcon  nel  tenir  mais.  dabait  lit  seluos 
rent  donques  la  pais.  e  li  reis  te  mouera  ire  e  pantais.  e  tra- 
metra  tei  siege  an  que  solz  bais.  quant  tu  uerras  trencher 
uergies  e  plais.  janonaurastalentke  folcon  bais.  messagers 
uai  de  ci  trop  nie  fais  lais.  e  berarz  bruns  sen  torne  o  lui  si- 
rais.  e  muntet  el  cheual  uait  sen  des  lais.  e  annet  contre  ou- 
din  cui  ou  retrais.  Cum  li  mes  del  rei  ist  li  girart  entre.  eie 
qui  fu  en  aut  lo  ueit  descendre.  e  uit  uenir  bertran  de  loing 
suentre.  de  poor  li  trambla  lo  coreluentre.  faitles  portes  fer» 
mar  uait  les  claus  prendre.  e  quäl  la  fereit  ere  folclie  cliar 
sendre.  quel  enseignes  ueit  ia  les  puis  porpendre.  nonsai 
ce  respont  el  au  que  defendre.  come  cel  qest  segurs  de  mort 
upendre.  fait  se  bues  trenchar  e  escui  sendre.  e  uait  uestir 
osberc  espade  cendre.  meldrez  uassaus  ne  fu  porautreaten- 
dre.  co  dist  mais  uol  murir  ques  lais  uis  pendre.  Folcheg 
ueis  qe  densegnes  ke  autanz  uente.  (fol.  145)  e  requit  de 
mi  donne  quelememente.  trop  ai  folche  en  uos  fait  maluais 
atente.  perdut  iai  mon  tens  e  ma  iouente.  por  uos  me  fu  ma 
genz  ta  mau  uolente.  que  nen  oi  de  monor  auer  ne  reute,  nc 
non  ai  les  uassaus  dun  uos  defende.  cum  uos  uerrai  morir 
lasse  dolente.  o  la  poor  que  adunc  sespoente.  droe  crie  a  1* 
porte  lai  mintrar  gente.  tau  salu  uos  aport  qui  ioi  presente. 
Quant  eie  auit  droon  son  conoisent.  vait  a  la  porte  obrit  per 
poing  lo  prent,  droes  quaus  noues  saps  qi  funt  chagent. 
la  maisnade  girard  qui  por  te  uent.  que  tramet  la  reine  qui 
uos  atent.  o  es  a  rossillon  el  mandement.  tien  is  breu  de  sa 
part  queu  te  present,  de  ioie  la  baisat  quant  lo  breu  prent, 
dis  tu  uens  de  girart  si  deus  la  ment,  e  oc  si  maiut  deus  om¬ 
nipotent.  eie  uient  a  folcon  chaire  rient.  folclie  noues  taport 
a  ton  talent.  de  par  girart  lo  duc  uostreparent.tropmescar- 
nis  donzele  malement.  E  quant  folche  loit  o  lui  sirais.  char 
rae  scharnis  dazele  graut  pechat  fais.  morz  est  li  cons  girarz 
nel  uerai  mais.  baillat  li  lo  sael  e  ello  frais,  e  quant  il  lesgar- 
det  ris  len  li  cais.  (fol.  1452)  aicest  breus  dis  molt  bien  sil  es 
uerais.  dunt  granz  ualors  me  creist  e  iois  te  nais.  lareine 
cheuauce  mentrens  tu  iais.  qui  de  girart  rei  au  cerckelapais. 
a  rossillun  u  est  dinz  lo  palais.  aiqui  te.donrai  mei  sa  lui  ten 
uais.  abanz  me  iureras  par  sains  geruais.  quem  prendras  a 
muller  anz  quesse  mais.  et  eu  aisi  danzelle  par  fei  te  bais. 
atant  monte  bertranz  sus  par  relais.  o  lui  cent  cheualers  de 
eels  que  pais.  e  folche  quant  lo  ueit  tal  ioi  not  mais.  Bertranz 
lor  demandet  ai  content.  il  ou  folche  respont  dunt  saigre- 
ment.  segnersilenquertuntu  len  fai  cent.  en  sa  capeleintrat 

10  sainz  en  prent,  sobre  une texte  entablatdaurresplendent.  * 

11  om  iurat  can  uol  a  son  talent.  eie  enbracha  bertran  e  dist 
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rlent.  eu  men  nanc  a  mari  tan  päubrement.  nen  port  od  mel 
auer  aur  ne  argent.  paile  samit  ne  porpre  ne  ornement.  e 
bertranz  li  responfc  qui  bien  entent.  vos  si  fais  grant  biautat 
e  bon  cor3  gent.  grant  tresaur  nos  aduiz  que  folcon  rent.  an- 
nem  nos  en  uiuaz  non  fachaz  lent.  messagers  mes  uenguz 
coitadement.  que  por  ton  dan  eheuaucent  ti  parent.  aiqui 
plorerent  doncelee  siruent.  (fol.  146)  nos  ere  que  ferens  cai- 
tifdolent.  e  folce  quant  lauit  pitaz  len  prent,  iscasteluos 
otrei  el  casement.  e  si  perdez  icest  rnellor  uos  rent.  e  uei- 
naa  tot  a  mei  segurement.  car  eu  ne  uos  faudrai  a  mon  ui- 
uent.  bertranz  la  prent  per  braz  e  len  descent.  e  monte  en 
cheual  anblant  mouent.  pren  ea  bauchan  per  fren  folcon  lo 
rent.  (8500 :  7444)  de  par  girart  lo  duc  cest  uos  present,  an- 
ne  uis  mais  tan  bon  ne  si  corent.  e  folche  i  saut  de  plan  es- 
treu  ni  prent,  e  dient  cheualer  el  autre  gent.  cest  agardes 
oguz  a  son  talent.  non  apres  en  preison  afolement.  Cab  au- 
chanz  fut  cheuaus  ferranz  e  bais.  fu.  de  misarabiz  lautremo- 
rais.  non  at  tan  bon  cheual  des  rome  adais.  el  uassaus  est 
tan  bon«  renne  sufrais.  e  lo  matins  per  clars  e  lo  tens  mais. 
del  solel  resplendist  parels  li  rais.  e  lo  cant  des  oisaus  e  uit 
al  pais.  e  ac  de  pensement  perdut  lengrais.  daligrance  e  de 
ioi  fez  unes  lais.  eu  uai  tres  gonfanons  dist  bertelais.  uiaz 
franc  cheualer  passaz  uimais.  folche  dis  bertran  que  menre- 
trais.  sauenz  cheualers  por  sofrir  fais.  anc  nen  uistes  mel- 
lors  per  toz  asais.  (fol.  1462)  e  autretant  dagait  el  bruel  de 
clais.  e  dez  mile  peuns  co  cuit  e  mais.  li  passages  est  fiers 
e  granz  li  plais.  si  passent  apres  nos  granz  iois  uos  nais.  e 
az  lor  si  deuplaist  ire  e  esmais.  Set^cheualers  tramestres 
contre  treis.  e  tolent  lor  lengarde  u  furent  meis.  uirent  les 
lor  armar  el  ual  espeis.  sunt  uengut  a  folcon  tot  esdemeis. 
a  doble  sunt  deuos  co  quen  pareis.  bertranz  dis  a  folcon  pas- 
sez  anceis.  e  menez  ca  dunzele  troc  audefeis.  e  parlaz  ab 
aques  de  diio  neis.  aiquels  de  rossillon  rendez  marceis.  qui 
sunt  li  cheualer  tot  eborieis.  quant  uos  auront  ueu  grant  iois 
lor  creis.  e  serunt  plus  membrat  si  ators  eis.  bien  sai  ui),  nos 
tenront  acist  franceis.  en  nos  enchacerant  lor  ric  corteis.  e 
por  oc  non  unt  gaires  de  cheuaus  freis.  car  bien  Ion  cors 
untfait  tres  orleneis.  gardaz  nisse  lagais  del  bos  espeis.  tros 
ca  uiront  mon  corn  par  duesfeis.  diiaz  lor  quen  aucientgiens 
toz  les  preis,  quaperricprisoner  plaidum  ienceis.  folche  pas- 
sa  lo  gap  e  lo  mareis.  e  lo  plan  tro  au  bosc  u  lagais  eis.  ai 
qui  gardat  al  pais  droe  e  iofreis.  La  fores  fu  de  faus  nouels 
foilluz.  (fol.  147)  ou  lagais  des  donzels  est  descenduz.  anc 
a  tau  ioi  ni  fut  mais  om  ueuz.  com  es  folche  quanfun  entrels 
nenguz.  ai  seigner  cons  com  tes  tant  contenguz.  enca  loige 
prisun  dum  es  eissuz.  marcez  deu  e  alpaisacuisuidruz.  anc 
lai  non  peirai  ne  ma  uertuz.  mais  prenez  tuit  les  armes  e  les 
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escuz.  e  seit  cascuns  uassaus  apercobuz.  uns  taus  escaz  ttos 
est  apareuz.  dunt  eil  plus  paubres  ert  toz  e  erobuz.  quo  ou- 
dins  el  feu  nos  anttantpraseguz.  quepassentdargancungaz 
e  paluz.  seignor  pot  estre  uers  eus  ai  ueuz.  mais  gardaz  non 
seit  faiz  cris  ne  remuz.  entros  quaiaz  doumozdoncoinoguz. 
pois  isat  e  firet  des  fers  aguz.  e  gardaz  nociaz  les  retenguz. 
car  par  les  pres  trait  londe  gerre  aluz.  Est  uenguz  aus  iou 
dins  gent  les  chastie.  rent  roarcez  e  saluz  e  les  conuie.  fran- 
che  gent  natural  bone  e  ardie.  qui  por  mei  es  uenguz  talcoa- 
paignie.  dex  me  deuit  far  enquer  quibonuos  sie.  totelagenz 
por  lui  sen  esbaudie.  segner  cons  qui  taduiz  al  pais  mamie. 
qui  ma  trait  de  prison  e  gari  uie.  eie  uest  en  cel  bos  suz  ca- 
iarrie.  grant  onor  fait  amei  qui  li  mercie.  (fol.  1472)  mais  ou- 
dins  nos  porseut  qua  gent  monie.  e  gardaz  non  facaz  bruit 
ne  saillie.  tros  cauirez  la  uoiz  dun  cor  oie.  duue  issanz  e  pre- 
nez  grant  manantie.  que  deie  sos  mercez  cai  nos  agie.  Com 
e  parlat  ob  es  e  li  uassal.  li  ant  assegurat  cui  communal.  lui 
nen  faudrunt  porriendestorcanpal.  ascatre  filz  droun  istdel 
boschal.  qui  furent  cheualer  prou  e  leial.  e  cheuaugent  uers 
laige  per  un  ual.  e  uirent  dautre  part  la  gent  reial.  e  sunt 
mil  cheualer  par  un  costal.  bertrans  lor  ucidel  pas  e  le  char- 
ral.  e  folche  li  mandat  par  senescal.  car  nes  laisse  passar 
molt  fait  grant  mal.  tot  li  tout  son  gaaig  dicest  iornal.  euce 
respont  bertranz  na  tendial.  Bertranz  tient  lo  passage  a  ses 
nebouz.  e  parlet  a  oudin  ab  aute  uouz.  torneten  oudins  cons 
feras  que  prouz.  e  tun  dan  si  ca  treis  del  gap  lo  douz.  (8600: 
7539)  car  nos  auons  agait  el  bruel  de  souz.  ne  uos  prez  dis 
oudins  mige  une  nouz,  anz  uos  desconfirai  e  prendrai  touz, 
Oudin  ce  dist  bertranz  fai  nos  consence.  si  folshes  prens  al 
pais  ce  uos  agence.  quince  citat  en  oscle  estre  prouence.  li 
dera  en  uiane  a^e  e  ualence.  (fol.  148)  non  ferai  dis  oudins 
ia  couenance.  en  tros  uos  aie  pres  e  roz  uos  uence.  de- 
harait  cheualers  quob  autre  tence.  e  broque  lo  cheual  sail 
en  agence.  e  quant  bertrans  sen  uait  lenchauz  comence. 
Oudins  passet  premers  e  sui  certan.  e  pois  tuit  lautre  a- 
pres  cuns  non  reraan.  e  bertranz  lor  laisat  le  gade  plan,  ou¬ 
dins  lai  abatet  un  castellan.  trente  en  un  abatu  li  premeran. 
oudins  criat  bertran  tuit  esset  uan.  vos  serez  mais  li  lieure  e 
nos  cum  chan.  ne  uos  faura  enchaus  hui  ne  deman.  si  non 
rendez  folchon  e  la  putan.  u  sunt  uostre  uassau  li  seguran. 
folches  lai  saparest  en  ca  baucan.  vos  les  uerres  dist  cessem- 
pres  a  palman.  Bertranz  qui  es  acel  segnor  odins.  lo  mellor 
el  plus  ris  des  nos  cosins.  pos  tan  pres  ce  dist  folche  est  mes 
ueisins.  si  mais  se  part  de  mei  non  sui  eu  gins.  cui  al  pais  di- 
ge  maisdruz  ne  amins.  uimaissonatlo  corn  bertrant  eusins. 
e  cel  si  fet  tan  fort  que  lo  refrins.  fait  tentir  la  montaigne  el 
bruel  foins.  en  que  iac  en  agait  eine  ans  meschins,  au  eua-; 
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tant  de  leisir  fut  granz  Fustins.  des  escuz  e  des  lances  o  fuz 
fraisins.  e  gonfanons  uermelz  blanz  e  porprins.  (fol.  1482)  e 
ist  por  prennent'les  plans  e  lcs  chemins.  hui’mais  ertlichiens 
lebres  elebres  chins.  e  la  ielde  resail  del  bruel  sauzins.  e  gi- 
dales  conodes  e  baudoins.  eist  tendrant  mais  hui  dan  Ior  e- 
nemins.  Folche  fu  duiz  de  gerre  e  essaiaz.  e  de  grant  conte 
esaiez  e  menbraz.  el  cheuauz  granz  e  forz  e  abrieuaz.  e  sos 
cors  fuu  ardiz  entalentaz.  e  uai  ferir  oudin  cui  es  iraz.  tal  li 
det  en  lescut  de  soz  lo  braz,  quel  destre  sorque  chait  les  pe- 
ceiaz.  pois  ua  tres  abatuz  torne  uiuaz.  e  fez  lo  pres  leuar 
dai  qui  oiaz.  a  tan  es  sobres  autres  lo  huz  leuaz.  bertelais 
pres  amon  bertranz  dalmaz.  celui  cui  fut  nouns  e  mons  cla- 
raz.  ni  fu  faite  bataille  ne  cans  remaz.  celui  qui  potgarirfuit 
li  plaz.  catre  contes  ant  pres  non  gis  palaz.  e  eine  cenz  che- 
ualers  de  pluspreizaz.  e  les  autres  gari  bois  e  plassaz.  les  ar¬ 
mes  es  cheuaus  lor  unt  laissaz.  assaz  fut  quis  as  pres  toz  en- 
selaz.  hui  mais  sen  uont  segur  qui  qes  manaz.  Bertelais  dist 
folcon  un  don  uos  quer,  dunt  tote  uostre  gens  ont  grantme- 
ster.  ad  mei  erbergeret  el  compaigner.  tot  seruent  e  bordeis 
e  cheualer.  e  si  auez  trames  e  oc  tres  er.  (fol.  149)  la  nuit 
les  erberiat  li  filz  folcher.  qui  lor  fait  de  conduit  hostal  ple- 
ner.  en  sa  garde  sunt  tuit  li  prisoner.  e  fait  al  pais  seruit  a 
sa  muler.  lo  disnar  al  matin  lor  reprofer.  apres  se  fait  de  toz 
reregarder.  vant  sen  a  rossillon  senz  destorber.  Abanz  que 
folches  entrast  en  rossillon.  girarz  uentcontreluiperuncan- 
bon.  primes  baisat  al  pais  e  pois  folcon.  segner  eu  lo  uos 
reut  par  gaardon.  quel  me  doingnez  a  par  e  conpaignon.  per 
mon  cap  diz  girarz  ml’t  me  sat  bon.  e  uos  quäl  nauez  faite 
deuision.  e  folche  respondet  senz  aucheison.  li  e  dat  eotrei 
me  le  por  son.  e  mandet  la  reine  par  droon.  u  li  plerra  que 
sient  li  prison.  o  eu  tor  u  en  iai  u  en  dunion.  la  reine  quant 
lot  respont  que  non.  face  as  bordeis  garder  cascun  lo  son. 
tros  que  prengent  consel  de  raencon,  a  tant  folche  descent 
fors  au  perron.  Descendent  au  peron  de  soz  un  lor.  de  so- 
bre  tres  ietat  daren  un  tor.  folche  receit  al  pais  quama  de- 
cor.  dentres  arcons  doraz  qui  sunt  in  for.  la  reine  laist  eie 
e  sa  sor.  folcon  baise  al  pais  qua  lo  peil  sor.  (fol.  1492)  en 
une  carnbre  painte  dazu  e  dor.  intrentad  unes  estresdeuers 
la  sor.  paraulet  des  prisons  e  de  lor  for.  e  doudin  lo  manent 
qua  grant  tresor.  Folche  e  girarz  bertranz  e  bertolais.  (8700 : 
7631)  la  reine  e  sa  sor  berte  e  alpais,  eil  furent  en  la  carnbre 
nen  i  ot  mais.  girarz  dist  a  folcon  dis  pres  que  fais.  e  folche 
li  respont  quant  mi  don  plais.  qui  ta  garit  de  mort  e  mi  en- 
trais.  bertelais  paraulet  e  bertran  tais.  anc  en  girart  lo  duc 
ne  fun  esmais.  ne  non  uuel  quel  si  sie  tres  ere  mais.  oudins 
at  ses  largent  daur  sos  mil  fais.  e  li  autre  derant  bien  tant  e 
jnais,  e  girarz  de  ioi  cat  ii  ris  li  cais.  car  tu  fus  fiz  folcher 
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reis  en  uesiais.  tnon  gerinan  es  parens  bien  i  retrais.  e  eu 
sui  recrf  deos  trop  e  maluais.  si  par  poor  de  geire  tal  auer 
lais.  per  un  pau  la  reine  que  ne  sirais.  eore  que  sie  gerre  ci 
eonent  pais  «  iamais  ne  uerie  paris  ne  ahs  Aiquest  consel 
disi  folehe  nun  a  ualur  a  quei  metez  m i  donen  tal  error,  non 
cai  remanrout  conte  ne  eonteor.  ne  clieualer  de  pres  ni  ua- 
uasor.  e  girarz  respondet  par  grant  dolcor  aiqui  perdeu  le 
sen  e  la  lugor.  Com  aurai  eontre  li  castrl  ne  tor.  e  bertranz 
repuudet  ein  sai  la  flor  se  mi  dünne  le  uol  e  uos  segnor.  que 
fiance  en  neiaz  bune  e  felsor.  si  poent  concordar  li  uosfre  el- 
lor.  mm  iace*  t  paz  del  rei  emp<  rador.  despuis  mauerunt 
cstage  dor.  e  si  non  pount  far  noniaz  lor  ior.  con  tornent  en 
prison  en  iste  tor.  La  reine  re>pont  bien  dist  bertranz.  e  sil 
ne  funt  la  paz  Ins  treges  granz  granzamors  pot  nuisirdeduiz 
set  anz.  quel  charais  e  de  fais  qui  moc  de  sanz.  de  tna  sor  se 
deu  plazauraenfanz.  vos  seisirez  honors  quaures  a  panz.  eo 
berez  borgignons  e  alainanz.  e  folehe  de  sonor  nun  ert  uul- 
ganz,  mo.>  fis  ert  caualer  pruz  e  preisanz.  quiferasi  deu  plaist 
de  nies  tal.# nz  enoseoresp  nt  f.dehes  sus  conntt  mz.  e  rei 
emperadoi  d<*  rorae  aban/  e  puit  nun  lerf  del  remg  nu  eon- 
tre>tanz  en  essieum  lu  dist  tu  fair  ennanz.  atantamuz  man- 
gar  re  dist  li  mauz,  e  mandent  lu  li  cuc  el  m  üstre  escanz. 
Al  dernan  sunt  mandat  diins  le  moster.  li  prisun  el  burgeis 
el  ehemder  e  gir  irz  de  bei  tränt  fair,  parauler.  li  dm  uon  at 
dauer  tal  dosier  ( Kol.  150‘2  eum  dainor  sun  srgnor  que  uos 
requer.  qui  esset  li  son  drut  el  conseller.  si  li  Lutea  «le  lui  e 
de  lemperer.  ne  rrquer  des  r  izun  uaillastdiner.  par  mi  dou 
uus  osta  gent  uolunter.  ires  que  auraf  tulche  pres  sa  midier, 
e  lo  eins  bon  eonsel  e  dreiturer.  quel  nun  af  giens  de  uus  mal 
cunsier  La  nuir  fu  deuisaf  e  lendman  que  la  reine  ai  pais 
pres  parle  man.  premers  apeie  oudin  qui  sat  german.  uai 
donue  ta  cuisine  a  quest  tosan.  non  me  metrai  en  plair  dist 
el  en  nan.  car  no  nun*  gins  per  me  ne  nun  remau.  peza  que 
fist  de  lui  son  castelan.  e  qui  la  prest  a  faire  le  nig  tu  man. 
folehe  dist  a  consel  al  capel  n.  que  le-  sain^  li  aport  la  flurs 
a  plan  e  eil  li  apurteit  sor  mi  fagan.  E  fo*C  e  quaut  les  ueit 
ses  m.ins  esteuf.  si  deus  maiut  dis  el  .»mnipotent.  e  icil  sa.nt 
qui  sunt  ci  aparuent.  e  tuit  autre  qui  smita  deu  »iruent.  ana 
al  paisacestqueluna»ent.  moseors  al  i>on  noniau  tan  c  irnal- 
ment.  par  que  honte  iogest  ne  sei  parent  ne  ioe  ue  fais  a  lei 
desconenent.  la  reine  respont  beu  oudis  gent.  e  eu  la  deai 
fei  me  trai  garent.  fol.  15 i )  Dünne  multes  merces  de  uos  la 
prent,  la  lesposet  lo  eons  a  tot  ueenf.  de  son  curs  daneldaur 
e  dargent.  e  det  li  •  k*Ip  tot  sun  ehasement.  e  uan  ia  euii- 
queiret  eu  sun  uiuent  aquel  iur  adub*  t  *  heualers  reut,  que 
ca.scuns  ae  destrers  e  garniment.  e  uiiitane  >or  tait  faire  el 
prat  narsent.  deseu  nue  e  duberc  fort  elujsent.  ecoreu idoq* 

18 


274 


ee!  eil  de  iouent.  e  unt  por  esgnrdar  cele  autre  gert.  Odins 
fu  enitior  e  dis  orguel.  q ui  cest  plait  a  mogut  grant  malescu- 
e!.  des  casteis  sunt  au  rei  tui  li  caduei  e  totes  ies  citaz  tro  a 
mirguel.  e  girarz  respondet  eti  que  li  tue!,  ninis  eu  fera  ben 
plan  de  tot  seu  utiel.  la  ie  ne  ot  Ies  moz  obes  secuel.  (8800  : 
7726)  laissnz  odiu  aieo  pos  eu  non  uuel  des  que  uerrai  nion 
dou  lerei  d»|  uel.  sempre«  serai  od  lni  tan  bien  cum  suel.  de 
eai  torrem  le  plait  en  autre  fuel.  nen  ai  soing  que  gabazsieu 
nu  n  duel.  Girarz  ot  desconMaz  la  comencaille.  epesali  molt 
fort  en  sa  coraille.  a  la  quintane  ueitgenteommunaille.  reut 
donzel  uint  fair  qui  colp  qui  faille.  auc  neguns  ne  falset  del 
obere  mahle.  li  eons  domande  espeu  e  dreus  li  baille.  (fol. 
15l2i  un  que  pnrtet  artur  de  cornuaille.  rua  fist  en  borgoin- 
ge  une  bataille.  el  cons  broeet  cheual  qui  del  rencsaille.  sil 
ferit  en  leseut  que  tant  en  taille.  que  passast  en  uolant  oltre 
une  t  aille.  lobeic  troe  e  trencez  soz  la  uentaille.  non  es  uns 
cheualers  quel  melz  ne  uaille.  naitic  uns  od  lui  ne  pot  sofrir 
trabaille.  Tant  fort  i  fert  li  eons  que  luni  estache.  pechiat 
al  enpoindre  e  laut  re  es  rache  e  tient  si  son  espeu  que  fors 
len  suche,  e  dient  ce  li  soll  eoin  <  est  len  brache,  ainc  neprest 
des  gerre  brebiz  ne  uache.  aius  sol  sos  anemir  tenir  grant 
frache.  des  eors  l«»r  a  del  sanc  trait  mainte  esclache.  a  grant 
fort  Io  trait  lieber«  io  traehe.  tal  ueniance  leniant  si  amic  fa- 
t  he.  noli  cotien  temer  poter  ne  gache.  Lo  eons  fun  entres 
seus  bien  esgardaz  e  fu  molt  gent  uestiz  e  affublaz.  grant 
ac  la  foreheure  bien  fu  eauchaz.  e  fu  entres  esfvanges  elseus 
priuaz  tan  beiz  e  couinenz  e  acestnaz.  eo.uentreauzelzme- 
mrz  lo  fauz  muda/.  atantlaiest  rei  münz  iambe  aterraz.  qui  li 
aduiz  dous  clergesriuseletraz,  per  q  uei  li  für  auersgranz  pre- 
sentaz.  e  li  cons  les  coignut  quis  abaisaz  e  il  li  content  no- 
ues  de  uers  men  laz.  (fol.  152)  duut  molt  sest  esbaudiz  e  ele- 
graz  e  tornet  ent  rei  seus  e  dis  menbraz.  ione  uuel  demonor 
comen  nmnaz  que  1 1  seruirai  bien  si  al  rei  plaz.  e  a  dit  a 
folcon  c»i  aseoltaz.  quäl  que  uo'c  si  prenge  la  gerre  o  paz.  e 
folche  li  respont  aieo  ehelaz  Reimunz  parlet  primers  li fiz  gi- 
run  don  eu  uien  de  uiane  e  dauignun.  com  auirent  de  tei  li 
borgignun.  que  dex  taueit  trames  en  rosillun.  islocfunt 
as  franeeis  enuaisun.  qui  gardauent  caduei  de  par  carion.  ia 
contres  lor  non  argent.  uns  garison.  en  castel  ne  en  tor  ne  en 
dotnon.  qnant  eu  len  ai  aduicha  grant  tencon.  autretal  de 
leum  e  de  maseon.  e  endecas  uostre  oncles  ob  edelon.  ame- 
nent  les  garders  de  besencon.  e  girarz  sen  susris  e  d ist  fol¬ 
con.  rnuigre  la  fus «  udins  de  par  carlon.  Seigner  dis  andicas 
nos  en  uengut.  qui  rauem  d  sirat  molt  equesut,  ancpuple 
ne  uis  mais  tan  i  rase  nt.  eon  le  toneartauentisi  perdut  grant 
present  taportem  e  gern  salut  uint  mile  mars  dargent  uo> 
duic  chanut.  douue  uos  les  prendrez  se  dex  fcnaiut.  ia  uoq 
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atterai  uaillent  un  abatut.  (fol.  1522l  rar*  mes  fsa  bon  ke  do% 
ta  erobut.  e  uostre  cors  qui  ma  folcon  rendut.  ja  mm  serem 
per  ren  mais  confundut.  A  taut  escrhlent  laige  e  uont  I  uar. 
asaz  a  grnnz  deintaz  beinre  o  m  ini  ir  mii  solz  len  donet  fol- 
ches  a  bon  iugla»*.  ca  tot  cel  peior  en  f ait  reut  d  ir.  e  girarz 
sen  eissital  uesprar  uncdonz<dc  uit  le  r^ol  poiar.  a  pctite 
compaigne  de  ge  nt  af.ir.  e  dcmandat  qui  cs  quam  lotnom  ir. 
iainbe  tcrrat  ii  cons  11  dt  lenbracbar.  e  deseent  des  arcorts 
del  mul  liar.  c  menet  en  la  eambre  dist  al  intrar.  veiz  con- 
tesse  cn  ist  uis  que  solz  am  ir  e  de  <h*  graut  ioje  la  cort  bai- 
sar.  se  dex  maiut  segtior  sc  deis  tu  far  car  sc  laissct  por  uns 
desiretar.  erc  penset  de  lui  ben  consellar  Aue  «  n  gir  trr  Io 
duc  ne  fut  oblis.  ne  om  qui  ben  lamet  en  lui  serius.  que  se- 
gunt  sa  ualor  ne  li  meris  donne  reine  aniaz  que  oeste  fis. 
el  *  fu  fille  aucher  de  mou  bdis.  en  si  aal  fut  per  mei  de  ger- 
re  ocis  ceste  sh  uint  od  nos  quant  fui  faidis  c  laissa  sa  con- 
tat  e  son  pais.  entresqua  un  ermire  u  eula  mis.  bertran  frauz 
cheualers  pren  eniuis.  (fol.  153)  eu  te  derai  lonor  que  t<e  se- 
gis.  e  graut  rente  de  fallons  esallis  (B9t )<> :  7ts 1 8  moniuce- 
geneueis  e  mon  senis.  segner  das  granz  marces  ke  tan  ben- 
dis.  aiqui  reeeit  lonor  e  puis  la  pris.  La  reine  apele  conte 
girart.  e  acenet  folcon  de  1  sutre  part.  messag«  rs  mesuenguz 
al  uespre  tart.  com  reis  oi  parlar  de  brun  herart.  e  de  treis 
contes  pres  e  doudin  cart.  tan  graut  irat  por  poi  de  dol  nen 
art.  e  mandet  cheualer  de  mente  part.  li  pres  f  runt  de  mei 
lor  leonart.  que  toudrai  a  cascun  de  uo-*  sa  part.  mais  oudin 
uos  lairai  cui  sai  gaign  ut  qui  non  cogist  !o  r  l  par  son  mal 
art.  donne  eo  respont  folche  a  uostre  es  gart,  ia  non  aorez  al 
si  dex  nos  g  irt.  ln  liuit  fu  tleusat  e  al  m  itin  furn  toz  les 
pres  uenir  de  soz  un  pin.  el  mir,  fait  esclnuiir  be  traut  me¬ 
schin  uos  iurerez  is  c  mre  p  il  lin.  a  girart  e  folcon  i  miii  eo¬ 
sin.  c  iscun  tenir  1 1  trage  ii  p  iz  desiu  e  eereherez  de  earle 
e  de  pepin.  si  non  pod  nn  del  rei  auer  la  fin.  que  tenez  en 
prison  en  eestai'in.  dediuz  iste  cl  uisure  de  mur  cbaucin. 
a  garent  conte  oudin  e  b  dduin.  fol.  l532i  e  de  borgeis  qui 
sunt  molt  sui  ami.  e  eil  li  mit  iurat  tot  en  neissin.  e  dem  m- 
dent  cheuaus  e  puis  cnemin.  e  tblches  respondet  e  pres  lo- 
uin  Oudins  mandet  al  rei  per  messaier  ruel  traie  de  prison 
e  denconbrer.  mais  uo!  quait  son  tresiur  qel  sai  gerrer  fol¬ 
che  demande  u  sun  reial  garder,  tot.  tomerez  ariere  senz  de- 
ßtorber.  uos  f'erunt  deliurat  mur  eterrer.  les  castels  e  les 
tors  tot  uos  profer.  e  eil  respondent  don  non  at  mester  bor- 
gignun  sunt  felun  e  auerser  car  non  auem  siruent  arbale- 
ster  de  cui  mient  f ait  inoing  u  eschac  >r.  si  Ui  tor  oer  seg¬ 
ner  ne  per  loger.  ia  dex  ne  doinst  ueder  fiz  ne  mailler.  gi¬ 
rarz  dist  a  consel  ne  eu  ne  quer.  L  i  reine  mentet  e  sen  *»isit. 
de  taus  ni  a  ploret  cant  sen  partit.  mais  non  uol  ke  li  dux 


gaires  la  git.  faitßs  cö  que  uerrez  per  tuon  escrlt.  ia  donne  ne 
aera  mot  contredit.  e  li  fu  a  treies  qui  somonit.  a  cheual  e 
de  peiz  grant  ost  cugit.  sobre  girart  lo  duc  si  cum  a  dit.  la 
reine  ni  fu  tro  negresit.  e  intret  en  la  sale  e  seu  nuirit.  e  li 
reis  8enbrunchet  com  il  la  uit.  e  fait  li  chaire  irade  e  eie  rit. 
e  intret  en  la  catnbre  •  escherit.  e  despoilles  ses  dras  meil- 
lors  uestit. 

MCCCCXXXII.  Hs.  3794,229.  S’.bcrtrandclbort.  1.  Anc  nos 
pocfarmaior  amta.  qan  masols.  ni  mi  pres  endols.  e  pueis  ill 
so  a  enqest.  midons  nil  plai  qe  mesclaua.  ni  qem  lais.  nomes 
danz.  sills  autruis  enfanz.  colc  el  mieu  bersoll.  qieu  sui 
granz.  2.  Fatz  cors  e  pos  ill  tencanta.  tu  to  cols.  e  fatz  i  qe 
falls.  qe  de  tot  ioi  si  deuest.  e  de  pretz  si  cura  e  laua.  per 
iamais.  le  bobantz.  remainha  el  mazanz.  qieu  ouueilh  sis 
nol.  dos  aitantz.  3.  Le  seinher  de  cui  es  nanta  e  mercurols. 
ses  pnms  de  tersols.  tornatz  ab  qe  sai  non  rest.  sieus  seria 
sieu  anaua.  lai  roais.  treuagantz.  alaps  e  arant*.  e  forau  fil- 
bol.  dels  persantz.  4.  Entre  dordoinha  e  charanta.  es  trops 
mols.  som  dieis  nauriols.  qenqier  noia  ren  conqest.  e  qar 
lanta  sasuaua.  ni  qe  lais.  ben  anantz.  e  gortz  e  tirantz. 
cels  qamar  non  sol.  e  poissantz.  5.  Enaps  e  copas  mazan- 
ta.  e  or^ols.  dargen  e  pairols.  esec  ribiera  e  forest,  esai  tol- 
li  e  donana.  nos  biais.  dels  afenz.  pueissas  emazanz.  ger- 
ras  ab  tribol.  1er  ennanz.  6.  V  as  mon  oc  enon  tauan'a.  pa- 
piols.  qar  sieus  es  bristols.  e  nortz  e  crentz  esuest.  elondres 
etita  graua.  e  carais.  e  roantz.  e  carams  e  cantz.  pos  tot  ha 
qan  uol.  siasellantz.  7.  Hells  seinhers  truantz.  seres  si  nous 
dol.  le  tnieus  danz.  aremers  einanz.  es  qamar  destol.  als 
amantz. 

MCCCCXXXIII  Hs.  7225, 176.  Bertram  de  bom,.  l.Sel 
qui  eamia  bon  per  meillor.  sei  mielz  prent  ben  deu  rnais  ua- 
ler.  queu  ai  «or  e  di<  us  dom  poder.  que  tant  serua  al  mielz 
ca  or.  que  de  lira  e  de  la  dolor  on  mes  sil  quem  degra  ualer. 
quiu»  trait  e  rüget  maueiie.plaza  il  quem  turn  en  bon  e»per. 
quen  ues  mi  nois^pbt  escondire.  cal  sieu  <ort  nom  dones 
lezer.  2.  Lemnzin  ben  uos  deu  plazer.  cares  uengut  meilz 
de  be.  taut  quant  mars  dau  ni  terra  te.  non  a  domna  on 
puosca  caber  Io  bes  quom  pc»t  en  leis  uezer.  noia  ioi  qui 
delleis  nol  te.  quella  sap  tan  gen  far  e  dire.  tot  so  qua  bon 
pretz  aperte.  cab  son  ioi  fai  los  iiatz  rire.  tan  auinent  inen 
§e  capte.  3.  Jaquesta  uos  die  que  mante.  pretz  e  ioi  tant  a- 
nian  honor  Ionen  »*solatz  et  amor.  et  acuoill  domna  erete. 
grat  de  totz  cels  qui  se  conue  perque  tuit  sei  corieiador. 
parton  denant  lei  ab  desire.  tant  ior  a  sos  uezers  sabor.  com 
m»  la  ue  qne  non  conssire.  canc  de  sos  oilz  non  ui  iensor  4. 
Et  am  eouenguda  samor.  can  uolra  cauallier  auer.  [aus  G: 
qecel  qi  mais  sabra  ualer.  sofrira  per  euteudedwr.]  et  er  ben 


mnluatz  qui  non  cor.  al  cors  on  hom  met  tant  datier.  que! 
meillz  com  puosca  el  mon  esler  (G :  eslire).  pot  gazaingnar 
e  conquerer.  «es  larcs  et  adreitz  eseruire.  e  sap  far  e  dire 
plazer.  5.  Guillem  e  bertram  fai  saber.  per  tot  aquest  dir  de 
part  me.  e  qui  proa  er  esforzen  se.  paubre  eric  segon  poder. 
qtiella  uollra  son  dig  tencr.  qe  cel  on  mais  uolradebe.  nau- 
ra  guierdo  ses  desdire.  quen  tal  loc  uol  son  ioi  assire.  6.  Gu» 
illen*  aton  na  uai  dire  an  bos  qeis  capteingna  tan  be.  com 
puosca  dnoi  enan  eslire.  camors  de  son  ioi  lestre. 

MCCCCXXXIV.  Hs  7225,  177.  Bertran  de  bom.  1  Orz  e 
gestas  e  ioi  damor.  mesolion  far  esbaudir.  tener  gai  chanta- 
dor.  tro  per  lei  cui  dei  obedir.  mi  fomoschantardeuedatz. 
et  en  la  lei.  es  com  mon  chan  excomoniatz.  2  Ara  sul  asoutz 
enamor  eueiretz  anareuenir.  chanson  posalabellasor.  platz 
que  mos  chanz  deia  cuillir.  en  monranza  ses  acordatz.  son 
cors  adrei.  enoi  ac  negusdelscomtatz.  3.  Del  pauc  rei  de  ter¬ 
ra  maior.  me  »datz  caisis  uol  enantir.  co  mais  lo  tenra  per 
seingnor.  seill  queill  deuon  soi  fei  seruir.  puois  uenart  los 
auas  araz.  ar  es  estei.  e  cobre  sos  dretz  ....  4.  Nom  tengatz 
per  accusador.  sius  noill  cuns  ric  lautres  assir.  carmieillsan 
poian  ualuasor  e  castellans  de  lor  iausir.  que  plus  es 
francs  larcs  epriuatz.  fe  queu  uos  dei.  ries  hom6  ab  guerra 
que  a  patz.  5.  Heu  sai  que  li  mal  parlador.  quar  uoill  dulor 
gillas  uerdir.  men  apellaren  soffridor.  car  mi  lais  forsar  ni 
bailiir  dei  don  quemen  frair  mauiatz.  efar  autre  autrei  vol 
retener  lautra  meitatz.  6.  Pois  non  uolon  dreitz  ni  anior.  faire 
ni  negun  plaitz  suffrir.  ges  per  lei  eras  doblador  seu  me  po- 
dia  r*'uestir.  nou  dui  esser  mal  rasonatz.  queill  fan  plaidei. 
mantas  uetz  eom  la  preiatz.  7  Mas  eu  ai  tan  denseingnador. 
non  sai  per  crist  lo  meill  chausir.  chant  en  pren  e  toi  sai  e 
cor.  daols  que  noni  laissan  garir.  dison  que  sui  maluatz.  8. 
Papiol  etu  uiatz.  alion  uerei  dirasquetropdormirnora  platz. 
9.  Eu  oc  e  no  ama  ama  mais  patz,  ab  felip  crei.  qiH  fr  uir 
ioait  deseretsitz. 

MCCCCXXXV.  Hs.  7;>2-5, 175.  Berfransdebom  1.  Seingner 
en  coms  ablasmar.  vos  fai  senes  falia.  quar  noi  auses  anar. 
puois  ella  ouolia.  ala  domna  parlar.  et  al  f«*r  cataloigna.  al 
uos’rops  nai  eu  uergoingna.  quar  lai  laisses  fadiar.  2.  Efia 
drutz  nos  den  tard.ir.  si  messagel  uenia.  mas  que  pens  dei 
anar.  rues  meta  en  la  uia.  can  no  sap  son  af«r.  de  sidonz 
ni  sa  besoingna.  ben  l«»u  a  talan  que  ioingna.  per  que  nos 
den  aturar  3.  H  ei»»  n  uis  unstre iutglar.  qtied**  naslcisuenilk 
ia  nons  degratz  restar.  queus  dones  normandia  saesetzhon 
cor  damar.  autieberac  dordoingna.  de  regartnous  daratz  so* 
ingna.  ni  ia  nons  degra  uu  nbrar.  4.  Mas  ara  podetz  proar. 
ses  uer  so  queu  dizia.  que  no  fai  *’d  amar  ries  hom  perdruda- 
ria.  tant  an  aconssirar.  p«*r  que  iois  damor  los  loingna.  qeu  n« 


278 


tioillauerbergoingna.  ses  ferner  eseseelar.  5  Queu lanMioill 
esser  bar.  ni  de  granmanentia.  per  quem  pogues  reptur.  nuls 
hom  de  uilania.  mais  am  rite  gabar.  ab  midonz  que  inen  so- 
moingna.  queu  non  uolria  gaseoingn  i.  ni  bertaingna  capdei- 
lar.  6  i\lon  eh  an  uir  uas  naemar.  qui  sonoren  sabria  eui 
uostre  seingner  car  sa  p-mca  lornb  nrdia.  t-  nt  gent  sapdom- 
ueiar  que  no3  camia  ni  senbroingna.  per  menaasas  anz  re- 
so:ngna  limogel  fai  reserar.  7.  Sil  eotns  iaufres  no  sesluing- 
na.  peitan  aura  e  gascoingna  si  tot  non  aap  donmeiar. 

MCCCCXXXVI.  Hs  7225  Brrfrans  de  bum.  1.  Yolontiers 
fera  airuentes.  soni  bo  uolgues  auair  •  hantar.  que  pretz  es 
morfz  honors  e  bea.  esel  pogues  ueniar.  tanz  ni  agra  que  mortz 
que  pres.  qn°  tum  del  mon  noi  uengues.  tanz  non  pogra  ai- 
gas  negar  ni  tnit  li  foc  del  mon  cremar.  2  Si  non  es  tortz  ni 
nesies.  so  qnan  cliantan  inoezcoutar.  car  diu  dona  ia  rend 
el  ses.  quel  sen  deia  saber  gmdar.  segon  ouello  mellauers 

es.  mas  ses  mesura  non  es  res.  aisel  ques  uol  deMiiesurar» 
no  pot  sei  faitz  enant  poiar.  8.  Regisme  son  mas  rei  noies. 
econtatz  mas  non  comt  ni  bar  las  marehas  son  m  inols  mar- 
ques.  eill  rie  casb  1  eill  beill  estar.  ma^  li  castellans  noisso. 

et.  auers  es  plu  can  non  fo.  pros  an  condutz  epauc  maular 
(uiular?).  en  colpa  datio]  ricauar  -1 .  Bellas  personas  ebels 
arnes.  prodom  pro  neder  etrobar.  mas  noi  es  augier  lo  do* 
mes.  berrautz  ni  baudui  noi  par.  e  de  pel  penzenat. son  pro. 
ra^as  denz  e  cais  grano.  mas  non  ge  sei  que  sap  chamar(ehan  - 
tar?)  eort  tener  domnes  uidar.  5  Si  flac  qen  on  s  ull  tornes. 
que  8olon  castelsaseiar  e  que  solon  sesm  meines,  cort  ni  in¬ 
terner  ab  gen  reingnar.  e  que  solon  donar  ries  dos  e.  far  las 
autras  mesios  a  soudadier  et  a  guglar.  vn  sol  on  uei  soautz 
contar.  6.  Sil  rei  felips  reis  dels  frances  auolgut  arichart  «io- 
nar  gisort  aut  loe  ez  aut  pais.  richart  len  den  fort  tuercei  ir. 
maisi  felips  del  mieu  cors  os  richart  nomourialstab-s.  y  son 
dan  senes  encomtar.  e  pois  noi  uol  laisser  ferrar.  7.  Papiol 
sias  coehos.  di n  en  richart  quil  es  leos.  el  reis  felips  agnei 
me  par.  qunissis  laiss  i  desiritar 

MCCCCXXX  V II.  Hs.  7  226,  2  >9  Perdigos.  1 .  Ira  e  pezarsj 
e  dompna  ses  merce.  inan  tolt  solatz  e  el.antar  e  deport.  e 
sieu  pogues  alonguar  aital  mott.  hiem  uanera  mas  sabetz 
quem  rete.  on  pus  me  luenh  on  plus  niauci  ein  te.  e  pus  non 
truep  mas  captienh  ni  senhor.  hiein  prenc  ad  es  ab  atnbis 
mas  lo  fre.  e  remanrai  ses  merce  ab  amor.  2.  Totz  mosohan- 
tars|  lais  quanc  noiu  feron  be.  et  ab  tot  iov  m  i/ir  ein  i  *za- 
cort  aissi  cum  naus  cuv  uens  me.ua  mal  port.  ma  m  ilanors 
menat  no  sai  per  que  quar  sieu  portes  a  dieu  tan  li  lI  fe.  y ih 
migra  fag  plus  aut  demper  idor  e  qui  ama  mala  dompn  i  ni 
cre.  luenh  es  de  ioy  e  pres  csdefoihor.  3.  Lo  cors  es  ar s|  uas 
eras  loiu  deue,  e  iaiiouscugqueymaisaiUlfaysport  quaissi 
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li  biys  e  non  ges  hl  mieu  fort,  e  no  mi  cal  guiren  qnllh  o  sap 
be.  e  pus  seruirs  ni  preyars  pro  nom  te.  tolsserai  hieusimais 
sospir  ni  plor.  quar  res  no  sai  per  qualsso  men  deue.  mas 
quar  no  say  de  cassa  ni  daustor.  4.  Mas  mans  afarsj  que  nol 
costera  re.  pngra  mi  (Ions  tornar  al  mieu  acort.  mas  ia  de  li- 
eys  no  uuelh  auer  conort.  per  quem  deslonti  de  samor  em 
recre.  tin  qieu  nazir  la  terra  quem  soste.  quar  er  en  fas  a 
tot  Io  mon  elamor.  mas  iauziinen  nvo  tolh  quanmesoue.  que 
maldire  non  tanh  re  ad  amor.  5.  El  ricx  nom  cars|  que  ab  li- 
eys  no  saue,  a  bon  castelh  ferm  e  sesrur  efort.  don  datz  esort 
a  cuy  Io  bes  coue.  e  si  daquest  castelh  ioy  nom  aue^  ia  dieu 
nom  do  quelh  me  uenha  dalhor.  quar  tot  quan  tanh  a  bon 
pretz  lo  mante.  ueus  las  arraas  que  defendon  la  tor. 

MGCCOXXXVI1I.  lls.  2701,  93.  Perdigo.  1.  Irae  pezars 
e  dona  ses  meree.  man  tont,  solafcz  e  chantar  e  deport.  et  si- 
eu  pogues  alonguar  aital  mort.  yem  uaneramas  ..  quem  rete. 
on  nus  me  luenh  on  pus  mausi  em  te.  e  pus  non  truep  mais 
captenh  ni  seuhor.  jem  prenc  ad  es  ab  ambas  mas  lo  fre.  e 
remanrai  ses  ineror  ao  amor.  2.  Totz  mos  chantars  lais  canc 
nom  fero  be.  et  ab  tot  ioi  mazir  ein  desacort.  aisi  cant  «aus 
cus  uensmona  mal  port.  ma  malamort  menat  no  sap  per  que. 
car  sieu  portes  a  dieu  tn nt  lial  fe  ilh  magra  fag  pusautdera- 
perador.  e  qui  ama  mala  dona  ni  cre.  luenh  es  de  ioi  e  pres 
es  de  folor.  3.  Lo  cors  es  ars  mas  eras  lom  reue,  e  ia  nos  cug 
cuey  m  ii«  aital  fais  port.  caisil  ii  lais  e  non  ges  a  mon  tort.  e 
no  mi  cal  gaben  qeilh  o  sap  be.  e  pus  seruir  ni  preiars  pro 
nom  te.  fols  serai  ieu  si  mays  sospir  ni  plor.  car  res  no  sai 
per  caisomendeue.  mas  car  no  sai  de  cassani  daustor.  4.  Mas 
inans  afars  que  noncosteran  re  pogra  mi  dons  tornar  el  mi¬ 
eu  acort.  mas  ia  de  lievs  no  utielh  auer  conort  per  quem 
de  luenh  de  samor  em  recre.  tan  quieu  nazir  la  terra  queua 
soste.  car  er  ne  fas  a  tot  lo  mon  elamor.  mas  iamsimen  mo 
toi  cant  me  soue.  que  mal  dire  non  tanh  res  ad  amor.  5.  El 
ric  noms  cars  que  ab  üeys  no  save.  a  bon  casteis  ferms  e  se- 
gur  e  fort,  don  catz  e  sortz  a  cui  lo  bes  coue.  e  si  daquest 
caste  l  ioi  nom  aue.  ia  dieus  nom  do  quel  me  uenha  dalhor. 
car  tot  cant  tanh  a  bon  pretz  lo  mailte,  veus  las  armas  que 
de  fanden  lator. 

MCOOOXXXiX.  Hs.  7226,  56.  B\  de  ueniedorn.  1.  Qvan  lo 
bosCatges  es  H« »ritz  e  uei  lo  temps  reuouelar  e  quascus  an- 
zels  quier  sa  par.  el  rossinhol  fai  chans  e  critz.  dun  grau  ioy 
mj  creys  tils  oblitz.  que  lies  res  may  nom  puesc  uirar.  nu- 
eyf  e  ior.n  me  fai  sospirar.  sim  lass  t  del  cor  la  razitz  2.  Per 
niidons  raesiau  non  iauzitz.  don  ines  lafans  greus  a  portar. 
quieu  p-rdrai  per  leys  gazanh  ir  et  er  li  crims  m  dtdesohuu- 
zitz.  las  que  farai  cum  suj  trahitz.  si  samor  nom  uol  autre- 
jar  quieu  ao  puesc  umre  ses  am  ir.  que  dumor  suj  e..  eno  - 
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ltz.  3.  Ar  suj  de  leys  trop  eyssernitz.  lengua  per  que  potz 
tan  parlar.  que  de  rneins  me  sol  acuzar.  si  quem  suj  per  las 
dens  feritz*  quem  nes  si  fer  sieu  suj  delitz.  ia  no  trobara  li 
mampar.  mas  ab  dous  sentir  dun  baizar.  for  ieu  tost  dest 
mal  resperitz.  4.  En  greu  pantays  sui  feblezitz.  per  lieyscui 
beutatz  uolc  formar  que  ....  natura  poc  triar-  del  rnielhs 

es . 8  establitz.  los  flanx  grayles  . .  fitz,  sa  fatz  fresca 

cumrozapar.  don  mi  pot  leu  mort  reuiuar.  dirai  cum  no 
suy  tant  arditz.  5.  De  tal  doussor  suj  replenitz.  quan  deprop 
la  puesc  remirar.  qua  totz  iorns  nei  lo  mieu  sobrar.  ta  fort 
suj  de  samor  techitz.  el  freys  es  tals  quien  suj  marritz.  quan 
la  uey  de  mi  deslunhar.  quel  fueex  que  men  sol  esca  Ifar  fug 
e  reman  t  scoloritz.  6.  Lo  ben  el  mal  li  sia  gra/.itz.  pus  de  mi 
denha  sol  preguar  arafoley  detropgabar.  et  es  dreitz 
quen  fos  desment  tz.  domnanouspessillenguaditz.  soquanc 
mos  cors  *  o  poc  pessar.  tatz  boca  nemps  potz  lenguejar.  et 
es  ten  grans  mals  arramitz  7.  Autz  es  lo  pietz  ques  eossen- 
titz.  quar  sol  mi  denhet  saludar  moutas  meices  dieus  lan 
ampar.  del  plazer  tni  suj  engrenitz.  totz  lantre  bes  tnes  si 
^  frezitz.  que  nom  ualgrau  ruerce  clamar.  ela  mal  cors  que  no 
pot  cessar.  et  apres  mes  pailars  tulhitz  8.  Dona  sieu  fo>  de 
uo»  auzitz.  si  eaiamen  cum  uuel  mostrar  al  prim  de  uo>tre 
namorar.  feiram  cambis  de!s  esperitz,  azaut/  sens  mi  fora 
cobitz.  <  uadonx  saubrieu  lo  uosdra  far.  e  uos  lo  mieu  tot 
par  e  par  e  foram  de  dos  co»s  unitz  9  Ai  uan  brus  si  j  mal 
escarnitz.  quieu  no  puesc  la  pena  du  rar.  de  tal  dolor  mi  fai 
plasmar.  quar  tan  -amistatz  mescondifz  ab  be  h  sembian 
suj  ieu  trahitz.  quem  ual  re>  m  m  pot  cbastiar  mott/  uen- 
ba  seih  quim  uol  blasmar.  uieu  nolam  nior>z  e  sebelitz.  10. 
Quar  foisatz  men  part  e  manitz.  leu  manci  mas  greu  fuy 
noiritz.  tal  irarn  :  ent  ai  coi  trenrar  quar  mi  muei  e  uuelh 
trespassar.  mas  ses  leys  no  seray  gueritz. 

MvXC'GXL  Ils.  H'Ccard  2814,  p  84  fiernnrtz  delven'ador. 
1.  E  luaint  engn  in  torn  e  uira  m<  s  talanz  e  neu  a  nd.  laion 
mos  voulers  satrai.  ln  cors  non  pausa  ni  fina.  sira  »e  coiude  e 
gai.  fin  amours  a  cui  mapai  nm  sai  cotn  me  conteinba.  2. 
Ges  amors  no  fail  per  ira.  ni  se  teing  per  di:z  sauai  qant  es 
de  bon  pres  verai.  que  latei»  en  disciplina.  re  non  sapqesfai. 
qe  non  coue  ni  sesclni  qe  nuls  homs  la  destregiuh  i.  3.  Eil 
son  cel  qe  ren  non  fira.  si  tost  ma  donnam  sostrai.  ni  ia  de- 
clani  non  aerai  qd  es  tan  pura  e  fina.  qe  ia  non  creirai.  si  de 
Sun  tort  li  qier  plai.  qe  merc'.s  non  li  en  preignha  4.  Fer 
mon  grat  eu  inen  iaiizir-i.  et  pel  ben  talent  qieu  i  ai.  mes 
veiaire  que  ben  vai.  gard.  tz  selam  fos  vezina.  seu  nagra 
ren  mai.  eu  cn  caisi  me  aurai.  sa  leis  platz  qem  reteign- 
ha.  5.  Mos  messatgiers  mataina  car  tost  non  eslai.  vi* 
fts  ven  e  vias  vai.  ma  la  chauson  li  esseignha. 

Pruck  von  A.  Qu#kel.  Aut  Jacot  »strasse  st. 
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